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Voor mijn redacteur, Raela Schoenherr

Je bent toegankelijk, oprecht en enthousiast.

Je hebt prachtig haar en een geweldige smaak voor schoenen. Je bent een en al vriendelijkheid.

Je bent erg slim. Ik heb echt geluk dat jij je wijsheid wilt inzetten om al mijn romans te redigeren.

Ik ben zo dankbaar dat ik je ken.

Bedankt!
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‘Ik heb een geheim ontdekt.’

Corbin Stewart keek aandachtig naar de twaalfjarige Charlotte Dixon. ‘Wat voor soort geheim?’

‘Een familiegeheim.’

‘Een groot geheim of een klein geheim?’

‘Ik denk dat het best groot is,’ fluisterde ze. Haar bleke huid stak nog meer af tegen haar lange donkere haar dan anders.

Corbin was bezig geweest zijn geblesseerde arm te trainen met behulp van een stretchband op het moment dat Charlotte aan zijn zijde was verschenen. Nu liet hij de band vallen en ging op het fitnessbankje zitten, zodat hij haar kon aankijken.

Charlotte was de dochter van zijn neef Mark, dus eigenlijk was ze Corbins achternicht. Maar hij zag Charlotte als zijn nichtje en zij zag hem als haar oom. Corbin was enig kind en had slechts twee neven – 

Mark en een neef die geen kinderen had en in Michigan woonde – dus een ander nichtje zou Corbin niet krijgen.

Plagerig trok hij een wenkbrauw op. ‘En? Wat is het geheim?’

‘Ik heb besloten het niet aan je te vertellen.’

‘Kom, verklap het, Charlotte. Ik zit vast hier in dit revalidatiecentrum. Ik heb niets beters te doen dan te luisteren naar het gejammer van een middelbare scholier.’

‘Jammeren? Ik jammer niet.’

‘Geloof me. Je jammert. En vertel me nu je geheim.’

Charlotte zette haar drilsergeantgezicht op. ‘Hup, terug aan het werk met die stretchband, oom Corbin. Dan praten we verder.’

‘Verklap het nou.’

‘Stretchband,’ hield ze vol.

Charlotte wilde later orthopedisch chirurg worden en had er haar persoonlijke missie van gemaakt om Corbin te ‘helpen’ met de revalidatie van zijn schouder. Al vier maanden lang kwam ze ’s middags na schooltijd naar zijn fysiotherapiesessies in het Wallace Revalidatiecentrum.

Hij pakte de stretchband en ging weer verder met zijn oefeningen, terwijl hij vanuit zijn ooghoeken naar haar keek. ‘Verklap het.’

‘Recht je rug. Dat is beter.’

Begin juni had hij Dallas verruild voor Seattle, zodat dokter Wallace de gecompliceerde schouderprothese-operatie kon uitvoeren. Het was de tweede operatie sinds zijn laatste wedstrijd bij de Mustangs afgelopen januari. Tijdens het derde kwart van die partij had een verdediger hem getackeld waarbij Corbin met zijn schouder terecht was gekomen op de helm van een speler die ook was gevallen.

Van de duizenden wedstrijden die Corbin in zijn leven had gespeeld, had deze de meeste impact op hem gehad. Het derde kwart van die wedstrijd had slechts zes seconden geduurd. Maar die zes seconden hadden zijn opperarmbeen op vijf plaatsen gebroken, zijn footballcarrière beëindigd, hem in een emotionele rollercoaster van zes weken doen belanden, en hem maanden pijn en een lelijk litteken bezorgd.

Na Corbins tweede operatie had dokter Wallace niet hoeven aandringen op revalidatie in zijn hypermoderne kliniek in Shore Pine, Washington. Mark en zijn gezin woonden in Shore Pine. Bovendien had Corbin een pauze nodig van alle media-aandacht in Dallas.

Gedurende de maanden juni, juli en augustus en het grootste gedeelte van september had hij fysiotherapie gehad. Neuromusculaire massage. Elektromagnetische schoktherapie. Cryotherapie.

Charlotte had er altijd op los gekletst, als ze er was. Ze had zijn houding gecorrigeerd. Ze had hem verteld over haar liefde voor Koreaanse popmuziek, walvissen en wetenschap. Ze had hem verteld waarom haar twee broertjes haar frustreerden en dat haar vader en moeder haar niet meer begrepen. Maar dit was de eerste keer dat Charlotte iets zei over een familiegeheim.

Familiegeheimen waren Corbin niet vreemd. Toen hij zo oud was geweest als zij nu was, had hij een zware last met zich meegedragen. Dat wilde hij niet voor de lieve, sarcastische, slimme Charlotte.

‘Ik heb er drie dagen over nagedacht,’ zei Charlotte, ‘en er is maar één persoon met wie ik over dit geheim wil praten.’

Corbins kaak verstrakte; hij was bang dat hij wel kon raden wie ze bedoelde en diegene was niet haar vader of moeder. ‘Als je het niet aan mij wilt vertellen, moet je er met je vader en moeder over praten.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Dat zijn degenen die mijn leven lang tegen me gelogen hebben over het geheim. Mijn hele leven! Ik kan hen niet vertrouwen.’

‘Opstaan,’ riep de fysiotherapeut. ‘De spinnetjesoefening.’

Corbin en Charlotte – beiden ondertussen volledig op de hoogte van alle schouderoefeningen – liepen naar de muur van de gymzaal. Corbin plaatste de vingertoppen van zijn rechterhand tegen de muur en liet zijn vingers langzaam tegen de muur omhooglopen totdat hij niet verder kon, en begon daarna opnieuw.

‘Tot gisteravond was ik van plan om jou het geheim te vertellen. Maar toen besefte ik dat ik jou ook niet kan vertrouwen.’

Hij keek haar quasi-verontwaardigd aan. ‘Waarom kun je mij niet vertrouwen? Ik ben degene die je het advies gaf om Sehun van EXO nog niet helemaal af te schrijven toen jij Chen leuker vond. Later was je het met me eens. Ik had gelijk over Sehun.’ Het was Charlottes schuld dat hij de namen kende van minstens drie meidenbands en drie jongensbands uit Korea. Hij had geprobeerd die informatie uit zijn geheugen te wissen, maar zonder resultaat.

‘Ik kan jou niet vertrouwen omdat je me nooit hebt verteld dat je een relatie hebt gehad met Willow Bradford.’

Die was raak.

Charlotte keek hem wantrouwend aan.

Corbin en Willow deelden een verleden dat mooi – heel mooi – was geweest, maar nogal bitter was geëindigd. Zó slecht zelfs dat hij elke keer dat Charlotte over Willow begon te praten – en dat gebeurde behoorlijk vaak – niet anders kon dan een andere kant op kijken.

Willow was opgegroeid in een stadje dicht bij Shore Pine, Merryweather. Charlotte was helemaal weg van de vrouw die zo’n beetje in haar achtertuin was opgegroeid om vervolgens als model de wereld te veroveren.

‘Ik heb het zo vaak over Willow gehad tegen je,’ zei Charlotte. ‘Zó vaak.’

Corbin zweeg.

‘Ik heb haar naam volgens mij iedere therapiesessie minstens één keer genoemd.’

Hij zei niets.

‘En nooit zei je dat je een relatie met haar hebt gehad.’ Er verscheen een frons op haar voorhoofd.

Hij zuchtte en liet zijn arm langs zijn lichaam vallen. ‘Ik heb daar niets over gezegd, omdat ik wist dat je me zou gaan uithoren.’

‘Nou… ja, dat zou ik inderdaad gedaan hebben.’

‘Mijn relatie met Willow liep niet zo goed af.’ Altijd als hij aan Willow dacht, ging er een mengeling van pijn, schuldgevoel, frustratie en verlangen door hem heen. ‘Dus als jij me had uitgehoord, zou ik veel moeite hebben gehad om niet iets slechts over haar te zeggen. Ik bewees je een dienst door te zwijgen en jou te laten geloven dat ze geweldig is. Nu ik erover nadenk, ben ik eigenlijk best onder de indruk van mijn zwijgen. Ik ben een held.’

‘Gisteravond probeerde ik op Google informatie te vinden over hoe ik Willow… nou ja, je weet wel, hoe ik haar zou kunnen ontmoeten. Om haar mijn geheim te vertellen. Ik had een pepermuntje in mijn mond en toen ik de foto van jóú met háár zag, schrok ik zo dat ik het uitspuugde. Het was walgelijk.’

‘Het feit dat ik een relatie met haar had of dat je het pepermuntje uitspuugde?’

‘Het feit dat ik het pepermuntje uitspuugde. Er is niets walgelijks aan Willow Bradford. Ze is perfect.’

Corbin kneep een oog dicht en liet een zacht, grommend geluid horen. ‘Zie je wel. Nu je weet dat ik haar ken, kan ik dit niet over mijn kant laten gaan. Ze is niet perfect. Ze is menselijk.’

‘Halters tillen met gestrekte arm,’ riep de fysiotherapeut.

Corbin nam een gewicht in zijn rechterhand en bewoog zijn gestrekte arm langzaam op en neer.

‘Hoelang hebben jullie, je weet wel, een relatie gehad?’ vroeg Charlotte.

‘Zeven maanden.’

‘Hoelang is dat geleden?’

‘Vier jaar.’

‘Waarom gingen jullie uit elkaar?’

‘Daar wil ik het niet over hebben.’

‘Hield je van haar?’

Ja. ‘Ook daar wil ik het niet over hebben.’

‘Zou je me kunnen helpen om met Willow in contact te komen?’ vroeg Charlotte.

‘Nee.’

‘Hou die arm recht, oom Corbin.’

Het maakte hem woedend dat sommige van deze eenvoudige oefeningen nog zo moeilijk voor hem waren.

‘Mijn moeder zei dat ze had gehoord dat Willow in Merry­weather is, om het pension, of hotel of wat dan ook, van haar moeder voor een paar maanden te runnen,’ zei Charlotte. ‘Wist je dat ze in Washington is?’

‘Ja,’ zei hij met tegenzin. ‘Dat wist ik.’

Haar ogen werden groot. ‘Heb je Willow Bradford gezíén sinds je hier in Shore Pine woont?’

‘Een paar keer.’ Hij herinnerde zich nog precies hoe ze eruit had gezien op het moment dat ze tegenover elkaar waren komen te staan, nu bijna drie maanden geleden. Haar gracieuze lichaam had zich aangespannen. Op haar bleke huid was een blos verschenen. Haar blonde haren waren ietwat verwaaid geweest, waardoor het had geleken alsof ze zojuist was gekust door iemand die wist hoe hij moest kussen. Haar groene ogen hadden vuur geschoten.

‘Ik zag haar op een verjaardagsfeestje,’ vertelde hij aan Charlotte. ‘Een feestje waar ik trouwens nooit naartoe zou zijn gegaan als ik had geweten dat zij daar zou zijn.’

‘Je zou me best kunnen helpen om Willow te ontmoeten,’ stelde Charlotte. ‘Ik weet dat je dat kunt.’ Ze wierp hem een overdreven gekwelde blik toe. ‘Ik slaap slecht door dit geheim. Ik kan er niet met mijn ouders over praten, en ook niet met jou.’

Hij wist dat hij in de nesten zat. Hij was een vechter geweest op het veld, maar als het om Charlotte ging, was hij net een zachtgekookt eitje. ‘En als je nu eens met de vertrouwenspersoon van school ging praten?’

‘Nee.’

‘De jeugdleider van de kerk?’

‘Nee. Diep vanbinnen weet ik dat Willow Bradford me kan helpen. Ze is echt lief en ze houdt van kinderen, want ze is vrijwilligster bij Benevolence Worldwide.’

‘Alleen het feit dat ze ambassadrice is van een liefdadigheidsinstelling wil nog niet zeggen dat ze van kinderen houdt.’

‘Natuurlijk wel. En ze is ook met haar vader en een van haar zussen op televisie geweest; ze werden geïnterviewd over de manier waarop ze zijn omgegaan met de familietragedie die ze hebben doorstaan, toen Willows stiefmoeder was vermoord. Mijn geheim gaat ook over een familietragedie.’

Corbin fronste. ‘Echt waar?’

‘Ja. Zie je wel? Willow en ik hebben iets gemeenschappelijks: familietragedies.’

Hij zuchtte.

‘Ik weet gewoon dat ze me zal helpen.’ Ze sprak met een dramatische stem, zoals alleen twaalfjarige meisjes dat kunnen.

Corbin wist dat ze hem probeerde over te halen, maar dat maakte hem er niet immuun voor.

‘Wil je me álsjeblieft helpen om haar te ontmoeten?’ smeekte Charlotte.

Verdraaid.

•••

Berichtwisseling tussen Corbin en Willow, twee weken voordat ze uit elkaar gingen

CORBIN: Ik mis je. Het lijkt eeuwen geleden dat je wegging.

WILLOW: Ik ben gisteren pas uit Dallas vertrokken.

CORBIN: Precies. Voordat ik jou kende, wist ik niet dat een dag zo eindeloos lang kon duren.

WILLOW: Ja, dat is echt zo, hè? Ik mis jou ook.

CORBIN: Kom terug en breng het weekend met mij door.

WILLOW: Dat zou ik heerlijk vinden, maar ik denk dat de mensen van Harper’s Bazaar die me hebben ingehuurd voor deze fotoshoot in Marokko niet echt blij zijn als ik vertrek. Kom dit weekend naar mij toe, hier in Marokko.

CORBIN: Misschien doe ik dat wel.

WILLOW: Maar je moet tegen de Eagles spelen dit weekend.

CORBIN: O ja, dat is waar. Balen.

WILLOW: Alsof je ooit een wedstrijd zou overslaan. Je bent gek op football.

CORBIN: Ik ben gekker op jou.

WILLOW: Nou, als je besluit de wedstrijd over te slaan dit weekend, laat het me dan even weten. Dan zal ik ervoor zorgen dat er een kopje van Marokko’s bekende muntthee op je staat te wachten.

CORBIN: Ik wil geen thee. Ik wil jou.
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Het was niet zo vreemd dat Pumpkin Spice Latte, een soort koffie verkeerd met pompoen en pompoenkruiden, zo populair was in deze periode van het jaar. Willow proefde genietend een slokje van haar zelfgemaakte drankje. Ietwat veel kaneel misschien, maar onmiskenbaar lekker.

Willows moeder bracht de gasten in het pension van Bradfordwood ’s middags altijd een versnapering. Nu de zomer had plaatsgemaakt voor de herfst had Willow gehoorzaam de frambozenthee met citroenkoekjes vervangen door Pumpkin Spice Latte met amandel-zandkoekjes, overeenkomstig de instructies in de map die haar moeder voor haar had achtergelaten.

De lattes werden erg gewaardeerd door de gasten die vandaag waren aangekomen: twee zussen uit Portland, een echtpaar uit Minnesota en een echtpaar uit San Francisco. Willow had hen allemaal ingeschreven en hun een rondleiding gegeven, waarna ze zich had teruggetrokken in de keuken om de restjes te proeven.

Ze leunde tegen het aanrecht, nam een hapje van een koekje en keek op haar telefoon. Twee minuten over vijf. Ze zag ook dat ze een oproep van haar zus Nora had gemist, dus belde ze haar terug.

Nadat de telefoon twee keer was overgegaan, nam Nora op. ‘Hallo?’

‘Hoi,’ zei Willow. ‘Sorry, ik had je telefoontje gemist.’

‘Geeft niets. Ik belde omdat… Ehm, ik belde om een reden die je niet leuk gaat vinden.’

‘Oké. Wat ga ik niet leuk vinden?’

‘Het feit dat Corbin erbij betrokken is.’

Willow huiverde en concentreerde zich toen op het doorslikken van haar stukje koek. Nora had gelijk. Ze vond het niet leuk.

Nora had sinds kort een leuke vriend, John Lawson. Hij hield er alleen een slechte smaak op na wat vrienden betreft. John, die zich niet bewust was geweest van het verleden dat Corbin en Willow deelden, had Corbin in juli meegenomen naar het verjaardagsfeestje van Willows oma.

Sinds het feestje hadden Nora en John hun best gedaan om Corbin uit de buurt te houden van Willow. Normaal gesproken deed Nora veel moeite om zijn naam niet te noemen in Willows bijzijn, hoewel Willow wist dat John en Nora met Corbin omgingen. Iedere keer als ze erachter kwam dat Nora Corbin had gezien, voelde Willow zich als een tiener die haar beste vriendin was kwijtgeraakt aan haar aartsrivaal.

Willow had maar twee zussen, die allebei jonger waren dan zij was. Corbin had vrienden kunnen worden met de vriend of man van iedere andere vrouw uit heel Amerika. Iedere andere vrouw! Uit heel Amerika! Waarom moest hij nou per se bevriend zijn met de vriend van haar zus?

Ze bleef maar wachten op het moment dat Nora haar vertelde dat Corbin de revalidatie van zijn schouder had afgerond en terug was gegaan naar Texas. Tot nu toe had ze geen geluk.

‘Het spijt me dat ik over Corbin begin,’ zei Nora. ‘Mijn oprechte excuses.’

Willow staarde uit het raam naar een boom waarvan de bladeren een goudtint begonnen te krijgen. ‘Het klinkt alsof je me Ben & Jerry’s verschuldigd bent als je hier morgen komt eten.’

‘Ik zal je absoluut Ben & Jerry’s verschuldigd zijn.’

‘Vertel.’

‘Corbin wil je om een gunst vragen.’

Dat is helemaal mooi, dacht Willow.

‘De dochter van zijn neef is een grote fan van jou. Gisteren vertelde dit meisje, ze heet Charlotte, aan Corbin dat ze een geheim heeft ontdekt. Maar jij bent de enige persoon aan wie ze het wil vertellen.’

Willow legde een stapel servetten met het logo van het pension erop recht. ‘Juist.’ Charlottes vastberadenheid om Willow haar geheim te vertellen verbaasde Willow niet echt. Al jarenlang vertelden fans haar vreemde dingen, vroegen vreemde dingen van haar of deden vreemde dingen in haar aanwezigheid.

‘Corbin is bang dat het weleens een groot geheim zou kunnen zijn,’ zei Nora. ‘Iets waar ze echt met iemand over moet praten. Snap je?’

‘Ja.’

‘Corbin zou haar langs willen brengen, zodat ze jou kan ontmoeten.’

‘Wanneer?’

‘Over ongeveer een halfuurtje?’

Vandaag? Ze had het liever voor zich uitgeschoven. Maar ze had al genoeg levenservaring om te weten dat het uitstellen van de dingen waar je tegen opzag geen voordelen met zich meebracht. ‘Goed dan, maar nu eis ik echt Ben & Jerry’s Cherry Garcia.’

‘Afgesproken.’

‘Waar wil hij afspreken?’

‘Ben je in het pension?’

‘Ja.’

‘Dan zeg ik tegen hem dat hij Charlotte daarnaartoe moet brengen. Heel erg bedankt!’

Ze verbraken de verbinding en Willow installeerde zich achter haar moeders computer op de werkplek die was ingericht in een nis in de keuken. Aan de muur hingen planken vol kookboeken, schalen, taartplateaus, foto’s en theeserviezen. Ze wilde haar gedachten even tot rust laten komen door in het reserveringsprogramma de boekingen voor komende week na te lopen om te controleren of alle gasten de bevestiging per e-mail hadden ontvangen.

Tien jaar geleden had haar moeder er heel wat geld en werk ingestoken om wat eerst Bradfordwoods oude, stoffige weduwenhuisje was om te toveren tot een pension.

Het stuk land van tweehonderd hectare groot, dat al generaties lang in het bezit van hun familie was, had al lang geleden de naam ‘Bradfordwood’ gekregen. En in al de tijd die sinds toen was verstreken, waren er maar twee bouwwerken op het landgoed gebouwd: het oude stenen huis waarin Willow en haar zussen waren opgegroeid, en het vijf slaapkamers tellende weduwenhuisje met de glimmende olijfgroene voordeur. Dit huis in koloniale stijl was in 1890 opgetrokken uit kalksteen en bevond zich te midden van de dichte bebossing langs het water. Deze hoek van het landgoed was zo ver verwijderd van het grote huis dat het pension over een eigen oprijlaan beschikte.

Toen haar ouders hadden besloten om twee jaar naar Afrika te gaan voor zendingswerk, had Willow gelijk aangeboden om het pension te runnen totdat de manager die haar moeder had ingehuurd met zijn gezin naar Washington kon komen. Ze beheerde het pen­sion al sinds begin mei en ze zou blijven tot Thanksgiving. Nog heel even dus, want het was nu drieëntwintig september.

Haar ouders en zussen hadden haar geprezen om haar onbaatzuchtigheid, maar de waarheid was dat ze een pauze nodig had gehad van de druk die het modellenwerk met zich meebracht. En ze had het pension nodig gehad.

Op de een of andere manier had het werk hier – het klaarmaken van ontbijtjes en versnaperingen, het contact met de gasten, het afhandelen van de reserveringen en facturen – haar geholpen een deel van de leegte in haar leven op te vullen. Een leegte waarvan ze hoopte, en waarvoor ze bad, dat die op een dag gevuld zou worden met een eigen gezin.

Willow stond op van haar stoel en liep naar de badkamer om te zien hoe ze eruitzag. Ze had haar gebruikelijke herfstoutfit aan: een spijkerbroek met lange laarzen. Vandaag droeg ze daar een ivoorkleurige kasjmieren trui en grote gouden oorbellen bij. Ze keek in de spiegel en verwijderde een beetje mascara onder haar oog. Bah, wat zat haar haar plat. Ze haalde haar vingers door de losse krullen die over haar schouders vielen en bracht een nieuwe laag transparant roze lipgloss op. Make-up was een pantser en dat was wat ze nodig had als ze Corbin zou ontmoeten.

Ze deed de elektrische haard in de salon aan. De brandende haard zorgde voor een schouwspel van lichtstralen op het plafond en de verschillende kleden op de vloer creëerden een gezellige sfeer. Er bevonden zich vier gesprekshoekjes in de grote ruimte, waarvan er op dit moment twee in gebruik waren door gasten.

In de jaren die waren gevolgd op haar relatie met Corbin, was het moeilijk geweest om hem te vergeten. En sinds ze hem had gezien op het feestje van haar oma was dat extréém moeilijk geweest. De herinneringen drongen zich een weg naar boven, als bubbels vanaf de bodem van een glas ijskoude Sprite.

Ze stak net een kaars met appelcidergeur aan toen er op de deur werd geklopt. Een beklemmend gevoel overviel haar.

Ze zou Corbin negeren. Ze zou hem negeren en zich op het meisje concentreren. Willow wilde het meisje echt helpen.

Ze deed de voordeur open en dwong zichzelf om Corbin aan te kijken. ‘Hallo.’

‘Hallo.’ De blik in zijn bruine ogen was behoedzaam. ‘Ik wil je graag voorstellen aan mijn nichtje, Charlotte Dixon. Charlotte, dit is Willow Bradford.’

‘Hoi, Charlotte, leuk je te ontmoeten.’

Charlotte uitte een gedempte kreet. ‘Wauw. Je bent het echt!’ Ze keek met een pijnlijke mengeling van angst en hoop naar Willow.

Hoe zou het zijn om zo jong te zijn dat je die emoties gewoon aan iedereen kon laten zien? Willow was eenendertig. Ze was op negentienjarige leeftijd de modellenwereld binnengestapt en had sinds die dag geen enkele emotie meer openlijk getoond, behalve wanneer ze zich voor een camera bevond.

Charlotte, die een glanzend houten kistje in haar handen hield, leek erg klein naast de rijzige gestalte van Corbin, hoewel ze waarschijnlijk even lang was als andere meisjes die van haar leeftijd waren, en misschien ietsje zwaarder. Het leek erop dat haar lichaam zich erop voorbereidde om de hoogte in te schieten.

Ze had donkere, grijze ogen en een zacht, rechthoekig gezicht dat sporen van beginnend acne vertoonde. Ze droeg een sweater met capuchon waar de naam van een kerk op stond en een grijze legging met UGG-laarzen. Ze had mooi haar dat over een schouder naar voren viel.

Willow liet hen binnen. Vrijwel direct herkenden de mensen in de salon Corbin. Dat merkte ze aan het zachte gemompel en de manier waarop ze naar hem keken. Corbin Stewart trok de aandacht van mensen zoals het licht motten aantrekt.

Corbin ging zitten op het leren bankje naast het raam dat uitzicht bood op de oprijlaan. Willow en Charlotte namen plaats op de twee stoelen tegenover hem. Charlotte zette het kistje voorzichtig op haar knieën.

‘Wil je misschien iets drinken?’ vroeg Willow.

‘Ja… ik bedoel…’ Charlotte schudde haar hoofd en giechelde verlegen, waarbij haar zilverkleurige beugel zichtbaar werd. ‘Nee. Alsjeblieft. Ik bedoel, bedankt. Sorry! Ik ben een beetje zenuwachtig om… bij jou in de buurt te zijn. Ik had niet gedacht dat dat ooit zou gebeuren. Maar het gebeurt wel.’

‘Dat geeft niets. Corbin? Wil jij iets drinken?’ Willow keek hem aan.

‘Nee, bedankt.’ Hij was eenvoudig gekleed, in een blauwe trui en een spijkerbroek.

Het was jaren geleden dat Willow hem voor het eerst had ontmoet. Dat was toen ze met een beker koffie in haar hand aankwam bij de locatie van een fotoshoot van het tijdschrift Sports Illustrated voor een uitgave over filantropische profsporters, modellen, acteurs, muzikanten en bedrijfsmagnaten. De studio had in gouden zonlicht gebaad en Corbins bekendheid had om hem heen gehangen als een soort betovering.

Hij was die dag erg relaxed geweest. Zijn gevoel voor humor, charme en zelfverzekerdheid hadden hen allemaal op hun gemak gesteld. Hij had hen allemaal voor zich gewonnen, zelfs de voorzichtige Willow. Ze had er toen geen idee van gehad dat de quarterback met de onweerstaanbare glimlach haar ondergang zou worden.

Zijn gezicht was nu magerder en hoekiger dan toen. Hij droeg zijn bruine haar, dat een lichtrode gloed had, nog steeds kort.

Corbin was niet knap op de manier van een prins uit een sprookje. Nee, iedere centimeter van zijn lichaam van ruim een meter tachtig straalde een onverbiddelijke atletische schoonheid uit. Hij was nu vijfendertig, en het feit dat hij er de afgelopen vier jaar alleen maar knapper op was geworden, stak haar als een mes.

Charlotte schraapte haar keel. ‘Hartelijk bedankt dat ik hier mocht komen. Dat is heel aardig.’

‘Graag gedaan.’

‘Iedereen in Merryweather en Shore Pine is trots op je. Ik heb je, je weet wel, je carrière, jarenlang gevolgd en alles over je gelezen wat ik maar kon vinden. Ik vind je een geweldig rolmodel voor kinderen.’

‘Dank je wel. Dat betekent veel voor me.’ Schuldgevoel brandde in haar binnenste op het moment dat ze deze woorden uitsprak; ze was niet zo’n goed rolmodel als ze wenste, en als Charlotte, en zelfs Willows eigen familie, dachten dat ze was.

Charlotte bloosde. ‘Graag gedaan. Het… het is zo cool dat iemand die hier is opgegroeid, je weet wel, bekend is geworden. Je bent de eerste bekende persoon die ik ooit heb ontmoet.’

‘De tweede,’ corrigeerde Corbin haar.

Charlotte rolde met haar ogen. ‘Footballspelers tellen niet mee.’

‘Dat vind ik ook,’ zei Willow tegen Charlotte. ‘Waarom zouden footballspelers beroemd moeten worden, terwijl ze alleen maar met een bal over een veld rennen?’

‘Precies!’ zei Charlotte.

Corbin snoof.

‘Vind je het goed als oom Corbin blijft, om te luisteren?’ vroeg Charlotte. ‘Ik heb mijn moeder niet verteld waarover ik je wil spreken, maar ze weet wel dat Corbin me hier heeft gebracht om je te ontmoeten. Door hem kon ik hier komen en… nou ja, hoe dan ook!’ Ze streek een haarlok achter haar oor.

‘Ik vind nog steeds dat je een familielid hierin moet betrekken, Charlotte,’ zei Corbin.

Willow hield Charlottes blik vast. ‘Jij mag het zeggen.’

‘Ik heb besloten dat ik het goed vind als hij meeluistert,’ zei Charlotte. ‘Hij heeft soms goede ideeën.’

‘Is het alleen toegestaan om te luisteren, of mag ik ook praten?’ vroeg hij, er klonk humor door in zijn stem.

Charlotte giechelde. ‘Je mag wel een klein beetje praten, denk ik.’

‘Mijn zus zei dat je een geheim hebt ontdekt waarover je me wilt vertellen,’ zei Willow.

Charlotte knikte.

‘Heeft het kistje iets met het geheim te maken?’

‘Ja. Mijn opa en oma, de ouders van mijn moeder, wonen in Shore Pine, net als wij. Mijn broertjes en ik slapen daar soms een nachtje. Je weet wel, als mijn ouders een keertje uit willen of zo.’

Willow knikte.

‘Een paar dagen geleden sliepen we bij opa en oma. Ik kon niet slapen, dus stond ik op om een boek uit te zoeken. Oma bewaart boeken voor mij in de kast van de kamer waar ik slaap, weet je. Op een van de planken in die kast lag ook een quilt en ik dacht: ‘Cool, die leg ik over me heen als ik in bed ga lezen.’ Toen ik de quilt pakte, zag ik dat dit erachter lag.’ Charlotte legde een hand op het kistje. Ze had haar korte nagels lichtblauw gelakt. Op twee van haar nagels begon de nagellak af te bladderen. ‘Ik keek erin en zag dat er brieven, foto’s en andere spulletjes in zaten. Dus toen zette ik het kistje op het bed en bekeek alles wat erin zat.’

‘En?’ vroeg Willow.

‘Alles gaat over een vrouw die in 1977 verdwenen is. Ze was toen achtentwintig, en ze heette Josephine Blake. Ze is de oudere zus van mijn oma. Mijn oma is de middelste van drie zussen. Maar, weet je… mijn oma en mijn moeder, en alle anderen in mijn familie, hebben me altijd verteld dat Josephine was overleden.’

Willow deed haar best om de familiebetrekkingen die Charlotte beschreef op een rijtje te krijgen.

‘Ik heb altijd geweten van het bestaan van Josephine,’ ging Charlotte verder. ‘Ze praten over haar en mijn oma heeft foto’s van haar en zo. Ze hebben me verteld dat ze om het leven is gekomen bij een auto-ongeluk. Maar iedere keer als ik vragen stel over het ongeluk, vinden ze dat duidelijk heel ongemakkelijk. Ze willen nooit praten over wat er met haar gebeurd is.’ Ze trok haar neus op. ‘Dat vond ik altijd vreemd, maar nu weet ik waarom. Ze logen. Josephine is niet omgekomen bij een auto-ongeluk. Ze wordt vermist.’

‘Is het mogelijk dat ze bij een auto-ongeluk om het leven is gekomen kort nadat ze vermist werd?’ vroeg Willow zacht.

‘Nee. Er zitten krantenknipsels in dit kistje van vijfentwintig jaar na haar verdwijning, waarin staat dat haar zaak nooit is opgelost.’

‘Aha.’

‘En weet je wat echt griezelig is?’ Charlottes ogen smeekten Willow om begrip. ‘Mijn naam is Charlotte Josephine. En ik lijk op haar.’ Charlotte opende het kistje en overhandigde Willow een zwart-witfoto.

De foto leek te zijn genomen door een fotograaf, misschien voor Josephines afstuderen. De vrouw op de afbeelding had een zwart truitje aan dat haar schouders bloot liet en parels in haar oren. Ze droeg haar lange donkere haar in een zijscheiding en bij de kruin was het getoupeerd. Haar ogen straalden. Haar brede glimlach sprak van avontuur en vertrouwen en optimisme.

Door het zien van de vrouw voelde Willow dat ze tegen haar wil werd meegetrokken in het geheim. Ze had niets gemeen met Josephine…

Nee, dat was niet helemaal waar. Willow was ook de oudste van drie zussen, net als Josephine dat kennelijk was geweest. Dat hadden ze gemeenschappelijk.

Wat was er gebeurd met deze mooie jonge vrouw? Wisten Charlottes moeder en oma het antwoord? Hadden ze besloten het verhaal van Josephine niet te vertellen aan Charlotte omdat het te tragisch was om te delen met een kind? Of was Josephines verdwijning voor meer dan veertig jaar onopgelost gebleven, zoals Charlotte scheen te denken?

Willow wierp een blik op Charlotte. Het meisje bevond zich duidelijk in het begin van de puberteit. Maar Willow kon zich heel goed voorstellen hoe Charlotte er als volwassene uit zou zien. Op een dag zou Charlotte sprekende, knappe gelaatstrekken hebben, sterk lijkend op die van Josephine. Charlotte en Josephine hadden hetzelfde donkere haar, dezelfde neus, dezelfde vorm van het gezicht.

‘Je hebt gelijk.’ Willow gaf de foto terug. ‘Ik denk dat je erg op haar zult lijken als je ouder bent.’

Charlotte hield Corbin de foto voor. Willow keek met opzet niet naar Corbin op het moment dat hij de foto aanpakte, hoewel het niet hielp om hem te negeren. Hij leek de kamer in beslag te nemen. Ze had met Charlotte zitten praten en Charlotte aangekeken, en nog steeds was Willow zich bewust van zijn aanwezigheid.

Tot zover het plan om zich niets van hem aan te trekken.

‘Ik ben gewoon soort van geobsedeerd door alle spullen die in dit kistje zitten,’ vertelde Charlotte aan Willow. ‘Er zitten foto’s en krantenknipsels en brieven in. Ik heb alles al zo’n zeshonderd keer gelezen en bekeken.’

‘Heb je er met je oma over gesproken?’ vroeg Willow.

‘Nee. Ik heb het kistje in mijn weekendtas gedaan en mee naar huis genomen. Ik heb haar nog niet eens verteld dat ik het heb.’

‘En je vader en moeder? Heb je met hen gepraat?’

Charlotte schudde haar hoofd. ‘Ze hebben allemaal tegen me gelogen. Ik wilde eerst met jou praten. Zodat je me advies kunt geven, want ik weet dat jouw familie ook iets, je weet wel, iets droevigs heeft meegemaakt.’

Willows stiefmoeder was verkracht en vermoord toen Willow nog maar twee jaar was. Deze gebeurtenis had altijd haar weerslag gehad op het leven van de familie Bradford. ‘De ervaringen van mijn familie hebben mij geleerd dat het belangrijk is een antwoord te krijgen op al je vragen, zodat je kunt begrijpen wat er is gebeurd, en je vandaaruit weer verder kunt. Dus mijn advies aan jou is om met je moeder en oma rondom de tafel te gaan zitten en een lang gesprek met hen te hebben over Josephine. Je oma weet waarschijnlijk alles wat er te weten valt over wat er is gebeurd met haar oudere zus. Hoe klinkt dat?’

‘Wel goed.’

Willow wachtte. Ze kon zien dat het meisje bezig was moed te verzamelen om nog iets te zeggen.

‘Ik heb er veel over nagedacht en ik heb besloten dat ik Josephine ga zoeken.’ In Charlottes woorden klonk de vastberadenheid door van mensen die nog nooit echt tegenslag in hun leven hadden meegemaakt. ‘Ik wilde vragen of je me misschien wilde… Ik weet dat het veelgevraagd is… maar ik vroeg me af of je me wilde helpen. Om Josephine te zoeken.’

Willows hart brak. Ze wilde Charlotte niet teleurstellen maar dat was precies wat ze moest gaan doen.

Willow was een zorgzaam type. Vriendelijk en bedachtzaam. Zelfs toen ze op de basisschool zat, had ze deze kwaliteiten al gehad. Vandaag de dag was ze volwassen genoeg om ‘nee’ te zeggen als dat nodig was, eerlijke gesprekken te voeren, om te gaan met persoonlijke en beroepsmatige meningsverschillen, grenzen te stellen en moeilijke keuzes te maken. Maar dat betekende niet dat ze het leuk vond om deze dingen te doen. Helemaal niet.

Ze hield van harmonie. Ze vond het heerlijk als ze op iemands vraag onvoorwaardelijk ‘ja’ kon antwoorden. Maar dit keer kon ze het niet. ‘Ik heb geen ervaring met het zoeken naar vermiste personen,’ zei ze.

‘Dat geeft niet. Je hebt geen ervaring nodig. Ehm, ik weet ook niet zo veel over vermiste personen en verdwijningen en dat soort dingen. Maar ik weet wel dat ik haar moet zoeken, en toen ik de datum van Josephines verdwijning zag, wist ik zeker dat jij me moet helpen.’

‘Wanneer was dat dan?’

‘Op twaalf april,’ zei Charlotte. ‘Jouw verjaardag.’

Een koude rilling bezorgde Willow kippenvel.

Charlotte viste het bovenste krantenknipsel uit het kistje. ‘Daar. Kijk maar naar de datum.’

Josephine Howard Blake uit Shore Pine is niet meer gezien sinds de morgen van zaterdag twaalf april, las Willow. Josephine was inderdaad verdwenen op de datum die jaren later Willows verjaardag zou worden.

Het vergeelde krantenknipsel toonde een foto van Josephine in een strapless strandpakje van witte badstof. Ze stond bij een picknicktafel met op de achtergrond een rivier en heuvels. Ze hield haar hoofd een beetje schuin en haar mondhoeken krulden omhoog. Met haar rondingen en glanzende haar was ze het toonbeeld van gezondheid.

Willow bekeek vluchtig de rest van het artikel. ‘Ik wilde dat ik je hiermee kon helpen, maar dat kan ik niet. Het spijt me. Ik weet zeker dat de politie er alles aan gedaan heeft om haar te vinden, die mensen zijn daarvoor getraind. Ik denk niet dat ik daar nog iets aan kan toevoegen.’

Charlottes schouders zakten omlaag.

‘Daarbij ben ik nog maar een paar maanden in Washington, ben ik bang,’ ging Willow verder. ‘Ik run het pension tot Thanksgiving, daarna vertrek ik.’

Charlotte keek haar aan, in haar ogen was een mengeling van teleurstelling en verwarring te zien.

Willow kreunde in zichzelf. Ze was niet van plan geweest de hoop van een kind de grond in te boren.

‘Ik begrijp het,’ zei Charlotte na een tijdje. ‘Denk je… Vind je het goed als we – jij en ik – contact houden? Want… wat nou als ik je nog iets wil vragen of zo?’

‘Charlotte,’ waarschuwde Corbin.

‘Ik geef je met alle plezier mijn e-mailadres.’ Willow had drie e-mailadressen, alle drie voor verschillende doeleinden, alle drie met andere privacy-niveaus. ‘Is dat een goed idee?’

‘Ja! Graag. Dat zou geweldig zijn.’

‘Ik ga even naar de keuken en schrijf het op voor je.’ Willow stond op.

Meteen kwam Corbin ook overeind. ‘Kan ik je heel even spreken?’ vroeg hij.

Nee! Absoluut niet.

Charlotte, die was blijven zitten, keek van de een naar de ander.

Willow knikte, ze wilde hem niet afwijzen waar Charlotte bij was. Daar had Corbin natuurlijk op gerekend, daarom vroeg hij het waar het meisje bij was. Mispunt.

‘Wacht je hier even op ons?’ vroeg Corbin aan Charlotte.

‘Goed.’

‘Je kunt doen wat meisjes van jouw leeftijd doen als ze een paar minuten alleen zijn. Papegaaitje-leef-je-nog, misschien?’ plaagde hij. ‘Touwtjespringen?’

‘We kijken filmpjes op YouTube op onze telefoon,’ informeerde ze hem.

‘Gewaagde keuze. Zo anders ook als de rest doet.’ En na die woorden voegde hij zich bij Willow.

Willow kon Corbin gewoon achter zich voelen toen hij haar volgde door de hal van het pension naar de keuken. Zodra ze de ruimte bereikt hadden, vermande ze zichzelf en keek hem aan. Ze werden omringd door moderne apparaten, granieten aanrechtbladen en de geur van kruiden. De twee meter hardhouten vloer die zich tussen hen in bevond, had net zo goed een heel continent kunnen zijn.

Op hun laatste avond samen voordat ze voor haar werk naar Marokko ging, en daarna naar Duitsland, had ze Thais eten meegenomen naar zijn huis. Het was prachtig weer geweest en ze hadden onder de sterrenhemel in zijn tuin gegeten en gekust, en gekust en gegeten. Hij had lieve woordjes in haar oor gefluisterd, en zij was vervuld geweest van de heerlijke overtuiging dat hij de ware was. Háár ware.

Voor hem en na hem had ze voor een langere tijd verkering gehad met andere jongens. Maar geen van haar andere relaties had haar zo beschadigd als die met Corbin, want de enige man op wie ze ooit echt tot over haar oren verliefd was geweest… was Corbin.

‘Bedankt dat je Charlotte wilde zien,’ zei hij.

Ze knikte stijfjes en deed haar armen over elkaar.

Hij nam haar op alsof ze tegenstanders bij een schaakpartij waren. Koel. Strijdlustig.

Ooit had ze haar lippen gedrukt op het kleine litteken dat vaag zichtbaar was links onder zijn onderlip. Ooit had ze met haar wijsvinger zijn ietwat scheve rechterhoektand aangeraakt en hem verteld dat zijn bijna-maar-net-niet-helemaal-perfecte glimlach haar deed smelten. Ooit had ze de dennengeur van zijn zeep opgesnoven als hij zijn armen om haar heen geslagen had.

‘John en Nora zijn gelukkig samen,’ zei hij.

‘Dat klopt.’

‘Denk je dat we een manier moeten vinden om samen door een deur te kunnen, nu we elkaar door hen tegen blijven komen?’

‘Je vroeg of je me kon spreken omdat je je afvroeg of we ons kunnen verzoenen omwille van John en Nora?’

‘Dat, en om mijn excuses aan te bieden.’

Ging hij nu echt zeggen dat het hem speet? Hij mocht wat haar betreft –

‘Het was vast heel moeilijk voor je om over mij heen te komen.’ In zijn ogen blonken plaaglichtjes. ‘Het spijt me dat je moest afzien.’

Ze voelde woede in zich opvlammen. ‘Het was niet moeilijk om over jou heen te komen. En het is niet zo dat we elkaar “tegenkwamen”. Jij vroeg me om een gunst –’

‘Namens Charlotte.’

‘En ik was zo dom om toe te stemmen. En daardoor moest ik een lief meisje teleurstellen. En nu bevind ik me tegenover jou en je… je…’ Ze kon geen woord vinden dat genoeg uiting gaf aan haar boosheid. ‘Nonsens.’

De spieren in zijn nek spanden zich. ‘Is dat een “nee” wat betreft het samen met mij door een deur kunnen?’

‘Ik wacht op het moment dat je teruggaat naar Texas, dan hoeven we daar allebei geen moeite voor te doen.’

‘Ik ga niet terug naar Texas.’

De wereld om Willow heen leek stil te staan. ‘Wat bedoel je? Je woont in Texas.’

‘Ik hoef niet in Texas te wonen,’ zei hij. ‘Ik heb vier huizen in verschillende staten, waaronder het huis dat ik een paar maanden geleden in Shore Pine heb gekocht.’

Had hij een huis gekocht in de staat Washington, waar zij ook woonde? Nee! Deze regio was niet groot genoeg voor hen beiden. ‘Waarom heb je een huis gekocht in Shore Pine?’

Hij trok een gespierde schouder op. ‘Ik heb zo mijn redenen.’

‘Noem er een.’

‘Er moet veel aan het huis gebeuren en ik moet iets te doen hebben. Ik ben het aan het renoveren.’

Ze keek hem fronsend aan. Ze had zich zo vastgehouden aan de hoop dat hij binnenkort zou vertrekken, en nu werd die hoop de grond ingeboord.

Hij nam haar onderzoekend op. ‘Vier jaren zijn voorbijgegaan, en je hebt nog steeds een hekel aan me,’ zei hij.

‘Ik heb geen hekel aan je, daarvoor geef ik te weinig om je.’

‘Dat is wat je stem en je lichaamstaal zeggen. Maar je ogen vertellen een ander verhaal.’

Ze was vergeten dat hij haar dikwijls had verteld – en heel vaak had bewezen – dat hij haar gevoelens kon lezen in haar ogen. Maar die vaardigheid had hij misschien ooit bezeten, nu kende hij haar niet meer. ‘Onze relatie was een kortstondige fout,’ zei ze. ‘Verleden tijd. Ik heb geen hekel aan je, maar ik zal je nooit mogen en je nooit vertrouwen vanwege de manier waarop onze relatie eindigde.’

‘Ik heb toentertijd toegegeven dat ik het verprutst had en je gevraagd om me te vergeven. Dat deed je niet.’

‘Dat kon ik niet.’

‘Dus eigenlijk ben jij degene die onze relatie heeft verbroken.’

‘Na datgene wat jij gedaan hebt.’

‘Jij ging ook niet helemaal vrijuit.’

Ze liet haar armen langs haar lichaam vallen en staarde hem aan, verbijsterd door zijn brutaliteit.

‘Derek Oliver,’ zei hij, bij wijze van uitleg.

Willow trok wit weg.

‘Wat ik wil zeggen, is dat we allebei dingen hebben gedaan die we niet hadden moeten doen,’ zei hij.

‘Ja, maar vijfennegentig procent van de gevallen waren dingen die jíj deed.’

‘Vijfenzeventig procent.’

‘Je hersenschudding heeft je geheugen aangetast als je denkt dat maar vijfenzeventig procent van de schuld bij jou ligt.’

‘Ik herinner me heel erg goed wat er tussen ons is gebeurd. Doe maar een bod.’

‘Minstens negentig procent van de schuld komt jou toe,’ zei ze.

‘Tachtig procent.’

‘Vijfentachtig. Dat is mijn laatste bod.’

‘Prima. Ik neem vijfentachtig procent van de schuld op me.’ Hij deed een stap in haar richting. Ze zag opgekropte boosheid in zijn donkere ogen. Hij tergde haar en vond het nog leuk ook. ‘Voor alle duidelijkheid, ik mag jou ook niet en ik vertrouw je ook niet.’

Onmiddellijk stapte ze naar achteren. ‘Ik voel de behoefte wat regels op te stellen.’

Hij schonk haar een vreugdeloze grijns. ‘Je hield altijd al van regels.’

Ze hield absoluut van regels. ‘Vraag geen gunsten meer van me, Corbin. Ik ben je niets verschuldigd.’

‘Volgens jou.’

‘Vraag niet meer om me onder vier ogen te spreken. Er is geen reden voor ons om zonder anderen in één ruimte te zijn.’

‘Ik kan wel een paar redenen bedenken –’

‘Bel me niet. Stuur me geen berichtjes.’

‘Mag ik je een brief sturen?’

‘Nee.’

‘Mag ik je huis in toiletpapier wikkelen?’

‘Nee. En dan nog iets. Daag me niet uit. Ik weet dat je denkt dat je grappig bent. Maar velen van ons hebben daar een andere mening over.’

‘Velen van ons? Ik daag je uit om nog een ander persoon te noemen die me niet grappig vindt.’

‘Als we elkaar in de toekomst tegenkomen vanwege John en Nora,’ ging ze verder, ‘kom dan niet naar me toe.’

‘Mag ik vanaf de andere kant van de kamer met je communiceren via gebarentaal?’

‘Dat mag je niet. En niet te vergeten: flirt niet met me.’

‘Flirten is als ademhalen voor mij, Willow.’

‘Mooi. Als je er dan mee stopt, stik je misschien wel.’

Een paar seconden lang was het stil in de keuken. Toen gooide hij zijn hoofd in zijn nek en lachte.

Willow fronste.

Hij keek haar aan. ‘Huh,’ bracht hij uiteindelijk uit.

‘Huh, wat?’

‘Ben ik zo gevaarlijk dat we regels nodig hebben?’

‘Ja,’ antwoordde ze nadrukkelijk. ‘Jij en de waakhond van de buren.’

Ze keek op haar horloge. ‘Nou! Kijk eens hoe laat het al is.’ Ze liep naar haar moeders bureau en krabbelde haar e-mailadres op een briefje. Vervolgens haastte ze zich in de richting van de salon; ze kon niet wachten om het meisje met het mysterieuze verhaal over een verdwenen familielid en de man die ze al zo lang wanhopig had geprobeerd te vergeten buiten de deur te zetten.

•••

Berichtje van Nora aan Willow

NORA: Kijk hier, een foto van mij dat ik Cherry Garcia koop bij Safeway. Let vooral op de treurige vergeef-me-alsjeblieft-uitdrukking op mijn gezicht.

•••

Artikel uit de krant Shore Pine Gazette van 15 april 1977

Josephine Howard Blake uit Shore Pine is niet meer gezien sinds de morgen van zaterdag 12 april. Haar echtgenoot sinds drie jaar, Alan Blake, zegt dat ze zaterdagmorgen rond tien uur het huis heeft verlaten na hem verteld te hebben dat ze verschillende boodschappen moest doen.

Toen mrs. Blake tegen de avond nog niet was teruggekeerd naar hun huis aan Overlook Drive, begon mr. Blake de familie en vrienden van mrs. Blake te bellen. Toen niemand bleek te weten waar ze was, besloot mr. Blake de auto te pakken en in de stad naar zijn vrouw te gaan zoeken.

Hij vond haar Chevrolet Impala geparkeerd aan de rand van de stad, in de straat van Penny’s Diner en ongeveer vijfenzeventig meter vanaf het beginpunt van het wandelpad Pacific Dogwood Hiking Trail. In haar niet afgesloten auto vond hij haar portemonnee waaruit niets ontbrak. Haar autosleutels lagen onder de vloermat aan de bestuurderskant. Er was geen teken van een gevecht. De politie is ingelicht en doet onderzoek.

‘Op dit moment is het nog te vroeg om te speculeren over waar mrs. Blake zou kunnen zijn,’ zei politiechef Conrad. ‘We hebben goede hoop dat mrs. Blake in een opwelling besloot een uitstapje te gaan maken, en dat ze snel contact zal opnemen met haar man of familie.’ Maar toen chef Conrad later werd gevraagd naar de agenten die zondag in het Shore Pine-meer aan het dreggen waren, bevestigde hij dat dit inderdaad in verband stond met de zoektocht naar mrs. Blake.

Mrs. Blake is de oudste dochter van Frank en Helen Howard, die al hun leven lang in Shore Pine wonen. Nadat mrs. Blake was afgestudeerd aan de Washington State University, werkte ze als hulpverlener in het Summer Grove Treatment Centre in Shore Pine.

De politie vraagt iedereen die mrs. Blake zaterdag heeft gezien of gesproken het politiebureau te bellen.
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De enige eigenschap in een vrouw die Corbin nooit had kunnen weerstaan, was zelfvertrouwen.

Een mooi gezichtje en een aantrekkelijk figuur waren goede en fijne dingen, daar ging een bepaalde kracht vanuit. Maar zelfvertrouwen was zijn zwakte.

En Willow Bradford bezat dat in overvloed.

Na zijn gesprek met Willow de vorige middag in het pension, had hij Charlotte thuisgebracht en was naar huis gereden. De volgende achttien uren – hij telde de uren die hij slapend had doorgebracht mee omdat hij over Willow had gedroomd – had hij geprobeerd níét aan haar te denken. Zonder succes.

Corbin hield een oude, verweerde houten plank tegen zijn tafelzaag en maakte er een nette hoek aan. Zijn handen zochten iets om te doen en zijn hoofd had iets anders nodig om op te focussen dan een schoonheid met groene ogen, dus was hij naar zijn garage gegaan, die hij momenteel gebruikte als werkplaats.

Hij bekeek de plank en zette hem weg. Corbins twee boxers zaten naast zijn voeten en staarden hem aan. Hij krabde ze allebei even onder de snuit en liep toen naar de stapel planken die buiten lag, bij de ingang van de garage. Het hout was afkomstig van de twee schuren die op zijn grondgebied hadden gestaan en die hij had neergehaald. Hij had het hout bewaard, wetende dat hij het zou kunnen hergebruiken voor zijn huis. Voordat hij een schouderblessure had opgelopen, had hij meerdere planken in een keer kunnen dragen. Nu was hij gedwongen er slechts twee tegelijk te dragen en moest zijn linkerarm bijna al het gewicht dragen.

Langzaam en met moeite droeg hij het hout de garage in.

Toen hij eindelijk een grote stapel had verplaatst, pauzeerde hij buiten adem.

Willow.

Willow Bradford had qua uiterlijk altijd door kunnen gaan voor een rijkeluiskind. Met haar roomkleurige huid en elegante kleding zag ze eruit als iemand die was opgegroeid met geld en smaak. Wat natuurlijk ook zo was.

Maar in de tijd dat ze samen waren, had ze zich nooit gedragen als een rijkeluiskind. Je kon goed met haar praten. Stond met beide benen op de grond. Was geduldig. Ze had een goed hart. Ze was niet humeurig, zoals veel vrouwen met wie hij iets had gehad. Ze werd niet snel boos.

Ze hadden nooit ‘ik hou van je’ tegen elkaar gezegd. Toch zou hij zijn huis erom hebben verwed dat ze van hem hield.

Als hij die weddenschap was aangegaan, zou hij zijn huis zijn kwijtgeraakt.

De keren dat hij Willow had gezien sinds hij naar Washington was gekomen, waaronder de vorige dag, had ze zich gedragen als een rijkeluiskind eersteklas. Wat alleen maar een bevestiging was van de conclusies die hij na hun breuk over haar had getrokken: dat ze onverzoenlijk kon zijn als ze dat wilde. Dat ze niet voor hem had gevoeld wat hij dacht dat ze voelde. Dat hij veel meer om haar had gegeven dan zij om hem.

Waarom had hij zichzelf de vorige dag dan niet beter in bedwang kunnen houden? Waarom was hij niet in staat geweest zich zo afstandelijk te gedragen ten opzichte van haar, als hij had gewild?

Hij had tegenover haar gezeten in de salon van het pension en gemerkt dat ze hem negeerde, terwijl ze met Charlotte praatte. Haar handen hadden gracieus bewogen toen ze sprak. Ze had geluisterd. Ze had gesproken met die vertrouwde stem die hem verwarmde als likeur. Bovenal had ze zelfvertrouwen uitgestraald, haar handelsmerk.

Willow bezat veel meer zelfbeheersing dan de meeste vrouwen. Of mannen, wat dat betreft.

Maar hij had een goed geheugen. Hij wist dat er onder die evenwichtige houding passie schuilging. Wat haar zelfvertrouwen nog fascinerender maakte voor hem.

Hij trok zijn werkhandschoenen recht, deed zijn veiligheidsbril op en duwde nog een plank in de zaag.

Al sinds de vierde klas was hij quarterback geweest. Al die tijd was het aangekomen op de kracht van zijn rechterschouder en -arm.

Al jarenlang had hij in gedachten uitgestippeld op welke manier hij eruit wilde stappen. Hij had gepland om afscheid te nemen op zijn eigen manier, op zijn hoogtepunt, wanneer hij op zijn best speelde.

Niets van zijn ontslag was gegaan zoals hij had gehoopt.

In de donkere tijd volgend op zijn blessure, was zijn gezondheid achteruitgegaan. Hij was gek geworden van de constante pijn. Als hij nuchter was, was hij bang dat de psychische aandoening waaronder zijn vader leed hem te pakken zou krijgen, dus zorgde hij er zo snel mogelijk voor dat hij niet meer nuchter was.

Gedurende zes verschrikkelijke weken was hij niet in staat geweest om te accepteren dat de carrière die alles voor hem had betekend zonder zijn toestemming was beëindigd. Hoe vaak hij de zaken ook had beredeneerd, of hoezeer hij ook had geprobeerd dankbaar te zijn, niets had hem geholpen.

Na een heftige, slapeloze nacht, was de geestelijk verzorger van de Mustangs, mr. Mason, bij Corbin op bezoek gekomen.

Corbin had zichzelf altijd als een christen gezien. Geen góéde christen. Maar toch. Zijn vader en hij waren altijd naar de kerk gegaan als ze bij zijn vaders familie op bezoek gingen. Corbins oma, de moeder van zijn vader, had hem altijd op zondag en woensdag meegenomen naar de kerk als hij in de zomer drie weken lang bij haar logeerde.

Toen mr. Mason bij hem aan de deur was verschenen die morgen in februari, was er een golf van opluchting door Corbin heen gegaan. Hij was zich er al een tijdje van bewust dat hij zo niet door kon gaan. Hij wist ook dat hij mr. Mason kon vertrouwen. Hij kende mr. Mason al sinds hij bij de Mustangs was begonnen te spelen, dertien jaar daarvoor. De geestelijk verzorger, die meer dan veertig jaar geleden zelf football had gespeeld op de middelbare school, had gevoel voor humor en was een relaxte man.

Zittend tegenover mr. Mason in zijn woonkamer, had Corbin zichzelf de waarheid horen vertellen en toegeven hoe diep hij eigenlijk gezonken was.

De geestelijk verzorger had hem verteld dat een algemeen geloof in een godsdienst, zelfs als dat het christelijke geloof betrof, niet genoeg was om hem te redden. Hij had gezegd dat alleen Jezus hem kon redden.

Die morgen was Corbin wanhopig op zoek geweest naar redding. Nadat mr. Mason had uitgelegd wat een zondaarsgebed was en wat het betekende, had Corbin zelf zo’n gebed gebeden.

Hij had gehoopt dat het gebed zijn gebroken hart zou helen. Zijn leven zou veranderen. Zijn schouder zou genezen. Zijn angsten weg zou nemen. Hij had gehoopt dat het alles beter en makkelijker zou maken.

Maar na het gebed had hij zich niet gevoeld als de nieuwe persoon die mr. Mason hem had beloofd te zijn. Hij had zich grotendeels hetzelfde gevoeld als daarvoor. Het leven was nog steeds moeilijk geweest.

In de dagen die volgden was Corbins duikvlucht echter afgenomen. Hij begon te bidden en stopte met drinken. Hij richtte zich op zijn herstel.

Zeven maanden waren voorbijgegaan sinds mr. Masons bezoek en Corbin had geen idee of hij wat geloof betreft de goede kant op ging of niet. Hij had ervaring met al het vermaak dat de wereld te bieden had. Maar als christen was hij nog een beginneling.

Op zondag ging hij naar de Bethelkerk in Shore Pine en zat dan achterin. En hij was bijna klaar met het luisteren naar een audioboek van de Bijbel. De meeste dagen voelde hij zich niet zo veel anders als de persoon die hij was geweest voordat hij dat gebed had gebeden, behalve dat hij niet meer dronken was of angstig of zo boos dat hij niet meer kon nadenken.

Hij was nog steeds behoorlijk op zichzelf gericht. Hij streed nog steeds tegen dezelfde zonden en zwaktes als hij altijd al had gedaan. Hij was er niet altijd zeker van of hij God volledig kon vertrouwen.

Er waren momenten waarop hij zich afvroeg of hij niet goed bij zijn hoofd was geweest dat hij had gedacht dat een gebed dat hij stilletjes in zijn huis in Dallas had gebeden verschil had gemaakt. Het zou ook kunnen dat hij zelf zijn leven weer op de rit had gekregen, door simpele wilskracht.

Hij pakte nog een plank.

Door het verliezen van zijn baan, twee operaties, twee revalidatiesessies en een verhuizing, had zijn leven de afgelopen lente en zomer geleken op een eindeloos bruin, winters veld dat hij gedwongen werd over te steken. Hij had er sowieso niet om gevraagd om dit veld over te steken. Maar vanaf het moment dat hij zich daar had bevonden, had hij de ene voet voor de andere gezet, in een poging de overkant te bereiken.

Toen hij de vorige dag tegenover Willow had gezeten, had dat in de verste verte niet geleken op het oversteken van een bruin, winters veld. Voor de eerste keer in wat aanvoelde als jaren, had de wereld weer vol felle kleuren en interessante dingen geleken. Hij was overspoeld door tegenstrijdige verlangens en sterke emoties – zowel negatief als positief – die hij al maanden niet meer had gevoeld.

Ze had hem wakker geschud.

Hoewel hij wist dat hij zijn mond had moeten houden en gewoon met Charlotte had moeten vertrekken nadat Willow had gezegd dat ze niet kon helpen, was hij niet in staat geweest om dat in praktijk te brengen. In plaats daarvan had hij Willow gedwongen om met hem te praten.

Waarom had hij dat gedaan? Had hij haar onverdeelde aandacht nodig gehad? Waarom? Omdat hij wist dat hij haar niet kon krijgen? Omdat ze zo vastbesloten was om te doen alsof hij niet bestond?

Corbin had geen idee. Wat de reden dan ook was, hij was niet in staat geweest om te vertrekken zonder haar eerst gesproken te hebben.

In de loop der jaren had hij geleerd om met alle soorten vrouwen om te gaan. Normaal gesproken kon hij een vrouw binnen een minuut weer kalm krijgen. Maar toen hij met Willow in de keuken was, had hij haar niet willen kalmeren. Hij had haar op stang willen jagen.

Vervolgens had ze haar regels uiteengezet en dat had zijn oude strijdlustige mentaliteit opgeroepen. Hij had nooit regels gehoord die zo duidelijk vroegen om gebroken te worden als deze regels. Ze had net zo goed een rode lap voor een stier kunnen houden.

Maar als een stier een rode lap zag, betekende dat nog niet dat hij moest reageren.

Hij had geen reden om te bedenken hoe hij Willows regels kon breken. Alleen een gek zou voor de tweede keer zijn hart laten breken. Hij was niet van plan om het weer met haar te proberen. Het zou dom zijn om dat te willen…

En toch wilde hij sinds januari niets liever dan Willows regels breken en haar op de zenuwen werken.

‘Ha, buurman!’

Hij keek op en zag Macy op hem af komen lopen. Hij was zo diep in gedachten geweest dat hij haar auto niet had zien aankomen. Hij zette de zaag stil, kwam overeind, deed zijn veiligheidsbril af en keek haar aan.

Macy, een gescheiden moeder van drie kinderen, was zijn buurvrouw. Zijn huis stond in het midden van vijfenzeventig hectare grond, wat betekende dat ze de auto moest pakken om langs te komen en dat deed ze een paar keer per week.

‘De kinderen en ik hebben vandaag pompoencake gebakken.’ Ze hield een rechthoekig pakketje omhoog dat in folie was verpakt. Ze had er een strik omheen gedaan. ‘Ik heb er een voor jullie meegenomen.’

‘Dank je wel.’

‘Graag gedaan. Ik weet hoeveel jullie van eten houden.’

‘Je hebt helemaal gelijk.’ Hij glimlachte. Het was een glimlach waarop hij had geoefend.

In tegenstelling tot een zeker model, vond Macy hem leuk.

Maar Macy bezat niet zo veel zelfvertrouwen.

Macy gaf hem het gevoel alsof hij in een bruin, winters veld liep.

•••

‘En dat was zo’n beetje de samenvatting van alle onzin van gisteravond,’ zei Willow die avond tegen Nora en Britt. Ze had hen zojuist helemaal op de hoogte gebracht van de gesprekken met Charlotte en Corbin.

Beide zussen keken haar met onverdeelde aandacht aan.

Nora, die twee jaar jonger was dan Willow en rood haar had dat iets weg had van de kleur van kaneel, was een echte boekenwurm en iemand die graag anderen hielp. Willow had Nora’s uiterlijk altijd mooi gevonden – haar bleke, hartvormige gezicht, gemiddelde lengte, intelligente ogen – want Willow had altijd van Nora gehouden. Maar afgelopen zomer, toen Nora’s uitstraling begon te neigen naar tuttig, had Willow ingegrepen en had ze Nora heel tactvol, met een politieke correctheid waar zelfs mrs. Manners van onder de indruk zou zijn, overgehaald om een make-over te ondergaan. Tegenwoordig kleedde Nora zich als de stijlvolle genealoog die ze was en dankzij John straalde ze zoals alleen een verliefde vrouw dat kan.

Britt was zes jaar jonger dan Willow. Met haar sprekende en fijne gelaatstrekken, lichtbruine ogen en kastanjebruine haar had Britt ook model kunnen worden… als ze vijf centimeter langer en een klein beetje geïnteresseerd in Willows beroep was geweest.

Maar het enige beroep waar Britt ooit in geïnteresseerd was geweest, was het beroep dat ze zich ook eigen had gemaakt: chocolatier. Ze genoot van creativiteit, het streven naar perfectie in haar vorm van kunst, en avontuur. Vanavond droeg ze een smalle haarband en waren haar haren samengebonden in een slordige knot. Ze had een geruite blouse aan, een vest, een spijkerbroek en duck boots met een voering van schapenvacht die zichtbaar was door de omgeslagen rand aan de bovenkant.

De drie zussen hadden schaaltjes met ijs, lepels, een thermoskan cafeïnevrije koffie, mokken en drie dekens meegenomen naar de steiger. Deze bevond zich aan het einde van het gazon dat zich vanaf het terras van het oude stenen huis uitstrekte naar het Hood-kanaal.

Op dit moment lagen er geen boten aan de familiesteiger, maar stonden er een draagbare vuurkorf en drie stoelen op het stevige houten bouwwerk. Willow vond het heerlijk om op de steiger te zitten, om te luisteren naar het kabbelende wiegeliedje van het water en te genieten van het uitzicht. Momenteel was ze de enige bewoonster van Bradfordwood; haar ouders waren in het buitenland voor zendingswerk en haar zussen woonden op zichzelf in Merryweather. Ze ging naar de steiger op mistige morgens, tijdens zonnige middaguren, en ’s avonds, zoals nu, als het donker was. De oranjegele vlammen in de vuurkorf verspreidden een gloed over Willow, haar zussen en de donkere golven van het kanaal.

‘Wat denk je dat de echte reden was waarom Corbin je onder vier ogen wilde spreken?’ vroeg Britt aan Willow.

‘Omdat hij een hekel aan me heeft en het leuk vindt me op de kast te jagen.’

Nora opende haar mond, maar blijkbaar bedacht ze zich, want ze sloot haar mond weer en keek Willow peinzend aan. Blijkbaar was Nora geneigd Corbin te verdedigen. Maar ze deed het niet. Nora’s eerste loyaliteit lag bij Willow en ze wilde waarschijnlijk niet het risico lopen Willow pijn te doen door partij te kiezen voor Corbin.

‘Corbin heeft geen hekel aan jou.’ Britt vouwde haar beide handen om de beker dampende koffie. ‘Op de avond van oma’s feestje hing er heel duidelijk iets in de lucht tussen jullie tweeën –’

‘Afkeer, ja,’ onderbrak Willow haar.

‘Nee.’ Britt schudde resoluut haar hoofd. ‘Op oma’s feestje had je een afkeer van hem en tegelijkertijd voelde je je tot hem aangetrokken. En hij voelde precies hetzelfde, dus dat betekent dat jullie zo’n beetje één stap verwijderd zijn van een huwelijk.’

Nora snoof.

‘Niet waar!’ zei Willow.

‘Jawel,’ hield Britt vol. ‘Ik heb verstand van dit soort dingen. Ik ben een romantiekgoeroe.’

Willow rolde met haar ogen en nam een hap ijs. Ze liet het ijs even smelten op haar tong voordat ze op de stukjes kers een chocolade beet.

‘Ooit hield je van Corbin,’ stelde Britt.

‘Dat zeg je juist. Ik hield óóit van hem,’ zei Willow.

‘Maar je hield wel van hem. En hij hield van jou.’

‘Dat heeft hij me nooit verteld.’

Er verscheen een schrandere blik in Britts ogen. ‘Ik denk dat hij van je hield.’

‘Hij is een versierder,’ zei Willow. ‘Ik denk niet dat hij ooit echt heeft gehouden van een van de vrouwen met wie hij samen is geweest. Hij is nooit getrouwd. Hij is zelfs nooit verloofd geweest.’

‘Nou, ik denk dat hij van jou hield,’ zei Britt. ‘Een gedeeld verleden zoals dat van jullie, daar gaat veel van uit.’

‘Ja, het vermogen om me te irriteren, niet veel meer dan dat. Ik had hem nooit moeten laten wegkomen met minder dan tweeënnegentig en een half procent van de schuld.’ Het was niet helemaal waar dat irritatie de énige uitwerking was die Corbin op haar had. Sinds ze hem gezien had, was ze af en toe van slag geweest. Soms boos. Afgeleid door herinneringen aan de dingen die hij had gezegd tijdens zijn bezoek aan het pension.

‘Wat is er eigenlijk gebeurd waardoor jullie uit elkaar zijn gegaan?’ vroeg Britt.

‘Jullie waren zielsgelukkig, en toen opeens was het over. Alles wat je toen zei, was dat hij niet de man was die je dacht dat hij was.’

‘Eerlijk gezegd wil ik het daar niet over hebben.’ Voornamelijk omdat ze, als ze haar zussen alles zou vertellen, zichzelf zou moeten beschuldigen.

‘Ben je het televisie-interview met Corbin op de sportzender vergeten?’ vroeg Nora aan Britt.

‘O.’ Britt fronste haar voorhoofd. ‘Dat is waar ook. Ja, dat was ik vergeten.’

‘Laten we zeggen dat ik goede redenen had om onze relatie te verbreken en het daarbij laten,’ zei Willow. ‘Met een beetje geluk, zie ik hem niet meer. Maar als ik hem zie, heb ik nu de regels.’ Ze roerde in haar ijs en nam nog twee happen. Door hun gesprek over Corbin kon ze niet optimaal genieten van haar Cherry Garcia. Nog een minpunt voor hem.

‘Wat ga je met dat meisje doen?’ vroeg Nora. ‘Hoe heette ze ook alweer?’

‘Charlotte.’ Willow zette haar schaaltje aan de kant. ‘Ze is leuk op een vreemde, middelbareschoolachtige manier.’

‘De middelbare school was het allerergst!’ zei Britt.

‘Vreselijk,’ was Nora het met haar eens.

‘Om antwoord te geven op je vraag,’ zei Willow tegen Nora, ‘ik weet nog niet zo goed wat ik met Charlotte ga doen. Ik voel me al schuldig sinds ik haar zei dat ik haar niet zou helpen.’ Charlotte had Willows hart geraakt. Ze hadden allebei, zoals Charlotte had opgemerkt, een connectie met de vrouw die door onheil was getroffen.

Maar dat was niet alles. Charlotte deed Willow denken aan Nora en Britt toen zij de leeftijd van het meisje hadden gehad. Willow was de oudste. Haar identiteit als ‘helper van jongere zusjes’ zat al vanaf de geboorte diep in haar geworteld. Het ging in tegen haar rol van oudste zus om Charlottes vraag om hulp af te wijzen.

Charlotte is niet je zusje. Toch voelde ze onmiskenbaar een zusterlijke behoefte om het meisje te beschermen.

‘Het bestaat niet dat ik een oude zaak over een vermiste vrouw kan oplossen. Daarom heb ik “nee” gezegd tegen Charlotte.’ Willow gebaarde naar Nora en pakte de thermoskan om nog een kop koffie in te schenken. ‘Jij bent historica en genealoog.’ Nora was eigenaar van heel Merryweathers historische dorp, maar gaf alleen leiding aan het Library on the Green Museum. De andere gebouwen verhuurde ze aan winkeliers. ‘Jij bent beter uitgerust om haar te helpen dan ik.’

‘Voel je vrij haar mijn kant op te sturen als ze dat wil.’

‘Niet verkeerd bedoeld hoor, maar ik denk niet dat ze dat zal willen,’ zei Britt tegen Nora.

‘Geen probleem.’ Nora deed de bovenste knoop van haar jas dicht en trok de deken tot onder haar kin.

‘Het klinkt alsof ze jou vertrouwt en tegen je opkijkt,’ zei Britt tegen Willow. ‘Jij bent degene door wie ze geholpen wil worden.’

‘Ik denk zelfs dat Charlotte de goede zus gekozen heeft,’ zei Nora. ‘Jij luistert echt, Willow. Je bent betrokken. Je hebt oog voor detail. Wie weet wat Charlotte en jij samen nog kunnen ontdekken.’

‘Klopt,’ zei Britt. ‘De vermiste vrouw verdween op jouw verjaardag, dus misschien is het wel de bedoeling dat je gaat samenwerken met dit meisje.’

Haar twee zussen leken wel bondgenoten van Charlotte. ‘Charlotte is een fan van me, dat betekent dat ze me door een roze bril ziet. Daarom denkt ze dat ik het mysterie van Josephine Blake kan oplossen. Maar ik ben maar gewoon een mens –’

‘Je bent niet héél gewoon,’ zei Nora.

‘Ik ben Sherlock Holmes niet,’ zei Willow. Haar zussen hadden geen jarenlange ervaring met fans achter de rug. Ze begrepen niet dat fans hun helden in hun hoofd maakten tot de persoon die de fans wilden dat ze waren. Corbin zou die dynamiek begrijpen, hij had legioenen van fans…

Corbin was een ellendeling. Corbin was net zomin te vertrouwen als een peuter met een stift.

‘Charlotte moet met haar moeder en oma praten,’ zei Britt. ‘Zij moeten haar de waarheid vertellen, zodat ze begrijpt wat er gebeurd is.’

‘Dat vind ik ook,’ zei Willow. ‘Dat is het advies dat ik haar heb gegeven.’

‘Maar weten we zeker dat ze dat ook echt gaat doen?’ vroeg Nora. ‘Het is waarschijnlijk best beangstigend voor een twaalfjarige om haar familie te confronteren met een geheim dat ze al die tijd in stand hebben gehouden.’

Willows schuldgevoel ten opzichte van Charlotte laaide op. ‘Ze heeft mijn e-mailadres. Als ze contact met me opneemt, zal ik alles doen wat ik kan om haar aan te moedigen.’

Nora strekte haar benen en hield haar voeten dichter bij het vuur. ‘Als Charlotte en jij me op een gegeven moment nodig hebben om historische gegevens op te graven, hoef je het alleen maar te vragen.’

‘Ik heb “nee” tegen haar gezegd. Waarom praat je alsof Charlotte en ik al een misdaadbestrijdingsteam vormen?’

‘Omdat we gewoon weten dat je het wel gaat doen,’ zei Britt.

‘Ik ben model! Willen jullie nou echt dat ik me ga verdiepen in de veertig jaar oude verdwijning van Charlottes oudtante?’

‘Ja,’ antwoordden Nora en Britt tegelijk, met een glimlach op hun gezicht.

•••

Mailwisseling tussen Charlotte en Willow

Willow,

Ik wilde je nog even hartelijk bedanken voor onze ontmoeting. Dat was het beste wat me ooit is overkomen in mijn leven.

Ik zou je bloemen of zoiets sturen als ik geld had. Maar dat heb ik niet, dus stuur ik je een link naar een gaaf nummer van BTS, een van de bands waar ik gek op ben. Jungkook, van BTS, is een van mijn favoriete zangers.

Je vriendin,

Charlotte

•••

Charlotte,

Graag gedaan! Ik vond het leuk je te ontmoeten.

Heb je al een kans gehad om met je moeder en oma over Josephine te praten? Zo ja, laat me dan even weten hoe dat ging.

Ik vond de videoclip leuk. Ik vond vooral het dansen en de kleding van BTS leuk. Vroeger was ik ook fan van jongensbands. Ik was vooral gek op *NSYNC.

Willow

•••

Willow,

Ik heb de clip van Bye Bye Bye van *NSYNC bekeken. Die was niet slecht. Alle jongens lijken behoorlijk talent te hebben, behalve die ene met die blonde krullen.

Ik heb er nog niet over gesproken met mijn moeder en oma. Ik blijf het maar uitstellen. Het hele gedoe maakt me misslijk of zo.

Je vriendin,

Charlotte

•••

Charlotte,

Dat begrijp ik helemaal. Soms is het makkelijker om met vreemden over belangrijke dingen te praten dan om het er met je eigen familieleden over te hebben. Toch denk ik dat het belangrijk voor je is om dit met hen te bespreken. Ik wil je aanmoedigen om te besluiten wanneer en waar je je moeder en oma naar Josephine gaat vragen, vervolgens te bidden om moed en dan het gesprek aan te gaan.

Hou me op de hoogte!

Willow

•••

Ms. Bradford,

Toen mijn moeder aan mijn oma vertelde dat ik jou heb ontmoet, vroeg mijn oma of ik je kon uitnodigen om bij haar thuis te komen lunchen zaterdag. Ze willen je leren kennen en je wat gerechtjes voorschotelen. Je hebt het vast erg druk. Maar ik heb besloten dat ik hun, als je kunt komen, dan naar Josephine ga vragen, als we daar allemaal bij elkaar zijn.

Kun je komen?

Mijn oma maakt hele lekkere sandwiches met kipsalade. Normaal gesproken hou ik daar niet van, maar die van haar zijn echt lekker.

Ik hoop dat je kunt komen.

Je vriendin,

Charlotte

•••

Charlotte,

Wil je je oma namens mij bedanken voor de uitnodiging?

Ik kom graag.

Willow
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Charlotte had niets te veel gezegd over haar oma’s sandwiches met kipsalade. Die waren inderdaad verrukkelijk: de salade was gevuld met cranberry’s en walnoten, bevatte precies genoeg dressing en werd geserveerd op bruin brood met sla en dunne schijfjes tomaat.

Willow had haar sandwich en kom groentesoep tot de laatste hap verorberd en bijna al haar chips en fruitsalade. Charlottes oma, Melinda, kon goed koken.

‘Dank u wel,’ zei Willow gemeend, toen ze haar bord aan Melinda gaf en haar soepkom aan Jill, Charlottes moeder.

‘Graag gedaan.’

Melinda en Jill verzamelden de rest van de vuile vaat en verdwenen toen naar de keuken om het toetje klaar te maken.

Willow, Melinda en Jill hadden gezellig gekletst tijdens de lunch op Melinda’s terras, dat omgeven werd door beboste heuvels. Ze hadden gepraat over het milde weer, het uitzicht en lokale evenementen. De enige die niet had deelgenomen aan het gesprek was Charlotte. Ze was stil en nerveus geweest.

‘Gaat het?’ vroeg Willow, zodra Melinda en Jill buiten gehoorsafstand waren. Ze had gewacht op het moment dat Charlotte het onderwerp aan zou snijden, maar tot nu toe had ze dat nog niet gedaan.

‘Een beetje.’ Ze boog zich naar Willow toe. ‘Wanneer moet ik iets over Josephine zeggen?’ De blik in Charlottes ogen deed Willow denken aan een bang, opgejaagd konijntje.

‘Ik denk dat je iets moet zeggen zodra ze terugkomen.’

‘Wat denk je ervan als… Wat als jíj hun nou eens naar Josephine zou vragen? Dan zou ik kunnen doen alsof ik, je weet wel, alsof ik geschokt ben?’

Willow keek het meisje kalm aan. ‘De waarheid is de beste manier. Als het belangrijk voor je is wat je over Josephine hebt ontdekt, en ik denk dat dat het geval is, dan moet jij degene zijn die aan je moeder en oma vraagt wat er gebeurd is.’

Charlotte likte haar lippen.

‘Het komt wel goed, Charlotte. Ze houden van je.’

‘Oké.’ Charlotte frunnikte aan haar jurk.

‘Ik sta achter je.’

‘Ik weet dat je me al hebt verteld dat je me niet kunt helpen om Josephine te zoeken. Maar ik vroeg me af of je misschien van gedachten bent veranderd.’ Charlotte ratelde verder voordat Willow antwoord kon geven. ‘Ik begrijp het helemaal als je nog steeds niet wilt, hoor! Maar ik zou gewoon… heel blij zijn met jouw hulp.’

Dat moest Willow het meisje nageven: twaalf jaar oud en nu al zo vasthoudend. Die vasthoudendheid, mits in goede banen geleid, kon Charlotte later ver brengen in het leven. ‘Je weet dat ik nog maar twee maanden in Washington zal blijven.’

Charlotte knikte.

‘En zoals ik je in het pension al vertelde, ik heb geen ervaring met het zoeken naar vermiste personen.’

Charlotte knikte opnieuw, maar uit de manier waarop ze fronste, sprak hoop.

In de loop der jaren hadden liefdadigheidsinstellingen, fondsenwervers en bedrijven allemaal een beroep gedaan op Willows hulp en ondersteuning. Honderden mensen hadden haar brieven en e-mails gestuurd waarin ze om geld vroegen en tragische verhalen deelden over geweld of faillissement of een terminale ziekte.

Willow had gereageerd op de overvloed van verzoeken door zich te concentreren op één doel. Acht jaar geleden was ze een samenwerking aangegaan met Benevolence Worldwide en was ze ambassadrice geworden van deze organisatie. Deze christelijke non-profitinstelling voorzag arme kinderen over de hele wereld van voedsel en onderwijs. Ze hield van het werk dat ze hiervoor deed en ze was erg blij dat haar rol als ambassadrice van Benevolence haar vaak in de gelegenheid stelde om haar geloof publiekelijk te delen.

Maar hoelang was het geleden dat ze op een persóónlijke manier in het leven van een jong meisje had geïnvesteerd?

Te lang, misschien.

Ze mocht Charlotte graag en daarom wilde ze haar helpen. Echt waar. Ze wilde alleen dat ze haar kon helpen door een toespraak te houden op Charlottes school of door het meisje mee uit winkelen te nemen. Wat Charlotte wilde, was veel moeilijker. Als ze instemde met Charlottes verzoek en als Charlottes familie het ermee eens was, was ze verplicht haar ‘ja’ op te volgen met het investeren van tijd en inspanning.

‘Alsjeblieft?’ fluisterde Charlotte.

Willow zwichtte. ‘Oké.’

‘Echt?’

‘Ja.’

‘Ga je me helpen om Josephine te zoeken?’

‘Ja. Ik zal doen wat ik kan.’

‘Dank je wel!’

Melinda, die een tennisshirt met kraag droeg, een Nike-rokje, korte sokken en paarse ASICS-schoenen, kwam het terras op met een chocoladecake in de vorm van een tulband in haar handen. Het korte lichtbruine haar van Charlottes oma omlijstte een gezicht dat was opgemaakt met slechts wat mascara en perzikkleurige lippenstift. Haar lichaam was gespierd en haar ietwat gerimpelde, gebruinde huid vertoonde sproetjes van de zon.

Tijdens de lunch was het Willow duidelijk geworden dat de oudere vrouw bazig, direct en georganiseerd genoeg was om directrice te zijn geworden. Maar in plaats daarvan had ze haar talenten aangewend om leiding te geven aan haar tennisteam bij de Shore Pine Country Club.

Melinda’s dochter Jill volgde met een dienblad waarop zich een koffiekan, kop en schotels, bordjes en schoon bestek bevonden. Het was interessant om de contrasten tussen moeder en dochter te zien, want Jill kwam niet bijzonder sportief, bazig of georganiseerd over. Ze was zachtaardig en authentiek, lachte snel en deinsde er niet voor terug om haar tekortkomingen te benoemen. Tijdens een gesprekje met haar was Willow erachter gekomen dat Jill sieradenontwerpster was, dat haar man ‘Mark’ heette en dat ze de moeder was van Charlotte en haar twee jongere broertjes. Met haar lange donkerblonde haar, spijkerbroek en ketting met drie snoeren had ze een ontspannen, creatieve uitstraling.

Toen de koffie was ingeschonken en ze stukjes afbraken van de heerlijke, wat kleffe cake, keek Charlotte Willow aan.

Doe jij het, gebaarde Charlotte.

Nee. Jij, gebaarde Willow terug, en ze moest moeite doen niet te lachen omdat het onderonsje haar deed denken aan haar zussen en haarzelf toen ze klein waren. Jij moet het doen! Nee, jij! Jij!

Charlotte schraapte haar keel. Ze slikte nog een stukje cake door. ‘Oma?’

‘Hmm?’

‘Toen ik de laatste keer bij u logeerde, vond ik een… een houten kistje in de kast van de kamer waar ik altijd slaap. Alles in dat kistje… foto’s en krantenknipsels en zo, gaat over uw zus, Josephine.’

Voor een ogenblik leken Melinda en Jill te verstijven.

‘U zei dat ze is omgekomen bij een auto-ongeluk. Maar dat is niet waar, hè? Ze verdween en niemand weet wat er met haar gebeurd is. Toch?’

Langzaam legde Melinda haar vork neer. ‘Dat klopt.’

‘Waarom hebben jullie me dat niet verteld?’ Charlotte schoof heen en weer in haar stoel. ‘Mam? Waarom heb je me dat niet verteld?’

‘O, Char…’ Op Jills gezicht verschenen rimpels van bezorgdheid.

‘Charlotte,’ zei Melinda beslist, ‘we hebben bezoek op dit moment. Dit is niet het tijdstip om een familieaangelegenheid te bespreken. We kunnen hier later in de middag nog over praten.’

‘Eigenlijk,’ zei Charlotte, ‘vroeg ik naar Josephine waar ms. Bradford bij is omdat ik…’

‘Je mag me nu ook gewoon “Willow” noemen, hoor.’

‘Ik vroeg naar Josephine waar Willow bij is omdat ik haar al over Josephine heb verteld. Ik heb haar het kistje en zo laten zien.’

Melinda en Jills blik richtten hun blik op Willow.

‘Ze had het kistje meegenomen op de dag dat we elkaar ontmoetten,’ legde Willow uit. ‘Mijn advies aan haar was om jullie naar Josephine te vragen.’

‘Dus waarom hebben jullie me niets verteld over Josephine?’ vroeg Charlotte.

Melinda en Jill wisselden een blik. Jill verschoof haar stoel, zodat ze haar dochter beter kon aankijken. ‘Ik ben drie maanden na Josephines verdwijning geboren,’ zei ze, de toon van haar stem smeekte om begrip. ‘Ik heb haar nooit ontmoet. Zelfs niet één keer. Maar mijn hele kindertijd – mijn hele leven, eigenlijk – werd overschaduwd door speculaties over Josephine. Verslaggevers kwamen ieder jaar naar onze stad op de datum dat ze was verdwenen. Kinderen op school en hun ouders stelden me er vragen over. Het was zelfs erger als kinderen en ouders er niet naar vroegen. In die gevallen, zag ik ze wijzen en fluisteren.’

‘Je hebt er geen idee van hoezeer dit onze levens heeft beïnvloed, Charlotte,’ zei Melinda.

‘Dat wilden we niet voor jou.’ Jills dikke haar gleed over haar schouder naar voren. ‘Toen ik in verwachting was van jou, hebben je vader en ik, en opa en oma, besloten dat het genoeg was geweest. We wilden dat je een kans had om op te groeien zonder dat dit verdrietige mysterie je boven het hoofd hing. Begrijp je?’

‘Een beetje.’

‘We zijn toen gestopt met het geven van interviews,’ zei Melinda. ‘We hebben contact opgenomen met de lokale kranten en hun gevraagd er geen artikelen meer over te schrijven omwille van de gemoedsrust van onze familie.’

‘Het was voor ons tijd om verder te gaan met onze levens,’ zei Jill.

‘En te accepteren dat de vragen over Josephine onbeantwoord zullen blijven,’ besloot Melinda. ‘Dat stukje over het auto-ongeluk hebben we inderdaad verzonnen. En dat spijt me. Maar het is wel zo dat Josephine naar alle waarschijnlijkheid niet meer leeft. Dat is zo goed als zeker.’

‘Maar dat weten we niet zeker,’ zei Charlotte. ‘Ik ga uitzoeken wat er met haar is gebeurd.’

‘Lieverd,’ fluisterde Jill.

‘Dat ga ik echt doen. En Willow heeft gezegd dat ze me wil helpen.’

‘Echt waar?’ vroeg Melinda aan Willow.

‘Ja, maar alleen als jullie dat allebei goed vinden, natuurlijk.’

Er verscheen een berustende uitdrukking op Melinda’s gezicht.

Charlotte bukte en pakte een pen en notitieboekje uit het rugzakje dat naast haar op de grond stond. ‘Wat kunnen jullie me vertellen over Josephine –’

Op dat moment klonk het geluid van de deurbel. ‘Excuseer me,’ zei Melinda, terwijl ze opstond.

‘Gered door de bel,’ mompelde Jill tegen Willow, met een glimlach.

Even later hoorde Willow een donkere mannenstem vanuit het huis naderen. Ze werd overvallen door een onheilspellend gevoel; die stem kende ze. O, nee!

Ze keek precies op tijd op om te zien dat Melinda Corbin voorging, de tuin in. Corbin. Hij droeg een spijkerbroek, een eenvoudige grijze polo met korte mouwen en een honkbalpetje.

‘Kijk eens wie er tijd voor ons had,’ zei Melinda. Ze glimlachte alsof ze zojuist een tenniswedstrijd met zes tegen nul had gewonnen en gebaarde met beide handen naar Corbin.

Willow bleef roerloos zitten, een gemaakte glimlach op haar gezicht geplakt.

Jill stond snel op. ‘Welkom! Ik ben blij dat je kon komen.’

‘Bedankt voor de uitnodiging,’ zei hij.

‘Natuurlijk!’

Waarom was hij hier? Willow kon geen reden bedenken waarom Melinda of Jill hem zou uitnodigen voor hun vrouwenlunch. Ze had de indruk gehad dat zíj de eregast was. Maar gezien de enthousiaste reactie van Melinda zojuist, was dat niet het geval.

‘Het spijt me dat ik er nu pas ben,’ zei Corbin.

Hij sprak op een toon alsof belangrijke zaken hem hadden verhinderd eerder te komen, maar zover Willow wist had hij geen andere belangrijke zaken dan tegels leggen of gipsplaten verven in het huis dat hij had gekocht in Shore Pine. Hij had geen baan meer.

‘Geen probleem,’ stelde Jill hem gerust. ‘Heb je Willow Bradford ontmoet toen je Charlotte naar het pension bracht?’

‘Ze kennen elkaar al heel lang,’ kondigde Charlotte aan. ‘Ze hebben een relatie gehad.’

Willow voelde dat ze begon te blozen.

‘O.’ Jill deed een poging vrolijk te klinken, maar het was duidelijk dat de onthulling haar had overrompeld. Blijkbaar had Mark haar niet op de hoogte gehouden van Corbins liefdesleven. En wie kon hem dat kwalijk nemen? Je kon niet van hem verwachten dat hij dat bijhield.

‘We hebben een hoop eten over,’ zei Melinda tegen Corbin. ‘In een minuutje heb ik een bord voor je klaar.’

‘Heel vriendelijk, maar ik heb al geluncht.’

‘Een toetje, dan?’ vroeg Jill. ‘We waren net aan mijn moeders chocoladecake begonnen.’

‘Graag. Ik ben gek op chocoladecake.’

Corbin was een heel gezonde eter, maar had twee zwaktes: koffie en chocolade. Willow was vaak, heel vaak, met hem uit eten geweest en al die keren had hij een dessert met chocola besteld; het maakte niet uit wat voor soort nagerecht het was, als er maar chocola in zat.

Jill trok een stoel voor hem naar achteren aan het hoofdeinde van de tafel en begaf zich naar de keuken voor nog een schoteltje en vork.

‘Hé, moppie,’ zei hij tegen Charlotte, terwijl hij zijn pet afnam en het zich gemakkelijk maakte in zijn stoel.

‘Hallo.’

‘Willow?’ vroeg hij.

‘Ja?’ De spanning was voelbaar toen hun blikken elkaar ontmoetten.

Hij hief zijn handen en maakte vervolgens vlugge bewegingen in de lucht. Gebarentaal.

Melinda was bezig een groot stuk cake af te snijden, maar Charlotte keek geïnteresseerd toe. ‘Wat doe je?’ vroeg ze aan Corbin.

‘Ik zei iets tegen Willow in gebarentaal.’

‘Wat zei je?’ vroeg Charlotte.

‘Leuk je weer te zien,’ antwoordde hij.

Niet insgelijks. Hoe zei je dat in gebarentaal?

‘Beheers jij gebarentaal?’ vroeg Charlotte hem.

‘Nee. Ik heb vanmorgen een paar woorden geleerd, omdat ik weet dat Willow dat leuk vindt.’

Ze herinnerde zich heel duidelijk dat ze ‘nee’ had gezegd, toen hij de vorige keer voor de grap aan haar vroeg of hij in gebarentaal met haar mocht communiceren. Hij had met opzet een regel gebroken. Hij lapte haar regels aan zijn laars! Erger nog, hij leek zich te vermaken. Hij zag eruit alsof hij ieder moment in lachen kon uitbarsten.

‘Hij probeert grappig te zijn,’ zei Willow tegen Charlotte.

‘Dat doet hij heel vaak,’ zei Charlotte.

‘Ik probeer helemaal niets,’ zei hij. ‘Ik ben gewoon grappig.’

Jill kwam terug en gaf Corbin een servet, vorkje, een schoteltje met een stuk cake en een kop koffie.

‘Oké,’ zei Charlotte luid, om iedereen weer tot de orde te roepen. ‘Ik heb oom Corbin ook verteld over Josephine,’ deelde ze mee aan Melinda en Jill. ‘En hij heeft ook toegestemd om me te helpen ontdekken wat er met haar is gebeurd.’

Wacht.

Wat?

Willow voelde zich alsof ze zojuist een citroen had doorgeslikt. Dit had een project voor twee personen moeten zijn. Voor Charlotte en haar. Charlotte had geweigerd het kistje aan Corbin, of wie dan ook, te laten zien voordat ze het aan haar had laten zien. Waarom had Charlotte de koers gewijzigd en hem verwelkomd in de groep?

‘Wat bedoel je met “hij heeft óók toegestemd”?’ vroeg Corbin aan Charlotte.

‘Een paar minuten geleden zei Willow dat zij me ook zou helpen.’

Met een onaangenaam verraste blik in zijn ogen keek Corbin Willow aan. ‘Echt waar?’

Ze knikte grimmig.

Ze wilde hem niet op regelmatige basis zien! Dat deed te veel pijn. Ze wilde hem liever op wanneer-Pasen-en-Pinksteren-op-één-dag-vallen-basis zien.

Een paar minuten geleden had ze nog tegen zichzelf gezegd dat ze haar belofte aan Charlotte niet te licht kon opvatten. Maar toen had ze er nog geen idee van gehad hoeveel dat haar zou gaan kosten.

Ze pijnigde haar hersenen, op zoek naar een manier om zich terug te trekken en de zoektocht naar Josephine over te laten aan Corbin en Charlotte.

Ze zag geen uitweg die ethisch verantwoord was. Niet één.

Ze zat gevangen, als een vis in een net.

•••

Corbin keek naar de emoties die zichtbaar waren in Willows groene ogen. Ze had duidelijk niet geweten dat hij ook zou meehelpen met de zoektocht. Als ze dat wel had geweten, had ze nooit ingestemd om eraan deel te nemen. Ze besefte dat ze in de val zat. En ze zocht een waardige uitweg, maar leek die niet te kunnen vinden.

De welgemanierde, kaarsrechte houding van Willow deed hem denken aan een koningin. Zelfs de jurk klopte: een lichtgroene zomerjurk met wijde rok. Haar gelaatstrekken onthulden zowel kracht als kwetsbaarheid. Haar benen had ze behoedzaam over elkaar geslagen.

Er miste nog maar één ding: een kroon.

Door haar aanwezigheid buitelden zijn gevoelens over elkaar heen, net als toen hij haar in het pension had gezien. Zijn emoties gingen heen en weer tussen een afkeer hebben van Willow en zich, tegen zijn wil in, tot haar aangetrokken voelen. En in zijn hoofd stapelden de ideeën zich op hoe hij haar van haar troon kon stoten.

‘Willow,’ zei Charlotte, ‘nadat ik die dag bij jou in het pension was geweest, vroeg ik aan Corbin of hij met mij naar Josephine wilde zoeken.’

‘Ik was plan B,’ zei hij.

‘En hij zei dat hij me zou helpen. Dus…’ Charlotte klapte in haar handen. ‘Joepie! Nu zijn we met zijn drieën, en dat is echt het beste wat me ooit is overkomen. Ik vroeg mijn moeder en oma om Corbin uit te nodigen,’ zei ze tegen Willow, ‘omdat ik dacht dat het voor hem ook goed zou zijn om te horen wat ze over Josephine te zeggen hebben.’

‘Wij wisten niet dat Charlotte bijbedoelingen had,’ zei Melinda.

‘Inderdaad,’ bevestigde Jill. ‘Mijn moeder en ik dachten echt dat het gewoon om een lunch ging.’

‘Het is ook gewoon een lunch,’ zei Charlotte verdedigend.

‘We moeten later nog maar eens praten over mensen met iets confronteren waar anderen bij zijn,’ zei Jill. ‘Dat is niet netjes.’

Charlottes gezicht betrok een beetje. ‘Het spijt me. Ik wilde alleen met oma en u praten over het kistje dat ik had gevonden, en ik besloot om dat hier te doen. Met Willow en Corbin.’

Corbin was ervan onder de indruk hoe geraffineerd Charlotte te werk was gegaan. Willow was niet de enige die in de val was gelopen. Charlotte had haar nietsvermoedende moeder en oma ook voor het blok gezet. En hij werd zodoende ook min of meer gedwongen om met Willow samen te werken. Zijn kleine revalidatiepartner kon later zo bij de CIA aan de slag.

‘Wat kunt u ons vertellen over Josephine?’ Charlotte sloeg haar notitieboekje open, hield haar pen in de aanslag en keek Melinda aan.

Melinda’s blik ging ongemakkelijk van Willow naar hem, en van hem naar Charlotte. ‘Wat willen jullie weten?’

Charlotte haalde haar smalle schouders op. ‘Misschien kunt u beginnen met wat er gebeurde nadat ze klaar was met school?’

‘Josephine studeerde in 1971 af als sociaal werkster. Ze kwam weer in Shore Pine wonen en kreeg een baan bij een behandelcentrum die mensen helpen bij middelenmisbruik. Weet je wat middelenmisbruik is, Charlotte?’

‘Ja, dat betekent drugs nemen en te veel drinken en zo.’

‘Precies,’ zei Melinda. ‘Josephine was therapeut bij dat behandelcentrum. Ze ontmoette patiënten en bood hun ondersteunding. Ze bracht hen in contact met hulpdiensten zoals de Raad voor de Kinderbescherming, GGZ en dergelijke.’

‘Zoals een vertrouwenspersoon op school?’

‘Zoiets, ja.’ Melinda nam een slokje van haar koffie en zette haar kopje voorzichtig neer. ‘Ze leek veel op jou, Charlotte. Ze was vastberaden. En begaan met veel dingen. Onderwijs. Jeugdzorg. Gezondheidszorg. Ze stond erom bekend mee te doen met demonstraties en geweldloze protestacties. Ze was jong en slim en betrokken.’

Charlotte maakte verwoed aantekeningen.

In Corbins oren klonk Josephine als een hippieactivist uit de jaren zeventig. Demonstraties en protestacties waren nooit zijn ding geweest. Hij schreef liever een cheque uit. Hij nam een hapje cake en keek naar Willow, die aan de andere kant van de tafel zat. Ze leek haar best te doen om niet in zijn richting te kijken en staarde Melinda aan.

‘In sommige krantenartikelen werd gesproken over Josephines echtgenoot,’ zei Charlotte.

‘Alan was en is muziekleraar op Shore Pine High School,’ zei Melinda. ‘Een vriend stelde hem voor aan Josephine en ze trouwden in 1974.’

‘Denkt u… dat Alan Josephine heeft vermoord?’ vroeg Charlotte.

‘Dat weet niemand,’ antwoordde Melinda. ‘Voordat Josephine verdween, gingen er geruchten dat ze een affaire had.’

‘Mam,’ waarschuwde Jill. ‘Ze is nog een kind.’

‘Zo klein ben ik nou ook weer niet.’ Charlotte rolde met haar ogen. ‘Ik moet de feiten horen om deze zaak op te kunnen lossen.’

‘De geruchten over de affaire waren ook niets meer dan dat, Char,’ zei Jill. ‘Geruchten.’

‘Met wie zou Josephine een affaire hebben gehad, volgens die geruchten?’ vroeg Willow.

De koningin had gesproken. Tijdens hun relatie hadden ze elkaar iedere avond gebeld als ze niet samen waren. Avond na avond had hij in bed gelegen met de telefoon aan zijn oor en naar die stem geluisterd voordat hij in slaap viel.

‘Ze zou een verhouding hebben gehad met ene Keith,’ zei Melinda. ‘Keith en zijn vrouw Paula zaten in dezelfde Bijbelstudiegroep als Josephine en Alan.’ Op de dag dat Josephine verdween, ging ze van huis om eerst Paula te ontmoeten in het park en daarna boodschappen te doen.’

‘En? Heeft ze Paula ontmoet?’ vroeg Charlotte.

‘Ja. Paula was zelfs de laatste persoon die haar heeft gezien. Volgens Paula had ze met Josephine afgesproken om haar naar de geruchten te vragen. Josephine vertelde haar dat die niet klopten, dat Keith en zij absoluut geen verhouding hadden. Paula kreeg tranen in haar ogen van opluchting, de vrouwen omhelsden elkaar en hebben er zelfs om gelachen. Daarna is Josephine vertrokken.’

‘Het kan zijn dat Paula heeft gelogen over wat er is gebeurd,’ zei Corbin.

‘Misschien,’ zei Melinda. Maar er waren nog twee vrouwen in het park. Zij hebben hen samen gezien en Paula’s verklaring bevestigd.’

‘Weet de politie hiervan?’ vroeg Charlotte.

‘Ja, Charlotte,’ antwoordde Melinda. In haar stem klonk genegenheid door, maar ook vermoeidheid. ‘De politie weet alles. Ze hebben Alan, Keith en Paula ondervraagd want zij waren, natuurlijk, allemaal verdachten in de zaak van Josephines verdwijning. Net als een van Josephines volwassen patiënten bij het behandelcentrum, die beweerde dat hij verliefd was op Josephine. Net als de vader van een van haar patiënten die al meerdere keren gearresteerd was geweest voor gewelddadig gedrag.’

‘Uiteindelijk,’ zei Jill, ‘had de politie geen enkel bewijs om een van de verdachten in verband te brengen met de verdwijning van Josephine.’

‘Wat denkt u dat er is gebeurd?’ vroeg Charlotte aan Melinda.

‘Ze was mijn oudere zus. Ik ben maar twee jaar jonger dan Josephine, en Louise is maar twee jaar jonger dan ik. We hadden een hechte band met elkaar.’ Melinda perste haar lippen op elkaar.

Iedereen aan de tafel wachtte in stilte op haar antwoord.

‘Ik denk dat iemand haar vermoord heeft,’ zei Melinda. ‘Op dezelfde dag dat ze verdween.’

‘Waarom denk je dat?’ vroeg Corbin.

‘Haar auto werd dicht bij het beginpunt van het Pacific Dogwood Hiking Trail gevonden. Wisten jullie dat?’

Charlotte knikte.

‘In 1981 zijn er in de buurt van datzelfde wandelpad overblijfselen van een vrouw gevonden. Dat is te toevallig om te negeren.’

‘Zijn de overblijfselen zoiets als… onderzocht?’ vroeg Charlotte.

‘Ja. De patholoog stelde vast dat ze afkomstig waren van een vroege kolonist, maar ik denk dat die patholoog nog geen appel van een peer kon onderscheiden.’

‘Waar zijn die botten nu?’ vroeg Willow.

‘Ik heb geen idee,’ antwoordde Melinda. ‘Ergens in een opslag? Begraven? Ik zou het niet weten.’

‘De DNA-technologie is al ver gekomen,’ zei Corbin. ‘Ik weet bijna zeker dat ze tegenwoordig botten kunnen identificeren door ze te vergelijken met het DNA van familieleden.’

‘Zelfs botten die al lang geleden zijn gevonden?’ vroeg Melinda.

‘Ik denk het wel,’ zei hij.

‘Heeft de politie ooit een DNA-monster bij u afgenomen?’ vroeg Willow aan Melinda.

‘Nee. Dat heeft nooit iemand van me gevraagd. We hebben dit alles echt achter ons gelaten twaalf jaar geleden. Ik… waar zou ik naartoe moeten gaan om DNA af te staan?’

‘Dat weet ik niet precies,’ antwoordde Willow. ‘Maar dat kan ik wel uitzoeken.’ Er woei een briesje door haar haren, wat Corbin deed denken aan de tijd waarin hij zijn handen door haar haren had laten gaan en hij haar had mogen kussen.

Hij was een idioot.

‘Ik sta mijn DNA wel af,’ bood Charlotte aan.

‘Nee,’ zei Melinda. ‘Als iemand dat gaat doen, ben ik dat. Ik heb de meeste genetische overeenkomsten met Josephine.’

‘Oké.’ Charlotte schreef ondertussen verder. ‘We zoeken uit hoe u DNA kunt afstaan. En daarna proberen we erachter te komen wat er is gebeurd met de botten die in de buurt van het wandelpad gevonden zijn.’

‘Dat klinkt alsof we een plan hebben,’ zei Corbin.

Willow zag er beduusd uit. Ze keek nog steeds niet naar hem. Er zouden nu genoeg kansen komen om al haar regels te breken. En voor haar zouden er genoeg kansen komen om zijn hoofd op hol te brengen.

Alweer.

‘We hebben een plan,’ zei Charlotte. Ze glimlachte breeduit naar hem en daarna naar Willow. ‘Heel erg bedankt, jullie. We hebben een plan!’

•••

Verjaardagskaart in het houten kistje

Gefeliciteerd met je zesentwintigste verjaardag, Jo!

Ik doe mijn best om een zo goed mogelijke echtgenoot te zijn. Er is niets in deze wereld wat ik liever wil dan jou gelukkig maken. Heb ik je al verteld hoe gelukkig jij mij vaak maakt? Ik hoop het. Jij maakt mij ontzettend gelukkig, Jo.

Ik zou niet zonder jou kunnen leven. Je bent mijn vrouw. Mijn leven.

Liefs,

Alan
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Willow had een zwak voor het kopen van woonaccessoires en keukenspulletjes.

Ze vertelde zichzelf dat het vrij onschuldig was. Maar misschien kon het ook gezien worden als een… miniverslaving? Een kleintje maar.

Het was even na drieën in de middag. Ze was met haar oma naar de kerk geweest, had met haar geluncht en was toen terug naar Bradfordwood gereden om zich om te kleden. Ze had een paar vriendinnen uit de modellenwereld gebeld en bijgekletst en had over een paar uur afgesproken met Nora, John, Britt en Britts vriend Tristan. Maar nu zat ze aan de keukentafel, met haar laptop opengeslagen voor zich, en ze bladerde al klikkend door de pagina’s van www.williams-sonoma.com.

Terwijl ze de herfstaanbiedingen van de site bekeek, begon haar stressniveau wat te zakken.

Ze voegde een set schalen aan haar winkelwagentje toe, evenals een mix voor pompoencake en een zakje ingrediënten voor herfstsoep. Ze kon net zo goed nog zes theedoeken met geborduurde pompoenen erin gooien. En twee herfstkransen; een voor op de voordeur van Bradfordwood en een voor op die van het pension.

De vorige middag en avond was ze gek geworden van frustratie, na de lunch bij Melinda. ’s Avonds had ze in haar bijbel gelezen en gebeden en had ze geprobeerd zich open te stellen voor Gods leiding. Toch had ze slecht geslapen, omdat ze Corbin niet uit haar hoofd had kunnen krijgen.

Vandaag was het niet anders. De hele dag had ze haar best gedaan om Corbin vanuit haar bewustzijn te verschuiven naar een plekje dat zo ver weg en zo donker was, dat hij niet meer kon opduiken. Dat was zo’n beetje de manier waarop ze de laatste vier jaar was omgegaan met gedachten aan hem.

Maar zoals de prinses in het sprookje last bleef houden van de erwt onder haar matras, bleef zij last houden van Corbin. Hij ging gewoon niet weg. Hij stond haar niet toe te ontspannen. De matrassen die ze had opgestapeld tussen haar hart en de herinnering aan hem, hielpen niet.

Kijk, een dienblad voor Thanksgiving met blaadjes en bessen! Ze voelde zich meteen beter. Nog een artikel voor haar winkelwagentje.

Ze bekeek haar aankopen tot nu toe, terwijl ze op haar onderlip beet. Het geheel leek niet compleet. Het gaf nog niet genoeg voldoening.

Ze stond op en liep naar de voorraadkast. Toen ze een zak met chocola omhulde açaibessen van de plank pakte, beleefde ze een déjà vu. Hoe vaak had ze in deze kast naar snacks gezocht toen ze opgroeide? Duizenden keren? Op de dagen dat hun moeder hun lunch klaarmaakte, was zij altijd degene geweest die naar de voorraadkast werd gestuurd om een zakjes chips, meer servetten of een appel te halen.

Dit was wat er gebeurde als je weer ging wonen in het huis waarin je was opgegroeid. Alle vertrekken hier riepen mooie herinneringen op aan zichzelf, haar zussen en haar ouders. Als ze goed luisterde, kon ze bijna het gelach van de drie zusjes horen echoën in de gangen van Bradfordwood.

Willow nam de açaibessen mee en stopte er een paar in haar mond, terwijl ze tegen het aanrecht leunde.

Ze hoefde geen moeite te doen om haar zussen en zichzelf voor zich te zien als kleine meisjes, zittend aan de keukentafel. Ze hadden gedronken uit gele Tupperware-bekers. Ze hadden boterhammen met pindakaas en jam, worteltjes en kaasknabbels gegeten van plastic bordjes.

Nora, met haar bruine ogen en moeilijke woorden, had altijd gewild dat hun moeder de korst van haar boterham afsneed. Britt, met haar fijne gezichtje en pittige karakter, had vaak haar worteltjes en kaasknabbels tussen haar boterham gestopt.

En Willow? Willow had de korstjes netjes opgegeten. Ze had haar kaasknabbels en worteltjes keurig gescheiden gehouden van haar boterham. Ze had ook altijd ‘dank u wel’ gezegd, haar bord op het aanrecht gezet en haar afval in de vuilnisbak gegooid.

Willow kon met zekerheid zeggen dat ze de braafste en meest plichtsgetrouwe Bradford-dochter was geweest. Vanaf het moment dat ze begrepen had dat ze was ontstaan uit een erg korte, erg gepassioneerde en erg betreurenswaardige relatie, was ze zich bewust geweest van het feit dat ze een hoop goed te maken had.

Het moederschap, het soort moederschap dat dagelijkse inspanning en opoffering vereiste, had niet gepast bij Sylvie Rolland, Willows biologische moeder. Sylvie was een Franse kunstenares die gek was op reizen en feestjes en schilderen. Waar ze niet gek op was? Luiers verschonen. Toen Willow vier weken oud was, had Sylvie haar achtergelaten zonder ook maar één keer om te kijken. Sylvie had geen andere kinderen meer gekregen. Ook was ze nooit getrouwd.

Sylvies betrokkenheid bij Willows leven leek op die van een gulle, excentrieke en verbazingwekkend kleurrijke internationale vriendin. Heel soms dook Sylvie volkomen onverwacht op. Ze stuurde Willow foto’s van haar geweldige leven. Ze stuurde bizarre cadeaus.

Sylvie was mooi en interessant op de manier dat een exotisch dier interessant is. Maar ze was niet iemand die Willow kon vertrouwen.

Willows vader had haar opgevoed. Nora’s moeder, Robin, had ook een tijdje voor haar gezorgd, nadat ze met Willows vader was getrouwd. Maar toen was Robin overleden. Zo had Willow twee moeders gekregen en verloren voor haar derde verjaardag. Jaren later, toen een paar kinderen op school – die het geluk hadden uit normale, traditionele gezinnen te komen – haar hadden geplaagd omdat haar vader niet met haar moeder getrouwd was geweest, was het tot Willow doorgedrongen dat ze twee keer verlaten was, en dat ze nog een onwettig kind was ook.

Ze had hierop gereageerd door de meer zorgeloze kanten van haar persoonlijkheid weg te stoppen onder de diepe wens een goed persoon te zijn, lief te zijn. Om het type dochter te zijn dat haar vader nooit zou verlaten. Haar verantwoordelijkheidsgevoel groeide en werd een van haar grote krachten.

Haar vader had haar nooit een reden gegeven om te twijfelen aan zijn liefde voor haar.

Haar vaders tweede vrouw, Kathleen – Britts biologische moeder – was nu al meer dan twee decennia lang een moeder geweest voor hen alle drie.

Ook zij had Willow nooit een reden gegeven om te twijfelen aan haar liefde voor haar.

Op negenjarige leeftijd was Willow christen geworden. God had haar nooit een reden gegeven om te twijfelen aan Zijn liefde voor haar.

Toch was haar innerlijke drang om goed te zijn nooit minder geworden.

Slechts één keer in haar leven, toen ze een relatie had met Corbin, was ze uit dat keurslijf gestapt. Het verdwijnen van dat extra gewicht had in het begin opwindend gevoeld.

Maar toen had Corbin haar een reden gegeven om te twijfelen aan zijn liefde. Op dat moment had ze zich kwetsbaar en onvergeeflijk dom gevoeld zonder dat keurslijf.

Corbin Stewart was haar grootste fout.

Ze stopte nog wat açaibessen met chocolade in haar mond, terwijl ze aan de keukentafel ging zitten. Richt je aandacht op de keukenspulletjes, Willow.

Ze shopte als ze ver van huis en eenzaam was. Als een manier om het verlangen naar familie te stillen. Als ze verdrietig was. Om rust in haar hoofd te krijgen en haar zenuwen tot bedaren te brengen.

Vanmiddag had ze het zeker nodig om rust in haar hoofd te krijgen en haar zenuwen te kalmeren, vanwege het feit dat ze had toegezegd Josephine Blakes verdwijning te onderzoeken samen met haar grootste fout.

Ze voelde dat haar schouderspieren zich aanspanden.

Niet aan hem denken! Niet doen. Concentreer je op de keukenspulletjes.

Willow bekeek de inhoud van haar winkelwagentje. Ze kon alvast bedenken hoe, waar en wanneer ze bepaalde dingen zou gaan vervangen door haar nieuwe aankopen.

Bradfordwood en het pension hadden eigenlijk geen nieuwe spullen nodig. En op dit moment was haar huis in Los Angeles al zo gezellig ingericht als maar mogelijk was… en dat was al een poosje zo.

En toch had ze de laatste anderhalf jaar meer geshopt dan gewoonlijk, omdat ze had moeten vechten tegen een hardnekkige burn-out.

Hoeveel zou het feit dat Corbin weer in haar leven was gekomen uiteindelijk nog gaan toevoegen aan haar creditcardrekeningen?

Niet aan hem denken!

Met een geoefende hand klikte ze op de bestelknop.

•••

‘Jungkook heeft vandaag een nieuwe foto gepubliceerd,’ vertelde Charlotte dinsdagmiddag aan Willow en Corbin. ‘Kijk eens wat een schatje.’

Ze hield haar telefoon voor Corbins gezicht, zodat hij de foto kon zien die het scherm van haar telefoon vulde.

‘Schattiger kan gewoon niet,’ zei Corbin droog.

‘Oom Corbin!’ berispte Charlotte hem.

‘Zoals je weet, ben ik de verkeerde persoon om tegen te praten als je in de stemming bent om over leuke jongens te babbelen.’ Hij trok een wenkbrauw op.

‘Willow?’ vroeg Charlotte hoopvol en ze draaide de telefoon in haar richting.

‘Wat een stuk,’ zei Willow, hoewel Jungkook er jong genoeg uitzag om haar zoon te zijn en hij vijfenveertig kilo leek te wegen. Waarvan vijf kilo te danken was aan het spul in zijn modieus gestylede haar.

‘Willow is het met me eens!’ zei Charlotte tegen Corbin.

‘Ik was het toch ook met je eens,’ gromde Corbin.

Ze hadden afgesproken dat ze elkaar op dinsdag- en donderdagmiddagen zouden ontmoeten in het pension. Op dinsdagen, zodat Corbin Charlotte gelijk mee kon nemen na zijn fysiotherapiesessie. Dit verklaarde waarom hij vandaag vrijetijdskleding droeg: een wit T-shirt van de Mustangs en een trainingsbroek. Op donderdagen omdat Charlotte op die dag niet met het orkest oefende en niet naar de wetenschapsclub hoefde. Het pension omdat Willow daar bijna iedere dag van de week moest zijn om gasten in te schrijven.

Toen Charlotte en Corbin vijf minuten geleden waren aangekomen voor hun eerste bijeenkomst, was Willow hun voorgegaan naar de antieke Franse eettafel die het middelpunt van de keuken vormde. Hier hadden ze geen last van de blikken die haar gasten anders waarschijnlijk in Corbins richting zouden werpen.

Ze had Corbin en Charlotte eerst een plaats laten kiezen en was daarna zo gaan zitten dat Charlotte tussen Corbin en haarzelf in zat.

‘Iemand een koekje?’ vroeg Willow. ‘Latte?’

Corbin en Charlotte deden zichzelf tegoed aan de schaal met amandel-zandkoekjes en de thermoskan die ze op de tafel had gezet. Corbin nam een slokje uit zijn beker en trok een gezicht. ‘Wat zei je dat dit was?’

‘Dat is een Pumpkin Spice Latte. Heb je er nog nooit eerder een geproefd?’

‘Ik kom uit Detroit.’

‘En is daar trots op,’ mompelde Charlotte, terwijl ze door de foto’s op haar telefoon scrolde en een hap van haar koekje nam.

‘Erg trots. Detroit is waar jongens mannen worden. Ik ging niet naar zulke truttige scholen als jullie gingen.’

Charlottes hoofd schoot omhoog. ‘Ik ga naar openbare scholen!’

‘Ik ook vroeger,’ zei Willow.

Hij was niet onder de indruk. ‘Ja, maar in Detroit dronken we geen Pumpkin Spice Lattes in de pauze.’

‘Let maar niet op hem,’ zei Charlotte tegen Willow.

‘Dat probeer ik ook.’ En dat was de absolute waarheid.

‘Ik vind je Pumpkin Spice Latte heerlijk, Willow.’

‘Dank je, Charlotte. Ik ben blij dat tenminste een van jullie een goede smaak heeft.’ Hopelijk zou Jill niet al te boos op haar zijn, omdat ze Charlotte volpompte met cafeïne. En hopelijk zou Corbin zich een beetje stilhouden tijdens deze bespreking. Dat zou haar in staat stellen zo weinig mogelijk naar hem te kijken en met hem te praten, want dat was haar beste kans om niet gek te worden tussen nu en Thanksgiving.

Plots ging Corbins telefoon. Hij keek op het scherm en zijn gezicht werd serieus. ‘Het spijt me. Ik moet dit telefoontje even aannemen.’ Hij verdween door de achterdeur.

Hij had altijd al iets geheimzinnigs over zich gehad. Willow had tijdens hun relatie nooit het gevoel gehad dat hij zich helemaal had opengesteld voor haar.

Een paar minuten later kwam hij weer terug en Charlotte sloeg haar notitieboekje open. ‘De DNA-test. Dat heb ik bovenaan op ons to-dolijstje geschreven.’

‘Ik heb het even nagekeken,’ zei Willow. ‘Melinda zal contact op moeten nemen met de lokale politie en het met hen moeten regelen. Als ze een uitstrijkje van haar wang heeft laten maken, wordt haar genetische informatie toegevoegd aan een wereldwijd bestand.’

‘O, cool! Dat klinkt makkelijk.’

‘Het probleem is alleen dat er erg veel Jane Does zijn… Ben je bekend met die term?’ vroeg ze aan Charlotte.

Charlotte schudde haar hoofd.

‘Ongeïdentificeerde vrouwelijke overblijfselen worden “Jane Doe” genoemd,’ zei Corbin. ‘Er moeten nog heel veel Jane Does getest worden en aan de DNA-bestanden worden toegevoegd,’ zei Willow. ‘Dus zelfs als Josephine ergens geregistreerd staat als Jane Doe, zullen we, zolang ze niet aan de database is toegevoegd, geen hit krijgen wanneer Melinda haar DNA afstaat.’ Willow hoopte echt dat de jonge en knappe Josephine niet als een Jane Doe was geëindigd; een skelet zonder naam of begrafenis of grafsteen.

‘Ik zal met oma praten en ervoor zorgen dat ze haar DNA afstaat.’ Charlotte boog zich over haar notitieboekje en las: ‘“Botten gevonden in de buurt van wandelpad in 1981.”’ Dat is het enige wat er verder nog op mijn lijstje staat.’ Ze hief haar gezicht op en keek Willow vragend aan, alsof Willow het hoofd van het onderzoeksteam was.

Opnieuw werd Willow getroffen door de dwaasheid van dit alles; zij als hoofd van een coldcaseteam dat bestond uit een voormalig bekende quarterback van de NFL en een brugklasser. ‘Ik heb geen idee hoe we erachter kunnen komen wat er gebeurd is met botten die in 1981 ontdekt zijn.’

‘Oom Corbin?’ vroeg Charlotte.

‘Ik kan je alles vertellen wat je ooit wilde weten over verdedigingsstrategieën, maar ik weet niets over menselijke overblijfselen.’

‘We zouden de politie kunnen bellen, of zo, om naar de botten te vragen,’ opperde Charlotte.

‘Als Melinda op het politiebureau is, kan ze misschien tegen de agenten zeggen dat ze toestemming hebben om met ons over Josephines zaak te praten,’ zei Willow. ‘Ik denk dat ze niet met ons willen praten voordat ze weten dat Melinda dat goed vindt.’

‘Goed punt.’ Charlotte tikte met haar pen tegen de tafelrand. ‘Zodra oma met de agenten heeft gepraat, denk ik dat Corbin degene moet zijn die de politie belt over de botten die in de buurt van het wandelpad zijn gevonden.’

‘Waarom ik?’

Charlotte richtte zich tot Willow. ‘Veel mensen vinden hem geweldig. Vooral die politie-achtige types.’

‘Hoe komt het dat je klinkt alsof je verbaasd bent dat mensen mij geweldig vinden?’ Corbin legde loom zijn arm over de rugleuning van de lege stoel naast hem. Hij hield zich niet zo stil als Willow had gehoopt.

‘Omdat ik verbaasd bén,’ zei Charlotte. ‘Ik snap niet waarom mensen zo enthousiast zijn over football. Ik vind het maar saai.’

‘Moeten mensen in plaats daarvan dan enthousiast worden over Koreaanse popsterren en walvissen?’ vroeg Corbin.

‘Ja, duh.’

‘Amerika is het beste land van de wereld, football is de beste sport en ik ben de beste speler,’ zei Corbin tegen Charlotte. ‘Dat zouden ze je op school moeten leren.’

‘Ze leren ons dingen zoals geschiedenis en wiskunde en Engels.’

‘Het is een schande.’ Hij had zich die ochtend duidelijk niet geschoren en roodbruine stoppels bedekten zijn wangen.

Willow herinnerde zich nog goed hoe die stoppels voelden aan haar lippen. Dat had ze maar wat vaak gevoeld als ze hem had geknuffeld. Dan had ze haar hoofd op zijn schouder gelegd en had hij haar tegen zich aan getrokken en –

‘Willow?’ vroeg Charlotte.

‘Sorry. Vroeg je iets?’

‘Ik vroeg of je alles in het kistje nu wilde bekijken,’ zei Charlotte. ‘We hebben de punten van het to-dolijstje toch al besproken.’ Charlotte had het houten kistje vol aandenken aan Josephine meegenomen naar het pension. Het stond midden op de tafel.

‘Dat is goed.’

‘Waarom is Willow de baas van dit groepje?’ vroeg Corbin.

‘Ik ben ouder dan zij is. Ik ben sterker. Ik ben rijker. Ik ben knapper. En ik ben beroemder.’

‘Je vergeet nederiger,’ zei Willow.

Er verscheen een speelse glimlach rond zijn lippen. Zijn wangen rimpelden en gaven hem een warme, kwajongensachtige uitstraling.

Snel keek ze naar het kistje.

Charlotte tilde eerbiedig het deksel van het kistje op en verdeelde de inhoud over drie stapels, één voor elk van hen. ‘Zodra je door je stapel heen bent moet je dat zeggen. Dan wisselen we.’

‘Moeten we de stapel doorgeven naar rechts, of naar links?’ vroeg Corbin ernstig aan Charlotte.

Een lach ontsnapte Willow.

‘Lachte je nou net om iets wat ik zei?’ vroeg hij direct.

‘Nee.’

‘Ik heb het geluid van jouw lach gemist.’

Ze deed alsof ze die laatste woorden niet had gehoord – wílde dat ze die niet had gehoord – en keek aandachtig haar stapeltje met Josephine-objecten door. Ze las twee krantenartikelen en bestudeerde een foto van Josephine met haar vader en moeder. Als baby had Josephine donkere haartjes en bolle wangen gehad. Ergens in de jaren vijftig was er nog een portret van haar gemaakt, dit keer stond ze er samen met haar twee zusjes op. Op deze foto had Josephine een korte pony, krullen, en droeg ze een gesteven jurk met wijde rok.

In een envelop ontdekte Willow een zilveren armband met bedeltjes. Een schelp, een kruis, de Liberty Bell, een hartjesslot, de Eiffeltoren, en nog veel meer. Dertien in totaal. Niet echt een gelukkig getal.

Waarschijnlijk had ieder bedeltje een speciale betekenis voor Josephine. De armband vertelde dat Josephine had gereisd, hobby’s had gehad, dingen had bereikt, de mensen van wie ze hield, had gekoesterd en dromen had gehad. Ze had een vol leven gehad. Ze was een levendige dochter, vrouw, collega en vriendin geweest.

Melinda naar de betekenis van de bedeltjes vragen, typte Willow in haar notitie-app op haar telefoon. Ze maakte een foto van de armband, en legde deze vervolgens weg.

Daarna bekeek ze een setje van vier polaroidfoto’s. Iedere afbeelding toonde een ander deel van de binnenkant van dezelfde auto.

‘Oma vertelde me dat Alan, Josephines echtgenoot, deze foto’s heeft gemaakt,’ fluisterde Charlotte tegen Willow, alsof ze Corbin niet wilde storen. ‘Je weet wel. Toen hij Josephines auto vond. Nadat ze niet was thuisgekomen.’

Op een van de foto’s lag een wit vest achteloos op de passagiersstoel. Een andere foto toonde een zonnebril. Weer een andere een lippenstift met een beige cirkel op de dop. Op de laatste was een sleutelbos te zien die onder de mat was gestopt.

Melinda vragen waarom Alan een fototoestel mee had genomen toen hij op zoek ging naar Josephine. Vragen of Josephine haar sleutels vaak onder de mat stopte.

Een angstaanjagend gevoel bekroop Willow, terwijl ze de foto’s goed bekeek. Ze waren oud, maar nog wel heel helder. Het zag eruit alsof Josephine haar auto was uit gestapt met de bedoeling gelijk weer terug te komen.

Maar ze bleef inmiddels al tientallen jaren weg.

Wat was er toch gebeurd met Josephine Blake?

•••

Berichtwisseling tussen Britt, Willow en Nora

BRITT: Zander heeft zijn manuscript verkocht! Een van de eeuwenoude uitgeverijen in New York heeft hem een goed contract aangeboden. Ik voel me hier heel voldaan over want ik heb altijd al geweten dat hij een genie was. Nu zal de hele wereld dat ook weten. Zijn jullie vrij donderdagavond? Ik ben van plan een familie-etentje voor hem te organiseren om het te vieren.

WILLOW: Goed zo, Zander! Ik ben wel in voor een etentje.

NORA: Ik ben ook wel in voor een etentje. Ik ben zo trots op Zander. Knap, betrouwbaar en ook nog eens creatief. Hij is zo veelzijdig!

Britt: Nora, wil je John ook uitnodigen? En ik zat te denken om Valentina en Clint ook te vragen. Als ik dat doe, moet ik oma dan ook uitnodigen? We kunnen er niet echt op rekenen dat zij zal bijdragen aan de feestvreugde.

WILLOW: Als je John, Valentina en Clint uitnodigt, moet je oma ook uitnodigen. Dat kan niet anders.
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Corbin werd wakker uit een droom over Willow. Om hem heen was het donker.

Nee. Hij wilde niet wakker zijn. Hij wilde terug naar de droom. Naar haar.

Hij sloot zijn ogen en probeerde de droom weer terug te halen. In die droom hadden ze ’s avonds in een warm zwembad gezwommen. De lampen in de wanden van het zwembad, net onder het wateroppervlak, hadden gegloeid. Willow was glimlachend naar hem toe komen zwemmen.

Hij had zijn armen om haar slanke lichaam geslagen en geen pijn in zijn schouder gevoeld.

‘Ik hou van je,’ had hij gezegd.

‘Ik hou van je,’ had zij gezegd.

Toen hij haar had gekust, hadden liefde en verlangen hem overspoeld. En het gevoel dat alles klopte.

En niets van dat alles, nog geen seconde, was echt geweest.

Wanhopig probeerde hij terug te gaan naar de droom. Waarom lukte dat niet? Hij zou er duizend dollar voor overhebben.

Tweeduizend.

Vijf.

Het lukte niet. Het goede gevoel was verdwenen.

Corbin rolde op zijn rug en wilde zijn handen onder zijn hoofd neerleggen – tot zijn schouder hem eraan herinnerde dat dat niet meer ging met zijn rechterarm. Hij liet zijn rechterarm naast zich op het matras vallen en woelde met zijn linkerhand door zijn haar.

De laatste jaren had hij een paar keer over Willow gedroomd. Sinds hij Charlotte naar Willow had gebracht om haar te ontmoeten, had hij bijna iedere nacht over haar gedroomd.

In zijn dromen was Willow niet afwerend. Ze lachte en was lief. In zijn dromen was hij stapelverliefd en overweldigd door zijn geluk. In het echte leven hield Willow niet van hem, ze mocht hem zelfs niet eens. Ze was zijn vriendin niet. Hij had haar al heel, heel lang niet meer in zijn armen gehad.

In het echte leven was zijn schouder geblesseerd. De dagen op het footballveld waren voorbij. En hij was alleen.

Corbin gooide zijn kussen aan de kant en kreunde toen hij overeind kwam om te gaan zitten.

Hij begreep niet waarom hij zo in de ban van Willow was. Zelfs toen ze samen waren geweest en hij verliefd op haar was, was hij in staat geweest zich te concentreren op andere dingen. In die tijd had hij alleen duisternis waargenomen als hij sliep.

Maar nu was er iets veranderd. Misschien was zijn leven te leeg? Zou dat de reden kunnen zijn waarom gedachten aan haar zijn hoofd vulden wanneer hij wakker was én wanneer hij sliep?

Wat hij in ieder geval wist, was dat het deprimerend was om iedere dag te beginnen met het overschakelen van dromen over haar naar de realiteit.

Door zijn belofte om Charlotte te helpen met haar onbezonnen plan om Josephine te zoeken, zou hij Willow vaak zien. Hij wist niet of dat nou goed voor hem was, of juist niet. In één ruimte zijn met Willow bezorgde hem een knoop in zijn maag, omdat het hem herinnerde aan alles wat hij was kwijtgeraakt. In één ruimte zijn met Willow zorgde er ook voor dat hij zich weer zichzelf voelde… en sinds januari was er niets anders geweest wat daarvoor kon zorgen.

Alleen zij.

Waarom? Waarom zij?

Willow keek hem boos aan, wanneer ze deed alsof ze hem beleefd behandelde. Haar spieren spanden zich iedere keer als hij iets zei en ze wendde haar gezicht af wanneer hun blikken elkaar ontmoetten. Wat waarschijnlijk maar beter was, want hij wilde toch niets meer met haar te maken hebben.

De herinnering aan hoe ze zojuist in zijn droom naar hem had gelachen, vulde zijn hoofd.

En zijn verweerde hart kromp ineen van verlangen.

•••

Hoeveel zal ik aankomen door een stukje van Britts taart? vroeg Willow zich af. En waar zullen die onsjes heen gaan?

Als vrouwen dat toch eens konden aangeven. Als dat mogelijk was, zou ze de onsjes van Britts taart onmiddellijk naar haar boezem sturen.

Het was donderdagavond en Britt had zojuist het laatste onderdeel van haar voortreffelijke driegangenmenu neergezet in het midden van Bradfordwoods eetkamertafel. Britts hoge taart stond op een wit porseleinen taartplateau en de lagen van de taart waren bedekt met chocoladeganache. Drie smalle taartfonteintjes staken op artistieke wijze uit de bovenkant van de taart.

‘Wat een prachtige taart, Britt,’ zei Nora.

‘Aangezien Zander het feestvarken is,’ zei Britt, ‘heb ik zijn favoriet gemaakt.’

‘De bovenste en onderste laag zijn chocoladecake van pure chocola,’ vertelde Zander aan de groep. ‘Maar de middelste laag is cheesecake met sinaasappelschilletjes. Britt heeft het geheel overdekt met chocoladebotercrème en ganache. Hij is belachelijk lekker.’

‘Nou, dank je wel,’ antwoordde Britt. ‘Zoals gewoonlijk heb je gelijk, Zander. Hij is belachelijk lekker.’

‘Het is niet netjes om jezelf een compliment te geven,’ zei oma berispend.

Britt stak de fonteintjes aan en ze zongen allemaal Wel gefeliciteerd op de wijs van Happy Birthday to You. Britt nam foto’s van Zander met zijn taart, terwijl de fonteintjes sisten en vonkjes spuwden.

Zanders serieuze blik werd opgelicht door de glimlach die rond zijn lippen krulde. Willow wist niet of die lach voor de taart was, of voor Britt. Waarschijnlijk voor Britt. Hij keek langs het minivuurwerk naar Willows jongste zus.

Diep vanbinnen zuchtte Willow. Zander was Britts beste vriend geworden toen Britt en hij in de brugklas zaten. In die tijd was Zander net zo opstandig en wantrouwend geweest als hij afhankelijk en slim was.

De eerste keer dat Willow Zander had ontmoet, had ze al veel dingen over hem begrepen. Zijn kleding vertelde haar dat zijn familie niet veel geld had. Zijn houding straalde trots uit. In zijn blauwe ogen lag de wantrouwende blik die het resultaat is van zich onveilig voelen en niet altijd goed behandeld zijn. Maar ze had bovenal uit ieder gebaar, ieder woord en iedere gezichtsuitdrukking kunnen opmaken dat hij van Britt hield.

Willow besefte iets over haar moedige zusje dat Britt misschien zelf nog niet helemaal inzag. Namelijk, dat Britt buitengewoon veel geluk had gehad om alles mee te hebben in het leven. Twee biologische ouders die toegewijd waren aan elkaar en aan haar. Een goede opleiding. Het stimuleren van haar culinaire talent. Een periode in het buitenland om het vak te leren. Genoeg geld om haar eigen chocolaterie te openen.

Zander daartegenover, had weinig kansen gekregen. Hij had zijn toekomst zelf vorm moeten geven, zoals een kunstenaar een beeld houwt uit graniet.

In de vriendschap van Zander en Britt, was Zander de underdog. Willow kon niet anders dan aan de kant van de underdog staan, van de hardwerkende jongen die was uitgegroeid tot een serieuze, knappe man met donker haar.

Willow wachtte nu al een paar jaar, met niet al te veel geduld, totdat Britt wakker zou worden en de echte waarde zou inzien van het geschenk dat ze had gekregen in Zander. Maar Willow kon niets doen om hen bij elkaar te brengen. Als Britt op de een of andere manier niet door zou hebben dat Zander van haar hield, zou Willow niet degene zijn die Zanders geheim verklapte en zo misschien wel zijn kansen verspeelde.

Het lied liep ten einde en de fonteintjes doofden uit.

Britt hief haar glas. ‘Op Zander en zijn briljante boek dat uitgebracht gaat worden!’

Ze proostten allemaal en feliciteerden Zander. Toen Britt zei dat zijn boek briljant was, was ze slechts aan het gissen, want Zander had niemand van hen zijn boek laten lezen. Ze wisten alleen dat hij het de titel ‘De genieën’ had gegeven, dat het een psychologische thriller was, en dat het ging over twee genieën; de ene was een seriemoordenaar en de andere werd ingehuurd door de FBI om de moordenaar te vinden. Volgens Britts insidersinformatie was het manuscript verkocht via een veiling die Zanders manager had georganiseerd voor drie geïnteresseerde uitgevers.

Oma boog zich naar Willow toe, terwijl Britt de taart sneed. ‘Dat ziet er veel te machtig uit.’

‘Dat ziet er geweldig uit. Neem gewoon een klein stukje.’

‘Een driegangenmenu van soep, kabeljauw en groenten, en nu taart,’ zei oma. ‘Zo duur. Er zijn mensen op deze wereld die sterven van de honger.’ Ze klakte misprijzend met haar tong.

Oma Margaret Burke had zoals gewoonlijk haar oorbellen met parels ingedaan, haar witte haren opgestoken in een keurige wrong en een afkeurende houding aangenomen.

‘Hoe gaat het met uw groep op de zondagschool?’ vroeg Willow.

‘Niet goed. Ik moet de kinderen bijna constant corrigeren op hun spelling en grammatica.’

‘Aha.’

‘Men zou niet moeten verwachten van iemand die op de zondagschool lesgeeft dat hij of zij de kinderen in andere dingen onderwijst dan zaken van het geloof. Het is verschrikkelijk wat er is gebeurd met het onderwijs in Amerika. Ik lig er ’s nachts gewoon wakker van.’

Willow vond de kinderen die ze ontmoette net zo slim en welbespraakt als vroeger. Misschien nog wel slimmer en welbespraakter.

‘We zouden er allemáál wakker van moeten liggen,’ voegde oma eraan toe.

‘Hmm.’

‘De kinderen in mijn groep zijn niet goed opgeleid en, wat nog erger is, lijken niet erg dankbaar voor mijn christelijke leiding.’

‘Nee?’ vroeg Willow met gemaakte verbazing. Arme kinderen.

‘Kussende leiding?’ vroeg Valentina aan oma. De Russische huishoudster fronste van verwarring.

‘Alsjeblieft, nee! Chrístelijke leiding.’

‘Aha. Goed, miss. Kussen is goed.’

‘Kussen is ook goed,’ beaamde Clint, de klusjesman van Bradfordwood en schoonmaker van het pension.

Clint was bijna zestig. Toen hij begin twintig was geweest, had hij een weinig succesvolle loopbaan gehad als onbekende acteur. En aangezien ‘weinig succesvol’ en ‘onbekend zijn’ niet zo goed betaalde, had hij zichzelf tijdens zijn tijd in Hollywood onderhouden door met ontbloot bovenlijf te jongleren met zilveren ringen bij een namaak – en slechtere versie van – Cirque du Soleil.

Willow vermoedde dat hij zichzelf in die tijd ‘Clint Fletcher’ had genoemd, in de onjuiste veronderstelling dat vrouwen die naam aantrekkelijk zouden vinden.

Nu Clint in Washington woonde en een tikkeltje te oud was geworden om met ontbloot bovenlijf op te treden, betaalde hij zijn rekeningen van het inkomen dat hij verdiende met zijn baan bij Bradfordwood, terwijl hij iedere vorm van acteerwerk die Mason County bood, bleef najagen.

Zijn lange, bruine haar was dun en stijl, en de onderkant was in een punt geknipt. Hij vertoonde zich nooit zonder zijn cowboyhoed met pauwenveer, strakke Levi’s-spijkerbroek en cowboylaarzen. Hij droeg het liefst leren gilets zonder iets eronder, behalve als het echt heel koud was.

‘Twee mensen kunnen hun essentie beter delen door middel van een kus dan het gesproken woord,’ zei Clint. ‘Lipcontact heeft een geheel eigen metafysische taal, weet je?’

‘Nee, dat weet ik zeker niet,’ zei oma streng. ‘Dat is een hoop flauwekul, Clint Fletcher.’

‘Flauwe wat?’ vroeg Valentina.

Even bloosde Clint en leek hij onzeker, maar hij herpakte zich snel. ‘Kussen en dansen zijn ritmische talen van het lichaam. Gaan voorbij de grenzen van bewustzijn en intuïtie. Ze vormen gesprekken tussen het blauwe vuur in de ene entiteit en het blauwe vuur in de andere.’

‘Ik heb geen idee waar je het over hebt! Blauw vuur?’ Oma trok een zuur gezicht. ‘Ik weet wel dat ik dansen afkeur. Er staat in Ezechiël dat we de gevolgen van ontucht zullen moeten dragen, en veel van wat tegenwoordig doorgaat voor dansen, is ontucht. Dat kan leiden tot allerlei onzedelijk gedrag.’

‘Zemelen?’ vroeg Valentina.

‘Onzedelijk,’ zei Willow.

‘Ik zal zemelen voor u kopen in de winkel, miss,’ verzekerde Valentina oma. ‘Goed voor uw buik.’

‘Alsjeblieft, een stukje taart!’ Willow stak haar hand uit om het gebaksbordje aan te pakken dat Britt haar gaf.

Aan de andere kant van de tafel bogen Nora en John hun hoofden naar elkaar toe. Nora zei iets en John keek haar vervolgens met een warme blik en pretlichtjes in zijn ogen aan.

Willow nam ook een hap van haar stukje taart. De smaak van pure chocolade smolt samen met sinaasappel-cheesecakesmaak. Het was echt verrukkelijk. Gelukkig voor haar was ze van nature slank en had ze zichzelf nooit hoeven uithongeren om modellenwerk te kunnen doen. Dat betekende echter niet dat ze maar alles kon eten wat ze wilde.

De onsjes die ze zou aankomen van dit stukje taart? Die waren het helemaal waard. Ze konden direct door naar haar buik, wat haar betreft. Ze nam nog een hap en keek naar Nora en John, terwijl ze probeerde geen aandacht te schenken aan de preek over het kwaad van dansen die oma tegen Valentina afstak.

John had een opmerkelijke verandering teweeggebracht in Nora. Door zijn toewijding was Nora zichzelf in een nieuw licht gaan zien. Ze herkende in zichzelf misschien eindelijk de kwaliteiten die haar familie en vrienden altijd al hadden gezien: haar vriendelijkheid, haar betrouwbaarheid, haar aantrekkelijkheid. Nora was nog mooier geworden dan Willow voor mogelijk had gehouden, omdat ze straalde van geluk.

Een geweldige man hield van Nora en dat was te zien.

Willow voelde dat in haar binnenste jaloezie de kop opstak. Maar die giftige slang zou geen kans bij haar krijgen en ze drukte hem direct weg.

Sinds John en Nora een koppel waren, had Willow helaas telkens dat ze met hen samen was, moeten vechten tegen jaloezie. Er was zo veel liefde tussen die twee. Dat was gewoon voelbaar. En het was ook iets wat Willow zo heel, heel graag voor zichzelf wilde dat ze het soms moeilijk vond om in hun aanwezigheid te verkeren.

Ze wilde dat het niet zo was. Ze had een hekel aan het ellendige, sluipende gevoel van jaloezie. Bovendien wist ze dat het vreselijk was van haar om Nora iets te misgunnen. Ze zou alleen maar blij moeten zijn voor Nora. En ze was ook blij voor haar! Het geval was alleen dat ze ook een klein beetje jaloers was. Ze had ervoor gebeden en aan God gevraagd of Hij haar jaloezie wilde wegnemen.

John boog zich naar Nora toe en fluisterde iets in haar oor. Dat riep bij Willow plotsklaps een gevoel van gemis op. Ze miste de oude Corbin, de Corbin die van haar had lijken te houden… Nee, dat klopte niet helemaal. Ze miste de nieuwe Corbin ook. De knappe, grapjes makende charmeur die ze absoluut niet kon vertrouwen.

Ze weigerde om de nieuwe Corbin te missen! Of de oude. Alsjeblieft zeg, als ze zich zou laten gaan en hem missen, al was het maar een klein beetje, zou haar hele leven in duigen liggen voordat ze met haar ogen kon knipperen.

Haar hand trilde een beetje toen ze een slokje ijsthee nam. Eerder deze dag waren Charlotte en Corbin naar het pension gekomen voor hun tweede bespreking van ‘Operatie Vind Josephine’. Ze hadden een tijdlang dossiers doorgenomen over vermissingen die decennia later waren opgelost, om te kijken welke methodes in die gevallen resultaat hadden opgeleverd. Ze hadden gezien dat verouderingsfoto’s vaak een belangrijk instrument waren. Corbin had voorgesteld er een te laten maken en aangeboden dit te betalen.

Hij was gul geweest en vriendelijk tegenover Charlotte, en intelligent en grappig… en de hele bespreking was een zware test geweest voor haar standvastigheid. Tegen de tijd dat hij was vertrokken, had ze zich uitgeput gevoeld, alsof ze kilometers had gerend. En op de een of andere manier had ze zich ook leeg gevoeld.

Ze richtte haar aandacht weer op het gesprek aan tafel, net op tijd om Britt te horen zeggen: ‘Tristan en ik gaan morgen wandelen.’ Tristan, Britts vriend-van-de-maand, was in de weekenden drummer in een christelijke band, op werkdagen grafisch ontwerper, alle dagen artistiek en een liefhebber van wandelen en de natuur.

Om eerlijk te zijn, Willow vond Tristan niet zo leuk. Haar gevoelens hadden niets met Tristan te maken, maar alles met haar loyaliteit aan Zander.

‘Waar gaan jullie wandelen?’ vroeg John.

Britt vertelde alle details van de geplande wandeling en ratelde vervolgens nog een poosje door over Tristan.

Een afwerende uitdrukking verscheen op Zanders gezicht. Dit masker zag er op het eerste gezicht prima uit, maar het was veel te gelaten en beheerst. Het grote nadeel van Zanders rol als Britts beste vriend was dat hij moest toezien hoe de ene man na de andere haar leven binnenkwam en haar genegenheid opeiste.

Het spijt me zo, wilde Willow tegen Zander zeggen. Ze kneep in het linnen servet die op haar schoot lag. Dit feestje was voor Zander! Het was de bedoeling dat hij zich gelukkig voelde. Praten over Tristan was niet toegestaan!

‘En, Zander,’ vroeg Willow, zodra het even stil was. ‘Heb je al besloten wat je gaat doen met het voorschot dat je krijgt van de uitgever?’

Hij leunde achterover in zijn stoel en keek Willow aan. ‘Ik neem ontslag en vertrek uit Washington.’

‘Wat?’ riep Britt.

‘Ik zou graag een reis willen maken,’ zei Zander. ‘Ik heb daar nooit de tijd of het geld voor gehad. Maar nu wel.’

Goed zo, Zander.

‘Wat?’ zei Britt weer. ‘Wanneer heb je dit besloten?’

‘Ik weet het niet.’ Hij trok een schouder op. ‘Vandaag?’

‘Vandaag?’ vroeg Britt.

Zojuist. Hij had het zojuist besloten, terwijl Britt maar door bleef praten over Tristan.

‘Sinds ik hoorde dat ik dit contract krijg, heb ik erover nagedacht wat ik met het voorschot zou kunnen doen,’ zei Zander. ‘Ik heb besloten dat ik het ga besteden aan een reis. Er zijn veel plaatsen die ik graag wil zien, en schrijven kun je overal. Ik kan mijn laptop meenemen en aan mijn nieuwe manuscript werken wanneer ik daar zin in heb.’

‘Waar ga je naartoe, denk je?’ vroeg Nora. ‘Wat staat er bovenaan op je lijstje?’

Britt leek verdoofd. Zander en Britt hadden niet veel geheimen voor elkaar. Het feit dat Zander een tafel vol mensen over zijn beslissing had verteld voordat hij die met Britt had besproken, had haar jongste zus waarschijnlijk overvallen.

‘Europa,’ zei Zander. ‘Engeland, Ierland, Zwitserland.’

‘Frankrijk is ook echt de moeite waard,’ zei Willow. ‘En Spanje.’

‘Oké.’ Rond Zanders lippen krulde een glimlach. ‘Staat genoteerd.’

‘Wat dacht je van Australië?’ vroeg Nora.

‘Klinkt goed.’

‘De eilanden in de Stille Oceaan,’ zei Willow.

‘Ook leuk.’

‘Ik zou heel graag naar China en Japan willen,’ zei Clint. ‘De mensen daar zijn zich allemaal erg bewust van karma.’

‘Karma is onzin,’ zei oma. ‘Net als’ – met haar vingers schreef ze denkbeeldige aanhalingstekens in de lucht – ‘het universum’. Iedere keer als ik mensen hoor praten over het universum, en wat het hun heeft geschonken of wat het voor hen wil, word ik woest. Er bestaat niet zoiets als een universum. Er bestaat geen karma. Alleen God bestaat.’

‘Meer taart?’ vroeg Britt, voordat oma op dreef kon raken. ‘Of koffie? Is er iemand die zin heeft in koffie?’

•••

O nee. Willow zat diep in de nesten en ze had Corbin nog niet eens gezien.

Ze zette de motor van haar auto uit, bleef zitten en nam de details van Corbins schuur in zich op. Woning. Schuurwoning.

Dit was een tegenvaller. Want ze vond Corbins schuurwoning echt heel mooi.

Charlotte had gevraagd of ze dinsdagmorgen de bespreking van Operatie Vind Josephine bij Corbin thuis konden houden in plaats van ’s middags in het pension, omdat Charlotte en haar twee broertjes herfstvakantie hadden. Haar familie wilde de rest van de dag doorbrengen op Bainbridge Island.

Willow had tegen Charlotte gezegd dat het goed was. Maar nu ze bij Corbins huis was aangekomen, werd ze zich opeens bewust van de gevaren van het communiceren met hem op zijn eigen terrein. Ze was een vrouw die van huizen hield, die hunkerde naar alles waar het woord ‘thuis’ voor stond. Ze had nog geen voet buiten haar auto gezet, of zijn huis trok haar al aan, zoals room een kat aantrekt.

Om kwart over tien op deze kille morgen vroeg in oktober, hingen er flarden van parelmoerkleurige mist boven de grond bij het huis en de omringende bomen. Het geheel zag eruit als een plaatje uit een droom – háár droom – en deed mystiek aan.

Het huis was gebouwd in een L-vorm. Een klassieke, ouderwetse schuur vormde de ene lijn van de L. De andere lijn van de L bestond uit een rechthoekig pand met twee verdiepingen. De buitenkant van beide delen was betimmerd met verweerde houten planken die verticaal waren bevestigd. De raamkozijnen waren bruinrood geschilderd en op minstens twee plaatsen bevonden zich schattige portiekjes.

Het fluisterde tegen haar, dit huis. Het sprak over verleden, stijl en ruimtes die wachtten op kinderen.

Laat je niet meeslepen door zijn mooie huis, Willow!

Een Mercedes Sedan stond naast Corbins Navigator op de oprit. Ze had zich niet gerealiseerd dat Corbin twee auto’s mee had genomen naar Washington. Ze zag Jills auto nergens, waarschijnlijk omdat Jill Charlotte al had afgezet, of omdat Corbin Charlotte die morgen thuis had opgehaald.

Toch wilde ze niet het risico lopen eerder dan Charlotte aan te komen, dus wachtte ze tot tien voor halfelf, vijf minuten na de afgesproken tijd, zodat ze zeker wist dat ze als laatste zou arriveren.

Ze stapte uit haar auto en begaf zich over het stenen pad in de richting van het huis.

Nadat ze op de deur had geklopt, deed Corbin open. Hij droeg een bruine werkbroek, een blauwe sweater met rits, en daaronder een wit T-shirt. Hun blikken ontmoetten elkaar en heel even wist ze niet wat ze moest zeggen. Zijn borstkas leek bijzonder gespierd in die sweater. Wat eigenlijk niets met zijn sweater had te maken. De man had gewoon een gespierde borstkas. Hoorde… hoorde hij niet eerst iets zeggen?

Dat deed hij uiteindelijk. ‘Kom je auditie doen voor de rol van Roodkapje?’

Willow knoopte de ceintuur van haar rode wollen jas vast. ‘Als dat het geval is, dan weet je wel wie jij bent, toch?’

Corbin keek haar onderzoekend aan. In de huid naast zijn ogen verschenen lachrimpeltjes. ‘De wolf.’

‘Hoe toepasselijk.’

‘De wolf is mijn favoriete personage in dat sprookje.’

‘De wolf gaat dood aan het einde van het verhaal.’

‘Maar hij had wel een paar goede maaltijden te pakken.’

‘Voordat hij doodging.’

Hij hield de deur voor haar open.

Ze stapte binnen in het schuurgedeelte van het huis, wat leeg bleek.

‘Kan ik je jas aannemen?’ vroeg hij.

‘Nee, dank je.’

‘Bang dat ik hem zal stelen?’

‘Nee,’ zei ze effen. ‘Als ik bij jou in de buurt ben, krijg ik het koud.’

Hij lachte.

Ze probeerde er niet op te letten hoe ontzettend knap hij was. O, was hij maar naar Dallas teruggegaan voor zijn revalidatie. Het deed pijn om hem te zien. Telkens weer.

Zijn honden renden kwispelend op haar af om haar te begroeten.

Ze bukte zich en aaide ze om de beurt over hun kop. ‘Hoi, Max.’ De boxers waren broertjes uit hetzelfde nest. ‘Hoi, Duke.’ In de tijd dat Corbin en zij een relatie hadden gehad, waren de beestjes vriendelijke, trouwe en onstuimige jonge honden van twee jaar oud geweest.

Zelf reisde ze te veel om een hond te nemen, maar ze was altijd gek geweest op Max en Duke, en zij waren dol geweest op haar.

‘Je bent veel blijer om hen te zien, dan dat je was om mij te zien,’ merkte Corbin op.

‘Klopt.’ De honden begroetten haar enthousiast en volgden haar op de voet toen ze achter Corbin aan liep. Delen van de grote binnenmuren, die flink wat ramen bevatten, moesten nog bepleisterd en geschilderd worden. Ze liepen langs een oude open haard waarvan de stenen schouw tot aan het plafond reikte. Corbin leidde haar naar een hal die de schuur verbond met de andere ruimtes. Ze passeerden een kantoortje en een eetkamer.

‘Waar is Charlotte?’ vroeg Willow.

‘Ze komt wat later.’

Willow vertraagde haar pas.

‘Je bent toch niet van plan om terug te rennen naar je auto, Roodkapje?’

Moest ze dat doen? Ze kwam tot stilstand.

‘Ik beloof dat ik niet zal bijten.’ Corbin liep door een deuropening en verdween uit zicht. ‘Tenzij je dat wilt.’

Ze bleef staan.

Corbin stak zijn hoofd om de deurpost. ‘Ben je bang van me?’ vroeg hij hoorbaar hoopvol, alsof die mogelijkheid hem wel beviel.

Haar trots weerhield haar ervan om toe te geven dat ze dat inderdaad was. ‘Nee,’ zei ze kortaf, en ze vervolgde haar weg naar de keuken. Daar rook het licht naar verf en sterk naar koffie. Ze keek om zich heen. Witte muren. Grijze, betonnen aanrechtbladen met glanzende witte tegels op de muur daarachter. Duur uitziende apparatuur. Gloednieuwe, ongeverfde keukenkastjes.

De buitenmuur bestond voornamelijk uit vier enorme glazen panelen, waarvan de middelste twee deuren waren. Ze boden uitzicht op weer een andere patio met een houten overkapping.

De inrichting van Corbins keuken was nog lang niet af. Er ontbraken nog een ontbijttafel, stoelen en alle soorten van decoratie en aankleding, waar Willow zo goed in thuis was.

Waag het niet je met zijn huis te bemoeien, Willow!

Corbin gebaarde naar de vintage uitziende metalen barkrukken bij het kookeiland. Willow ging zitten, haakte de hak van haar ene zwarte laars over de sport van de barkruk en sloeg haar benen over elkaar. Ze deed haar best nonchalant over te komen, alsof ze zich prima op haar gemak voelde. Dankzij haar modellenwerk had ze veel ervaring opgedaan wat betreft het veinzen van emoties. Ze kon alleen maar hopen dat deze ervaring nu haar vruchten afwierp.

Max en Duke waren erbij gaan zitten en keken haar met hun donkere ogen aan.

‘Koffie?’ vroeg Corbin.

‘Graag.’

Hij schonk koffie voor haar in een beker, liep naar de koelkast en haalde daar de koffiemelk uit. Precies dezelfde koffiemelk met vanille als zij altijd had gebruikt toen ze samen waren, en tot op heden nog steeds trouw gebruikte.

Tederheid verwarmde haar hart. Hij wist het nog.

‘Heb je al iets gegeten?’ Hij schoof de beker koffie naar haar toe, vulde een glas met ijswater en zette dat ernaast.

‘Niet veel,’ gaf ze toe. Het vooruitzicht dat ze hem weer zou zien, had ervoor gezorgd dat ze die morgen te nerveus was geweest om goed te ontbijten.

Hij keek haar aan en schudde zijn hoofd. Hij was ervan overtuigd dat voedsel brandstof was. ‘Mueslireep?’ vroeg hij, terwijl hij een kast opende.

‘Oké.’

‘Jij vindt die met fruit en noten lekker, toch?’

‘Klopt.’ Ze pakte de reep aan die hij haar toestak en haalde de wikkel eraf. ‘In welk jaar is dit huis gebouwd?’

‘De schuur is in 1885 gebouwd.’

‘Dit is precies het soort gebouw dat Nora zoekt voor het historische dorp van Merryweather. Je hebt geluk dat zij je niet voor was.’

‘Heel veel geluk.’ Hoewel hij er helemaal niet uitzag alsof hij zich bedreigd voelde bij het idee van een vastgoedstrijd met Nora.

De mueslireep smaakte heerlijk, ze proefde het zout en de noten. ‘Hoe heb je dit huis gevonden?’

Hij vulde zijn eigen koffiebeker bij. ‘Voorafgaand aan mijn tweede schouderoperatie ben ik naar Shore Pine gegaan om huizen te bekijken. Ik wilde iets in de buurt van het revalidatiecentrum huren voor een paar maanden. En toen kwam ik dit tegen.’

‘En het was te huur?’

‘Ja. Gedeeltes van het huis waren slecht gerenoveerd. Andere gedeeltes waren helemaal niet gerenoveerd. Maar toen ik het huis zag, was ik er weg van.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Dus toen heb ik de eigenaar gebeld en gevraagd of ik het van hem kon kopen.’

‘En de eigenaar ging akkoord.’

‘Ik heb een prijs geboden die hij niet makkelijk kon weigeren. Ik ben hier voor de operatie komen wonen, en heb sindsdien zo veel als mijn schouder het toeliet, aan het huis gewerkt.’

Ze nam een slokje van de heerlijke koffie en wilde dat zij indertijd dit huis had ontdekt. Ze zou het hebben opgeknapt en het gedurende vele gelukkige jaren vullen met woonaccessoires. Maar in plaats daarvan was dit geweldige huis naar de verkeerde kant gegaan.

Vanuit zijn positie aan de andere kant van het kookeiland, recht tegenover haar, straalde Corbin het soort nonchalance uit waar zij naar zocht. Hij sloeg zijn armen over elkaar. ‘Alleen met mij zijn breekt een van je regels. Toch?’

‘Ja.’

‘Daarom aarzelde je daarnet in de hal.’

‘Regels zijn er om opgevolgd te worden.’

‘Ik weet dat je dat dacht toen je de regels opstelde. Maar alles wat ik toen kon denken, en nu nog steeds, is hoe graag ik ze wil overtreden. Allemaal. Tot nu toe hebben we er nog maar twee gebroken en dat is best teleurstellend. Ik ben niet goed in vorm.’

‘Je bent niet goed wijs. De regels blijven van kracht.’ Ze stak het laatste stukje van haar mueslireep in haar mond.

Zijn blik gleed naar haar kin en toen weer terug naar haar ogen. ‘Charlotte is er niet, dus –’

‘Het zou fijn zijn als iemand me er in het vervolg van op de hoogte brengt als Charlotte later komt.’

‘Ik heb je telefoonnummer niet. Wil je je nummer aan me geven? Zodat ik je ervan op de hoogte kan brengen?’

‘Nee.’

‘Zoals ik al zei, Charlotte is er niet, dus het lijkt me een goed moment om te praten over wat er gebeurd is tussen jou en mij.’

Ze verstijfde. ‘Er is geen reden om daarover te praten.’

‘Ik denk het wel.’

‘Nee, hoor.’

‘Want het komt op mij over alsof je erg… vijandig bent.’

‘Dat komt doordat ik erg vijandig bén. Ik wil het er verder niet over hebben.’ Ze had er een hekel aan om over de laatste dagen van hun relatie na te denken; de tijd dat zich zo voor gek had voelen staan en zich zo angstig had gevoeld.

‘Jouw plan is om mij iedere keer als we elkaar ontmoeten om Josephines zaak te bespreken met de nek aan te kijken?’ vroeg hij.

‘Iedere. Keer.’

Hij tuurde door de glazen wand van de keuken; zijn blik leek de contouren van zijn perceel te volgen. Het troebele licht dat de keuken binnenviel, accentueerde zijn silhouet. Mannelijke neus. Zachte lippen. Strakke kaaklijn.

Corbin was niet meer de quarterback van de Mustangs. Een nieuwe speler had de positie die hij zo lang had bezet, overgenomen. Dit had ongetwijfeld in veel dingen verandering gebracht voor Corbin, maar het zou nooit zijn houding veranderen. Je kon de quarterback uit het spel halen, maar je kon nooit het spel uit de quarterback halen.

Hij draaide zijn hoofd en keek haar aan. Ze voelde dat het gevaarlijke beest – het beest dat ook wel ‘chemie tussen twee mensen’ wordt genoemd – nog steeds op de loer lag. Het roerde zich. Het beest ontwaakte uit zijn slaap en knipoogde naar haar met gloeiende ogen.

Ze zette zich schrap en weigerde zijn blik te beantwoorden, omdat ze vreesde waar een reactie – zelfs als het een ogenschijnlijk onschuldige reactie was – toe zou leiden. Ze had geen interesse om een vriendin van hem te zijn… of… iets anders.

‘Hallo?’ Charlottes stem klonk vanaf de voorkant van het huis.

‘Kom maar naar achteren,’ riep Corbin. ‘We zijn in de keuken.’

Charlotte kwam met een gejaagde blik in haar ogen de keuken in. De honden sprongen overeind om haar te begroeten. ‘Sorry dat ik zo laat ben. Liam en Brady waren aan het stoeien en Brady stootte zijn enkel tegen een stoel. Hij schreeuwde en huilde, en iedereen dacht dat zijn enkel misschien gebroken was. Maar toen gaf mijn vader hem een lolly en nu is er niets meer aan de hand.’ Ze schudde haar hoofd en klom op de barkruk naast die van Willow.

‘Mueslireep?’ vroeg Corbin.

‘Nee, dank je.’ Ze opende haar notitieboekje. ‘Ik ben heel benieuwd wat jullie hebben ontdekt over de botten die dicht bij het Pacific Dogwood Trail zijn gevonden.’

‘Nou, om te beginnen wil ik zeggen dat de politieagenten van Shore Pine geweldig zijn,’ zei Corbin.

‘Omdat ze van football houden?’ vroeg Charlotte.

‘Ja. En van donuts. Ze wilden me graag informatie verschaffen.’ Hij schonk een glas melk voor Charlotte in en zette dat voor haar neer. ‘Nadat de botten door wandelaars waren ontdekt, zijn ze naar een pathologisch laboratorium gebracht. Zoals Melinda al zei, heeft de patholoog vastgesteld dat ze erg oud waren. Daarom zijn ze naar het laboratorium van een universiteit gestuurd.’

‘Liggen ze daar nog steeds?’ vroeg Charlotte.

‘Nee. Ze hebben daar achtentwintig jaar gelegen. Maar toen het laboratorium werd gerenoveerd en gereorganiseerd, heeft de universiteit de overblijfselen teruggestuurd naar het district. In 2012 zijn ze daarvandaan naar het laboratorium van de afdeling gezondheidswetenschappen van de University of North Texas gegaan.’

Charlotte krabde aan haar kaak. ‘Betekent dat dat de botten… onderzocht zijn of zoiets? Voor DNA?’

‘Ja. De gegevens zijn ingevoerd in de nationale database, maar er zijn geen matches gevonden. De botten zijn nog steeds niet geïdentificeerd.’

‘Zijn ze echt heel oud? Zoals de pathologisch… weet ik veel wie, zei?’

‘Nee. Hij zat ernaast.’

‘Dus het is mogelijk dat ze van Josephine zijn?’

‘Dat is mogelijk.’

Charlottes ogen werden groot. Ze keek Willow van opzij aan. ‘Oma is vorige week naar het politiebureau geweest om haar DNA af te staan.’

‘Dat betekent,’ zei Willow, ‘dat we snel zullen ontdekken of Melinda’s DNA een match heeft met de botten die zijn gevonden in de buurt van het wandelpad.’

‘We graven het verleden op,’ zei Charlotte.

Op meerdere manieren, dacht Willow, terwijl haar blik als door een magneet aangetrokken weer naar Corbin ging.

•••

Artikel uit de krant Shore Pine Gazette van 12 april 1987

Vandaag is het tien jaar geleden dat Josephine Blake spoorloos verdween uit de straten van Shore Pine. Ondanks een uitgebreid onderzoek uitgevoerd door de lokale autoriteiten en de betrokkenheid van de American Coalition for the Discovery of Missing Persons, is Josephine nooit gevonden.

Drie jaar geleden diende Josephines echtgenoot, Alan Blake, een verzoek in om Josephine ‘overleden in absentia’ te verklaren. Mr. Blake is vervolgens opnieuw getrouwd en zijn vrouw en hij zijn de ouders van een jong kind. ‘Ik denk nog steeds iedere dag aan Josephine,’ zei mr. Blake, toen we hem benaderden in verband met dit artikel. ‘Ik hoop dat we op een dag zullen weten wat er met haar is gebeurd.’
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Toen Willow de volgende maandagmorgen het pension van Bradfordwood binnenstapte, werd ze begroet door oma’s gemopper.

Oma’s gemopper had het tegenovergestelde effect van koffie. Het zorgde ervoor dat Willow zich wilde omdraaien en terug in bed kruipen.

‘Je zult verbranden,’ zei oma tegen Clint. ‘Om nog maar niet te noemen dat het onbehoorlijk is voor een man, om zo veel van zijn armen te laten zien.’

‘Goedemorgen.’ Willow hing haar jas aan het haakje bij de deur.

‘Goedemorgen,’ antwoordde Clint. Hij zag eruit alsof hij erg opgelucht was om haar te zien.

Oma, die beslag aan het maken was, had Clint klaarblijkelijk aan het werk gezet. Hij had een mixer vast en was bezig boter door een deeg te mengen.

‘Ik ben langsgekomen om mijn kaneelkruimelcake te maken.’ Oma snoof. ‘Met het bedrag dat jullie van de gasten vragen per nacht –’

‘Het bedrag dat mijn moeder vraagt,’ corrigeerde Willow mild.

‘Het maakt niet uit wie het vraagt, het is pure diefstal.’

‘Eigenlijk zijn de prijzen van het pension vergelijkbaar met de andere bed and breakfasts in de regio –’

‘In ieder geval,’ zei oma. ‘Met de prijs die de gasten betalen, hebben ze het recht om zelfgebakken producten te verwachten, in plaats van de spullen uit de winkel die Kathleen en jij serveren.’

Willow gaf oma een kus op haar wang en zag er maar van af om haar erop te wijzen dat, hoewel Willow de gebakjes misschien niet zelf bakte, ze wel iedere morgen een uitgebreid ontbijt in elkaar draaide.

‘Jij bent vroeg,’ zei Willow tegen Clint, terwijl ze het recept van haar moeders ‘eieren in een nestje van gebakken aardappelen’ op het aanrecht legde.

‘De familie McKinnon uit de Blakely Room zijn een halfuur geleden vertrokken omdat ze een vlucht moesten halen,’ zei Clint. ‘Ik wilde hun kamer nu schoonmaken, voordat ik de bloembedden ga bemesten.’

‘Ik vertelde Clint net dat het onbehoorlijk is om de hele tijd met blote armen rond te lopen,’ zei oma.

‘Zijn gilets zijn een onderdeel van zijn persoonlijke stijl.’ Willow knipoogde bemoedigend naar Clint. ‘Toch?’ Ze deed een schort om en liep naar de gootsteen om haar handen te wassen.

‘Dat zou je zo kunnen zeggen, ja.’

Oma goot het beslag in een bakblik. ‘Jezus heeft ons een voortreffelijk voorbeeld gegeven van de manier waarop mannen zich zouden moeten kleden.’

‘In jurken?’ vroeg Willow.

‘Fatsoenlijk. En met zelfrespect. Hij liep zeker nooit half aangekleed rond.’

Willow wilde wat zeggen, maar oma ging alweer verder. ‘Het is gewoon verschrikkelijk hoe mensen zich tegenwoordig kleden. Waar is de deugdelijkheid toch gebleven? Clint, wil je me de kaneelcrumble even aangeven?’

Clint overhandigde het kruimeldeeg en oma strooide het over haar cakebeslag, waarna ze de cake in de oven zette.

Clint begaf zich snel in de richting van de hal en ontsnapte.

Oma mopperde verder over de cultuur en de rampzalige effecten die ongelovigen hadden gehad op de manier waarop christenen zich kleedden, terwijl Willow doorwerkte. Tegen de tijd dat oma uiteindelijk vertrok om haar Bijbelstudiegroep voor vrouwen te verblijden met haar negativiteit, was haar cake klaar en kon Willows gerecht de oven in.

Vervolgens sneed Willow fruit, zette koffie en vulde glazen karaffen met ijswater en sinaasappelsap. Toen de kookwekker klonk, zette ze de aardappelnestjes met ei voorzichtig op het aanrecht.

Sinds ze in Merryweather was aangekomen, had Willow haar moeders vijftien ontbijtrecepten allemaal verscheidene keren klaargemaakt. De gasten die in de begintijd waren gekomen, waren onderworpen aan haar beginnelingsprobeersels van wentelteefjes, eieren met worstjes, en de andere gerechten. De gasten die wat later waren gekomen, profiteerden van alle ervaring die ze de laatste maanden in de keuken had opgedaan.

Nog steeds in de witte schort die ze altijd droeg als ze het ontbijt verzorgde, liep ze de eetkamer binnen en zette de aardappelnestjes met ei op het warmhoudplaatje, naast de porseleinen borden, bekers en het zilveren bestek op de grote buffetkast. Ze liep nog een aantal keren heen en weer, totdat het fruit, de kaneelkruimelcake en de koffiekan er ook stonden.

‘Goedemorgen!’ Een vrouw van middelbare leeftijd kwam de eetkamer binnengelopen; ze werd gevolgd door een man van ongeveer dezelfde leeftijd en twee jongeren.

‘Goedemorgen.’ Dit moest de familie Durant uit Oregon zijn, die hier drie nachten verbleven. Willow had hen hiervoor nog niet ontmoet, omdat Valentina hen zaterdag had ingeschreven. Valentina werkte drie dagen per week op Bradfordwood. Op zaterdag en zondag, Willows vrije dagen, nam Valentina haar plaats in bij het pension. ‘Ik ben Willow.’

‘Liz Durant,’ antwoordde de vrouw. ‘Dit is mijn man Dale, en dit zijn onze kinderen Cody en Madison.’

‘Leuk jullie te ontmoeten.’

Madison had stijl, blond haar, terwijl het blonde haar van haar broer Cody wat wilder was. Het was ietwat ongebruikelijk om jongeren in het pension te hebben. De meeste gasten waren of wat oudere getrouwde stellen of vrouwen die van een vrouwenuitje genoten.

Iedereen van het gezin, behalve Liz, droeg golfkleding. Waarschijnlijk hadden ze vroeg gereserveerd bij de golfbaan en verschenen ze daarom stipt acht uur – de gasten konden tussen acht en negen uur ’s morgens ontbijten – in de eetkamer.

‘Wat brengt jullie naar Merryweather?’ vroeg Willow.

‘De kinderen studeren allebei hier in Washington,’ antwoordde Liz. ‘Ze hadden vandaag vrij, dus besloten we hierheen te rijden en een lang weekend met hen door te brengen. Een vriendin van mij heeft ons dit pension aanbevolen.’

‘Geweldig. Genieten jullie tot nu toe van jullie verblijf?’

‘We hebben het prima naar ons zin,’ zei Dale. ‘We spelen iedere dag een partijtje of twee.’

‘Iedereen behalve ik,’ zei Liz. ‘Ik zit in het clubhuis koffie te drinken en boeken te lezen. Ze denken dat zij het beter voor elkaar hebben, maar ze weten niet wat ik weet.’ Liz en Willow glimlachten naar elkaar.

Het gezin begaf zich naar het ontbijtbuffet. Daarna kwam er een echtpaar binnen, gevolgd door twee zussen.

Willow vulde het sap aan, zorgde ervoor dat er voor iedereen boter binnen handbereik was en haastte zich om nog een extra peper-en-zoutstel te halen. De hele tijd was ze zich bewust van Cody Durants blik die haar volgde.

Toen ze de tafel rondging om de waterglazen bij te vullen, schoof Cody zijn stoel een klein stukje naar achteren en keek naar haar op. ‘Bent u Willow… Brádford? Het model?’

Willow aarzelde. De andere gasten praatten over het weer. Cody had zijn vraag vertrouwelijk gehouden door het heel zachtjes te vragen. Maar toch. Dit was de eerste keer sinds ze in het pension werkte dat een gast haar herkende. Ze wilde niet dat hij haar imago – de vrouw die ontbijt serveert in het pension van Bradfordwood – koppelde aan de publieke persoonlijkheid van Willow Bradford, het model.

Ze stelde haar reactie even uit door naar voren te leunen om water in de glazen te schenken.

Tegenwoordig waren zelfs de meest succesvolle modellen van de wereld geen beroemdheden. Velen van hen zouden dat wel graag zijn en deden hun best beroemd te worden. Ze deelden regelmatig dingen uit hun leven met hun honderdduizenden volgers op Instagram of Twitter of Snapchat. Ze vochten om een kans om geïnterviewd te worden. Ze deden de gekste dingen om de aandacht van de pers te krijgen. Ze snakten naar aandacht en genoten er dus van als ze werden achtervolgd door fotografen, omdat ze zich dan bijzonder voelden.

Maar dat gold niet voor Willow. Ze had dat soort bekendheid nooit nagejaagd. Ja, ze vond het fijn om te worden aangemoedigd door meisjes zoals Charlotte. Maar ze hunkerde niet naar aandacht en beroemdheid. Ze vond het heerlijk dat niemand haar hier, in haar geboorteplaats, stoorde. Dat ze nog een gewoon leven kon leiden. Dat haar vrijheid en onafhankelijkheid niet werden aangetast. Ze trad alleen publiekelijk op voor Benevolence Worldwide.

‘Ik had nooit gedacht dat ik Willow Bradford hier tegen zou komen. Maar je lijkt precies op haar en deze plek heet “Bradfordwood”.’ Cody kwam over als een sociaal type, als het soort student dat vriendinnetjes had en feesten plande en zijn maten overhaalde om een reis te gaan maken. ‘Bent u het?’

Zucht. ‘Ja.’

‘Het model?’

‘Ja.’

Hij grijnsde. ‘Wauw.’

‘Ik run mijn moeders pension, terwijl ze in het buitenland is, totdat de manager die ze heeft ingehuurd arriveert.’

‘Gaaf.’

‘Luister, ik probeer niet op te vallen.’

‘Ja?’

‘Dus vertel alsjeblieft niet aan anderen dat ik hier ben. Oké?’

‘Prima.’ De blik in zijn ogen verzachtte. ‘Bestaat er misschien een kans dat ik… je mee uit kan nemen tijdens mijn verblijf hier? Wat dacht je ervan om vanavond wat te gaan drinken?’

Mocht Cody wettelijk gezien al wel drinken? Als dat al het geval was, dan was dat nog maar net zo. Ze voelde zich een generatie ouder dan hij. Ze had meer gemeen met zijn moeder. ‘Dat is aardig aangeboden van je, maar ik ga nooit uit met gasten.’ Dit was een gloednieuwe regel. Tot nu toe was het nog niet nodig geweest om deze regel in te stellen, omdat de gasten meestal boven de zestig, getrouwd of van het vrouwelijke geslacht waren.

Ze deed alsof ze Cody’s starende blik niet opmerkte toen ze water in het glas van zijn zus schonk.

•••

‘Ik heb online krantenartikelen uit de jaren zeventig gelezen,’ vertelde Corbin de volgende middag aan Willow en Charlotte. Ze zaten in de keuken van het pension, die Charlotte pasgeleden de bijnaam ‘het justitiehoofdkwartier’ had gegeven.

Zoals gewoonlijk deed Willow haar best hem niet aan te kijken en Charlotte draaide een plukje haar rond haar vinger, terwijl ze in het niets staarde.

Corbin voelde irritatie opborrelen. Hij was gewend dat mensen hem hun volledige aandacht schonken.

‘Wisten jullie dat Groenlandse walvissen meer dan tweehonderd jaar oud kunnen worden?’ vroeg Charlotte.

Corbin fronste. ‘Wat hebben Groenlandse walvissen te maken met krantenartikelen uit de jaren zeventig?’

‘O! Ehm… Niets.’ Charlotte glimlachte. ‘Ik zat er net aan te denken en dacht: ik vertel het jullie even. Een walvisweetje. Vinden jullie het spel Trivial Pursuit leuk?’

‘Wat heeft Trivial Pursuit te maken met krantenartikelen uit de jaren zeventig?’ vroeg Corbin.

‘Ik vind Trivial Pursuit niet echt leuk,’ zei Willow. ‘Ik vind Uno veel leuker, hoewel ik er niet erg goed in ben.’

‘Ik wil je best een keertje inmaken met Uno,’ zei Corbin tegen Willow. ‘Wat dacht je van vanavond?’

‘Dan ben ik al bezet.’

Hij had natuurlijk van tevoren geweten dat ze ‘nee’ zou zeggen. Maar elke keer als hij haar uitdaagde, perste ze haar lippen op elkaar waardoor ze eruitzag als een beeldschone kleuterjuf die haar geduld aan het verliezen was. Dus haar uit de tent lokken was zo’n beetje zijn favoriete bezigheid.

‘Uno?’ Hoe speel je dat?’ vroeg Charlotte.

Willow legde het spel uit aan Charlotte en Corbin keek naar Willow alsof ze een prooi was en hij de leeuw.

Wat zou ervoor nodig zijn om haar over te halen om hem te kussen met die kleuterjuflippen? Hoe zou het voelen om die mond –’

Stop hiermee, Corbin.

Lieve help, zijn gedachten waren moeilijk onder controle te houden waar het Willow betrof.

Pas had Willow in haar rode jas in zijn keuken gezeten, elegant en vol van dat kalme zelfvertrouwen dat hem altijd vloerde. In het begin had hij er alleen maar aan kunnen denken hoe goed het was haar in zijn huis te hebben. Hij had zich gevoeld als een piraat die eindelijk die ene vrouw had ontvoerd, de vrouw die hij altijd al had willen hebben.

Maar toen hij had geprobeerd om met haar te praten over hun relatiebreuk, hadden haar ogen, haar woorden en haar lichaamstaal hem duidelijk gemaakt hoe erg hij haar vier jaar geleden had gekwetst. Het overwinningsgevoel dat hij had gevoeld, omdat hij haar in zijn huis had, was in rook opgegaan.

Willow en hij waren beiden als kind door een ouder in de steek gelaten. Het was voor hen allebei niet makkelijk om zichzelf te geven aan iemand die hen kon verlaten.

Hij vond het vreselijk dat hij degene was geweest die haar vertrouwen had beschaamd.

Zijn relatie met Willow was ooit van het grootste belang geweest voor hem. Het was nooit zijn bedoeling geweest deze relatie op het spel te zetten, maar dat is wel wat hij door achteloosheid had gedaan. Hij was niet zo behoedzaam met Willow omgegaan als hij had moeten doen. Misschien doordat hij niet meer zo op zijn hoede was. Misschien doordat hij te zeker van hun relatie was geworden.

En nu kon hij niet meer stoppen met dromen over haar.

Blijkbaar was het te lang geleden dat hij een vriendin had gehad. Dat moest wel de reden zijn waarom hij zijn verstand aan het verliezen was. Berouw hebben en terugkerende dromen pasten niet bij hem.

Na zijn schouderblessure had hij zijn toenmalige vriendin niet meer kunnen uitstaan. Daarna had hij geen relatie meer gehad.

Een nieuwe vriendin vinden was makkelijker voor hem dan zijn tanden poetsen. Dus hij moest gewoon weer eens uitgaan en een mooie, vriendelijke vriendin zoeken die helemaal weg van hem zou zijn en niets van hem zou vragen. Dat zou hij moeten doen.

Willow was niet vriendelijk. Ze had zelfs al jarenlang een hekel aan hem. Ze was helemaal niet weg van hem. Duizenden mannen zouden er alles voor overhebben om met Willow uit te gaan en ze zou zo een van hen kunnen uitkiezen. Hij kon er absoluut niet van uitgaan dat ze niets van hem zou vragen. Er was een grote kans dat ze wel iets van hem zou vragen. En hij zou het geven. En vervolgens zou alles in duigen vallen, zodra hij een fout maakte, omdat ze, net als de laatste keer, niet bereid zou zijn om naar zijn uitleg te luisteren en hem een tweede kans te geven.

Ze zou hem uiteindelijk afwijzen. Weer.

Dus nee. Hij wilde geen relatie met Willow.

Maar hij wilde haar wel kussen.

‘Zoals ik al zei…’ Corbin onderbrak hun gesprek over Uno. ‘Ik heb online artikelen uit de jaren zeventig gelezen. Over seriemoordenaars.’

Dat laatste zinnetje trok hun aandacht.

Charlottes wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Waarom seriemoordenaars?’

‘Omdat meerdere vrouwen die in de jaren zeventig verdwenen, slachtoffers van seriemoordenaars bleken te zijn geworden.’

‘Hoeveel seriemoordenaars waren er in Washington in Josephines tijd?’ vroeg Willow.

‘Meerdere. Zegt de naam “Ted Bundy” je iets? Trouwens, Charlotte, je mag niets op je laptop of telefoon opzoeken over Ted Bundy of seriemoordenaars in het algemeen. De informatie over die mannen is schokkend.’

‘Denk je dat Josephine het slachtoffer kan zijn geworden van een van hen?’ vroeg Charlotte.

‘Het zou kunnen. Sommige slachtoffers zijn nooit gevonden.’

Willow beet op haar lip. Corbin voelde zich warm worden vanbinnen.

‘Hebben we een reden om te denken dat Josephine door een seriemoordenaar is gepakt?’ vroeg Willow.

‘Ze was geen wegloper of een prostituee of een lifter, wat haar kans om het slachtoffer van een seriemoordenaar te worden minder groot maakt,’ antwoordde Corbin. ‘Maar ze was jong en mooi, en dat maakt die kans weer groter.’

‘Hoe ontdeden de seriemoordenaars zich van de lichamen?’ vroeg Willow.

‘De meesten dumpten de lichamen op een afgelegen plaats.’

Charlotte trok haar neus op. ‘Notitie voor mezelf: word geen slachtoffer van een seriemoordenaar.’

‘Als Josephines lichaam op een afgelegen plaats werd gedumpt,’ zei Willow, ‘en de laatste veertig jaar niet is gevonden, denk ik dat we geen enkele kans hebben om het nu te vinden.’

‘Ik zal nog wat meer onderzoek doen,’ zei hij. ‘Ik ga zoeken naar overeenkomsten tussen Josephine en de slachtoffers van de seriemoordenaars. En ik ga nog meer opgeloste en onopgeloste vermissingszaken uit die periode bekijken.’

‘Geweldig!’ Charlotte schreef iets in haar notitieboekje. ‘Breng je daarvan verslag uit bij onze volgende bespreking?’

‘Als de baas hier dat goed vindt.’ Met een glimlach gebaarde Corbin naar Willow.

‘De baas verleent haar toestemming,’ verklaarde Willow.

Charlottes telefoon ging over. ‘Het is mijn moeder,’ zei ze na een blik op het scherm. Zodra Charlotte de telefoon opnam, stond Willow op en zette de koekjesschaal en hun bekers op het aanrecht. Ongetwijfeld wilde ze niet gedwongen worden tot een een-op-eengesprek met hem.

Haar lichte haren gleden langs haar zwarte trui. Ze bewoog zich met gratie.

Zodra Charlotte het gesprek had beëindigd, begon ze haar spullen in haar rugtas te stoppen. ‘Mijn moeder is hier om me op te halen omdat ik mee moet naar de voetbalwedstrijd van mijn broertje.’ Ze rolde met haar ogen. ‘Ze zegt dat er wel drie auto’s staan, Willow. Met mensen erin. En nog wat mensen die bij de voordeur staan.’

‘Hmm?’

Er ging een alarmbel af bij Corbin. ‘Verwacht je nog nieuwe gasten vandaag?’

‘Nee. Alle gasten hebben al ingecheckt.’

‘Ik moest van mijn moeder tegen je zeggen dat ze het vreemd vindt,’ zei Charlotte.

Corbin kwam direct in beweging. ‘Wacht hier, Charlotte. Ik ga kijken wat er aan de hand is. Daarna zal ik met je meelopen naar de auto van je moeder.’

Hij verdween door de achterdeur.

•••

Willow zag Corbin weglopen.

‘Corbin is echt tof, vind je niet?’ Charlotte keek Willow oplettend aan, terwijl ze haar rugzak over haar schouders hing.

‘Ja.’ Echt niet. Beter van toepassing was ‘heel erg aantrekkelijk, maar niet tof’.

‘Hoe kwam het, dat jullie uit elkaar gingen?’

Willow spoelde de bekers en schaal om en zette ze in de vaatwasser. ‘Dat is nogal ingewikkeld. Ik betrek je daar liever niet in.’

‘Al mijn vrienden komen altijd naar mij toe voor advies. Het is maar dat je het weet.’

Willow glimlachte naar het meisje.

In het begin had ze geaarzeld om tijd te investeren in Charlotte en haar missie. Het was gebleken dat haar toezegging aan Charlotte inderdaad een groot nadeel met zich had meegebracht: dat ze Corbin twee keer per week ontmoette. Maar het was een plezier om Charlotte te kennen. Willow had zich niet gerealiseerd dat ze een Charlotte Dixon nodig had in haar leven, totdat er een Charlotte Dixon in haar leven was gekomen.

‘Denk je dat je ooit weer wat met Corbin zult krijgen?’ vroeg Charlotte.

‘Nee. Ik denk dat het zo goed is.’

‘Jammer. Als je van gedachten verandert, laat het me dan weten, oké? Oom Corbin en ik zijn nogal close. Ik denk dat ik je wel zou kunnen helpen met hem.’

Corbin kwam weer door de achterdeur naar binnen. Zijn mond was vertrokken in een grimas en in zijn ogen vonkte irritatie. ‘De mensen buiten zijn fans van je, Willow. Ze kwamen erachter dat je hier werkt, en ze staan te wachten tot ze je zien.’

‘Wat?’ Hoe is het mogelijk dat ze erachter zijn gekomen… ‘O.’ Cody. Ze had hem gevraagd haar aanwezigheid hier in het pension voor zich te houden en hij was daarmee akkoord gegaan. Maar waarschijnlijk was de verleiding om haar verblijfplaats rond te bazuinen te groot gebleken.

‘Ze zagen op Twitter dat je hier bent, zeiden ze,’ zei Corbin. ‘Een of andere idioot heeft een foto van je gepost. Wie zou dat geweest zijn?’

‘Een student heeft samen met zijn familie de afgelopen drie nachten hier doorgebracht. Hij herkende me, dus ik denk dat hij het is.’

‘Waar is hij?’ vroeg Corbin. ‘Ik pak hem bij zijn nekvel.’

‘Ze zijn vanmorgen vertrokken.’ Haar gedachten buitelden over elkaar, terwijl ze probeerde de gevolgen van Cody’s tweet te overzien.

‘Ik heb hun verteld dat ze zich op privéterrein bevonden en gevraagd te vertrekken,’ zei Corbin. ‘Sommigen zijn vertrokken, maar twee niet. Een van die twee ziet eruit alsof hij vijfentwintig is en zo’n honderdzestig kilo weegt. Hij had het lef om mij te vertellen dat ik me ook op privéterrein bevond. Hij is niet slim genoeg om te begrijpen dat er een verschil is tussen “uitgenodigd zijn” en “niet uitgenodigd zijn”.’

Willow kon zich voorstellen hoe boeiend haar fans het vonden dat Corbin Stewart uit het pension kwam. Zijn ‘hulp’ had ongetwijfeld olie op het vuur van hun belangstelling gegooid.

Corbin haalde zijn telefoon uit zijn zak. ‘Wil je zelf de politie bellen, of wil je dat ik het doe?’

‘Ik zal wel bellen.’ Ze vond het geen fijn idee om Merryweathers kleine politiemacht hierbij te betrekken, maar het idee van vreemden die bij het pension rondhingen, vond ze nog veel minder fijn. Haar gasten waren hier vaak alleen.

‘Denk je dat die mensen buiten gevaarlijk zijn?’ vroeg Charlotte.

‘Nee,’ antwoordde Willow beslist. ‘Alleen irritant.’

Na Willows korte gesprekje met de politie, bracht Corbin Charlotte naar de auto van haar moeder. Willow nam plaats achter de computer in de nis van de keuken en typte haar naam in op Twitter. Zoals verwacht, was Cody de boosdoener. De vorige morgen tijdens het ontbijt, had hij een foto van haar genomen zonder dat ze het had doorgehad. De foto toonde haar van de zijkant, terwijl ze in gesprek was met een van de gasten.

Ze hoorde Corbin weer binnenkomen. Hij bleef naast haar staan en keek over haar schouder naar het bericht op het computerscherm. ‘Is dit de tweet van dat studentje?’ vroeg hij.

‘Ja.’

‘Wanneer heeft hij dit gepost?’

‘Vannacht.’

‘Kun je hem vragen het bericht te deleten?’

‘Ja. Ik heb hier ergens een telefoonnummer van zijn ouders.’ Ze zocht de gegevens van de familie Durant op en belde het mobiele nummer dat erbij vermeld stond. Toen Liz Durant opnam, legde Willow de situatie uit. Liz verontschuldigde zich uitgebreid en verzekerde Willow dat ze Cody zou vragen de tweet onmiddellijk te verwijderen.

Nadat ze hadden opgehangen, bekeek Willow de reserveringen. De moed zakte haar in de schoenen. ‘Sinds de tweet is gepost, is iedere beschikbare kamer voor de rest van de maand geboekt.’

Corbin maakte een grommend geluid. ‘Kun je een stop zetten op nieuwe boekingen, vanaf nu tot de komst van de manager die je moeder heeft ingehuurd?’

Willow knikte.

‘Ik denk dat je ook alle reserveringen die sinds vannacht zijn gemaakt, moet annuleren. Het is niet veilig voor je om hier alleen te zijn met mensen die alleen maar gereserveerd hebben omdat ze bij jou in de buurt willen zijn.’

Ze dacht even na. Hij had een punt. Ze zuchtte geïrriteerd. ‘De inkomsten uit het pension zullen een klap krijgen.’

‘Misschien. Maar als je moeder moest kiezen tussen inkomsten en jouw veiligheid zou ze voor jouw veiligheid kiezen.’

Op dat moment klonk de deurbel. Op de gezichten van de twee mannelijke politieagenten in uniform die het bleken te zijn, verscheen een grote glimlach, zodra ze het huis binnenstapten en Corbin zagen. Ze bedankten hem meerdere keren voor het langsbrengen van donuts op het politiebureau.

De agenten legden uit dat ze Willows koppige fans van het terrein hadden verwijderd en hun een waarschuwing hadden gegeven. Ze verzekerden Corbin ervan dat ze het pension zouden toevoegen aan hun patrouille en meerdere keren langs zouden komen om te controleren of de indringers niet terugkwamen en of er geen nieuwe fans van Willow arriveerden. Ze moedigden Willow aan hen te bellen als het probleem aanhield of als ze vragen had.

‘Die twee waren helemaal weg van je,’ zei Willow toen de agenten vertrokken waren en Corbin en zij tegenover elkaar stonden in een keuken die opeens te stil en te privé leek.

‘De meeste mensen zijn ook weg van me.’ In zijn wangen verschenen kuiltjes. Dit was het eerste glimpje vrolijkheid dat ze bij hem zag, sinds hij had vernomen dat er mensen bij het pension stonden. ‘Het zou leuk zijn als jij weg van me was.’

‘Je kunt niet alles hebben, o zo beroemde quarterback.’ Ze legde haar rode jas over haar arm en pakte haar handtas.

Hij hield de achterdeur voor haar open. ‘Er staat een hek rond Bradfordwood, toch?’

‘Klopt. En het huis heeft een alarmsysteem.’

‘Verblijft er verder nog iemand?’

‘Alleen ik.’ Ze deed de deur achter hen op slot, en ze liepen naast elkaar over het paadje dat zich zo’n vijfenveertig meter tussen de bomen door uitstrekte en uitkwam op de met grind bedekte parkeerplaats van het pension.

‘Wat denk je ervan om een van je zussen een paar nachtjes te laten komen?’ vroeg hij.

‘Ik denk dat dat niet nodig is. Zoals ik al zei: er is een hek en we hebben een alarmsysteem.’

Ze voelde zijn weerstand. Maar hij kon haar niet dwingen om haar zussen uit te nodigen.

Ze had trouwens toch de logica aan haar kant. Fans die fanatiek genoeg waren om op een doordeweekse dag helemaal naar Merry­weather te rijden om een glimp van haar op te vangen, waren misschien wel een beetje vreemd. Maar niemand van hen, zelfs niet de twee die niet direct waren vertrokken toen Corbin dat had gevraagd, had bedreigend gedrag vertoond. Het was hoogst onwaarschijnlijk dat haar fans haar kwaad wilden doen. Het was veel waarschijnlijker dat het hun simpelweg was te doen om met haar op de foto te gaan, haar handtekening te vragen of een gesprekje aan te knopen.

‘Ik rij achter je aan naar het huis,’ zei hij.

‘Ook dat is niet nodig.’

‘Ik rij achter je aan.’

Terwijl ze de afstand van het pension naar Bradfordwood aflegden, wierp Willow meerdere keren via haar achteruitkijkspiegel een blik op zijn Navigator.

Willow was een verantwoordelijk persoon. Zij was degene naar wie haar ouders, haar zussen, haar vrienden en al haar zakelijke contacten keken als het ging om stabiliteit. Het woord ‘volwassenheid’ was een samenvatting van haar identiteit, haar rol binnen de familie en haar visitekaartje in de wereld van het modellenwerk. Toch was Corbin degene die de situatie bij het pension zojuist direct had afgehandeld.

Zij zou het ook gekund hebben. Ze zou het ook gedaan hebben. Maar voor één keer had ze niet de volwassen dingen hoeven doen en de volwassen stappen hoeven zetten. Dat had hij gedaan.

Grote grutten! Ze ging niet zwichten voor Corbin omdat hij een paar fans had weggejaagd en was gebleven tot de politie er was.

En was meegelopen naar haar auto.

En nu achter haar aan reed naar huis.

Corbin was veel gevaarlijker voor haar dan een fan ooit kon zijn.

Hij reed achter haar aan door het hek van Bradfordwood en volgde haar helemaal naar de garage. Ze had nergens fans van haar op de loer zien liggen, zelfs niet op de openbare weg. Toch bleef Corbin in zijn auto zitten en keek toe, terwijl ze naar de deur liep die de garage verbond met het woonhuis.

Ze hief haar hand als groet, drukte op de knop om de garagedeur te sluiten en zocht haar toevlucht binnen de beschermende muren van Bradfordwood.

•••

Die avond rond de klok van acht slaakte Willow een gilletje toen haar telefoon overging.

‘Het is je telefoon maar, Willow,’ fluisterde ze.

Ze had de goede keuze gemaakt toen ze Corbins voorstel om een van haar zussen te laten komen, had afgewimpeld. Maar toen de duisternis over het Hood-kanaal was neergedaald, was Willows verbeelding een beetje met haar op de loop gegaan. Ze had alle lichten op de benedenverdieping aangedaan. De televisie stond aan. En ze had het alarmsysteem en de sloten op alle ramen en deuren gecontroleerd.

Toen ze een onbekend nummer zag staan op haar telefoonscherm, overwoog ze om niet op te nemen. Maar de kans was groot dat het een van de politieagenten zou zijn.

‘Hallo?’

‘Ik wil alleen even weten hoe het met je gaat. Alles in orde?’

Corbin. Haar hart sloeg over, deels door ongenoegen en deels door ongewenste vreugde. ‘Het gaat prima.’ Ze zette het geluid van de televisie uit en ging in kleermakerszit op de bank van de woonkamer zitten. ‘Hoe kom je aan mijn nummer?’

‘Ik heb het een paar dagen geleden opgezocht op Charlottes telefoon, toen ze naar de wc was.’

‘Ethisch, zoals gewoonlijk. Je overtreedt weer een regel door mij te bellen.’

‘Weet ik. Ik ben er best tevreden over.’

‘Ik ga nu ophangen –’

‘Geen teken van gekke, stalkende fans?’

‘Niets.’

‘Mooi.’

Ze was vergeten hoe prettig zijn stem klonk door de telefoon. Als ze ver van elkaar verwijderd waren tijdens de maanden dat ze een relatie hadden gehad, had ze ’s avonds altijd haar best gedaan om klaar te zijn om naar bed te gaan voordat hij belde. En als hij dan belde, kroop ze onder de dekens en liet zijn stem doordringen tot haar binnenste. Na hun gesprek sloot ze dan haar ogen en viel glimlachend in slaap.

‘Ik zit achter mijn computer onderzoek te doen naar seriemoordenaars,’ zei hij. ‘Dat is nou niet bepaald de bezigheid waarvan ik droomde, als ik dacht aan de tijd na mijn footballcarrière.’

‘Soms komen dromen niet uit.’

‘Hoe komt het dat de baas niet degene is die haar avond doorbrengt met onderzoek doen naar seriemoordenaars?’

‘Omdat zij seriemoordenaars niet leuk vindt.’

‘Ik ook niet.’

‘Maar ja, jij bent slechts mijn knechtje.’

Hij lachte en het geluid van zijn lach verwarmde haar. ‘Hoe laat vertrek je morgenochtend van Bradfordwood?’ vroeg hij.

‘Vraag je dat omdat je een seriemoordenaar bent?’

‘Nee.’

‘Een gekke, stalkende fan?’

‘Nee.’

Ze wachtte totdat hij nog iets zou zeggen. Stilte. ‘Ik ga iedere werkdag om kwart voor zeven naar het pension.’

‘Ik zal buiten op je wachten en achter je aan rijden naar het pension, gewoon om er zeker van te zijn dat je fans daar niet zijn om je te begroeten.’

Stop ermee, wilde ze snauwen. Stop met beschermend en zorgzaam te zijn. ‘Nee, je hoeft niet –’

‘Fijne avond verder, Willow.’

Klik.

•••

Een bedankkaartje uit het houten kistje

Josephine,

Toen ik aankwam bij het behandelcentrum, verwachtte ik dat ik mijn tijd daar een kwelling zou worden. Ik zag ertegen op. Toen ontmoette ik jou. Jij was het beste deel van mijn dag, steeds weer. Uiteindelijk had ik helemaal geen hekel aan mijn verblijf in het centrum. Hoe zou ik daar een hekel aan kunnen hebben? Jij was daar.

Bedankt dat je interesse in me had en dat je om me gaf. Jij hebt geen twee gezichten, zoals veel mooie vrouwen dat hebben. Je bent eerlijk en trouw.

Ik heb het behandelingscentrum verlaten, omdat de dokters hebben besloten dat ik beter ben. Maar als ik echt beter ben, kwam dat niet door hen. Het kwam door jou.

Ik mis je echt.

Jeremy
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Toen Willow de volgende morgen naar het pension vertrok, stond Corbin zoals beloofd buiten het hek van Bradfordwood te wachten.

‘Ik voelde me meer op mijn gemak bij je toen je door en door slecht was,’ mompelde ze, toen ze langs zijn Navigator reed.

Bij het pension aangekomen, bleek alles in orde te zijn. Toch stond Corbin erop om te blijven, terwijl ze het ontbijt klaarmaakte. Hij ruimde de keuken achter haar op en hield ondertussen door het raam boven de gootsteen de parkeerplaats van het pension in de gaten.

Net toen ze op het punt stond hem heel beslist te vertellen dat hij moest vertrekken, verschenen er weer fans van haar. Corbin belde onmiddellijk de politie. Vervolgens haalde hij haar over om voor iedere geregistreerde gast een blauw kaartje te maken, met het logo van het pension en de achternaam van de gast erop geprint, dat de gasten op het dashboard van hun auto zouden kunnen neerleggen. Op die manier, redeneerde hij, zouden de politie en zijzelf in een oogopslag kunnen zien welke auto’s op de parkeerplaats hoorden en welke verdacht waren.

Corbin Stewart was niet onbekend met fans. En hij was niet onbekend met het beschermen van privacy.

‘Je bent mijn veiligheidsagent niet,’ zei Willow tegen hem, toen hij een nette stapel maakte van de blauwe kaartjes. Ze voelde zich een beetje schuldig omdat het haar niet lukte om haar woorden iets scherper te laten klinken. Dat zou het veiligst zijn geweest. Ze deed zichzelf tekort door daarin te falen. Maar hij was deze morgen zo aardig voor haar, dat ze dat niet voor elkaar kreeg.

‘Je hebt geen veiligheidsagent,’ zei hij. ‘En dat baart me zorgen.’

‘De politie weet van dit hele gebeuren.’

‘De politie is niet altijd in de buurt.’

Zodra alles van het ontbijtbuffet was opgeruimd, maakte Willow zich gereed om te vertrekken.

‘Ik zou graag nog even blijven,’ zei Corbin. Hij zat achter de computer in de keuken; zijn ene enkel rustte op de knie van zijn andere been en met zijn brede rug leunde hij tegen de rugleuning van de bureaustoel.

‘Ik kan niet blijven. Ik heb een lunchafspraak met Melinda.’

‘Dan blijf ik zonder jou.’

‘O. Aha…’

‘Bang dat ik het zilver steel?’

‘Erg bang.’ Als hij half zo goed was in het stelen van zilver als in het stelen van harten, dan was geen enkel zilveren voorwerp in het pension veilig.

‘Ik zal hier blijven, uit het zicht. Ik zal het zilver niet stelen en ik zal de overgebleven wentelteefjes niet opeten. Maar ik bel wel de politie als ik indringers zie.’

Uiteindelijk liet ze hem blijven. Als hij zijn tijd wilde steken in het bewaken van het pension, wat maakte haar dat uit? Zij zou hier niet aanwezig zijn. En als ze niet in zijn buurt was, was ze ook niet vatbaar voor zijn aantrekkingskracht.

•••

‘Ik ben geïnteresseerd in Josephines bedelarmband,’ zei Willow tegen Melinda.

De twee vrouwen hadden het zich gemakkelijk gemaakt in Melinda’s favoriete restaurant, het restaurant van haar countryclub. Voor elk stonden een bord met salade en een glas ijsthee. Het raam bij hun tafel bood uitzicht op de gestage regen die neerviel op de verlaten tennisbanen.

‘Josephine kreeg die bedelarmband van de ouders van onze moeder toen ze haar diploma van de middelbare school haalde,’ zei Melinda.

‘Heeft ze de bedels een voor een toegevoegd?’

Melinda knikte.

‘Denk je dat je me de betekenis van iedere bedel kunt vertellen?’

‘Ik kan het proberen.’

Willow keek naar de foto die ze van de armband had genomen. ‘De schelp.’

‘Onze oom en tante hebben een strandhuis in Californië. Iedere zomer brachten we daar wat tijd door met het gezin. Josephine genoot daar erg van. Het was een van haar favoriete plekjes.’

Willow maakte aantekeningen op haar telefoon. ‘Kruis.’

Josephine had net een hap salade genomen en hield een vinger in de lucht, terwijl ze kauwde. Ze slikte de hap door en depte haar lippen met haar servet. ‘Josephine kwam tot geloof toen ze een jaar of tien was. Er waren tijden dat ze sterk leek te staan in haar geloof en tijden dat ze wat af leek te glijden. Maar, in het algemeen was haar geloof belangrijk voor haar.’

‘De Liberty Bell.’

‘Hmm.’ Melinda dacht even na. ‘Dat weet ik niet.’

‘Hartjesslot?’

‘Misschien heeft Alan haar dat gegeven op een bepaald moment?’

‘Eiffeltoren?’

‘Josephine heeft een zomer in Frankrijk gestudeerd.’

Toen alle bedels de revue waren gepasseerd, legde Willow haar telefoon weg. ‘Ik wil nog wat vragen over de polaroidfoto’s in het houten kistje, van de binnenkant van Josephines auto. Charlotte zei dat Alan deze had genomen.’

‘Ja.’ Melinda deed de rits van haar Nike-jasje dicht. ‘Toen Josephine niet op tijd thuiskwam voor het eten op de dag dat ze verdween, is Alan haar gaan zoeken. Hij reed door de stad totdat hij haar auto vond, geparkeerd tegenover Penny’s Diner. Hij ging bij Penny’s naar binnen, en verwachtte haar daar te vinden. Maar dat was niet het geval, zoals je weet.’

‘Toen we bij jou thuis lunchten, zei je dat Josephine een afspraak had met Paula, de morgen dat ze verdween.’

‘Klopt.’

‘En de reden van deze afspraak was dat er geruchten gingen dat Josephine een verhouding had met Paula’s echtgenoot.’

‘Ja. Ze ontmoetten elkaar in het Columbine Park. Het zoontje van Paula en Keith was een jaar of drie rond die tijd. Ik denk dat Paula daar met Josephine wilde afspreken omdat ze niet wilde dat Keith afwist van hun ontmoeting, en omdat ze hoopte dat haar zoontje zichzelf zou vermaken in de speeltuin tijdens hun gesprek.’

‘Dus op een gegeven moment, nadat ze weg was gegaan bij het park, is Josephine naar Penny’s Diner gereden.’

‘Inderdaad.’

‘En niemand die bij Penny’s werkte, of daar in de buurt, heeft haar gezien die dag?’

‘Niemand.’

‘En niemand weet waarom ze haar auto daar parkeerde.’

‘Nee, niemand. Toen Alan Josephine niet kon vinden bij Penny’s, ging hij ervan uit dat ze in de buurt aan het winkelen was. Maar hij kon haar in geen enkele winkel vinden. Dus besloot hij het Pacific Dogwood Trail af te lopen. Ken je dat wandelpad?’

‘Nee.’ Nora’s moeder was vermoord toen ze in haar eentje een wandelroute in een park volgde. Haar dood had Willows vader getekend, en zo lang als Willow zich kon herinneren was hij erg beschermend geweest ten opzichte van zijn dochters. Hij had het alleen goed gevonden als ze in het gezelschap van een grote groep gingen wandelen en dat was nooit een probleem geweest voor Willow. Na wat er gebeurd was met Nora’s moeder, had ze nooit staan trappelen om in haar eentje een pad door de wildernis te volgen.

‘Aan het begin van het Pacific Dogwood Trail is er een makkelijke route die je kunt volgen,’ legde Melinda uit. ‘Een stukje verder kun je afslaan voor moeilijkere routes, maar het leek Alan onwaarschijnlijk dat ze een van die routes had genomen, dus bleef hij op de makkelijke route.’

‘Waarom leek het onwaarschijnlijk dat ze een afslag zou hebben genomen?’

‘Omdat ze die morgen van huis was gegaan in een jurkje en op sandalen met een kleine hak.’

Het klonk niet alsof Josephine van plan was geweest om te gaan wandelen. Willow maakte nog wat aantekeningen. ‘Heeft Alan de foto’s gemaakt nadat hij die route had gelopen?’

‘Ja. Tegen de tijd dat hij terugkwam bij de auto, was het rond halfzeven en de zon begon onder te gaan. Hij was echt ongerust, dus ging hij naar huis om zijn camera te halen en haastte zich terug naar haar auto om foto’s te nemen.’

‘Waarom wilde hij foto’s maken?’

‘Ik geloof dat hij die aan de politie wilde laten zien. Nadat hij ze genomen had, reed hij naar het politiebureau.’

‘Als hij ze aan de politie heeft gegeven, waarom heeft de politie ze dan niet nog steeds in hun bezit?’

‘Ik heb geen idee.’ Melinda schoof haar bord een paar centimeter van zich af.

‘Ik zag op een van de polaroids dat Josephines sleutels onder de mat lagen. Liet ze haar sleutels daar altijd achter?’

‘Niet dat ik me kan herinneren. Ze was praktisch ingesteld en je sleutels in je auto laten liggen, zodat iedereen ze kan vinden, is niet praktisch.’

Willow nam een hapje van haar salade en dacht na over alles wat Melinda haar had verteld. ‘Ik heb een bedankkaartje gelezen van ene Jeremy aan Josephine. Wie is Jeremy?’

‘Weet je nog dat ik vertelde dat een van Josephines patiënten van het behandelcentrum een verdachte was geworden in haar verdwijningszaak?’

Willow knikte.

‘Dat is Jeremy. Hij was een verwarde jongeman, een paar jaar jonger dan Josephine.’ Ze maakte een wuivend gebaar met haar hand. ‘Ja, hij was een paar weken voordat Josephine verdween uit het behandelcentrum ontslagen. Ja, hij was verliefd op Josephine. Maar ik heb nooit gedacht dat hij iets te maken had met wat met mijn zus is overkomen. Hij was bij zijn moeder op twaalf april. Hij had een alibi.’

Moeders logen soms om hun kinderen te beschermen. Willow legde voorzichtig haar vork neer.

‘Ik hou van Charlotte,’ zei Melinda. ‘Ik ben blij om te zien dat ze ergens initiatief in neemt… ik wilde alleen dat het niet om dit onderwerp ging, dat wilde ik echt.’

‘Ik weet het,’ zei Willow. En dat was waar. Ze begreep het. ‘Een wetenschapsproject over walvissen is waarschijnlijk meer Charlottes ding.’

‘Precies. Een wetenschapsproject over walvissen zou een stuk minder ongemakkelijk zijn en Charlotte zou een veel grotere kans op succes hebben.’

‘Ze richt zich met veel passie op deze zaak,’ zei Willow.

Melinda beet op haar lip. ‘Dat is precies zoals Josephine was. Gepassioneerd. Als Josephine eenmaal ergens haar zinnen op had gezet, kon niemand dat nog uit haar hoofd praten. Ze was zo vasthoudend als wat.’ Ze zweeg even. ‘En dat is misschien wel haar ondergang geworden.’

•••

Later die dag, toen Willow terugkwam bij het pension om koekjes en lattes te serveren en twee nieuwe inschrijvingen te doen, vond ze Corbin in de keuken. Hij vertelde haar dat er nog meer fans waren gekomen tijdens haar afwezigheid en dat hij de politie had gebeld.

Cody’s tweet was minder dan vierentwintig uur nadat hij verschenen was, verwijderd. Toch was het onmogelijk de situatie terug te draaien. Sommige mensen die Cody’s tweet hadden gezien hadden de informatie over haar locatie met hun volgers gedeeld. En sommige van die volgers hadden het nieuws overgebracht naar andere socialmediasites.

Haar verblijfplaats was slechts interessant voor een klein groepje van haar meest enthousiaste fans. Een fractie van dat groepje woonde in de buurt van Merryweather. En weer een klein deel van dat groepje had het initiatief genomen om naar het pension te komen. Toch was die laatste groep groot genoeg om een terugkerend probleem te creëren.

De volgende dag, donderdag, verliep op bijna dezelfde manier. Corbin ging die morgen met haar mee naar het pension. In de loop van de dag verschenen er drie fans en iedere keer belde Corbin de politie. De politie reageerde snel en was in alle gevallen in staat haar fans op een vreedzame manier van het terrein te begeleiden.

Toen ze op vrijdagmorgen het hek van Bradfordwood uit reed, stond Corbin niet op haar te wachten in de straat. Blijkbaar was hij het uiteindelijk zat geworden en tot de (juiste) conclusie gekomen dat hij betere dingen te doen had dan haar en haar pension in de gaten houden.

Een paar seconden lang keek ze beide kanten uit, op zoek naar een grijze Navigator. Nee. Hij was niet in aantocht.

Ze draaide haar Range Rover de weg op en vertelde zichzelf dat ze opgelucht moest zijn omdat Corbin niet was komen opdagen. Om hem in het pension om haar heen te hebben, om hem telkens als ze zich omdraaide te zien, om met hem te praten, om zijn zeep te ruiken… Het had haar allemaal in de war gebracht.

Maar het was geen opluchting wat ze voelde als reactie op zijn afwezigheid. In plaats daarvan voelde ze iets van… teleurstelling?

Het begon tot haar door te dringen dat ze ernaar had uitgezien om hem te zien. Dat was niet de bedoeling geweest! Maar het bewijs was de extra tijd die ze had besteed aan het doen van haar haren en het kiezen van haar outfit van deze dag: een witte tuniek, sjaal, legging, laarzen en een jasje.

Ze kreunde.

Waar was ze mee bezig? De laatste paar dagen had ze Corbin toegestaan zich te mengen in de situatie met haar fans. Ze had hem toegestaan de ontbijtborden af te wassen, grapjes tegen haar te maken en de politie voor haar te bellen.

Ze had haar emotionele soldaten nodig, die haar altijd beschermd hadden. Ze had ze onmiddellijk nodig. Hoe was die term ook alweer? Ingerukt? Ingerukt, soldaten! Terug op je post!

Ze bereikte de parkeerplaats van het pension en was opgelucht om te zien dat er op het dashboard van iedere auto een blauw kaartje met het logo van het pension lag.

Ze liep naar de achterkant van haar SUV en tilde net de doos met croissants, die ze bij de Edge of the Woods-bakkerij had opgehaald, uit haar kofferbak toen ze een auto hoorde naderen over het grind.

Corbin? Ze leunde naar achteren om een blik op de auto te werpen.

Geen Corbin.

De auto bleek een opgevoerde Mitsubishi te zijn. Het spuitwerk deed denken aan The Fast and the Furious. Geen blauw kaartje op het dashboard.

Snel sloot ze haar kofferbak en begon met de doos met croissants in haar handen het pad naar het pension af te lopen.

‘Willow!’ riep een mannenstem. ‘Willow Bradford.’

Ze keek achterom.

Een lange, stevige jonge kerel – hij was vast degene over wie Corbin had gezegd dat hij honderdzestig kilo woog – kwam op haar afgesneld. Hij had een olijfkleurige huid, een kaalgeschoren hoofd, een sikje en donkere ogen. ‘Wacht even,’ riep hij.

Willow hapte naar adem. ‘Sorry, dit is geen goed moment. Ik heb haast.’ Ze liep zo snel als ze kon op haar laarzen met hoge hakken. Alstublieft, God, laat hem respectvol reageren en vertrekken.

Dat deed hij niet. Snelle, zware voetstappen kwamen dichterbij, terwijl hij in haar richting kwam gerend. ‘Ik ben een van je grootste fans.’

‘Bedankt, maar ik moet aan het werk.’

‘Het duurt maar een minuutje.’

Haar beleefde kant protesteerde bij het idee om contact met hem te vermijden. Maar de voorzichtige, ervaren kant van haar wist wel beter. Deze man had dinsdagmorgen het terrein niet verlaten toen Corbin hem had gevraagd te vertrekken. En nu was hij teruggekomen naar het pension hoewel de politie hem een waarschuwing had gegeven toen ze hem hadden weggestuurd. Hij was koppig, bevond zich op verboden terrein en was drie keer zo groot als zij.

Een paar meter voor haar kwam hij tot stilstand. Doordat hij tussen de bomen door was gelopen, bevond hij zich nu tussen haar en het pension in.

Hij blokkeerde haar vluchtroute.

Willow stopte en probeerde de angst die door haar heen raasde de baas te blijven.

‘Willow, hoi. Ik ben erg blij om je eindelijk een keer te ontmoeten.’ Hij was buiten adem vanwege de sprint die hij had getrokken. ‘Ik wilde je al heel lang eens ontmoeten. Ik ben Todd.’

Hij wist niet wat grenzen waren en was enorm vasthoudend, maar dat wilde nog niet zeggen dat hij gevaarlijk was. Ze rechtte haar rug. ‘Todd, ik moet echt aan het werk binnen.’

‘Ja, ja, ik weet het. Ik zal je niet ophouden, ik wil alleen… Ik ben een grote fan. Een enorme fan. Ik wil echt samen met jou op de foto.’

‘Pasgeleden nam iemand zonder mijn toestemming een foto van mij en postte die op social media. Dat heeft mij en de politie van Merryweather behoorlijk wat moeilijkheden bezorgd. Ik wil niet dat mijn aanwezigheid in Merryweather publiekelijk bekend wordt.’

‘Ik snap het. Maar het duurt maar een paar seconden. Ik zal niets over je verblijfplaats zeggen op social media.’

‘Als ik akkoord ga met één foto, vertrek je dan?’

‘Ja.’

‘En je maakt mijn verblijfplaats niet bekend?’

‘Nee.’ Met een van zijn handen tastte hij nerveus zijn jaszak af.

Met een stug knikje gaf ze haar toestemming. Hij leunde naar haar over en maakte een selfie.

‘Als je me dan nu even voorbij laat –’

‘Willow, deze is niet zo goed gelukt.’ Hij hield zijn telefoon omhoog. ‘Kunnen we er nog een paar maken?’

‘We hebben één foto afgesproken. Laat me er nu langs, alsjeblieft.’

Hij wierp haar een gekwetste blik toe, alsof zij degene was die haar boekje te buiten ging. ‘Zo veel vraag ik niet van je. Ik heb ver gereden om hier te komen en hier een paar dagen op moeten wachten, dus laten we er nog een paar nemen.’ In zijn woorden klonk een toenemende vastberadenheid door. ‘Wat videobeelden zou ook leuk zijn.’

De angst vloog Willow naar de keel. In de loop der jaren had ze een paar keer eerder te maken gehad met mensen zoals Todd. Wat je hun ook gaf, ze wilden altijd meer.

Ze keek over haar schouder naar haar auto. Zou ze daarnaartoe rennen? Of zou ze proberen bij het pension te komen? Ze was er bijna zeker van dat hij haar zou inhalen voordat ze bij een van die twee was aangekomen. Ze had pepperspray in haar handtas. Als ze de doos met croissants zou laten vallen en haar tas pakken, zou ze dan de pepperspray snel genoeg kunnen vinden?

Ze keek hem aan. ‘Het antwoord is “nee”,’ zei ze zo zelfverzekerd als ze kon. ‘Ik ga nu naar binnen.’

Ieder spoortje van vriendelijkheid verdween van Todds gezicht en maakte plaats voor boosheid. Hij hield zijn telefoon omhoog en begon haar te filmen. ‘Je lijkt aardig in interviews, Willow. Is dat maar show? Ben je aardig? Laat me dan nog een paar foto’s van ons maken.’

Ze liep om hem heen richting het pension. Op het moment dat ze hem passeerde, schoot zijn hand uit om haar vast te grijpen. Willow stapte opzij en kon net aan zijn greep ontsnappen. Paniek overspoelde haar en ze zette het op een rennen.

Hij haalde naar haar uit en greep haar arm.

De doos viel op de grond. Ze draaide haar arm los en vluchtte naar haar auto. Ondertussen grabbelde ze met een hand in haar tas, op zoek naar de pepperspray. Waar was haar pepperspray? Plots bleef de neus van haar laars hangen achter een boomwortel en ze viel voorover. Hard landde ze op haar handen en knieën. Haar hart klopte in haar keel.

‘Ik wilde je net in een goede positie zetten voor een foto,’ zei Todd sarcastisch. In de verte hoorde ze dat er een autodeur werd dichtgeslagen. Het gekraak van takjes en bladeren. ‘Je had me niet boos moeten maken.’ Hij boog zich over haar heen, bukte –

Het volgende ogenblik werd Todd weggetrokken. Ze keek op en zag Corbin tussen Todd en haar in staan.

‘Achteruit, jij,’ gromde Corbin.

Struikelend deed Todd een paar stappen naar achteren.

Corbin hielp haar overeind, of eigenlijk tilde hij haar overeind. ‘Gaat het?’ Zijn blik speurde haar gezicht af.

Ze kon zich niet herinneren ooit zo blij te zijn geweest om een bekend gezicht te zien. ‘Ik mankeer niets.’

Corbin liet haar los en draaide zich weer om naar Todd.

‘Wie denk je dat je bent?’ gromde Todd naar Corbin. Zijn ogen schoten vuur door adrenaline en woede.

‘Ik ben Corbin Stewart, ellendeling. Ga van Willows terrein af.’

Todd deed een paar stappen naar voren. ‘Ik wilde alleen maar wat foto’s en filmpjes met haar maken.’

‘En je accepteerde geen “nee”?’ vroeg Corbin.

‘Ik vroeg niet veel –’

‘Achteruit,’ waarschuwde Corbin. Toen Todd toch door bleef lopen, gaf Corbin hem een duw tegen zijn borstkas.

Zwaaiend met zijn vuisten kwam Todd op Corbin af. Corbin dook weg en haalde toen uit met zijn linkervuist. Bam. Hij raakte Todd voluit op zijn kaak. Todd wankelde even, waarna hij op Corbin afrende, duidelijk van plan om hem vast te grijpen. Corbin zakte ietwat door zijn knieën, zette zich schrap en bracht Todd tot stilstand door zijn schouder en bovenarm in Todds buikregio te boren.

Een misselijkmakend geluid van iets wat scheurde, weerklonk.

Corbin duwde Todd naar achteren totdat hij met een klap op de grond belandde. Corbin kwam overeind, terwijl hij zijn rechterschouder vasthield, de spieren in zijn lichaam gespannen van woede. ‘Ga. Van. Willows. Terrein. Af.’

Hij had zijn schouder bezeerd, realiseerde Willow zich vol ontzetting. Vanwege de hoek waaruit Todd op hem was afgekomen, had Corbin zijn rechterzijde gebruikt om hem te stoppen. Het geluid dat ze had gehoord, was van Corbins genezende schouder gekomen.

Todd probeerde overeind te krabbelen en viel weer terug. Uiteindelijk lukte het hem om op te staan. Hij hijgde zwaar. ‘Ik sleep je voor de rechter,’ verzekerde hij Corbin.

‘Ga je gang. Ik heb geweldige advocaten tot mijn beschikking.’

De twee mannen stonden lijnrecht tegenover elkaar. Alsjeblieft, niet meer vechten. Alsjeblieft. Er was al te veel schade aangericht. Corbin was al twee keer aan zijn schouder geopereerd.

Todd droop af naar zijn auto en uitte een scheldwoord bij iedere stap die hij zette.

Corbin bleef precies waar hij was, zijn aandacht gericht op Todd. ‘Kun je een foto maken van zijn nummerbord?’

Het lukte Willow nog net om een foto van Todds auto te maken voordat deze uit het zicht verdween. Daarna keek ze Corbin aan. Ze voelde zich smoezelig en trillerig. Verdoofd en tegelijkertijd uiterst gevoelig. ‘Je hebt je schouder bezeerd.’

Hij knikte kort.

‘Hoe erg?’

‘Ik weet het niet. Heeft hij jou pijn gedaan?’

‘Nee.’

‘Wat gebeurde er?’

Ze deed verslag van het gesprek tussen Todd en haar. ‘Hij pakte mijn arm en ik trok me los uit zijn greep. Ik rende naar mijn auto en struikelde. Toen kwam jij eraan.’

‘Laat me je arm eens zien.’

Ze trok haar sjaal en tuniek recht, haar handen trilden nog steeds een beetje.

‘Laat eens zien,’ zei hij.

Ze aarzelde even maar stroopte toen haar mouw op. Op haar onderarm was een felrode plek te zien.

De gespannen uitdrukking op Corbins gezicht veranderde niet, alleen de blik in zijn ogen. Die werd ronduit moordlustig. Hij hield zijn rechterarm gebogen tegen zijn buik aan. Met zijn linkerhand pakte hij haar hand en draaide haar handpalm naar boven. Een paar schrammetjes ontsierden haar huid. Zachtjes veegde hij met zijn duim het vuil van haar handpalm. Hij pakte haar andere hand en veegde ook daar met zijn duim voorzichtig het vuil af.

Ze kreeg geen adem meer. In haar hoofd was het een chaos.

Het was heerlijk om door hem aangeraakt te worden. En een kwelling. Hij probeerde haar niet te verleiden. Hij veegde gewoon wat vuil van haar handen. Toch had dat simpele contact de kracht van een orkaan.

Dit is niet veilig, zei haar intuïtie. De waarschuwing klonk echter maar zwakjes. Dit is niet veilig, vertelde ze zichzelf wat nadrukkelijker, en ze stapte naar achteren. Ze wilde haar handen in haar zakken steken, maar herinnerde zich toen dat ze een legging droeg onder haar tuniek. Ze zette haar handen op haar heupen. ‘We moeten naar je schouder laten kijken.’

‘Waarschijnlijk wel.’

‘Moet ik een ambulance bellen?’

‘Nee.’

‘Waar moet ik je dan naartoe brengen? Het ziekenhuis?’

‘Het revalidatiecentrum, als dokter Wallace daar vandaag is. Ik bel wel even.’

‘Ik ga even snel bij het pension naar binnen. Daarna zie ik je in mijn auto.’

Willow vond de doos met croissants terug op de grond. De doos was nog helemaal intact, er zat zelfs geen deukje in, en het deksel was nog gesloten. Ze zette de doos op het aanrecht in de keuken en belde Britt om te vragen of ze in haar plaats het ontbijt kon verzorgen. Britt antwoordde dat ze er binnen een kwartier zou zijn.

‘Dokter Wallace is onderweg naar het revalidatiecentrum,’ vertelde Corbin haar, toen ze bij de auto kwam. ‘Ze verwachten me.’

Een verwonding aan het Super Bowl-winnende lichaam van dokter Wallaces beroemdste patiënt? Reken maar dat ze voor hem klaar stonden zodra hij aankwam.

‘Ik heb de politie ook gebeld,’ zei hij. ‘Als je tijd hebt, willen ze met je praten over wat er gebeurd is. Je zou een aanklacht moeten indienen.’

Willow opende het autoportier voor hem en hij ging zitten. Hij hield zijn rechterarm nog steeds roerloos tegen zich aan. Ze pakte zijn gordel beet en zette die vast.

Willow startte de motor en reed naar de weg.

‘Heb je pijn?’

‘Niet veel.’

Ze gluurde naar hem. Zijn gezicht was bleek en hij klemde zijn kaken op elkaar. ‘Ik geloof je niet.’

‘Het valt wel mee.’ Hij schonk haar een wrange glimlach. ‘Zolang ik niet beweeg.’

‘Hoelang is het geleden dat je voor het eerst bent geopereerd?’

‘Tien maanden. Dat was in januari, in Dallas.’

‘En de tweede operatie?’

‘Begin juni.’

‘Waarom was er een tweede operatie nodig?’

Een tijdje was er geen ander geluid te horen in de auto dan het brommen van de motor. Corbin verschoof in zijn stoel en probeerde een comfortabelere houding te vinden voor zijn grote lichaam. ‘Mijn orthopedische artsen in Dallas wilden proberen om het opperarmbeen en de kom van de schouder te sparen, dus hebben ze een metalen plaat en twaalf schroeven gebruikt om alles weer aan elkaar vast te maken.’

Willow had nog nooit een bot gebroken.

‘Na de operatie genas mijn rechterarm niet naar behoren. Hij deed constant pijn. Ik kon hem ook niet helemaal vrij bewegen. Na vier maanden therapie besloten de artsen dat ik een tweede operatie nodig had. Deze keer wilden ze het bot hier doorzagen.’ Met een vlakke hand gebaarde hij naar een plek halverwege zijn bovenarm.

‘Ze waren erachter gekomen dat ze het bot toch niet konden sparen,’ zei Willow.

‘Precies. Ze wilden een zogenaamde omgekeerde schouderprothese plaatsen.’

‘Hadden de artsen in Dallas het eerst mis? Met hun poging het bot te sparen?’

‘Nee, dat denk ik niet. De theorie leert dat het het beste is om het bot te sparen als dat mogelijk is. Normaal gesproken is één operatie voldoende.’

‘Maar niet bij jou.’

‘Niet bij mij. Maar ja, ik ben nooit normaal geweest.’

‘Voel je niet verplicht om grapjes tegen me te maken, terwijl je pijn hebt, Corbin.’

‘Ik probeer geen grapjes te maken. Ik probeer met je te flirten.’

‘Zoals je weet, is flirten tegen de regels.’ Een zilverkleurige Honda schoot voor haar de weg op. ‘Sorry, Honda, maar ik reed hier ook nog.’

‘Praatte je nou tegen die auto?’

‘Belde je dokter Wallace toen je wist dat je een tweede operatie nodig had?’

‘Ja. Dokter Wallace behandelt veel spelers. In de afgelopen jaren heeft hij een paar van mijn maten met goed resultaat geopereerd. Dus ging ik naar Washington en na de operatie naar Shore Pine.’

‘Met een schouderprothese.’

Hij knikte.

Het bleef onuitgesproken dat zijn herstel tot vandaag toe voorspoedig was verlopen.

Willow wapende zich tegen de spijt die ze voelde opkomen. Het was allemaal zo snel gegaan, de confrontatie tussen Corbin en Todd. Ze had niet geweten wat ze moest zeggen of doen vanaf het moment dat Corbin Todd bij haar had weggetrokken. Als ze had geprobeerd om met Todd te praten of Corbin van hem vandaan had getrokken, was de uitkomst misschien anders geweest.

‘Ik wilde dat ik vanmorgen op tijd was geweest,’ zei hij. ‘Er kwam iets tussen thuis, en ik was te laat om je bij Bradfordwood op te halen.’

‘Ik nam aan dat je niet kwam.’

‘Ik reed direct naar het pension omdat ik wist dat ik te laat was om je bij Bradfordwood op te halen. Het spijt me dat ik er niet was toen Todd opdook.’

‘Het spijt me van je schouder.’

‘Dat is niet jouw fout.’

‘Bedankt dat… dat je me verdedigde.’ De woorden klonken te formeel.

‘Graag gedaan. Dit was die man met wie ik eerder deze week ook al problemen had.’

‘Dat dacht ik al.’

Toen ze voor een stoplicht moest wachten, draaide ze haar hoofd en keek naar hem. Hij had zijn hoofd een beetje naar achteren gekanteld en leunde tegen de hoofdsteun. Zijn ogen waren gesloten.

Haar blik gleed van zijn kaak naar zijn sleutelbeen. Zijn nek zag er sterk uit, maar in deze houding ook kwetsbaar.

‘Ik moet je om een gunst vragen,’ zei Corbin.

Ze zag er maar van af om op te merken dat haar om een gunst vragen tegen de regels was. ‘Oké.’

‘Het heeft te maken met mijn vader. Hij woont bij mij.’

Zijn vader? ‘Toen ik bij jou thuis was heb ik niemand anders dan jou gezien,’ zei ze.

‘Hij had therapie die morgen. Ik kan me niet herinneren hoeveel ik je over hem verteld hebt toen we samen waren.’

‘Niet veel.’

‘Ik heb nooit veel over hem verteld, aan niemand.’

Het licht sprong op groen. Ze vervolgde haar weg naar Shore Pine en groef ondertussen in haar geheugen naar de informatie die hij haar over zijn vader had gegeven. ‘Je hebt me verteld dat je vader bij een van de autofabrieken in Detroit werkte.’

‘Ja.’

‘Ik weet dat je moeder bij hem wegging toen jij, hoe oud was? Zes?’

‘Vijf.’

‘Ik weet dat je vader een alleenstaande ouder was en dat hij wat problemen had. Maar ik kon je nooit zover krijgen om te vertellen waar hij precies mee worstelde.’

‘Een bipolaire stoornis.’

Willow liet haar adem langzaam ontsnappen.

‘Ik heb altijd geprobeerd zijn privacy te waarborgen.’ Er klonk een gedempte kreun toen Corbin opnieuw probeerde een comfortabele houding te vinden. Als je het haar vroeg, zou ‘comfortabel’ geen optie zijn voor Corbin, totdat iemand hem pijnstilling gaf.

‘Het jaar dat ik bij de Mustangs kwam,’ zei hij, ‘heb ik mijn vader weggehaald uit Detroit en een huis voor hem gekocht in zijn geboorteplaats South Haven, Michigan. Ik wilde dat hij zou ontspannen en van zijn pensioen ging genieten. Tien jaar lang ging dat prima. Hij voelde zich goed. Hij werd omringd door vrienden en familie. Hij speelde golf zodra hij de kans had. Hij werkte een paar uur per week als scheidsrechter bij een jongerenorganisatie.’

‘Wat is er veranderd?’

‘Drie jaar geleden is hij gediagnosticeerd met multipel myeloom. Weet je wat dat is?’

‘Is dat een vorm van kanker?’

‘Ja. Kanker van de plasmacellen in het beenmerg. De ziekte is ongeneeslijk en de levensverwachting is ongeveer vijf jaar, hoewel sommige patiënten heel wat langer leven. Ik wilde dat hij de beschikking had over de beste artsen, dus heb ik hem naar Dallas gehaald, om bij mij te wonen.’

‘Hoe gaat het met hem?’

‘Fysiek gaat het best goed, als je in aanmerking neemt dat hij iedere dag tientallen pillen neemt en iedere maand behandelingen ondergaat. Hij is vaak moe.’

Het was nog maar een paar minuten rijden naar Shore Pine. Ze zag geen auto’s in haar achteruitkijkspiegel, dus draaide ze zich bij het volgende stopteken naar hem toe en keek hem aan. ‘Wat is de gunst waarom je me vraagt?’

Vanaf de passagiersstoel keek hij haar kalm aan.

‘Mijn vader verwacht me zo meteen weer thuis, dus ik zal hem moeten bellen en over mijn schouder vertellen. Als ik dat doe, zal hij direct naar het revalidatiecentrum willen komen.’

Ze keek hem vragend aan.

‘Hij mag niet autorijden. Een poosje geleden was ik genoodzaakt zijn autosleutels af te nemen.’

‘Wil je dat ik hem ophaal?’

‘Graag.’

‘Oké.’

‘Weet je de weg naar mijn huis nog?’

‘Ik denk het wel. En anders zet ik de routeplanner van mijn telefoon aan.’

Op Corbins gezicht verscheen een ernstige uitdrukking. ‘Ik weet niet hoe hij zich zal gedragen, bij jou.’

Ze zag aan hem dat hij het vreselijk vond dat hij haar zo veel had moeten vertellen en dat hij gedwongen was om hulp te vragen. Hij fronste. ‘Misschien is dit niet zo’n goed idee. Misschien kan ik aan mijn buurvrouw vragen –’

‘Je huis is maar een paar kilometer verwijderd van het revalidatiecentrum. Zodra ik je heb afgezet, ga ik je vader ophalen en breng ik hem naar het centrum. Het komt goed.’

Even was het stil.

‘Hij heet “Joe”,’ zei Corbin. ‘Ik zal hem zeggen dat je eraan komt.’

•••

Een fragment uit het verslag van een medewerkster van de Raad voor de Kinderbescherming, 18 april 1992, Detroit, Michigan

Ik kreeg een melding binnen van mrs. Adele Carter betreffende vermoedelijke verwaarlozing van de vriend van haar zoon, Corbin Stewart, negen jaar oud.

Corbin bonsde gistermiddag op mrs. Carters deur om te zeggen dat zijn vader bewusteloos was en haar om hulp te vragen. Bij aankomst bij de woning van Joe en Corbin Stewart, vond mrs. Carter Joe, veertig jaar oud, bewusteloos. Mrs. Carter belde een ambulance, nam telefonisch contact op met Corbins oma en bracht vervolgens Corbin naar het ziekenhuis. Het ziekenhuispersoneel stelde later vast dat Joe, die bekend is met psychische problemen, een overdosis aan benzodiazepines had ingenomen, deze worden vaak voorgeschreven voor de behandeling van angst en slaaploosheid. Naar verwachting zal Joe volledig herstellen.

Mrs. Carter vermoedt dat Joe de zorg voor Corbin verwaarloost. Het huis van de familie Stewart is in goede staat en toont geen tekenen van verwaarlozing. Ik heb een gesprek met Joe gehad en hij verzekerde me dat hij goed voor zijn zoon zorgt, dat dit een eenmalige gebeurtenis was, veroorzaakt door zijn bipolaire stoornis, en dat hij er veel spijt van heeft. Hij heeft beloofd hulp te zoeken.

Ik heb Corbin onder vier ogen gesproken. Hij vertelde me dat zijn vader hem geeft wat hij nodig heeft en hij benadrukte dat hij bij Joe wil blijven.

Ik classificeer deze zaak als laag risico en zal over tien dagen een vervolggesprek met Joe Stewart voeren.
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Toen Willow bij Corbins huis aankwam, stond Corbins vader al buiten bij de schuur op haar te wachten. Ze stapte uit de auto en liep naar hem toe.

De rode gloed in zijn bruine haar had Corbin duidelijk van Joe geërfd. Hoewel Joes – nog steeds dikke – haar met de jaren lichter was geworden, vond ze hem eruitzien als een man die ooit een volle bos koperkleurig haar had gehad.

Kleine sproetjes en een paar ouderdomsplekken bedekten zijn lichte huid. Net als Corbin had Joe bruine ogen, alleen hadden de zijne een iets lichtere tint en waren ze een beetje waterig. Ze schatte dat hij een paar centimeter korter was dan Corbin. Misschien een meter vijfentachtig?

Beiden waren zwaargebouwde mannen. Maar als Joes lichaam ooit zo sterk en gezond als dat van Corbin was geweest, dan had de kanker of misschien zijn psychische gezondheid, of beide, heel wat van zijn kracht genomen. Joes magere lichaam had niets van die kracht die zijn zoon typeerde.

Onverwachts welde er genegenheid voor Corbins vader op in Willow. Ondanks de uitdagingen waar Joe voor had gestaan, was hij precies als haar eigen vader geweest. Hij was gebleven. Toen haar moeder was vertrokken, had haar vader haar opgevoed. Toen Joes vrouw was vertrokken, had Joe Corbin opgevoed.

Het leek er niet op dat haar gevoel van genegenheid wederzijds was. Hij keek haar argwanend aan.

Ze gaf hem een hand. ‘Ik ben Willow Bradford.’

‘Joe Stewart.’

‘Aangenaam u te ontmoeten.’

‘We moesten maar eens gaan.’

‘Natuurlijk.’ Voor de tweede keer in minder dan een uur bracht ze een Stewart naar het revalidatiecentrum.

Joe droeg sneakers, een spijkerbroek en een T-shirt met lange mouwen met een print van zon, zee en palmbomen en daaronder stond ‘Hawaï’. Om zijn pols had hij een digitaal Timex-horloge uit de jaren negentig.

‘Corbin vertelde dat u uit South Haven, Michigan, komt.’

‘Ja. Ben je er weleens geweest?’

‘Dat zou ik wel graag willen. Maar nee, ik ben er nooit geweest.’

‘Het ligt aan het Michiganmeer.’ Zijn handen lagen op zijn knieën en zijn gezicht had hij naar het zijraam gedraaid. Een knie ging nerveus op en neer. ‘Je kunt daar goed golfen. Als het weer meewerkt.’ Zijn accent verhulde zijn afkomst niet. ‘Waar kom jij vandaan?’

‘Ik kom uit een plaatsje hier vlakbij, Merryweather. Maar ik woon al meer dan tien jaar in Los Angeles.’

Hij bromde iets onverstaanbaars.

Willow pijnigde haar hersens om te bedenken wat ze nog meer kon zeggen. Ze had bijna nooit moeite om een gesprek op gang te houden met mensen die ze nog maar net had ontmoet, maar Joe bleek een uitdaging te vormen. Hij zei de goede dingen, maar hij zei ze niet op een natuurlijke manier. Het was net alsof hij een slechte acteur was, die houterig zijn aangeleerde zinnetjes opzegde.

‘Volgens mij heb je de afslag voor het revalidatiecentrum gemist,’ zei hij.

Was dat zo? Ze dacht van niet, maar aan de andere kant, zij was niet degene die in Shore Pine woonde. Ze zette haar auto aan de kant en keek op haar telefoon. Volgens de gps zat ze op de goede weg. ‘Volgens mij moeten we rechtdoor, daarna links en dan rechts.’

Met een ruk draaide hij zijn gezicht naar haar toe, zijn rossige wenkbrauwen gefronst, alsof hij haar ervan verdacht hem te ontvoeren. ‘Het is die kant op.’ Hij wees naar achteren.

Het revalidatiecentrum was beslist níét die kant op. ‘Laten we een klein stukje verder rijden en daar even kijken,’ zei ze rustig. Ze had tientallen jaren ervaring met haar oma, die vaak overal tegen inging. ‘Ik ben blij dat dokter Wallace Corbins dokter is. Ik heb gehoord dat hij erg goed is.’

‘Hmm?’ mompelde hij afgeleid.

Willow herhaalde wat ze zojuist had gezegd.

‘Ja,’ antwoordde Joe. ‘Dokter Wallace heeft goed werk verricht. Niet zoals die dokters die Corbin de eerste keer hebben geopereerd.’

Het Wallace Revalidatiecentrum kwam in zicht. Willow reed de auto in een parkeervak.

‘Bedankt voor het brengen,’ zei Joe nors.

‘Ik ga met u mee naar binnen –’

‘Nee, je hebt al meer dan genoeg gedaan door ons te brengen.’

‘Het is echt geen probleem –’

‘Je hebt vast veel te doen vandaag. We willen je niet ophouden.’ Hij boog zijn hoofd en stapte uit de auto zonder haar de kans te geven om te antwoorden.

Willow stapte ook uit en deed de auto achter zich op slot. ‘Ik wil graag weten hoe het met Corbin gaat.’

Joe reageerde met een frons. In de wachtruimte van het strakke, moderne gebouw aangekomen, begaf hij zich naar de receptioniste.

Willow ging zitten en na een paar minuten kwam Joe in de stoel naast haar zitten. Hij bewoog zich behoedzaam, alsof hij bang was zijn evenwicht te verliezen. ‘Ze zijn met onderzoeken bezig. Röntgenfoto’s en weet ik veel wat. Ze laten me het weten als ik naar hem toe kan.’

‘Klinkt goed.’ Ze staarden beiden recht voor zich uit. ‘Tijdschrift?’ Ze wees naar de stapel tijdschriften op de tafel.

‘Nee.’

Meestal ontdooiden mensen wel in haar nabijheid. Normaal gesproken vonden mensen haar aardig. Alleen… dat gold blijkbaar niet voor Joe. Willow wist niet of de man de meeste mensen niet mocht, of dat hij haar in het bijzonder niet mocht. Het zou dat laatste kunnen zijn. Hij herinnerde zich ongetwijfeld haar naam van de periode dat Corbin en zij een relatie hadden gehad. Ze had geen idee wat Corbin wel of niet aan zijn vader had verteld over hun breuk. Plus dat Joe haar misschien Corbins gehavende schouder kwalijk nam. Wat niet helemaal ongegrond was.

In een poging haar gedachten af te leiden, bekeek Willow haar e-mail op haar telefoon.

Ten slotte verscheen er een jonge verpleegster in een ziekenhuisuniform.

‘Mr. Stewart? U kunt Corbin nu zien. Ik zal u naar hem toe brengen.’

Willow wilde ook opstaan, maar door de blik die Joe haar toewierp, zakte ze weer terug op haar stoel. ‘Ik zou mijn zoon graag onder vier ogen spreken.’

‘Natuurlijk.’ Ze bleef in de wachtruimte achter, terwijl Joe en de verpleegster uit het zicht verdwenen.

Het deed pijn dat Joe haar buitensloot. Aan de andere kant, ze had er niet echt recht op om de patiënt te bezoeken. Ze was geen familielid of partner van Corbin, zelfs niet eens een vriendin.

Wat de volgende vraag naar voren bracht: waarom wilde ze haar niet-familielid, niet-partner en niet-vriend Corbin per se zien voordat ze naar het pension terugging?

Hij was gewond geraakt toen hij haar beschermde. Op haar grondgebied. Daarom. Als er binnen in haar nog andere redenen schuilden, wilde ze die niet onder ogen zien.

‘Miss Bradford?’ De verpleegster was teruggekomen. ‘Corbin zou u ook graag willen zien.’

‘Echt waar?’

‘Ja. En als u hem een beetje kent, weet u dat hij bijna altijd zijn zin krijgt.’ De verpleegster glimlachte. De zoveelste fan van Corbin. Geweldig.

Willow volgde de vrouw door een aantal gangen en liep ten slotte een kamer binnen die erg leek op alle andere onderzoekskamers die ze in haar leven ooit gezien had, met een belangrijk verschil: in deze onderzoekskamer bevond zich een man met ontbloot bovenlijf.

O nee.

Hoewel er buiten Corbin, Joe en zijzelf niemand in de kamer was, ging Willow naast de deur tegen de muur aan staan om zo weinig mogelijk op te vallen. En om zo veel mogelijk ruimte tussen Corbin en zichzelf in te laten.

Hij lag ietwat achterover op de behandeltafel en had alleen zijn spijkerbroek nog aan. IJskompressen waren met tape op zijn schouder bevestigd. Zonder het te willen merkte ze op dat zijn borstkas en buikspieren er zelfs nog beter uitzagen dan ze zich herinnerde. Goedgevormde spieren waren zichtbaar onder een gebruinde huid.

Blijkbaar was het een grote vergissing van haar om te blijven totdat ze hem kon zien.

Haar blik dwaalde af naar Joe die in een stoel bij het raam zat en er ontstemd uitzag.

‘Je bent gebleven.’ Hoewel Corbins gezicht nog steeds sporen van pijn vertoonde, verscheen er een warme gloed in zijn ogen.

‘Ik wilde even horen wat de dokter te zeggen had.’ Ik ben niet gebleven omdat ik je zonder T-shirt wilde zien of omdat ik om je geef.

‘Mijn schouder is ontwricht,’ vertelde Corbin haar. Hij straalde pure mannelijkheid en onbevangenheid uit. ‘Ik heb wat pezen gescheurd, maar dat is alles.’

‘Is er nog een operatie nodig?’

‘Nee, gelukkig niet.’

‘Wat is het behandelplan?’

‘Pijnstilling. De schouder rust geven. IJs.’

‘Hoelang duurt het voordat je schouder genezen is?’

‘Vier weken, schatten ze.’

Ze huiverde.

Joe wierp haar een donkere blik toe.

Niet naar Corbins borstkas kijken. Niet naar zijn buikspieren kijken. Als je naar hem moet kijken, kijk hem dan recht in de ogen.

Willow glimlachte in de richting van het raam. ‘Nou! Ik laat jullie maar eens alleen. Tot ziens, Joe. Corbin.’ De hakken van haar laarzen tikten luid op de vloer toen ze zich door de gang weghaastte.

Ze greep het stuur stevig vast toen ze terug naar Merryweather reed. Er was een tijd geweest, de periode direct nadat ze uit elkaar waren gegaan, dat ze ervan had genoten allerlei soorten vervelende scenario’s te bedenken die Corbin konden overkomen. Ze had alle mogelijke manieren bedacht waarop hij kon lijden. Maar nu, nu ze hem echt pijn had zien lijden, was haar wraakzucht verdwenen.

Die was verdwenen omdat Corbin minder… onoverwinnelijk had geleken dan anders, daar op de onderzoekstafel met alleen zijn vader als steun. Als zij degene met een ontwrichte schouder was geweest, hadden haar zussen, ouders, oma, Valentina en Zander allemaal in de onderzoekskamer gestaan, vermoedde ze.

Dat maakte de verschillen tussen Corbin en haar duidelijk.

Zij was opgegroeid in een schilderachtig stadje aan de noordwestkust. Ze had twee zussen en, vanaf haar vijfde zowel een vader als een moeder. De familie Bradford bezat al meer dan anderhalve eeuw rijkdom en prestige. Voor Willow hadden de kansen voor het oprapen gelegen.

Corbin was opgevoed door een vader die in de fabriek werkte en opgegroeid in een mistroostige stad in het Midden-Westen. Geen moeder. Geen broer of zussen. Hij had zijn eigen kansen moeten creëren.

Ze had pasgeleden nagedacht over Zander, die de underdog was in zijn vriendschap met Britt. Corbins leven was op soortgelijke manier begonnen. Willow had hem ontmoet in de jaren daarna, nadat hij enorm succesvol was geworden, dus was het makkelijk om te vergeten dat hij moeilijkheden had gekend. Corbin was al vroeg door het leven gehard.

Willow was stukje bij beetje wat harder geworden. Eerst door de trauma’s die ze had doorgemaakt toen ze nog klein was, daarna door de klappen die de modellenwereld had uitgedeeld.

Ze was beheerst en introvert.

Hij was innemend en goed met zijn vuisten.

Zij was stabiel.

Hij was onbetrouwbaar.

Willow beet op haar lip. Alleen paste de Corbin die ze vandaag had gezien niet helemaal in het hokje ‘onbetrouwbaar’, waar ze hem lang geleden in had gestopt.

Toen ze hem die morgen nodig had gehad, was hij er geweest.

En hij zorgde voor zijn vader, al drie jaar lang. Dat verklaarde waarschijnlijk waarom hij die ene dag te laat was geweest voor de lunch bij Melinda en waarom hij soms tijdens de besprekingen van Operatie Vind Josephine de kamer had verlaten om zijn telefoon op te nemen.

‘Blijf op je eigen baan, Mazda.’ Ze klakte afkeurend met haar tong en masseerde een van haar slapen.

Ze wilde er niet aan denken dat ze er misschien naast had gezeten wat Corbin betreft.

•••

De volgende dag werd Corbin – weer thuis en wel – wakker uit een droom over Willow met het bekende gevoel van pijn in zijn schouder. Hij was die stomme schouderpijn meer dan zat.

Al maandenlang zat hij opgesloten in een tunnel van verdriet door het verlies van zijn baan en de beperkingen van zijn schouder. Zelfs voordat zijn schouder ontwricht raakte, had hij geen uitgang in de tunnel kunnen vinden, dus deze tegenslag maakte de situatie er zeker niet beter op.

Hij rolde op zijn zij om op zijn wekker te kijken.

De dag ervoor was hij te laat geweest om Willow bij het hek van Bradfordwood op te wachten, omdat zijn vader een slechte morgen had gehad. De ervaring had hem geleerd dat zijn vader zich het best voelde als hij zich aan een dagelijks schema hield. Iedere dag op hetzelfde tijdstip opstaan, eten, oefeningen doen en naar bed gaan. Maar de vorige dag had zijn vader niet uit bed willen komen. Dus had Corbin hem overeind gehesen, zijn medicijnen gebracht en ontbijt voor hem klaargemaakt. Daardoor was Corbin een paar minuten later geweest.

Toen hij uiteindelijk bij de parkeerplaats van het pension was aangekomen en zag dat Willow werd lastiggevallen, was hij witheet van woede geworden. Hij was alles om hem heen vergeten. Hij herinnerde zich zelfs niet meer dat hij uit zijn auto was gestapt en naar haar toe was gerend. Hij had intuïtief gehandeld.

Corbin kreunde toen hij zich overeind duwde. De dekens gleden van hem af.

Het was zaterdag. Normaal gesproken werkte Willow in de weekenden niet in het pension, maar hij zou toch even langs het pension rijden om te kijken of Todd niet was teruggekomen.

Zijn trainingsbroek aandoen met één hand was een oefening in coördinatie. Of misschien in humor. Een trainingsjack dichtritsen, was een oefening in het doorstaan van een marteling. Zodra het gelukt was, deed hij zijn rechterarm in de mitella die dokter Wallace had voorgeschreven en schoof hij zijn voeten in zijn Adidas-slippers.

Hij trof zijn vader in een keuken die rook naar bacon en koffie. Hij was bezig een eitje te bakken. Het leek erop dat zijn vader een betere morgen had dan de voorgaande dag en dat was een opluchting.

‘Hé,’ zei Corbin.

‘Morgen.’ Zijn vader volgde Corbin met zijn ogen toen hij naar het koffiezetapparaat liep en een reisbeker vulde. ‘Ga je weg?’

‘Ja. Heb je iets nodig uit de winkel?’

‘Ik geloof het niet. Ik… Ga je autorijden met een ontwrichtte schouder?’

‘Ik doe de mitella af als ik in de auto stap en doe hem weer om als ik uitstap.’ Hij had verrekte en gescheurde pezen. Het deed pijn om zijn schouder te bewegen, maar hij kon hem bewegen als het nodig was, terwijl hij achter het stuur zat. Hij ging zich het autorijden absoluut niet laten ontzeggen, zoals na de operaties.

‘Ga je alleen maar naar de winkel?’ vroeg zijn vader.

‘Nee.’

‘Ga je weer naar Merryweather?’ Zijn vader draaide het gas uit en schoof met een spatel het ei op een bord.

In de afgelopen jaren was Corbin uit noodzaak zijn vaders begeleider geworden. Maar zijn vader was niet zíjn begeleider. Corbin was vijfendertig. ‘Ja. Ik ga kijken of Willows fan niet is teruggekomen.’ Hij roerde melkpoeder door zijn koffie, draaide het deksel op de beker en keek zijn vader aan. Zijn handpalm werd warm door de hitte die de reisbeker afgaf.

‘Ik vertrouw die vrouw niet.’ Zijn vaders frons zorgde voor rimpels in zijn gezicht dat ooit knap was geweest.

‘Ze heet “Willow”.’

‘Ik merk dat je haar nog steeds leuk vindt.’

Waar had hij zijn sleutels gelaten? Corbin tilde een stapeltje post op.

‘Ik begrijp niet waar je mee bezig bent, zoon. Weet je niet meer hoe moeilijk je het had toen jullie uit elkaar gingen?’

‘Dat weet ik nog.’

‘Dat weet ik ook nog,’ zei zijn vader vlak. ‘Het was erg zwaar voor je. Opnieuw iets met haar beginnen, is een erg slecht idee.’

Corbin liep langs het aanrecht, op zoek naar zijn sleutels.

‘Corbin.’

Hij keek op en zag zijn vader knikken in de richting van een schaal die ze gebruikten als verzamelbak voor losse spulletjes. Zijn sleutels lagen erin. ‘Bedankt. Ik ben op tijd terug om je naar de groepstherapie van halfelf te brengen.’ Corbin liep door de frisse ochtendlucht naar zijn Navigator, stapte met behulp van alleen zijn linkerarm in en reed vervolgens naar het pension.

Hij had er niet om gevraagd dat Willow terug in zijn leven zou komen. Maar nu dat wel het geval was en hij regelmatig tijd met haar doorbracht, was hij in staat het goede in haar te zien.

Zijn vader kon dat niet omdat hij zo vast zat aan zijn herinneringen aan het negatieve. Vier jaar geleden had zijn vader naar een aflevering van Entertainment Tonight – een programma met nieuws uit de showwereld – zitten kijken toen er beelden waren verschenen van Willow op de rode loper, aan de arm Derek Oliver. Corbin had zijn vader toen nog niet verteld dat zijn relatie met Willow verbroken was. Zijn vader had Corbin gebeld, buiten zichzelf van woede, omdat hij dacht dat Willow zijn zoon bedroog.

Corbin was niet gewend om de details van zijn relatie met zijn vader te delen, maar hij had toen wel geprobeerd de dingen recht te zetten. Hij had uitgelegd wat zijn rol was geweest in de breuk met Willow. Corbin was zich er altijd bewust van geweest hoeveel schuld hij had aan het stuklopen van hun relatie. Maar zijn vader had het nooit begrepen. Hij had een kant gekozen toen hij de uitzending van Entertainment Tonight zag en besloten dat Willow de vijand was.

Het feit dat Corbin zich maandenlang ellendig had gevoeld nadat ze uit elkaar waren gegaan, had geen goed gedaan aan het beeld dat zijn vader zich van Willow had gevormd. Hij had haar de schuld gegeven van Corbins gebroken hart, grotendeels omdat hijzelf een vergelijkbaar verdriet had doorgemaakt toen Corbins moeder hen had verlaten, dertig jaar eerder.

Zijn vaders geestelijke gezondheid was wankel geweest in de jaren voordat Corbin naar school was gegaan. Maar zolang Dawn Stewart van hem had gehouden en aan zijn zijde was gebleven, was hij in staat geweest zijn leven op de rit te houden. Toen zij was vertrokken, was zijn vader daar kapot van geweest. Het was bergafwaarts met hem gegaan en de bipolaire stoornis had de overhand gekregen.

Sindsdien had zijn vader een wantrouwen gekoesterd ten aanzien van vrouwen in het algemeen en ten aanzien van mooie vrouwen, zoals Dawn en Willow, in het bijzonder.

De scheiding was niet makkelijk geweest voor zijn vader.

Net als het ouderschap.

De waarheid was dat het voor Corbin ook niet altijd makkelijk was geweest om de zoon van zijn vader te zijn. Soms was het voor hen beiden gewoon ronduit heftig geweest. Maar Corbin wist één ding zeker: zijn vader had zijn best gedaan. Hij had geld verdiend om Corbin van eten en kleding te voorzien. Hij had offers gebracht om ervoor te zorgen dat Corbin de kans kreeg om te leren en football te spelen. Hij was naar al Corbins wedstrijden op school komen kijken, voor zover zijn werkrooster het had toegelaten. Hij had hem naar ieder toernooi gebracht.

Zijn vader had Corbin gesteund toen Corbin dat nodig had en nu was het Corbins beurt om zijn vader te steunen. Hij had de keuze gemaakt om zich op te stellen als zijn vaders hulpverlener. Daar had hij geen spijt van en hij nam zijn vader niet kwalijk dat zijn eigen carrière momenteel stilstond.

Hij wilde footballcommentator worden in de toekomst, maar het was op dit moment beslist niet mogelijk zich daarop te richten. Niet met de huidige gezondheidsproblemen van zijn vader. Het zou niet mogelijk zijn om alles te doen wat hij moest doen voor zijn vader en tegelijk fulltime te werken, helemaal gezien het feit dat hij zou moeten reizen voor het werk.

Het bord met daarop ‘Shore Pine, 6,220 inwoners’ gleed voorbij.

Hun verhuizing naar Washington had uiteindelijk meerdere doeleinden gediend, sommige daarvan onverwacht. Voordat ze in Shore Pine waren komen wonen, had Corbin niet gedacht dat het zo’n gunstige invloed op zijn vader zou hebben om Mark, Jill en hun kinderen bijna dagelijks te zien. De kinderen hadden iets in zijn vaders leven – en dat van hemzelf – gebracht wat nog miste.

Het verbaasde Corbin dat zijn vader het zo naar zijn zin had aan de noordwestkust. Hier werden ze omringd door groene heuvels en blauw water. Het tempo lag lager dan op veel andere plekken. Ze konden in een café naar een wedstrijd gaan kijken of kippenvleugels halen voor het avondeten, en niemand zou hen erop aankijken.

De allergrootste verrassing van alles? Hun huis. Totdat hij stopte bij de NFL, was Corbin nooit van plan geweest te gaan klussen. Toen hij het domein van vijfenzeventig hectare, dat zijn eigendom zou worden, voor de eerste keer zag, was hij van plan geweest de renovatie uit te besteden. Zijn vader, die op school timmerlessen had gevolgd en zijn leven lang al handig was geweest, was degene die had voorgesteld om het huis zelf te verbouwen. Gelukkig maar, want hun gezamenlijke project gaf hun dagen een doel.

Toen Corbin ten slotte bij het pension van Bradfordwood aankwam, was alles zoals het hoorde. Geen teken van indringers. Hij draaide om en reed weer terug in de richting van Shore Pine.

Willow was veilig.

Iets van de zorgen die hij met zich had meegedragen sinds Willows fans waren opgedoken bij het pension, ebde weg.

Hij was erg bezorgd geweest over de veiligheid van deze vrouw, terwijl hij een heleboel redenen had om niets om haar te geven. Hoewel hij wist dat hij het best zijn vaders voorbeeld kon volgen en zijn wrok ten opzichte van Willow in stand houden en dat hij het best kon uitgaan en een nieuwe vriendin zoeken, had hij de afgelopen dagen grotendeels doorgebracht in het pension, en op de uitkijk gestaan voor idioten.

Corbin was opgegroeid in een ruig deel van een ruige stad, waarna hij bijna alles had bereikt wat hij had willen bereiken. Maar hier, in de staat Washington, realiseerde hij zich dat er nog steeds één ding – één persoon – op zijn verlanglijstje stond.

•••

Voicemail van Melinda aan Willow

Ik bel om je te laten weten dat Sheriff Raney me heeft gebeld. Hij vertelde me dat mijn DNA geen hits heeft opgeleverd. Geen van de Janes Doe in de database matcht met mijn DNA.

•••

Briefje van Corbin aan Willow

Willow, ik stuur je een brief. Je weet wel waarom.

Corbin
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Ja, ze wist waarom hij haar een brief van twee zinnen had gestuurd. Omdat het tegen de regels was haar een brief te sturen.

Willow lachte.

Ze zou niet moeten lachen. Alleen… zijn briefje was gewoon een beetje grappig. Corbin was een beetje grappig. Wat nog erger was, zijn actie van drie dagen geleden, toen hij haar had beschermd tegen Todd, was een beetje heldhaftig geweest.

Ze hief haar hoofd en keek door een van de ramen van de woonkamer naar buiten. Ze kon zich niet veroorloven om voor Corbin te zwichten.

Ze verkreukelde het briefje, mikte het in de dichtstbijzijnde prullenbak en balde haar vuisten.

Ze mocht niet zwichten!

En toch voelde ze dat het gebeurde, diep vanbinnen. Haar beste voornemens smolten als sneeuw voor de zon van Corbins charme, zijn humor en zijn bereidheid om haar ten koste van zichzelf te verdedigen.

Ze begaf zich naar de hal. Ze zou naar Bradfordwoods baai wandelen en onderweg zou ze iets doen wat ze al vier jaar lang had geweigerd te doen.

Ze zou haar herinneringen binnenlaten.

Ze zou zich ieder klein dingetje over Corbin herinneren. Ze zou alles weer opgraven – ieder pijnlijk detail – omdat de herinneringen haar weer zouden wapenen tegen hem.

Vastbesloten trok ze haar regenlaarzen aan, griste haar jas van de kapstok en liep naar buiten. Eerder die dag had het gestormd, maar nu het tegen lunchtijd liep, begonnen hier en daar wat zonnestralen door het wolkendek heen te breken. Druppels glinsterden op het gras en de lucht was zuiver en koel, alsof er nog meer regen in aantocht was.

Via een goed begaanbaar pad ging ze de bossen van Bradfordwood in. Alleen iemand die hier was opgegroeid, die als kind onder deze takken had geschuild en gespeeld, zou het smalle paadje dat naar de baai leidde, kunnen vinden. Ze vond het inderdaad, hoewel het nog meer overwoekerd was dan voorheen. Willow duwde grote varens aan de kant en luisterde naar het tikkende geluid van druppels die op bladeren en vruchtbare grond vielen.

Uiteindelijk bereikte ze de rotswand die boven de baai uitstak. Onder haar stroomde het Hood-kanaal. Door de bocht die de waterweg nam, was er een klein, beschut strandje ontstaan dat omringd werd door rotsen en dennenbomen.

Haar zussen en zij hadden van hun ouders nooit zonder toezicht in de baai mogen zwemmen toen ze nog jong waren geweest. Ook hadden ze nooit gelijk na een maaltijd mogen zwemmen. Maar af en toe, als Willow zo trouw alles had gedaan wat haar ouders zeiden, dat ze het gevoel had gehad dat ze meer een robot was dan een persoon met een vrije wil, was ze stiekem naar de baai geglipt om te gaan zwemmen. Helemaal alleen.

Ze was nooit na een maaltijd gaan zwemmen omdat ze niet dapper genoeg was geweest om twee regels tegelijk te overtreden. En ze had eigenlijk ook niet willen verdrinken.

Ze was zich altijd erg bewust geweest van het feit dat ze helemaal alleen was, als ze zo in het heldere, koude water van deze baai zwom. Ze had zich onafhankelijk en vrij en moedig gevoeld. Ze was nooit dichter bij rebellie gekomen dan dit tijdens haar middelbareschooltijd.

Maar toen ze haar ouderlijk huis had verlaten om naar de universiteit in Los Angeles te gaan, was haar kleine wereldje een stuk groter geworden. Vooral toen ze halverwege haar eerste jaar door een modellenscout was benaderd, terwijl ze met vriendinnen op een rommelmarkt had gelopen. Omgeven door de tweedehands spulletjes had ze gesproken met de scout, een modieuze vrouw van middelbare leeftijd.

De scout had gevraagd of ze ooit modellenwerk had gedaan en Willow had ontkennend geantwoord. De scout had haar uitgenodigd om de week daarna voor een gesprek langs te komen. Willow had het dure visitekaartje van de vrouw aangenomen, hoewel ze niet echt van plan was geweest om naar dat gesprek te gaan. In de eerste plaats omdat ze bezig was met haar studie voor ontwerper. Ze zag zichzelf niet voor zich als model. Op de tweede plaats omdat ze bezorgd was dat de scout op een of andere manier probeerde haar op te lichten en uit was op haar geld.

Haar vriendinnen hadden haar overgehaald om wel naar het gesprek te gaan en ze had naar hen geluisterd, wat de deur had geopend naar een compleet onverwachte carrière en haar leven een geheel nieuwe richting had gegeven. Verbazingwekkend genoeg bleek de scout voor het meest prestigieuze internationale modellenbureau van de wereld te werken.

Het duizelde Willow altijd als ze eraan dacht hoe anders haar leven geweest zou zijn als ze niet precies op die morgen precies op die rommelmarkt was geweest.

Van het begin af aan had Willows carrière als model maar op een manier uitgelegd kunnen worden: Gods voorzienigheid. In verband met haar werkschema was ze gestopt met haar studie op de universiteit en had ze in plaats daarvan onlinecursussen gevolgd. Ondanks de bedenkingen van haar ouders was ze in een appartement in Los Angeles gaan wonen, samen met een begeleidster en enkele andere nieuwe meisjes die bij hetzelfde bureau in dienst waren. Ze had daar een jaar gewoond en daarna had ze twee jaar in een appartement in Parijs gewoond.

Sommige van de meisjes met wie ze in die tijd had samengewoond en zo veel andere die ze de laatste twaalf jaar had ontmoet, waren mooier geweest dan zij. Bijna allemaal waren ze slanker geweest. Velen van hen hadden meer talent voor het vak gehad.

Maar Willow was degene die altijd precies op het juiste moment de aandacht had getrokken van de juiste ontwerpers en fotografen en uitgevers van modebladen. Op die manier – een wonderlijke manier – had haar carrière een vlucht naar de top genomen. Ze had nooit voorzien dat ze het huidige niveau zou bereiken; ze had het zich zelfs niet eens kunnen voorstellen. Dankzij contracten die haar hadden gemaakt tot het gezicht van zowel een vooraanstaand parfummerk als een wereldwijd bekend kledingmerk, was ze tot vier keer toe onderaan op de lijst beland van Forbes’ jaarlijkse top tien van de bestbetaalde modellen.

Het werk als model had haar prachtige momenten bezorgd. Maar het werk had ook zijn schaduwkanten. Ieder aspect van haar verschijning en gedrag werd publiekelijk bekritiseerd. Collega-modellen die haar als concurrent zagen, zeiden pijnlijke en onjuiste dingen over haar. Ze was benaderd door meer mannen dan ze kon tellen, vaak op ordinaire of ronduit beangstigende manieren. Rijke zakenlui hadden haar aanzienlijke geldbedragen geboden, in ruil voor een nacht in haar bed.

Ze had op de mooie en minder mooie momenten gereageerd door hard te werken, veel te bidden en zichzelf te gedragen als een dame.

Toen ze haar bachelorsdiploma had behaald, had haar vader een cadeau willen geven dat haar zou helpen haar weg te vinden in de wereld. Ze had meteen geweten welke kant ze op wilde met dit cadeau: een eigen huis. Maandenlang had ze de buitenwijken van Los Angeles afgezocht naar het juiste huis totdat ze op een huisje uit 1930 was gestuit. Het perceel lag tegen een heuvel en was bezaaid met bomen. Sinds de aankoop had ze iedere vierkante meter van het huisje zelf ingericht en gemeubileerd.

Toen ze was begonnen als model, al die jaren geleden, had het geleken alsof ze meer dan genoeg tijd had om de perfecte echtgenoot te vinden. Ze had het zo duidelijk voor zich gezien. Ze zouden samen in haar huisje gaan wonen en na ongeveer tweeënhalf jaar genoten te hebben van het leven als pasgetrouwd stel, zouden ze – als God het gaf – een gezinnetje beginnen.

Het werk als model mocht dan voor haar de deuren naar de wereld hebben geopend, maar een eigen gezin was altijd haar grootste droom geweest. Daarom had ze haar oog laten vallen op christelijke mannen en zich keurig gedragen met hen.

En toen had ze Corbin ontmoet.

Een steek ging door haar hart. Langzaam liep ze het steile pad richting het water af.

Bijna vanaf de eerste minuut dat Willow en Corbin iets met elkaar kregen, was ze er zeker van geweest dat hij haar toekomstige echtgenoot was. Zijn persoonlijkheid was een ideale aanvulling op de hare en de chemie tussen hen was zeldzaam en krachtig. Nee, hij was geen christen, maar hij had zó veel goede kwaliteiten.

Hij was voor haar op een perfect moment in haar leven gekomen – precies op tijd! – en ze was als een blok voor hem gevallen.

Ze had geweten dat het een slecht idee was om met hem naar bed te gaan.

Natuurlijk had ze dat geweten. Maar tegen de tijd dat ze drieënhalve maand bij elkaar waren geweest, had het meisje dat altijd plichtsgetrouw de korstjes van haar boterhammen met pindakaas en jam had opgegeten, dat zich zevenentwintig jaar lang deugdzaam had gedragen, ernaar verlangd zich op die ene manier te geven aan die ene man.

Corbin had duidelijk gemaakt dat hij haar wilde, maar hij had haar niet onder druk gezet. Nee, de bittere waarheid was dat ze zich had laten meeslepen door een mengeling van hormonen en haar liefde voor hem.

De periode vanaf het moment dat ze voor het eerst met elkaar naar bed waren gegaan tot het einde van hun relatie was de meest instabiele tijd van Willows leven geweest. Schuldgevoelens hadden haar gekweld. Ze had zich euforisch van geluk gevoeld. Ze had op haar knieën gesmeekt om vergeving. Ze was dolverliefd geweest. Het was opwindend geweest. Het was afschuwelijk geweest. Het was het spannendste geweest wat ze ooit had meegemaakt. Het was verraad geweest van haar eigen principes.

Steeds opnieuw had ze tegen zichzelf gezegd dat het moest stoppen. Ze moesten trouwen of uit elkaar gaan of weer de grens trekken bij kussen, zoals ze dat in het begin van hun relatie hadden gedaan. Als ze niet tot inkeer zouden komen, zou God zeker ingrijpen en hen scheiden. Herhaaldelijk had ze besloten te veranderen.

Maar dan had Corbin haar weer in zijn armen genomen, naar haar geglimlacht en haar in haar nek gekust, en dan had ze niets liever in de wereld gewild dan weer met hem de liefde bedrijven.

Voor en na haar relatie met Corbin, was ze gehoorzaam geweest. Wat haar het meest angst aanjaagde tot op de dag van vandaag, was hoeveel ze ervan had genoten om samen met hem ongehoorzaam te zijn.

Hij had haar laten zien hoe diepgeworteld haar zonden waren en hoe zwak ze kon zijn als ze werd geconfronteerd met bepaalde verleidingen.

Met Corbin naar bed gaan was voor haar volwassen ik geweest, wat zwemmen in de baai voor haar puberale ik was geweest. Het was haar altijd gelukt om te ontsnappen aan de gevolgen van het zwemmen in de baai. Maar op een dag was het haar duidelijk geworden dat ze niet kon ontsnappen aan de gevolgen van het slapen met Corbin. En die gevolgen waren verpletterend geweest.

In de zevende maand van hun relatie was ze voor een opdracht in Duitsland geweest toen haar menstruatie was uitgebleven.

Willow bereikte het sikkelvormige strandje van de baai. Ze ademde een paar keer diep in en vulde haar longen. Daarna klom ze op het rotsblok met de platte bovenkant waar haar ouders, zussen en zij vaak hun strandtassen en waterflessen op hadden gezet als ze bij het strandje waren. Ze plaatste haar regenlaarzen stevig op de rots en sloeg haar armen om haar gebogen knieën.

Corbin had haar hart niet in één keer gebroken. Nee, dat was gebeurd door middel van drie afzonderlijke klappen. De eerste klap had ze geïncasseerd in een Duitse hotelkamer die ze nog steeds verrassend helder voor zich zag. Het dekbedovertrek. De strakke houten meubels. De grijze muren. Het moderne metalen kunstvoorwerp aan de muur dat op een zon leek.

Ze had niets tegen Corbin gezegd toen ze twee dagen over tijd was. Het werden drie dagen. Toen vier. Nog steeds had ze niets tegen Corbin gezegd. In plaats daarvan bleef ze hopen dat de menstruatie nog zou komen, terwijl ze weinig sliep en zich veel zorgen maakte. Het maakte niet uit welke activiteiten ze die dagen ondernam, in haar hoofd cirkelde maar één gedachte.

Misschien ben ik wel zwanger.

‘Goedemorgen, Willow,’ had iemand op de set kunnen zeggen, en dan dacht zij: Misschien ben ik wel zwanger.

Een serveerster kon vragen of ze broccoli of asperges wilde, en dan dacht zij: Misschien ben ik wel zwanger.

De avond waarop ze eindelijk de moed had verzameld om het Corbin te vertellen, had de hotelkamer kil aangevoeld door eenzaamheid. De hemel achter haar raam was zwart geweest en de regen was met bakken tegelijk uit de lucht gekomen. Ze was zo misselijk van bezorgdheid geweest dat ze een paar minuten in de badkamer naar het toilet had staan staren, terwijl ze zich afvroeg of ze haar maaltijd binnen zou houden.

Toen ze zijn nummer eindelijk had gebeld, had hij zijn telefoon opgenomen met een teder ‘hai’ waarin doorklonk dat alles oké was.

Zodra Willow zijn vertrouwde stem had gehoord, waren de tranen in haar ogen gesprongen. Alles zou goed komen. Waarom had ze geaarzeld om haar zorgen met hem te delen? Ze kon hem hierin vertrouwen, in alles. Ze kon op hem rekenen. ‘Hoe gaat het met je?’

‘Goed. Ik zit achter in een limousine op weg naar een interview met ESPN en jij bent mijn vriendin, dus alles bij elkaar genomen kan mijn leven niet meer stuk.’

‘Ik was dat interview vergeten. We kunnen later wel praten als het nu niet uitkomt.’

‘Nee, ik ben blij dat je belt. Ik zou het vreselijk hebben gevonden jouw telefoontje te missen. Je bent nog steeds in Duitsland, toch? Het moet daar al laat zijn.’

‘Klopt.’

Een korte stilte. ‘Is er iets aan de hand, Willow? Je klinkt verdrietig.’

‘Niet echt verdrietig. Eerder… bezorgd.’ Dat was wel erg zwak uitgedrukt.

‘Waarover?’

De woorden bleven steken in haar keel. Een voorgevoel diep in haar wilde voorkomen dat ze werden uitgesproken.

‘Willow? Waarover ben je bezorgd, lieverd?’

‘Ik ben over tijd.’

Stilte.

Ze hoorde zowel het geruis van de regen buiten haar hotelkamer als het gebrom van een radio die indierock-muziek afspeelde in de limousine.

‘Ben je er nog?’ vroeg ze zacht.

‘Ja, ik ben er nog. Hoelang ben je over tijd?’

‘Vijf dagen.’

‘We gebruiken bescherming.’

‘Dat weet ik. Waarschijnlijk ben ik niet zwanger,’ haastte ze zich te zeggen. ‘Ik zal me wel druk maken om niets. Maar mijn menstruatie komt normaal gesproken nooit later en dit, nou… dit begint mijn gedachten erg bezig te houden.’

Tijdens de lange stilte die volgde, telde Willow haar hartslagen, wat er veel meer waren dan normaal.

‘Het spijt me,’ zei hij, maar in de woorden was niets te horen van de warmte die ze in zijn begroeting had gehoord.

Ze beet hard op haar lip. Ze had zo veel meer van hem nodig dan ‘het spijt me’. Ze hunkerde ernaar dat hij haar zou geruststellen en vertellen dat ze niet bang moest zijn. Dat hij haar zou zeggen dat nu misschien niet het perfecte tijdstip was voor een baby – hij had zelfs nog nooit ‘ik hou van je’ gezegd, en zij wachtte totdat hij dat als eerste zei – maar dat hij het geweldig vond als zij zijn kind zou dragen. En dat dit, nu hij er zo over nadacht, een grote zegen was en dat ze ervoor zouden zorgen dat het goed zou komen. En dat het enige wat hij in dit leven echt wilde, een huwelijk met haar was, omdat hij zo veel van haar hield.

‘Het spijt me’ kwam nog niet eens in de buurt.

‘En?’ vroeg ze.

‘En wat?’

‘Is “het spijt me” alles wat je hebt te zeggen?’

‘Ik weet niet wat ik moet zeggen! Ik pijnig mijn hersens. Je kunt niet zwanger zijn.’

Haar woede laaide op. ‘Voorbehoedsmiddelen zijn niet honderd procent effectief. Het feit is dat het wel degelijk mogelijk is dat ik zwanger ben.’

Zachte indierock-muziek was alles wat er het volgende ogenblik te horen was. Ze wilde dat ze met haar arm door de telefoon heen kon reiken, dan zou ze met haar vuist een ram op de knop van die radio geven.

‘Ik heb mijn leven lang al moeder willen worden,’ zei ze met onvaste stem. Het viel haar zwaar om te spreken, terwijl haar hoop de grond in werd geboord. ‘Ik zou nooit iets doen om een zwangerschap af te breken. Maar de mogelijkheid dat ik nu, op dit moment, zwanger zou kunnen zijn, is angstaanjagend, Corbin. Ik bedoel… mijn familie. Wat zullen ze denken? En ik ben ambassadrice van een christelijke liefdadigheidsinstelling. Ik praat altijd over mijn geloof in interviews en op het podium van evenementen die Benevolence Worldwide organiseert. Ik zal gemeden worden door de christelijke gemeenschap als ik zwanger ben. Benevolence zal me ontslaan en –’

‘Je bent vrijwilligster bij Benevolence. Ze kunnen je niet ontslaan.’

‘Je weet wat ik bedoel. Benevolence zal me laten gaan. En ze zullen gelijk hebben. Wat voor soort rolmodel zou ik zijn?’

‘Je zou hetzelfde rolmodel zijn als je altijd bent geweest.’

‘Maar een zwangerschap zal de wereld laten zien dat ik zelf niet heb geleefd naar de normen en waarden die ik verkondig.’

‘Niemand is perfect, Willow.’

Tranen en paniek bevingen haar. ‘Mensen denken dat wel.’

‘Wie maakt zich druk over wat mensen denken?’

‘Ik. En jij doet dat ook. We leven allebei in een glazen huis, Corbin.’

Ze had helemaal geen uitleg willen geven of ruzie willen maken met hem. Ze had gewoon getroost willen worden.

‘Het slaat nergens op dat we ons hier druk over maken. Je bent niet zwanger.’

‘Maar wat als ik dat wel ben? Corbin?’

‘Ik ben hier niet klaar voor.’

‘Niet klaar om vader te worden? Of niet klaar om te bespreken wat we gaan doen als ik wel zwanger ben?’

‘Allebei.’

Dat ene woord sneed als een mes door haar hart.

•••

Interview van ESPN dat twee dagen voordat Corbin en Willow uit elkaar gingen, werd uitgezonden

VERSLAGGEVER: Hebt u een relatie op dit moment?

CORBIN: Ja. Ik heb een serieuze relatie met de Dallas Mustangs.

VERSLAGGEVER: [Grinnikt.] Laat ik me anders uitdrukken. Hebt u een liefdesrelatie op dit moment?

CORBIN: Nee, op dit moment niet.

VERSLAGGEVER: Ik vraag dit omdat u al maanden wordt gezien met model Willow Bradford.

CORBIN: Willow is geweldig. We hebben het gewoon gezellig samen.

VERSLAGGEVER: Bent u er nog niet klaar voor om u te binden?

CORBIN: Misschien ben ik dat ooit, als ik de juiste vrouw tegenkom. Ik heb geen haast. Zoals ik al zei: mijn relatie met de Mustangs is nogal serieus. Ik heb niet veel tijd over voor andere dingen.
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De middag na haar bezoek aan de baai, zat Willow alleen aan een tafel bij de Edge of the Woods Bakery and Tearoom. Het interieur van de tearoom – rustiek grenen vloer, witte muren en ronde tafels met bloemstukjes van pioenrozen en groene besjes – straalde rust uit en vormde daardoor een contrast met Willows onrustige geest.

Ze had Corbin niet meer gezien sinds ze vier dagen geleden bij het revalidatiecentrum als een koopjesjager richting een Black Friday-uitverkoop naar buiten was gestormd. Maar hij en Charlotte konden nu ieder moment binnenkomen voor de Operatie Vind Josephine-bespreking van vandaag. Ze zou opnieuw haar grootste vijand ontmoeten. Die dezelfde persoon was als degene die zichzelf vrijdag had verwond door haar te beschermen.

Het had geholpen om bij de baai haar herinneringen aan het verleden op te halen. Zoals ze had gehoopt, had dat gewicht toegevoegd aan de waarom-Corbin-een-ramp-is-kant van de balans, precies nu er voor het eerst sinds jaren wat gewicht bij begon te komen aan de waarom-Corbin-misschien-toch-leuk-is-kant. Ze voelde dat haar vijandigheid was toegenomen.

Maar nu deze ontmoeting dichterbij kwam, voelde ze ook iets wat een beetje leek op… verwachting? Bijna alsof ze ernaar uitkeek om hem te ontmoeten? Ze had zichzelf streng toegesproken, in een poging dat gevoel te laten verdwijnen.

Met een nerveuze zucht haalde ze haar telefoon uit haar tas en zocht de site ww.crateandbarrel.com op. Om zichzelf af te leiden bekeek ze de pagina met servies.

Al dit gepieker over Corbin had geen zin. Ze zou over een poosje niets meer met hem te maken hebben. Over zes weken zou ze Washington al verlaten. Ze woonde in Los Angeles. Pensionhouder was niet haar beroep. Ze was model.

Toen ze deze lange pauze had ingelast, was ze ervan uitgegaan dat ze gewoon rust en een andere omgeving nodig had om van haar burn-out te genezen. Ze had gedacht dat het enthousiasme dat ze ooit voor haar werk had gevoeld mettertijd terug zou komen.

Tot nu toe was dat niet het geval. Eigenlijk was zo’n beetje het tegenovergestelde gebeurd tijdens haar vijf maanden in Merryweather. Hoe meer afstand ze had genomen van het modellenwerk, hoe meer ze daarvan had genoten en hoe minder graag ze terug wilde gaan. Maar ze had er nog steeds vertrouwen in dat het vertrouwde plezier in haar werk weer zou terugkeren, als ze na deze pauze weer op de set zou komen.

Als dat niet gebeurde, zou ze alles opnieuw moeten bezien. Ze had afspraken staan voor januari en Willow Elizabeth Bradford kwam haar werkverplichtingen na. Altijd. De opdrachten die op de agenda stonden, zou ze absoluut uitvoeren.

De deur van de tearoom zwaaide open en Corbin verscheen in de deuropening. Door de omvang van zijn lichaam leken de tafels en stoelen in het vertrek wel kindermeubilair.

Haar adem stokte. Hij was… een imposante verschijning.

Hij zette koers in haar richting. Hij droeg een zwarte sweater en een spijkerbroek, in zijn linkerhand had hij een iPad. Zijn rechterarm hing in een blauwe mitella.

Op dit tijdstip, high-tea-tijd, was het restaurant gevuld met enkel en alleen vrouwen. Sommigen van hen stopten met praten toen ze Corbin zagen. Anderen fluisterden iets tegen een ander. Er was niemand die niet op zijn verschijning reageerde; allemaal volgden ze Corbin met hun ogen.

‘Goedemiddag,’ zei Willow, terwijl ze haar telefoon weglegde.

‘Goedemiddag.’

‘Waar is Charlotte?’

Hij legde zijn tablet op de tafel en ging tegenover haar zitten.

‘Jill is vandaag jarig, dus heb ik Charlotte thuis afgezet na de fysiosessie. Ze gaan Jills verjaardag vieren.’

‘Maar ik heb juist voor Charlotte voorgesteld om hier af te spreken, in plaats van in het pension. Ik hoef vandaag geen gasten in te schrijven en ik dacht dat ze het leuk zou vinden om naar de tearoom te komen.’

‘En toch ben ik alleen gekomen.’

‘Je hebt mijn telefoonnummer nu. Waarom heb je me niet laten weten dat ze niet zou komen?’

Hij trok een wenkbrauw op. ‘Waarom denk je?’

Ze slikte.

‘Omdat ik zo gek ben op thee,’ zei hij.

Ze moest moeite doen om niet te lachen.

‘Eerlijk gezegd ben ik blij om eens met jou over Josephine te praten zonder dat Charlotte erbij is. Wie houden we voor de gek? Die kleine Koreaanse-popmuziek-fan vertraagt ons, de echte detectives, alleen maar.’

Willow lachte.

Een serveerster zette een glas ijswater voor Corbin neer en overhandigde hem een kleine roze menukaart.

‘Je moet een “tea flight” kiezen, dat is een soort theecombinatie,’ zei Willow. ‘Als je dat doet, brengen ze je drie soorten thee om te proberen.’

‘Klinkt alsof het mijn geluksdag is vandaag.’

‘Meer dan je denkt, want ik betaal.’

Hij hield zijn hoofd schuin en keek haar aan. ‘Ik betaal de rekening altijd, weet je nog?’

‘Ik betaal vandaag om je te bedanken voor… die ene morgen.’

Misschien dat ze dan quitte zouden staan en ze niet meer het gevoel had dat ze bij hem in het krijt stond.

‘Ik krijg thee van je als bedankje?’ Hij zag eruit alsof hij probeerde zijn lachen te bedwingen.

‘Ja, en komkommersandwiches, scones met clotted cream en jam, en koekjes.’

‘Dat klinkt alsof je me wilt bedanken door me te straffen.’

‘Bestel nou maar, ondankbare hond.’

Een serveerster, die wel negentig jaar leek, kwam naar hun tafel toe gestrompeld. Ondanks haar leeftijd was ze niet immuun voor Corbins charmes. Ze stond hem aan te gapen alsof hij haar Frank Sinatra was.

Willow schraapte haar keel. ‘Ik wil graag de verwennerij –’

‘Reken maar. Komt er gelijk aan.’ Corbin zette zijn linkerhand op de tafel en kwam half overeind. ‘Zullen we hier kussen, of wil je liever naar buiten?’

‘Corbin!’ Ze zwaaide met haar menuaart. ‘Ik probeerde iets van de kaart te bestellen.’

‘O,’ zei hij quasi-onschuldig.

Willow wierp een blik op de serveerster. De oudere vrouw bloosde zowaar. Wat was het juiste protocol? Moest ze zich verontschuldigen voor Corbins ongepaste voorstel? Voordat Willow een excuus kon uitbrengen, begon de serveerster te grinniken.

Willow rechtte haar rug. ‘Zoals ik al probeerde te zeggen wil ik graag de “verwennerij high tea” voor twee personen bestellen.’

‘Welke tea flight wilt u daarbij, miss?’ vroeg de oudere vrouw.

‘Subtiel en zoet, alstublieft.’

‘En u, meneer?’

‘Hebben jullie ook bier?’ vroeg Corbin.

Zijn vraag vormde opnieuw de aanleiding tot een hoop gegiechel van de vrouw.

‘Nee,’ antwoordde Willow droog. ‘Ze hebben hier geen bier.’

‘In dat geval neem ik wel tequila.’

De serveerster grinnikte luid. ‘Ik mag u wel,’ zei ze tegen Corbin.

‘Ik mag u ook wel. Wat dacht u ervan als u eens een tea flight voor me uitkoos?’

‘Natuurlijk, meneer.’ Ze slenterde weg.

‘Ik kan je ook nergens mee naartoe nemen,’ zei Willow.

‘Je kunt me mee naar buiten nemen voor die kus.’

‘Laten we maar met de bespreking beginnen, goed?’

Corbin keek haar aan. ‘Heb je al een aanklacht ingediend tegen die kerel die je lastigviel?’

Het kostte Willow een paar seconden om zich aan te passen aan zijn snelle verandering van onderwerp. ‘Ik ben naar het politiebureau gegaan. Eerst wist ik niet zeker of dat wat er gebeurd is genoeg was om aangifte te doen. Maar het blijkt neer te komen op mishandeling. Dus ik heb aangifte gedaan en ook een contactverbod aangevraagd.’ Gedeeltelijk had ze deze stappen genomen omdat Nora en Britt haar hadden aangemoedigd om het te doen. Sinds het voorval was Nora regelmatig langsgekomen om te kijken hoe het met haar ging en Britt had haar voorzien van extra chocolade.

‘Mooi. Heb je zijn kenteken aan de politie doorgegeven?’

‘Ja. Zijn naam is “Todd Hill” en hij komt uit Olympia. Het is nu aan de officier van justitie.’

‘Todd Hill uit Olympia is niet een van mijn favoriete mensen.’

‘Van mij ook niet.’

‘Als je hem ergens ziet, bel je de politie en mij, oké?’

‘Ja.’ De politie. Jou niet. Maar het was beter om dat niet uit te spreken. Ze wilde niet dat hij zijn andere schouder ook zou blesseren, en ze wilde niet dat hij iets zou doen wat Todd een legitieme reden zou geven om hem aan te klagen. ‘Ik hoop echt dat de aangifte en het contactverbod er een einde aan maken. Hoe gaat het met je schouder?’

‘Steeds beter.’

‘Hoelang moet je de mitella dragen?’

‘Een week in totaal. Dus nu nog een paar dagen.’ Hij zweeg even. ‘Vraag je dat omdat je bezorgd om mij bent?’

‘Ik vraag het omdat ik beleefd ben.’ Ze vouwde haar handen op de tafel. ‘Laten we het over Josephine hebben.’

Hij pakte zijn tablet erbij. ‘Charlotte wilde haar Josephine-notitieboekje niet afstaan, maar ze liet me wel een foto maken van het to-dolijstje dat ze tijdens onze laatste bespreking heeft gemaakt.’

Ze bespraken de punten van het lijstje. Ze hadden allebei de dingen gedaan die ze hadden afgesproken, maar hun inspanningen hadden niet geleid tot nieuwe informatie.

‘Melinda belde me over het DNA dat ze had afgestaan,’ zei Willow. ‘Geen hits.’

Hij leunde achterover in zijn stoel. ‘We weten dat het DNA van de botten die in de buurt van het wandelpad zijn gevonden, in het systeem was ingevoerd. Dus als Melinda’s DNA geen hits opleverde, dan zijn die botten niet van Josephine.’

‘Precies.’

‘Dankzij deze schouderblessure, die ik opliep toen ik jouw leven redde –’

‘Ik kan me niet herinneren dat jij mijn leven redde –’

‘Heb ik de laatste dagen niet in mijn huis kunnen werken. Dus heb ik alles gelezen wat ik online kon vinden over mensen die in de jaren zeventig in Washington zijn verdwenen.’

‘Heb je overeenkomsten of verbanden met Josephines zaak gevonden?’

‘Nee. Dus toen ben ik gaan zoeken naar vermiste personen in de jaren zeventig in Idaho. Daarna Oregon. Daarna Montana. Gisteravond vond ik eindelijk een aanwijzing.’

Willow keek hem verrast aan. Een echte aanwijzing?

Een serveerder bracht komkommersandwiches op mooie witte porseleinen borden met blauwe bloemetjes.

‘Huh,’ zei Corbin, terwijl hij een van de sandwiches optilde. ‘Ik wist niet dat mensen zulke kleine broodjes maakten. Mijn sandwich is zo groot als een hondenkoekje.’

De serveerder kwam terug met een kopje thee voor beiden.

‘Over die aanwijzing,’ spoorde Willow hem aan.

Hij verorberde zijn sandwich in twee happen en opende de internetbrowser op zijn tablet. Via bladwijzers opende hij een website en schoof de tablet naar Willow.

De website bleek van een televisiestation in Montana te zijn. Er was een stilstaand beeld te zien van een nieuwsfilmpje dat op televisie was uitgezonden. Het toonde een knappe blonde man in jarenzeventigkleding. De titel erboven luidde: Inwoner Thompson Falls verdween vandaag veertig jaar geleden. Willow scrolde naar het artikel onder het filmpje.

‘In het artikel zeggen ze dezelfde dingen als in het filmpje,’ vertelde Corbin haar.

‘Wanneer is dit uitgezonden?’

‘Ongeveer anderhalf jaar geleden.’

Willow boog haar hoofd en begon te lezen.

Thompson Falls, Montana. Veertig jaren zijn voorbijgegaan sinds zakenman, veehouder en filantroop Stan Markum spoorloos verdween. Stan, de oudste zoon van multimiljonair en zakenman Charles Markum, stond erom bekend dat hij gesteld was op zijn privacy. Nadat Stan zijn vaders zaak en ranch van tweehonderdduizend hectare in het noordwesten van Montana erfde, steunde hij in alle stilte verschillende liefdadigheidsinstellingen, mensenrechtenzaken en de politieke campagnes van onder andere Foster Holt en Edward Russell.

De negenendertigjarige vader van twee kinderen verdween op de morgen van twaalf april 1977, nadat hij zijn woonadres had verlaten om naar zijn werk te gaan.

Mr. Markums zaak bleef onopgelost en de auto waarin hij reed op de dag dat hij verdween, is nooit gevonden.

Veertig jaar later hebben Stan Markums vrouw en kinderen meer vragen dan antwoorden wat betreft het lot van hun geliefde echtgenoot en vader.

Als u enige informatie hebt betreffende de verdwijning van Stan Markum, belt u dan naar het politiebureau in Thompson Falls.

Willows blik ging van de tablet naar Corbin. ‘Deze man verdween op precies dezelfde dag als Josephine.’

‘Ja.’

‘Wat zou daar een verklaring voor kunnen zijn?’

‘Toeval.’

‘Of …’

‘Of een of ander verband tussen Stan en Josephine,’ zei hij.

Willow wreef met het puntje van haar duim over haar bord en dacht na. ‘Wat zou een verband kunnen zijn tussen een rijke zakenman uit Montana en een maatschappelijk werkster uit Washington?’

Corbin nam nog een sandwich.

Willow keek nog eens naar het artikel. ‘Hier staat dat Stan deelnam aan de politieke campagnes van Foster Holt en Edward Russell. Edward Russell ken ik niet, maar Foster Holt ken ik erg goed.’

‘Was hij een van Washingtons senators?’

‘Hij was en is nog steeds een van Washingtons senators. Hij woont in Redmond en is een legende in deze omstreken. Hij wordt zeer gerespecteerd. Hij is een van de langstzittende senators in de geschiedenis. In 1977 zat hij misschien voor zijn eerste termijn in de Senaat.’

‘Ik zoek het even op.’ Corbin typte de naam van de senator in. Willow en hij bogen zich allebei over de tablet. ‘Je hebt gelijk,’ zei Corbin een paar momenten later. ‘Senator Holt werd in 1976 gekozen voor zijn eerste termijn. Maar wat heeft dat met Josephine te maken?’

‘Niets.’

Willow keek door het raam naar de binnenstad van Merry­weather. Achter een rij winkelpanden en lantaarnpalen, kon ze net een glimp zien van Nora’s historische dorp.

Ergens vaag op de achtergrond spookte er nog een gedachte door haar hoofd. Over senator Holt? Stan Markum? Josephine? Ze kon er haar vinger niet op leggen.

De serveerder keerde terug en zette een schaal met scones op hun tafel. Schaaltjes met clotted cream en zwartebessenjam en hun tweede kopje thee volgden.

‘Nog meer miniatuurvoedsel,’ zei Corbin. ‘Hoe moet ik dit eten?’

Willow legde een scone op haar bord en sneed hem doormidden. ‘Je snijdt hem zo doormidden. Daarna smeer je clotted cream op beide helften. En als laatste doe je er jam bovenop.’

Corbin volgde haar voorbeeld.

‘Je doet precies wat ik zei,’ merkte Willow op. ‘Wat een verademing.’

Hij hield op met clotted cream op zijn scone smeren en keek op. Plezier glinsterde in zijn bruine ogen, maar verder stond zijn gezicht ernstig. ‘Ik zal alles doen wat jij zegt. Altijd.’

Haar hart maakte een sprongetje van blijdschap. Er gingen een paar seconden voorbij voordat ze een goed antwoord wist te bedenken. ‘Het is waarschijnlijker dat je alles zult doen waarvan ik zeg dat je het níét moet doen.’

‘Hoe eet ik dit? Vertel me dat eens. Met een vork?’

‘Nee. Met je handen. Als een koekje.’

‘Ze namen allebei een hap van hun lekkernij. Corbin kauwde met gesloten mond en glimlachte tegelijkertijd naar haar.

Het was leuk om de quarterback die van alles had beleefd kennis te laten maken met iets wat helemaal nieuw voor hem was. Het was leuk om een scone met clotted cream en jam te eten en hem er ondertussen ook een te zien eten. Misschien had ze in haar georganiseerde en verantwoorde leven niet genoeg tijd ingepland om dingen te doen die gewoon… leuk waren.

‘Het is lekker,’ zei hij.

‘Zeker. Vooral in combinatie met thee.’ Ze nam een slokje en juist toen ze haar kopje terug op het schoteltje zette, schoot haar te binnen waar ze net niet op had kunnen komen.

Josephines bedelarmband. Iets in het artikel over Stan Markum deed haar denken aan Josephines bedelarmband. Maar wat?

Ze opende de notitie-app op haar telefoon en zocht de informatie over de bedeltjes op, die Melinda haar had gegeven op de dag dat ze samen hadden geluncht bij de countryclub. Schelp. Kruis. Liberty Bell.

Liberty Bell. Dat was het. Daar had ze aan gedacht toen ze had gelezen over Stan Markums steun aan politici. ‘Herinner je je de bedelarmband die in het kistje met Josephines aandenken zit?’ vroeg ze.

Corbin knikte.

‘Een van de bedels is de Liberty Bell. Melinda kon me niet vertellen waarom Josephine een bedel van de Liberty Bell aan haar armband had hangen. Het is duidelijk dat de Liberty Bell Amerika symboliseert. Maar het is mogelijk dat hij iets specifiekers vertegenwoordigt. Zoals onze regering. Onze leiders? Politiek?’

‘Dat zou kunnen. We weten dat Josephine snel kon warmlopen voor bepaalde zaken. Vertelde Melinda ons niet dat ze meedeed aan demonstraties?’

‘Ja.’

‘Ik vind het niet moeilijk voor te stellen dat Josephine zich als vrijwilligster inzette bij politieke campagnes.’

‘Ik ook niet. Senator Holts campagne is zo’n beetje in Josephines achtertuin gehouden. Ik vind het vreemd dat een zakenman uit Montana geïnteresseerd was in de verkiezing van senator Holt. Maar het is niet eens zo vergezocht dat Josephine er misschien bij betrokken was. Ik bel Melinda.’

Corbin at het laatste stukje van zijn scone op en begon er nog een te smeren, terwijl Willow het telefoonnummer van Melinda opzocht in haar telefoon. Ze voelde dat Corbin naar haar keek wanneer hij zijn blik niet op zijn scone had gericht.

Nadat de telefoon drie keer was overgegaan, nam Melinda op. ‘Hallo?’

‘Hoi, Melinda. Willow hier. Ik heb een vraagje, als je het niet te druk hebt.’

‘Brand maar los.’

‘Weet je toevallig of Josephine meewerkte aan de verkiezingscampagne van senator Foster Holt in 1976?’

Er volgde een korte stilte. ‘Lieve help, daar heb ik al in jaren niet meer aan gedacht. Het antwoord is “ja”. Ze hielp als vrijwilligster met zijn campagne. Ik weet niet meer of ze nou telefoontjes pleegde, of deuren langsging, of wat dan ook.’

Willow stak haar duim op naar Corbin. Eindelijk! Vooruitgang. Willow vertelde Melinda over Stan Markum.

‘Ik heb die naam nog nooit gehoord.’

‘Heb je geen nieuwsberichten over zijn verdwijning gezien rond het tijdstip dat Josephines verdween?’

‘Niet dat ik me kan herinneren.’

Willow bedankte Melinda en ze verbraken de verbinding.

‘Dus Josephine en Stan steunden allebei de campagne van de senator in 1976?’ vroeg Corbin.

‘Ja.’

‘Dat betekent dat ze elkaar misschien gekend hebben.’

‘Of misschien ook niet,’ zei Willow. ‘Stan woonde in Montana, dus het kan zijn dat hij enkel donateur was. Josephine was vrijwilligster.’ Ze nam een hapje van haar scone en depte haar lippen met haar servet.

‘Ik vind het leuk om te zien hoe je je servet opvouwt voordat je hem teruglegt op je schoot. Je bent netjes.’

‘En daar ben ik trots op.’ Ze wilde dat hij stopte met haar zo intens aan te kijken.

‘Laten we even aannemen dat Stan en Josephine elkaar kenden,’ zei hij.

‘Oké. De verkiezingen worden altijd gehouden in november. Wat kan er dan voor gezorgd hebben dat Stan en Josephine vijf maanden na het einde van de campagne zijn verdwenen?’

‘Ik heb geen idee. Maar het feit dat ze op dezelfde dag verdwenen heeft mijn interesse gewekt.’

‘De mijne ook. Wat denk je dat we nu moeten doen?’

‘Ik denk dat we een gesprekje moeten aangaan met senator Holt.’

Willows ogen werden groot. ‘Je kunt niet zomaar een senator van de Verenigde Staten opbellen en een afspraak regelen.’

‘De meeste mensen kunnen dat niet, nee. Maar ik wed voor honderd dollar dat senator Holt voor mij wel tijd in zijn agenda zal vrijmaken.’

•••

Berichtwisseling tussen Britt, Willow en Nora

BRITT: Ik baal er enorm van dat Zander weggaat. Wisten jullie dat hij van plan is om over twéé weken naar Londen te vertrekken, zodra zijn opzegtermijn op zijn werk erop zit? Waarom die haast? Hij heeft dit plan nog maar net bedacht!

WILLOW: Jij hebt ook twee jaar in Frankrijk gewoond. Weet je nog hoe hij je daarin steunde?

BRITT: Het was een stuk leuker toen ik degene was die op avontuur ging. Er is niets aan om degene te zijn die achterblijft.

NORA: Sorry dat ik nu pas antwoord. Ik was een uurtje of twee van de wereld omdat ik dolgelukkig naar mijn vriend zat te staren.

BRITT: Bah, wat zoetsappig.

WILLOW: Bah, wat zoetsappig.

NORA: Bedenk eens hoe geweldig deze kans is voor Zander, Britt. Hij heeft nooit veel gereisd en nu heeft hij de kans.

BRITT: Aan de buitenkant doe en zeg ik al de goede, lieve en steunende dingen. Maar vanbinnen ben ik wanhopig. Hij is mijn beste vriend.

•••

Voicemail aan Joe Stewart

Mr. Stewart, met Lisa van de oncologieafdeling. Ik zie hier dat u uw afspraak om bloed te geven hebt gemist en ik bel om een nieuwe afspraak te maken. Kunt u me op dit nummer terugbellen alstublieft. Bedankt en ik wens u verder een fijne dag.
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Dat Willow niet onder de indruk van Corbin was, wilde nog niet zeggen dat andere mensen dat niet waren. Gelukkig niet. Deuren gingen voor hem open, waar hij ook kwam. En dat was hoe hij het wilde hebben.

Corbin had dinsdag vanaf de tearoom naar zijn agent gebeld. Zijn agent had vervolgens contact opgenomen met de mensen van senator Holts staf. De senator had niet alleen tijd gemaakt voor Corbin, zoals Corbin Willow al had gezegd, maar de senator had Corbin en Willow zelfs uitgenodigd hem thuis te bezoeken in Redmond, Washington.

Het was zeven voor elf op vrijdagmorgen. Na een rit die minder dan twee uur had geduurd, kwamen ze zeven minuten voor de afgesproken tijd aan bij de stenen omheining van senator Holts woning.

Corbin kon korte afstanden rijden met zijn geblesseerde schouder, maar lange afstanden waren moelijker. Willow had erop aangedrongen dat zij naar Redmond zou rijden, en het zitten in de passagiersstoel van haar Range Rover bleek een groot voordeel met zich mee te brengen: de vrijheid om naar haar te kijken.

Ze droeg een grote, zwarte zonnebril met ronde glazen die haar het uiterlijk gaven van ofwel een filmster, ofwel een spion. Ze had de gewoonte om te friemelen aan de armbanden om haar pols. En als de automobilisten van de auto’s om haar heen iets deden waarmee ze het niet eens was, fronste ze, kwam de kleuterjuf in haar naar voren en praatte ze tegen de auto’s alsof het mensen waren. Dan zei ze bijvoorbeeld: ‘Hé, Volvo, waarom ben je aan het slingeren?’ Of: ‘Het is niet jouw beurt, blauw busje.’

Willow gaf hun namen door via de intercom en de hekken gleden open. De oprijlaan bracht hen uiteindelijk bij een nieuw huis dat eruitzag als een minikasteeltje van eeuwen geleden.

Nadat ze bij het huis hadden aangebeld, wierp Corbin een schuine blik op Willow en ontdekte dat zij al naar hem keek. En alleen al het simpele feit dat hun blikken elkaar ontmoetten, maakte dat zijn hart in vuur en vlam stond. Zo was het hem altijd vergaan met haar.

Onmiddellijk richtte ze haar blik op de deur.

‘Keek je nou naar me?’ vroeg hij.

‘Terwijl ik bedacht hoezeer ik je niet mag,’ antwoordde ze.

Hij grinnikte. ‘Je zou willen dat je me niet mocht.’

Ze hadden beiden nettere kleding uitgekozen voor vandaag dan ze normaal droegen. Hij droeg een pak met een overhemd en zijn mitella. Zij had een bruine trui aan, een broek die haar prachtige benen goed deed uitkomen en enkellaarsjes met hoge hakken. Er was geen stofje of pluisje op haar kleding te ontdekken. Geen haarlok die niet op zijn plek zat.

Daardoor kreeg hij de neiging om haar haren in de war te brengen, haar trui scheef te trekken, haar te kussen. De laatste tijd zorgde bijna alles aan haar ervoor dat hij haar wilde kussen. Dat was in de tearoom ook al zo geweest en de vorige dag in het pension tijdens hun bespreking met Charlotte.

Het volgende moment deed een elegante oudere vrouw de deur open en liet hen binnen in een marmeren hal. Ze stelde zichzelf voor als ‘Marjorie Holt’.

Corbin noemde hun namen en begon gelijk een gesprekje met Marjorie.

Uit wat hij de laatste twee dagen had gelezen als voorbereiding op deze ontmoeting, wist hij dat Marjorie Fosters vrouw was. Ze hadden vijf kinderen tussen de vijfendertig en drieënveertig jaar en veertien kleinkinderen. De senator was het hoofd van een grote familie en kwam zelf ook uit een grote familie. Hij was de oudste van zes en was hier in Redmond opgevoed door rijke ouders. Hij had diploma’s behaald aan de meest prestigieuze universiteiten en had sindsdien niet meer achteromgekeken. Hij was met zijn tachtig jaar nog steeds in de running.

Net op het moment dat zijn vrouw mompelde dat ze Foster zou gaan halen, kwam de senator zelf de hoek om. Hij droeg een witte schort over een kaki broek en een geruit overhemd. Hij was lang en slank en bewoog zich gemakkelijk. Hij had een rechte neus, een scherpe kaaklijn en een volle bos wit haar. Maar zelfs met zijn witte haar zag hij er tien of vijftien jaar jonger uit dan hij was.

‘Welkom.’ Hij schudde Corbin de hand. ‘Fijn je te ontmoeten, Corbin. Ik had het geluk om bij je tweede Super Bowl aanwezig te zijn.’

‘Was u blij of verdrietig toen we wonnen?’

‘Ik zal mijn advocaat moeten bellen om te vragen of ik die informatie kan onthullen zonder zelf in de problemen te komen.’ Hij knipoogde en keek naar Willow.

‘Dit is Willow Bradford,’ zei Corbin. ‘Ze is model en ambassadrice voor Benevolence Worldwide.’

‘Aha.’ In de ogen van senator Holt flitste iets van herkenning toen hij haar de hand schudde. ‘Ben je familie van Garner Bradford?’

‘Ja, hij is mijn vader.’

‘Wat leuk!’ zei Marjorie. ‘We hebben in de loop der jaren meerdere keren tijd doorgebracht met hem en Kathleen.’

‘Ja, inderdaad.’ De senator gebaarde naar de gang. ‘Deze kant op.’ Hij maakte zijn schort los en trok hem over zijn hoofd, terwijl hij hun voorging de gang door. ‘Ik was daarnet in de keuken, alvast bezig met de voorbereidingen voor het etentje dat Marjorie en ik vanavond geven. Als ik thuis ben, probeer ik altijd tijd vrij te maken om te koken.’

‘En ik zorg er altijd voor dat hij dat dóét,’ vertelde Marjorie hun. ‘Hij is er erg goed in.’ Ze pakte de schort aan van haar echtgenoot. ‘Het 

was leuk om jullie te ontmoeten. Ik ga ervandoor, lunchen met een vriendin. Zie ik je over een paar uur?’ vroeg ze de senator.

‘Ja, tot straks.’

Willow en Corbin volgden de senator naar een kantoor waarvan de muren waren bekleed met panelen van donker hout. Senator Holt nam plaats onder een ijzeren kroonluchter en achter een bureau dat wel tweeënhalve meter breed moest zijn. Corbin en Willow gingen zitten in de stoelen tegenover hem.

De meeste mannen die Corbin ontmoetten, wilden eerst over football praten. De senator was geen uitzondering. Corbin was gewend geraakt aan het beantwoorden van vragen die hem al honderd keer waren gesteld, om te glimlachen als de hoogtepunten van zijn carrière de revue passeerden, alsof hij daar nog nooit eerder om geglimlacht had, om informatie te geven over coaches of spelers of wedstrijden en het te laten klinken alsof de woorden voor de eerste keer over zijn lippen kwamen.

Omdat hij maar de helft van zijn hersens nodig had om over football te praten, gebruikte Corbin de andere helft om op Willow te letten. Ze zat stil in haar stoel en hield haar handen in haar schoot.

Foster Holt kwam over als een vriendelijke man, maar Corbin zag wel dat hij geen watje was. De blik in zijn ogen straalde kracht uit, genoeg om hem in staat te stellen tot tientallen jaren van politieke strijd.

‘Wat kan ik voor jullie doen?’ vroeg senator Holt uiteindelijk. ‘Mijn medewerkers zeiden dat jullie wat vragen voor mij hadden.’

‘Dat klopt,’ antwoordde Corbin. ‘We hoopten met u te kunnen praten over een vrouw die vrijwilligster was bij uw allereerste campagne.’

‘Mijn eerste campagne?’ Een nostalgische bleek verscheen op het gezicht van de oudere man. ‘Wat is haar naam?’

‘Josephine Blake.’

‘O,’ mompelde Foster verrast. ‘Is Josephine Blake die vrouw die toen verdwenen is?’

‘Ja,’ antwoordde Willow. ‘Ze verdween in april 1977.’

‘Het is afschuwelijk wat er met haar gebeurd is. Ze was zo jong. Ik heb heel wat mensen leren kennen, die meewerkten aan die eerste campagne. Als jullie me naar een van de anderen hadden gevraagd, had het me nu, na al die jaren, waarschijnlijk veel moeite gekost om me die persoon te herinneren. Maar Josephine Blake herinner ik me wel, grotendeels vanwege haar verdwijning. Voor zover ik weet, zijn ze er nooit achter gekomen wat er met haar is gebeurd. Klopt dat?’

‘Dat klopt,’ antwoordde Willow. ‘Er zijn nog steeds geen antwoorden.’

‘Wat erg. Is Josephine familie van een van jullie?’

‘Mijn nichtje, Charlotte, is familie van haar.’ Charlotte had bij haar moeder gezeurd of ze vandaag school mocht overslaan en met hen meegaan, maar Jill had niet toegegeven. ‘Charlotte is vastbesloten uit te vinden wat Josephine overkomen is. Ze heeft Willow en mij overgehaald haar te helpen.’

‘Juist, ja.’

‘Pasgeleden stuitten we op informatie over een man genaamd “Stan Markum”,’ zei Willow. ‘Hij is verdwenen op dezelfde dag als Josephine. In het artikel stond dat Stan betrokken was bij een politieke campagne van u. Gezien er maar een campagne is geweest voordat hij verdween, moet dat de campagne van 1976 zijn geweest… dezelfde campagne als waaraan Josephine meewerkte.’

‘Dat klopt. Ik herinner me Stan.’

‘Weet u toevallig of Stan en Josephine elkaar kenden?’ vroeg Willow.

‘Ja, ze kenden elkaar. Stan woonde in Montana, dus hij maakte niet dagelijks of wekelijks deel uit van het campagneteam ter plaatse. Maar hij was een van onze belangrijkste donateurs en hij was ook aanwezig bij enkele vergaderingen over de campagneplanning en -strategie. Hij had een rol gespeeld in de verkiezing van Edward Russell, dus hij beschikte over inzicht en ervaring die hij met ons kon delen.’

Foster leunde naar achteren in zijn stoel, wreef over zijn kaak en liet toen zijn handen op zijn bureaublad vallen. ‘Stan kwam naar een aantal van de fondsenwervingsevenementen die we in en rond Seattle hielden, waaronder het gala. Josephine hielp met het plannen van de fondsenwerving, dus zij was ook bij de evenementen aanwezig.’ Zijn ogen staarden in de verte. ‘Volgens mij kan ik me zelfs nog herinneren dat ze samen dansten tijdens het gala, omdat ik nog weet dat ik toen bedacht dat ze een leuk stel zouden vormen. Ze waren allebei erg knap.’

‘En ze waren allebei getrouwd,’ zei Corbin.

‘Je hebt helemaal gelijk.’

‘Weet u nog of u toentertijd iets hebt gehoord over Stan Markums verdwijning?’ vroeg Willow.

‘Absoluut. Zodra ik hoorde over de verdwijning van Josephine, begon ik te vermoeden dat er misschien iets meer tussen hen speelde dan enkel vriendschap.’

‘Denkt u dat Josephine en Stan een verhouding hadden?’ vroeg Corbin.

‘Ik vermoedde dat helemaal niet, totdat ze allebei op dezelfde dag verdwenen. Daardoor ging ik me afvragen of ze er samen vandoor waren gegaan. Of, laten we het niet hopen, of er iets tragisch was gebeurd met hen, of tussen hen.’

‘Hebt u uw vermoedens gedeeld met de politie?’ vroeg Corbin.

‘Jazeker. Maar er kwam niets uit. Ik veronderstel dat er geen bewijs was dat mijn theorie ondersteunde.’

•••

‘Wat denk jij over dat wat senator Holt ons vertelde?’ vroeg Corbin een uur later aan Willow. Ze liepen samen van haar auto naar een tacorestaurant in Redmond, om te gaan lunchen.

Hij had geprobeerd om de informatie die de senator hun had gegeven in zijn hoofd te ordenen, zoals hij ooit de informatie die zijn ogen en zijn gevoel hem gaven wat betreft een verdediging op een rijtje had gezet.

‘Het idee dat Josephine misschien een verhouding had, bevalt me niet.’

‘Mij ook niet.’

‘Vooral na het lezen van Alans brieven aan Josephine die in het kistje zitten. Maar de theorie van de senator klinkt wel logisch. Een verhouding zou wel verklaren waarom Stan en Josephine op dezelfde dag verdwenen.’

‘We weten dat er geruchten gingen dat Josephine een verhouding had op het moment dat ze verdween,’ zei hij.

‘En voor zover wij weten, als ze een verhouding had, was dat niet met Keith, die arme man uit haar Bijbelstudiegroep.’

‘Als ik een knappe, achtentwintigjarige vrouw was en ik overwoog een verhouding aan te gaan, zou ik de knappe multimiljonair uit Montana verkiezen boven de kerel van de Bijbelstudiegroep. Ik zeg het maar even.’ Op het moment was er geen wolkje in de lucht te bekennen. Enkel zonneschijn. ‘Wat als ze allebei nog leven en gelukkig zijn op een Caribisch eiland?’

‘Dan betekent dat dat het hen koud liet hoeveel ellende ze hun families aandeden. Wat betekent dat ze beiden niet erg aangename mensen zijn.’

‘De andere theorie van de senator was dat er iets tragisch zou zijn gebeurd met hen of tussen hen,’ zei Corbin.

‘Wat denk je dat hij daarmee bedoelde? Dat hun auto van de weg geraakt kan zijn en in een meer beland of zoiets?’

‘Ja. Of dat Stan Josephine vermoord kan hebben om vervolgens zichzelf van het leven te beroven.’

‘Als moord-zelfmoord een optie is, waarom zou een dubbele moord dat dan niet zijn?’ Willow duwde haar zonnebril hoger op haar neus en keek hem van opzij aan. ‘Als Stan en Josephine een verhouding hadden, dan zou Josephines echtgenoot, Alan, een motief gehad hebben om hen allebei te vermoorden als hij hen samen trof.’

‘Net als Stans vrouw.’

Ze liepen een paar meter in stilte verder. Ze had precies de goede lengte. Een paar centimeter korter dan hij, maar niet zo klein dat hij het gevoel had dat hij haar overschaduwde.

‘Wat is onze volgende stap?’ vroeg Willow.

‘Zoals het er nu voor staat, is senator Holt de enige link tussen Josephine en Stan die we hebben. Dus wat dacht je ervan als jij eens onderzoek deed naar senator Holt?’

‘Afgesproken. Maar aangezien ik het hoofd ben van ons misdaadbestrijdingsteam, denk ik dat het niet meer dan eerlijk is dat jij een grotere huiswerkopdracht krijgt dan ik.’

‘Goed dan, mevrouw de bazin. Ik zal onderzoek naar Stan doen.’ Corbin richtte zijn blik op haar voeten. ‘Ontwijk je nou de scheuren in het beton?’

‘Wat? Nee.’

‘Jawel, dat doe je wel.’ Hij moest moeite doen om niet te lachen. Hij had gemerkt dat niet al haar passen even groot waren. Sommige passen waren kleiner, andere groter, omdat ze haar laarzen nooit op de scheuren in het beton neerzette. ‘Ontwijk je de scheuren altijd?’

‘Alleen scheuren in trottoirs van beton. Ik heb geen problemen met tegels en natuursteen en hout en andere materialen.’

‘Ben je bang dat het ongeluk brengt?’

‘Niet echt bang. Ik ben gewoon voorzichtig. En een heel klein beetje bijgelovig.’

‘Ik bescherm je tegen ongeluk.’

‘Jij brengt juist ongeluk, Corbin.’

Hij hield de deur van het tacorestaurant voor haar open. Bij de balie lazen ze het menu dat werd weergegeven op de muur achter de kassa.

‘Wat ga jij bestellen?’ vroeg hij.

‘De taco’s met rundvlees.’

‘Je hebt taco’s met rundvlees besteld bij ieder tacorestaurant waar je de laatste vijf jaar gegeten hebt, hè?’ Ze hoefde geen antwoord te geven. Hij kende haar goed genoeg om te weten dat dat precies was wat ze had gedaan.

‘Ik hou van taco’s met rundvlees,’ zei ze verdedigend. ‘Wat ga jij nemen?’

‘Ik denk dat ik de taco’s met goudmakreel el Fuego ga proberen.’

‘Dat klinkt pittig.’

‘Soms zijn pittige dingen heerlijk.’ De volgende vijf minuten liet hij nieuwe klanten voorgaan, terwijl hij haar er stapje voor stapje van overtuigde om de el Fuego-taco’s te proberen.

Toen ze zich gewonnen had gegeven, gingen ze buiten aan een tafel onder een helderrode parasol zitten en telden af voordat ze tegelijkertijd een hap uit hun taco namen.

Zonder het uit te spreken gingen ze de uitdaging aan en ze hielden elkaars blik vast, terwijl ze kauwden. Tranen schoten in Willows ogen, maar ze rechtte haar rug en hield vol totdat ze de hap had doorgeslikt. Nadat ze een slokje water had genomen, glimlachte ze naar hem. Een volle glimlach, zonder obstakels. De groene ogen waarin hij in zijn dromen zo vaak had gekeken, straalden van triomf.

En toen, op dat moment, wist Corbin dat hij Willow voor zich terug moest winnen.

Het moest gewoon.

Er zat niets anders op.

Hij had zichzelf verteld dat hij zich niet meer met haar moest inlaten. Dat hij zichzelf moest behoeden voor een teleurstelling. Dat hij niet voor haar moest vallen. Maar hij kon dat allemaal niet meer volhouden. Geen dag meer. Hij had het geprobeerd.

Ze was elegant en intelligent. Vriendelijk en onafhankelijk. Kalm, maar toch verbazingwekkend sterk. Ze gedroeg zich echt als een volwassene, en ze was precies goed voor hem, op zo veel manieren dat hij ze niet eens allemaal kon opnoemen. Op manieren die hij zelfs niet eens begreep.

Hij had het nodig dat ze van hem hield. Dus ging hij ervoor zorgen dat ze dat ook zou doen.

Dit soort vastberadenheid had hij al vaker gevoeld. Toen hij had besloten om football te gaan spelen op de universiteit. Toen hij had besloten een contract bij de NFL te bemachtigen. Toen hij had besloten een Super Bowl te winnen. Hij was een gedreven persoon. Als hij eenmaal zijn zinnen op iets had gezet, had hij maar één versnelling. Vooruit.

Het zou niet makkelijk worden. Ze had hem hun relatiebreuk niet vergeven en waarschijnlijk zou ze nog liever de Mount Everest beklimmen dan hem terugnemen.

Hij moest het op de juiste manier aanpakken. Hij moest haar een stap voor blijven en geduld hebben, maar dat was prima. Hij schrok er niet voor terug om hard te moeten werken om te krijgen wat hij wilde. En op dit punt in zijn leven, was Willow Bradford wat hij wilde.

Als hij haar kon overtuigen om el Fuego-taco’s te eten, kon – zou – hij haar er ook van overtuigen om hem nog een kans te geven.

•••

Later die middag kwamen Willow en Corbin terug bij het pension van Bradfordwood. Willow parkeerde haar auto en was dankbaar om te zien dat er zich geen fans op het terrein bevonden.

Corbin was hiernaartoe gekomen nadat ze klaar was met het ontbijt serveren. Ze waren naar Redmond gereden en weer terug. En nu was het tijd dat ze koekjes ging bakken. Hun reisje en tijd samen was tot een einde gekomen. Ze zou dankbaar moeten zijn dat het ergste gedeelte van haar dag achter haar lag. Maar in plaats daarvan had ze het knagende gevoel dat het tegenovergestelde waar was. Dat het beste gedeelte van de dag nu achter haar lag.

Corbin boog zich naar voren en keek haar aan; er lag een onderzoekende blik in zijn ogen. ‘Heb je gelegenheid om dit weekend bij mij langs te komen? Ik zou graag voor je koken.’

Wilde hij… een afspraakje met haar maken? Een rilling liep over haar rug. Ze wist niet of dat nou kwam door pure blijdschap of door regelrechte paniek.

Hij had haar beschermd tegen Todd. Hij zorgde voor zijn vader. Hij was geweldig met Charlotte. Ze had vandaag meer gelachen dan in de laatste twaalf maanden samen. Soms begon ze al te dromen als ze alleen nog maar naar hem keek. Maar ze mocht níét toestaan dat deze dingen haar vastberadenheid deden smelten. ‘Kun jij koken?’

‘Een beetje. Ik ben er niet zo goed in.’ Een van zijn mondhoeken krulde omhoog. ‘Ik zei niet dat ik een verrukkelijk diner voor je wilde koken. Ik wil gewoon een maaltijd voor je koken.’

‘Ik denk niet dat een diner bij jou thuis een goed idee is.’

‘Mijn vader kan erbij zijn als chaperon, als je bang bent dat je jezelf moet beschermen tegen mij.’

Ja, ze had zeker bescherming tegen hem nodig. Bescherming van haar hart. Ze stapte uit de auto.

Hij stapte ook uit en wachtte voor de auto op haar. ‘Kom bij me eten.’

‘Bedankt voor het aanbod, maar nee.’ Ze klikte op het knopje op haar autosleutel om haar auto op slot te doen. Ze hing haar tas over haar schouder en deed een paar passen richting het pension.

‘Alsjeblieft?’ zei hij.

‘Nee. We helpen Charlotte om Josephine te vinden, Corbin. Dat is alles. Verder niets.’

Hij gaf geen antwoord. Hij keek haar alleen aan met een onverbiddelijke blik in zijn donkere ogen. Ze herkende die blik. Dat was dezelfde blik als die hij ooit zijn tegenstanders in het veld had toegeworpen voordat hij in het laatste kwart van de wedstrijd zijn team naar de overwinning had geleid.

Willow voelde een plotselinge en overweldigende behoefte om woonaccessoires te shoppen. Om te shoppen en te shoppen en te shoppen, totdat ze haar standvastigheid en verstand weer terug had gevonden.

•••

Tekst onder een foto op www.beroemdhedenroddelonline.com, geplaatst op de dag dat Corbin en Willow uit elkaar gingen

Juist toen het er veelbelovend begon uit te zien voor superkoppel Corbin Stewart en Willow Bradford, werd Corbin samen met deze onbekende vrouw gespot in een van Dallas bekendste nachtclubs. Het lijkt erop dat het zelfs de beeldschone Willow Bradford niet is gelukt om de aandacht van de meest begeerde vrijgezel van de NFL vast te houden.

•••

Tekst onder een foto op www.popnews.com, geplaatst twee dagen nadat Corbin en Willow uit elkaar gingen

Het is geen verrassing om een mooie vrouw te zien aan de arm van acteur Derek Oliver. Maar in dit geval is de identiteit van de mooie vrouw wat verrassend. Model Willow Bradford, schitterend in een Versace-japon van gele zijde, werd in de afgelopen maanden samen gezien met Mustangs-quarterback Corbin Stewart.

Derek en Willow liepen over de rode loper bij de première van Dereks nieuwe film, Until Sunset. Betekent deze verschijning het einde van Willows romance met Corbin en een spannend begin van een met Derek?

•••

Berichtwisseling tussen Britt, Willow en Nora

BRITT: Willow, je ex-vriend heeft Tristan, Zander en mij daarnet uitgenodigd om bij hem te komen eten maandagavond.

NORA: Hij heeft John en mij ook uitgenodigd! Ik wilde het niet zeggen. Ik was van plan om John er maandag naartoe te sturen en zelf thuis te blijven, uit loyaliteit naar jou, Willow. Maar nu hij Britt en haar mannen ook heeft uitgenodigd, kom jij zeker ook? Zijn Corbin en jij nu bevriend?

BRITT: Of is hij nog steeds een gluiperd? Moeten we tegen Corbin zeggen dat hij het maar moet bekijken met zijn uitnodiging?

NORA: Ik wil doen wat ervoor zorgt dat ik bij Willow in een goed blaadje blijf staan.

BRITT: Ik wil gaan. Hij zei dat we de uitzending van Monday Night Football op zijn grote televisiescherm gaan kijken en T-bonesteaks grillen. En… hij is een stuk. En een beroemde footballlegende en zo. Hij zei dat hij Charlottes familie ook had uitgenodigd.

WILLOW: Hij is een gluiperd! Hij zei dat hij voor me wilde koken en ik zei ‘nee’, dus heeft hij achter mijn rug om iedereen om wie ik geef uitgenodigd, behalve mij.

BRITT: Ehm… Dus ik kan ‘ja’ zeggen? Ik wil een T-bonesteak.

•••

Berichtwisseling tussen Willow en Corbin

WILLOW: Ik hoorde dat je een etentje aan het organiseren bent.

CORBIN: Ook hallo, mevrouw de bazin.

WILLOW: Is dit een truc van je om ervoor te zorgen dat ik bij je kom eten hoewel ik al heb bedankt?

CORBIN: Niet zozeer een truc, eerder een manier om mijn aanbod aantrekkelijker te maken.

WILLOW: Nee, dank je, ik pas.

CORBIN: Heb medelijden met mij, Willow. Ik heb je zussen en de Dixons en alle anderen uitgenodigd om één persoon over te halen om te komen. Jij.

WILLOW: Wat als iedereen van mijn gevolg bedankt voor je uitnodiging?

CORBIN: Waarom zouden ze dat doen? Heb je het niet gehoord? Ik heb T-bonesteaks.

WILLOW: Dat heb ik gehoord, ja.

CORBIN: Hou je niet van T-bonesteaks?

WILLOW: Ik ben geen fan van vlees dat nog vastzit aan de botten van het dier waarvan het afkomstig is.

CORBIN: Wat wil je dan eten? Wat het ook is, ik koop het voor je.

WILLOW: Het is echt moeilijk om ‘nee’ tegen jou te zeggen, wist je dat?

CORBIN: Filet mignon? Kip? Varkensvlees? Wilde hoen? Wat?

WILLOW: Filet mignon is prima.

CORBIN: Perfect. Tot maandagavond.
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Die maandagavond arriveerde de familie Dixon als eerste voor het etentje.

In plaats van eerst wat over koetjes en kalfjes te praten zoals een normaal persoon zou doen, ging Charlotte voor Corbin staan en trok aan de zoom van haar T-shirt met lange mouwen, zodat hij kon zien wat erop stond.

‘“Eat. Sleep. K-pop. Repeat”,’ las hij. ‘Waar kan ik er zo een voor mezelf bestellen?’

Ze giechelde waarna ze zich tot haar broertjes richtte en hun op strenge toon zei dat ze moesten ophouden met elkaar te duwen.

Charlotte had geluk. Corbin had graag twee broertjes gehad om bevelen te geven. ‘Kom eens hier, jongens.’ Corbin trok degene die het dichtst bij hem stond tegen zich aan.

Corbins vader deed hetzelfde.

Zodra Mark en Jill in gesprek raakten met zijn vader en de jongens zich naar de tuin begaven om met Max en Duke te spelen, plantte Charlotte zichzelf tegenover Corbin.

‘Kunnen we een korte Operatie Vind Josephine-bespreking houden als Willow hier is?’ vroeg ze. ‘Jullie twee zijn zonder mij naar Redmond geweest en dat is gewoon gemeen, want Josephine is míjn oudtante, en zonder mij zouden jullie niet eens naar haar op zoek zijn.’

‘Rustig aan, dame. Wij wilden je meenemen naar Redmond, maar je moeder wilde niet dat je daarvoor van school weg zou blijven.’

‘Dan hadden jullie de afspraak moeten verzetten!’

‘Even ter informatie, moppie, als ik een kans krijg om Willow te zien, ga ik niets verzetten.’

De irritatie verdween van Charlottes gezicht. ‘O. Wacht! Hebben jullie tweeën… weer iets samen?’

‘Nog niet.’

‘Maar je zou het wel willen?’

‘Jazeker.’

‘Ik wist het!’ Ze klaarde helemaal op van dit sappige nieuwtje. ‘Jullie passen perfect bij elkaar. Het is wel een beetje jammer dat jullie al zo oud zijn, maar het is ook best leuk –’

‘Jammer? Oúd?’

‘Ik vroeg aan Willow of ze dacht dat jullie tweeën ooit nog iets zouden krijgen, en toen zei ze “nee”.’

‘Ja, Willows gebrek aan interesse in mij is verwarrend. Negenennegentig van de honderd vrouwen vinden me onweerstaanbaar.’

‘Laat het me weten als ik iets kan doen. Je weet wel, om de dingen een beetje op weg te helpen.’

‘Komt goed.’ Het moest toch wel erg slecht met hem gaan, wilde hij hulp met vrouwen nodig hebben van een twaalfjarige.

‘Dus kan het? Een kleine bespreking houden, als Willow hier is?’

‘Ik denk het wel.’

De deurbel klonk weer.

Het waren Melinda en haar man Walter, die zo stil en geduldig was als dat hij kaal was.

Sinds de laatste keer dat hij Melinda had gezien, had Corbin zich veel in Josephines zaak verdiept. Als hij nu naar Melinda keek, herkende hij gelaatstrekken van Josephine – gelaatstrekken die hem aanstaarden vanaf vergeelde krantenartikelen en wazige internetfoto’s – in Melinda’s gezicht. En dat voelde een beetje ongemakkelijk.

Weer de deurbel.

Het waren Willows zus Britt en haar vriend Tristan, die eruitzag alsof hij rechtstreeks bij een wandeltocht was weggelopen.

Enkele minuten later arriveerde Zander alleen.

Waar was Willow? Hij had niets tegen deze mensen, maar hij had dit etentje niet georganiseerd zodat hij tijd door kon brengen met Tristan en Melinda.

Toen hij uiteindelijk de deur opende en Willow op de drempel zag staan, stond hij als aan de grond genageld. Ze stond naast haar zus Nora en Corbins vriend John. Hij zag Nora of John amper staan.

Willows blonde haar hing los over haar schouders. Ze droeg een grijze gebreide jurk, kleine glinsterende oorbellen en de armbanden die ze altijd om haar slanke pols droeg.

‘Je mitella is verdwenen,’ zei Willow.

‘Ja, ik ben geslaagd voor de test en nu hoef ik hem niet meer om.’ Hij moest moeite doen om zijn gedachten erbij te houden. ‘Kom binnen. Hoi, John.’ Ze schudden elkaar de hand. ‘Nora. Leuk je weer te zien.’

‘Insgelijks.’ Nora hing haar jas aan de kapstok naast de deur. ‘Ik vind je huis echt geweldig.’

‘Dank je. Mijn vader en ik hebben het opgeknapt. Het is nog niet klaar, maar ik hoop dat dat niet lang meer duurt.’ Hij leidde hen naar de woonkamer waar iedereen zich had verzameld voor de enorme flatscreen waarop het laatste deel te zien was van de toelichting voorafgaand aan de wedstrijd. John en Nora liepen in Britts richting.

‘De laatste keer dat ik hier was, was deze ruimte leeg,’ zei Willow. ‘Nu zijn de muren geschilderd. Er zijn meubels. Vloerkleden. Een televisie.’

‘Nadat ik mensen had uitgenodigd, besloot ik dat het beter was als ik meubels zou hebben.’

‘Heb je dit allemaal gekocht voor dit etentje?’

‘Ik moest het toch een keer aanschaffen. Dit etentje spoorde me aan om er wat haast achter te zetten.’

Willow trok een smalle wenkbrauw op en gebaarde met haar kin naar de schalen met voorafjes die waren neergezet op de salontafel en de lange, smalle tafel die tegen de achterkant van de bank aan stond. ‘Iets zegt mij dat jij deze voorafjes niet zelf hebt gemaakt.’

‘Ik ken mijn grenzen.’

‘Jij kent je grenzen?’ Ze maakte een spottend geluid. ‘Sinds wanneer?’

Hij lachte. Het voelde als zonneschijn na dagenlange bewolking om haar weer in zijn huis te hebben. Hij ademde diep in, voor de eerste keer in wat aanvoelde als een week. Nu zij hier was, kon zijn vaders toestand hem er niet onder krijgen, zou zijn schouder geen pijn doen en zou hij vrede hebben met zijn status van voormalig NFL’er.

‘Toen je me uitnodigde zei je dat je voor me wilde koken,’ zei ze.

‘Klopt. Maar toen zei jij dat je niet zou komen en dwong je mij om al deze mensen uit te nodigen enkel om jou hier te krijgen. Ik kan niet voor vijftien mensen koken.’

‘Je zei dat je filet mignon voor me ging grillen.’ Haar ogen sprankelden van plezier.

‘Ik zei dat ik filet mignon voor je ging kópen. Subtiel verschil.’

‘Je hebt iemand ingehuurd om dit alles klaar te maken.’ Het was geen vraag.

‘Ja. Makkelijkste telefoontje dat ik ooit heb gepleegd –’

‘Hoi, Willow.’ Charlotte kwam tussen hen in staan en dwong Corbin zo om een paar stappen naar achteren te doen om ruimte voor haar te maken.

Willow begroette Charlotte met een knuffel.

‘Corbin zei dat we het heel even over Josephine konden hebben,’ zei Charlotte. Ze had haar notitieboekje en een pen bij zich.

‘O?’

Corbin haalde zijn schouders op. ‘Ze praatte in op mijn schuldgevoel.’

Jill boog zich naar hen toe en vroeg: ‘Kunnen oma en ik erbij komen?’

‘Nee, mam. Alsjeblieft, zeg!’ Charlotte wierp Willow en Corbin een gekwelde blik toe, alsof ze zeggen wilde: Ouders zijn zo’n beproeving.

Jills lach achtervolgde hen toen Corbin Willow en Charlotte voorging naar beneden, naar de kamer waar hij zijn kantoor van had gemaakt. Tot nu toe stonden er alleen nog maar een bureau en een stoel, en meerdere kartonnen dozen die hij nog niet had uitgepakt. Hij bood Willow de stoel aan en Charlotte en hijzelf gingen op de dozen zitten.

Charlotte keek Willow met een zielige blik aan. ‘Kun je me alles vertellen over wat er is gebeurd sinds ik je voor de laatste keer heb gezien?’

Persoonlijk vond Corbin dat ze het jullie-hebben-mij-buitengesloten-en-me-pijn-gedaan er ietwat te dik bovenop legde. Maar, natuurlijk, was Willow een meelevend persoon en werkte Charlottes toneelstukje. Willow vertelde alles wat de senator had gezegd tijdens hun ontmoeting.

Corbin keek naar Willow die haar handen gebruikte tijdens het praten. Die Charlotte haar volle aandacht schonk. Hij luisterde naar de klank van haar stem. En hij besloot dat hij haar ervan moest zien te overtuigen om met hem te praten over de beëindiging van hun relatie, jaren terug. Hij had er de laatste dagen veel over nagedacht. De enige manier voor hen om vooruit te komen was recht door hun verleden heen te gaan. Niet eromheen.

Willow zou het niet leuk vinden. Ze zou liever haar boosheid gebruiken om hem op afstand te houden totdat ze Washington weer zou verlaten. Daarom zou het nooit werken om zijn tijd af te wachten en haar beetje bij beetje voor zich terug te winnen.

Willow beëindigde haar verslag over het bezoek aan de senator. Corbin wachtte totdat Charlotte klaar was met aantekeningen maken voordat hij zei: ‘Ik heb gisteren nieuwe informatie over Stan Markum gevonden.’

‘Echt waar?’ vroeg Charlotte.

‘Een aantal jaar voordat hij verdween, werd hij door een zakenman beschuldigd van afpersing. Die man was eigenaar van een bedrijf dat concurreerde met Markum Industries.’

‘Wat is “afpersing”?’ vroeg Charlotte.

‘Het betekent dat je dreigt met geweld om te krijgen wat je wilt,’ antwoordde Corbin. ‘Volgens mij hebben Stan en zijn advocaten buiten de rechtbank om een schikking getroffen.’

‘Het klinkt alsof Stan een beetje gemeen was,’ zei Charlotte.

‘Het feit dat Stan een schikking trof buiten de rechtbank om suggereert dat hij misschien schuldig was,’ zei Willow.

‘Misschien. Of misschien was hij gewoon een rijke vent die geen zin had in al die rompslomp en zorgde hij ervoor dat de aanklacht snel verdween.’

‘Zijn jullie ooit van een misdaad beschuldigd?’ vroeg Charlotte.

‘Nooit,’ antwoordde Willow.

‘Ik beroep me op mijn zwijgrecht,’ zei Corbin.

‘Als Stan wél schuldig was, wil dat zeggen dat hij er niet voor terugschrok om aan illegale praktijken mee te werken.’ Willow fronste, terwijl ze erover na leek te denken. ‘Ik vraag me af of Josephine of hij in iets illegaals of gevaarlijks betrokken kan zijn geraakt en dat dát uiteindelijk tot hun verdwijning heeft geleid.’

Het was even stil toen ze alle drie de mogelijkheid overwogen.

Charlotte schreef in haar notitieboekje. ‘Goed nagedacht, Willow.’

‘Ik ben degene die nieuwe informatie heeft gevonden,’ zei Corbin. ‘Dus wat dacht je van: “Goed gedaan, oom Corbin”?’

‘Dat ook,’ mompelde Charlotte.

‘Ik heb ook nog nieuwe informatie gevonden.’ Willow gebaarde naar zijn computer. ‘Mag ik?’

‘Natuurlijk.’

Ze opende de internetbrowser en begon iets op te zoeken. ‘Stan is niet de enige die wat dingen te verbergen had.’

‘Had Josephine ook dingen te verbergen?’ vroeg Charlotte.

‘Geen dingen die ik heb kunnen vinden,’ antwoordde Willow.

‘Over wie heb je het dan?’

‘Senator Foster Holt.’ Willow rolde de bureaustoel opzij zodat Corbin en Charlotte het computerscherm konden zien. Ze had een foto opgezocht van een brunette met lang haar en een pony. De vrouw was jong en zag er aantrekkelijk uit voor de begrippen van begin jaren tachtig.

‘Toen ik Britt vertelde dat we een afspraak hadden met senator Holt, vroeg ze of hij degene was die in een schandaal betrokken was geweest met een van zijn stafmedewerksters. Ik had geen idee waarover ze het had, dus heb ik het opgezocht. Het blijkt dat Britt gelijk had. Dit is de stafmedewerkster in kwestie.’ Willow keek naar de foto. ‘In 1982 vertelde ze aan een verslaggever dat ze een jaar lang af en aan een… een relatie had gehad met senator Holt. De senator ontkende het stellig. Haar geschiedenis met mannen was een beetje vaag. Dus toen senator Holt zei dat ze om politieke redenen probeerde hem in diskrediet te brengen, geloofden de mensen hem en verdween dit hele verhaal in de doofpot.’

Corbin fronste.

Willow wendde zich weer tot de computer en begon te typen.

Tijdens hun bezoek had Corbin goed overweg gekund met de senator. Hij had Foster Holt ingeschat als een man die om de juiste redenen voor de overheid was gaan werken. Maar Corbin wilde niet oordelen over vrouwen die de klok te luidden over bekende mannen. Hij had heel wat biografieën gelezen, wat ervoor had gezorgd dat hij zichzelf zo’n impulsieve reactie niet toestond. Tientallen jaren lang was het voor mannen veel te gemakkelijk geweest om te zeggen: ‘Het was geen verkrachting, ze stemde toe.’ Of: ‘Ze liegt.’ Vaak maakte het publiek dan de vrouw tot boosdoener.

Willow stapte weer weg van het computerscherm. Deze keer toonde het scherm een foto van een brunette met een kapsel dat in laagjes was geknipt en bol geföhnd. Aantrekkelijk. Waarschijnlijk halverwege de twintig.

‘Ik ben wat gaan graven en ontdekte toen dat drie jaar nadat de stafmedewerkster had beweerd een relatie te hebben gehad met senator Holt, deze vrouw naar voren kwam. Ook zij verklaarde een relatie met hem te hebben gehad. De senator en zijn vrouw hadden een kindermeisje dat fulltime bij hen in dienst was, maar af en toe kwam deze vrouw om met hun jongere kinderen te helpen. Ze was een invalster.’

‘Laat me raden,’ zei Corbin. ‘Senator Holt ontkende stellig dat ze een relatie hadden.’

‘Heel stellig.’

‘En het hele verhaal verdween in de doofpot.’

‘Precies.’

Charlotte knipperde met haar ogen en probeerde het te doen lijken alsof ze eraan gewend was om te praten over eventuele verhoudingen van getrouwde mannen.

Kort nadat Corbin had toegestemd om Charlotte te helpen zoeken naar Josephine, had hij Mark en Jill gevraagd hoe zij wilden dat Willow en hij omgingen met de informatie uit het Josephine-kistje en andere informatie die ze misschien zouden ontdekken. Charlotte was degene die dit hele gebeuren leidde. Zij was degene die dit mysterie ontzettend graag wilde oplossen. Omdat zij dat wilde, wilde Corbin het ook. Hij vond het alleen niet fijn dat dat betekende dat ze Charlotte moesten blootstellen aan de heftige onderwerpen van vermiste vrouwen en Jane Does en ontrouw.

Mark en Jill hadden besloten dat ze het goed vonden dat Corbin en Willow Charlotte de waarheid vertelden, zolang ze niet te diep op de details ingingen en haar niet naar foto’s lieten kijken waarvan ze nachtmerries zou kunnen krijgen. Corbin had ook afgesproken dat hij Mark en Jill op de hoogte zou houden van de dingen die Willow en hij met Charlotte bespraken, zodat ze hierover thuis verder met haar in gesprek konden gaan.

En toch waren er momenten waarop hij wenste dat Charlotte het had gehouden bij haar huiswerk, klarinetles en bevelen naar hem schreeuwen tijdens zijn therapiesessies.

Willow zette de foto’s naast elkaar op het scherm. ‘Is er iets wat je opvalt?’

Een ongemakkelijk gevoel bekroop Corbin. ‘Allebei de vrouwen lijken op Josephine.’

‘O, help,’ fluisterde Charlotte. ‘Dat is zo. O, help.’

‘Het lijkt erop dat de senator een bepaalde voorkeur heeft,’ zei Corbin.

Willows blik ontmoette de zijne. ‘Ik dacht hetzelfde.’

‘Dus nu hebben we nog een theorie om over na te denken.’ Corbin telde mee op zijn vingers. ‘Eén: Josephine en Stan zijn er samen vandoor gegaan. Twee: Josephine en Stan zijn overleden als gevolg van een ongeval of moord-zelfmoord. Drie: Josephine en Stan zijn vermoord door een derde partij. Vier: Josephine en Stan waren betrokken bij iets gevaarlijks en zijn daardoor verdwenen. Vijf: Josephine en senator Holt hadden een verhouding.’

‘Die laatste theorie verklaart niet waarom Stan op dezelfde dag als Josephine verdween,’ zei Charlotte.

‘Geen slechte waarneming,’ zei Corbin.

‘Dank je.’

‘Voor een puber,’ voegde hij eraan toe.

Charlotte rolde met haar ogen. ‘Wat moeten we nu doen?’ vroeg ze aan Willow.

‘Ja, mevrouw de bazin.’ Corbin grijnsde. ‘Vertel ons dat eens.’

‘Je bent een lastpak, Corbin. Weet je dat?’

‘Dat hebben ze me weleens eerder verteld.’

‘Ik vraag me af,’ zei Willow, ‘of de zakenman die Stan Markum aanklaagde voor afpersing nog leeft. Als dat zo is, zouden we contact met hem kunnen opnemen.’

‘Hij leeft niet meer,’ zei Corbin. ‘Hij is vijftien jaar geleden overleden.’

‘Jammer.’ Charlotte wees met haar pen naar de computer. ‘En deze vrouwen? Leven zij nog?’

‘Ja,’ antwoordde Willow. ‘De eerste vrouw woont nu in het buitenland. Maar de tweede, het kindermeisje, woont nog in Washington.’

‘Hoe heet ze?’ vroeg Charlotte.

‘Vickie Goff.’

‘Zullen we eens koffie gaan drinken met Vickie?’ vroeg Corbin aan Willow.

‘Ik denk dat ík eens met Vickie koffie ga drinken,’ antwoordde Willow.

‘En ik dan?’ vroeg Charlotte.

‘Ik denk echt dat ik alleen met Vickie moet praten,’ zei Willow. ‘Als ze überhaupt al met me wil afspreken, zal dat zijn omdat ik alleen kom en omdat ik ook een vrouw ben. Ons gesprek zal sowieso ongemakkelijk zijn. Maar minder als ik alleen ga.’

•••

Alle andere aanwezigen buiten Willow om kregen een T-bonesteak.

Toen Corbin Willow haar bord overhandigde, maakten meerdere gasten een opmerking over haar heerlijk uitziende filet mignon. Willow lachte erom, maar eigenlijk voelde ze zich een beetje dom.

Dit stukje vlees bestempelde haar als het lievelingetje van de leraar. Ze had nooit het lievelingetje van de leraar willen zijn, in geen enkele klas waarin ze ooit had gezeten. Tijdens haar schooltijd was ze een brave en goede leerlinge geweest. Ze had een goede invloed gehad op haar klasgenoten. Maar ze was altijd bang geweest voor de aandacht en de afgunst die de rol van lievelingetje van de leraar met zich meebracht, dus had ze meestal geprobeerd om niet op te vallen.

En nu was ze zo dom geweest om haar kans om niet op te vallen te verruilen voor twee ons filet mignon.

Ze liep met haar bord naar het kookeiland in Corbins keuken en bediende zichzelf van het heerlijke eten. Een schaal sla met rode tomaatjes, komkommer en feta. Een schaal aardappelpuree. Een schotel met gegrilde asperges, ui, worteltjes en spruitjes. Er stond zelfs een pan macaroni met kaas voor de kinderen.

Voedsel van dit kaliber deed haar huisvrouwenhart goed. Ze probeerde oogcontact te maken met de cateraar die Corbin had ingehuurd, een stevige vrouw met een lange paardenstaart. Maar ze – en dat gold trouwens ook voor alle andere gasten – had alleen oog voor Corbin. Het leek erop dat Charlotte de enige aanwezige was die bij Team Willow hoorde.

Ze ging aan de eetkamertafel zitten. In tegenstelling tot sommige andere ruimtes in Corbins huis was de eetkamer helemaal af. De kamer grensde aan de keuken en net als in de keuken bestond één muur helemaal uit ramen. Buiten verlichtten tuinlampen de bomen. Binnen werd de ruimte beheerst door de moderne eettafel die groot genoeg was om plaats te bieden aan twaalf personen. In de hoek van de kamer stond er voor de kinderen een vouwtafel met een wit tafelkleed eroverheen. Toen Jill tegen Charlotte zei dat ze daar bij haar broertjes moest gaan zitten, reageerde de tiener alsof ze door een slang was gebeten.

Corbin nam plaats aan het hoofd van de tafel en hield de stoel naast zich vrij voor zijn vader. Tijdens de maaltijd hield Corbin het gesprek gaande door vragen te stellen, grapjes te maken en verhalen te vertellen en vulde hij de glazen bij. Hij deed het eruit zien alsof het ongelooflijk makkelijk was om met een groep mensen – van wie hij er veel niet eens goed kende – om te gaan.

Ik stap niet over naar Team Corbin, herhaalde Willow steeds in zichzelf, terwijl ze genoot van haar heerlijke filet mignon.

Maar ze had de pech dat er die avond drie verschillende factoren samenwerkten om haar weerstand tegen Corbin aan te tasten.

Eén, zijn huis. Willow kon niet bevatten hoe het kon dat hij op een huis was gestuit dat zó perfect was voor haar. Met haar hulp kon het een echt juweeltje worden.

Twee, de manier waarop Corbin zijn vader behandelde. Ze had gemerkt hoe Corbin zijn vader uit zijn schulp had gelokt door de oudere man te betrekken in gesprekken met verschillende gasten. Hij had zijn vaders glas gedragen en zijn stoel voor hem naar achteren geschoven. Corbin had zijn vader zachtjes gecorrigeerd toen hij Zanders naam verkeerd had. Hij had een paar verschillende pillen op zijn vaders servet gelegd. Voor zijn vader zorgen leek bijna iets te zijn wat Corbin onbewust deed, alsof het zijn tweede natuur was.

Wat maakte dat ze zich afvroeg… Hoelang had Corbin al voor Joe gezorgd? De laatste jaren, sinds Joe bij hem was komen wonen? Sinds Corbin voor de NFL ging spelen? Sinds Corbins tienerjaren? Sinds Corbins jeugd?

Drie, Charlottes familie tastte Willows weerstand tegen Corbin aan. Ze had een groot gedeelte van haar avond doorgebracht met Jill en Mark en hun kinderen te observeren. Mark had rood haar, was een centimeter of tien kleiner dan zijn neef Corbin, en zag eruit als een vader en een architect, en helemaal niet als een NFL-quarterback.

Naast Charlotte, hadden Mark en Jill nog twee zoons. Liam was tien en Brady zeven jaar. De Dixons waren geen perfect gezin. De jongens bleken bijvoorbeeld genoeg energie te hebben om Seattles elektriciteitsnet te bevoorraden. Eerder deze avond was Brady op een poef in Corbins woonkamer geklommen, er met vliegende vaart vanaf gesprongen en in een karaterol geland. Hij was geëindigd met een sneaker tegen de muur, wat een veeg op de muur had opgeleverd. Jill was naar de jongen toegesneld om hem te corrigeren, terwijl Mark zonder iets in de gaten te hebben verder praatte met John.

Liam was de hele avond aan het hoesten en snuiven.

En Charlotte had problemen met gezag.

Dus, nee, ze waren niet perfect. Het gezin was echt en authentiek en rommelig en hecht. De Dixons waren alles wat Willow ooit voor zichzelf had gewild en nooit had kunnen bereiken. Ze wilde een zoon die karaterollen maakte en een zoon die hoestte en een dochter die problemen met gezag had en een onoplettende echtgenoot van haarzelf.

Dat had ze altijd al gewild.

Maar nu was ze al eenendertig. Ze was wantrouwig geworden ten opzichte van mannen. Ze was gaan twijfelen aan haar droom. Ze wist heel goed dat ze het risico liep dat haar verlangen naar een eigen gezin een zwakke plek zou worden. Ze zou in de verleiding kunnen komen om weer genoegen te nemen met de verkeerde man, zoals dat met Corbin was gebeurd. Of af te dwalen van Gods plan voor haar als bleek dat Zijn plan geen echtgenoot of gezin omvatte… Maar als Zijn plan geen echtgenoot of gezin omvatte, waarom had Hij het verlangen ernaar dan in haar hart gelegd?

Misschien was dat niet Zijn werk. Misschien was dat verlangen ontstaan doordat haar biologische moeder uit haar leven was vertrokken.

Willow nam een hapje van haar salade en toen ze weer opkeek, zag ze Zander naar Britt en Tristan kijken, terwijl hij luisterde naar iets wat Nora zei. Een diepe frons tekende zijn voorhoofd.

Zander had nooit een van Britts vriendjes ontweken. Als hij bij Britt was weggebleven tijdens al haar relaties, had hij haar amper nog gezien. Dus had hij een manier gevonden om te leven met Britts vriendjes, wat heel wat zei over Zander. Het moet af en toe een marteling voor hem zijn geweest om vrienden te worden met de jongens die de interesse hadden gewekt van de vrouw van wie hij hield. Maar hij had het gedaan. Iedere keer opnieuw.

Willow had gehoopt dat Britt tot bezinning zou komen wat Zander betreft voordat hij naar Londen zou vertrekken. Maar nu er niet veel tijd meer over was, leek die mogelijkheid niet waarschijnlijk.

Nadat de maaltijd tot een einde was gekomen, verzamelde de gasten zich weer in de woonkamer om naar de wedstrijd op televisie te kijken, of erover te praten, ofwel de hele wedstrijd te negeren, afhankelijk van hun interesse in football.

Toen Corbin aan Willow vroeg of ze hem een handje wilde helpen met het dessert, volgde ze hem naar de keuken. Hij haalde een bord met gesneden aardbeien uit de koelkast en zette het naast een taart die versierd was met toefjes witte botercrème.

‘Dat ziet er geweldig uit.’ Ze plaatste een hand op haar reeds volle maag en probeerde in te schatten hoeveel ruimte ze nog over had voor taart. ‘Hoe wil je het opdienen? Wil je iedereen naar hier laten komen? Of we kunnen alles in de woonkamer –’

‘Ik reageerde niet goed vier jaar geleden, toen je me vertelde dat je bang was dat je zwanger was.’ Corbin stond met zijn heup tegen het kookeiland geleund en keek haar met zijn armen over elkaar geslagen aan.

Hitte steeg naar haar wangen. Wat?

Een oorverdovende stilte volgde.

Ze was met haar gedachten bij de taart geweest… Maar de woorden die hij zojuist had gesproken, maaiden in een keer de gedachten aan taart weg. Ze deed haar best om haar evenwicht te bewaren, want de grond onder haar voeten leek opeens net zo instabiel als het dek van een schip dat in een storm verkeerde. ‘Was het dessert gewoon een smoesje om me in de keuken te krijgen?’

‘Ja.’

‘Corbin,’ berispte ze.

‘Ik weet dat je niet wilt praten over de redenen waarom we uit elkaar zijn gegaan.’

‘Dat klopt. Dat wil ik niet.’

‘Maar ik wel,’ zei hij.

Wegwezen! ‘Weet je wat? Ik breng dit even naar de eetkamer.’ Ze stak haar hand uit naar de taart.

Hij plaatste zijn hand op de voet van het taartplateau zodat ze het niet kon optillen.

Onzekerheid maakte zich van haar meester. Lieve help, ze wilde echt niet praten over het gesprek dat ze hadden gevoerd toen ze in die hotelkamer in Duitsland zat, of al die andere dingen. Moest ze omdraaien en de keuken uit lopen?

‘Ik begrijp dat je een hekel hebt aan dit onderwerp,’ zei hij op een begripvolle toon. ‘Dat begrijp ik.’ De relaxte, onverschillige houding die hem zo vaak typeerde, was verdwenen. Hij keek haar uiterst serieus aan. Geen rookgordijn. Geen schild. ‘Maar het is belangrijk… erg belangrijk voor me om erover te praten. Iedere keer als ik je zie, staat dat wat er tussen ons gebeurd is als een leeuw tussen ons in. Ik ben het beu.’

Wat was er mis met leeuwen? Ze had geen problemen met hun leeuw. Sterker nog, ze hield hem liever als buffer tussen hen in.

‘Ik vraag vijf minuutjes van je tijd,’ zei hij. ‘Wil je er alsjeblieft vijf minuten met me over praten?’

Haar geweten sprak en herinnerde haar aan het gedeelte in de Bijbel dat zei dat ze haar gave moest achterlaten op het altaar als ze zich herinnerde dat iemand een probleem met haar had. Dat ze het goed moest maken. En daarna terugkomen om haar gave te offeren. Het was makkelijk om het hiermee eens te zijn tijdens een Bijbelstudie, maar veel moeilijker om het in praktijk te brengen.

Haar keel kneep zich samen. ‘Oké.’

Zijn brede schouders ontspanden een beetje. ‘Dank je.’ Hij stak zijn handen in de zakken van zijn spijkerbroek. De antracietkleur van zijn eenvoudige sweater deed zijn gezicht en kastanjebruine, korte haar goed uitkomen. ‘Zoals ik al zei: ik reageerde niet goed toen je belde om me te vertellen dat je bang was dat je zwanger was.’

‘Daar ben ik het mee eens’ zei ze stijfjes. ‘Je reageerde inderdaad niet goed. Je bleef zeggen dat ik niet zwanger was.’

Hij leek te wachten of ze nog meer wilde zeggen.

‘Ik nam je die dag niet in vertrouwen omdat ik met je wilde discussiëren of ik wel of niet zwanger was,’ zei ze. ‘Ik nam je in vertrouwen omdat ik wilde dat je me zou troosten.’

‘Ik hoor wat je zegt. Ik denk…’ In zijn stem klonk berouw door. ‘Ik denk dat ik probeerde om ons beiden te troosten op de manier die me op dat moment logisch leek, door je te zeggen dat je niet zwanger was.’

‘Probeerde je me ook te troosten toen je zei dat je er niet klaar voor was? Want het laatste wat een vrouw die misschien zwanger is van haar vriend wil horen, is dat hij er niet klaar voor is.’

‘Ik heb geen excuus voor de dingen die ik zei tijdens dat gesprek, Willow. Alles wat ik toen zei, was gewoon dom.’ Hij fronste. ‘Toen je belde zat ik achter in een limo en was ik onderweg naar een televisie-interview.’

‘Ja, maar ik had aan het begin van ons gesprek al gezegd dat we een andere keer konden praten.’

‘Dat weet ik. Ik had daarop in moeten gaan. Het idee van een eventuele zwangerschap kwam nogal onverwachts en ik wist even niet meer hoe ik het had. Ik wilde dat ik tijd had genomen om na te denken voordat ik antwoordde. Ik wilde dat ik je had gevraagd wat het met jou deed.’

Tot dat bewuste telefoongesprek had Willow altijd geloofd dat hij iemand was die ze kon vertrouwen. Ondanks zijn reputatie met vrouwen en het feit dat haar agent en een van haar vriendinnen uit de modellenwereld allebei hun bedenkingen bij hem hadden, had ze zich zeker gevoeld van zijn liefde. Zijn reactie door de telefoon die avond had een barst veroorzaakt in een relatie die zij had beschouwd als een vaste rots.

‘Ik denk dat jij ook niet meer wist hoe je het had, door de angst voor een mogelijke zwangerschap,’ zei hij.

‘Je hebt geen idee. Voordat ik jou kende, was ik er zeker van dat ik niets van mijn moeders wilde kanten had geërfd. Ik was wat dat betreft zelfs behoorlijk met mezelf ingenomen. Toen kreeg ik iets met jou en realiseerde ik me dat ik ernaast had gezeten. Ik was vatbaar voor al haar zwakke punten. Toen mijn menstruatie uitbleef, was het alsof de geschiedenis zich herhaalde.’

Hij wachtte.

‘Mijn ouders kregen mij buiten het huwelijk om. En nu had uitgerekend ik dezelfde fout gemaakt, terwijl ik mijn leven lang gewenst had dat ik geen buitenechtelijk kind was. Ik kon haast niet geloven dat ik zo dom was geweest.’

Hij nam haar aandachtig op. ‘Het was goed geweest als ik deze dingen toen had geweten.’

‘Je vroeg er niet naar.’

‘Nee. En toen gaf ik dat interview. Dat hielp ook niet echt.’

‘Mijn geheugen is een beetje wazig. Was dat wanneer je ontkende een relatie te hebben?’ vroeg ze.

‘Zoiets, ja.’

‘En daarna zei dat je overwoog je ooit te binden. Als je de juiste vrouw tegenkwam?’

‘Je geheugen is volgens mij helemaal niet zo wazig,’ zei hij droog.

‘Nee,’ antwoordde ze scherp.

De tweede klap die hun relatie te verwerken had gekregen, het interview, werd de dag na hun miserabele telefoongesprek uitgezonden. Op dat moment was ze net naar het vliegveld van Frankfurt afgereisd en had ze in een restaurant zitten wachten op haar vlucht naar huis. Toen ze het interview op haar laptop had bekeken, had ze zich in het begin nog onzeker en boos gevoeld. Maar toen het interview zich verder had ontvouwen en ze via haar oortjes naar Corbins stem had geluisterd, begon ze te ontdooien. Hij beantwoordde de vragen van de verslaggever met intelligentie en humor, en hij zag er ondertussen ook nog geweldig uit. De quarterback op het scherm was haar vriend en zeer waarschijnlijk ook haar toekomstige echtgenoot. Ze begon zichzelf te vertellen dat zijn slechte antwoord aan de telefoon geen ramp hoefde te zijn.

Maar toen had de interviewer hem op de man af naar haar gevraagd en had hij in zijn antwoord onmiskenbaar afstand genomen van hun relatie.

Haar eigen verwachtingen wat betreft hun relatie en zijn publiekelijke antwoorden konden niet verder uit elkaar hebben gelegen. Toen ze daar zo in dat restaurant had gezeten – terwijl ze worstelde om uiterlijk gezien onaangedaan te lijken, zodat de reizigers om haar heen niet zouden merken dat haar wereld instortte – had ze zich gerealiseerd hoe naïef ze was geweest.

Tientallen barsten in de rots van hun relatie waren het gevolg geweest en –

‘Willow?’

Ze liet de herinneringen aan die dag op het vliegveld in Frankfurt varen. Corbin, nu vier jaar ouder dan toen ze een relatie hadden gehad, maar met nog steeds evenveel aantrekkingskracht, stond onbeweeglijk voor haar. Oude pijn en verlangens waren voelbaar tussen hen.

‘In dat interview deed je het lijken alsof je niets om me gaf,’ zei ze.

‘Ik gaf wel om je.’

Boven het geluid van haar eigen hartslag uit hoorde ze het zoemen van de koelkast en het gejuich van degenen die football keken in de woonkamer.

‘Ik heb altijd geprobeerd mijn privéleven privé te houden,’ zei hij. ‘Vooral toen ik een relatie had met jou. Vooral tegenover die verslaggever op die dag.’

Ze wist dat hij in het openbaar niet over zijn privéleven praatte. Hij zei bijna nooit iets tegen verslaggevers over zijn vader of zijn jeugd, bijvoorbeeld. Maar dat betekende niet dat hij het recht had om te doen alsof ze niets voor hem betekende. ‘De verslaggever wist al dat wij iets met elkaar hadden. Hij vroeg je specifiek naar mij. Dus het was al geen optie meer om mij geheim te houden.’

‘Ik wilde dat je van mij was, Willow. Alleen van mij.’ Alles aan hem straalde intensiteit uit. ‘Verslaggevers en camera’s zagen alles wat ik deed op het veld, en dat vond ik prima. Maar ik wilde jou niet delen.’

‘Dat is hoe je het bracht tijdens ons gesprek na het interview. Maar ik heb nooit geloofd dat dat de enige reden is achter je antwoorden tijdens dat interview. Ik denk dat je onze relatie ontkende omdat jouw intuïtieve reactie, toen ik je vertelde dat ik misschien zwanger was, was om afstand van mij te nemen.’

Hij fronste.

‘Wees eerlijk,’ zei Willow. ‘Je kunt me nu gewoon de waarheid vertellen. Je hebt niets te verliezen. Hoeveel van wat je zei in het interview werd gemotiveerd door de wens om afstand van mij te nemen?’

‘Een beetje, misschien. Ik was van slag door ons telefoongesprek.’

‘Waarom? Waarom denk je dat je er zo erg door van slag was?’ Ze merkte dat ze dat wanhopig graag wilde weten. Opeens begreep ze waarom hij per se het verleden had willen oprakelen. Hij had daar zo op aangedrongen omdat nu ze weer met elkaar omgingen, al deze ellende dat ook weer was. Wat er tussen hen gebeurd was, was niet verdwenen. Het was er nog steeds, rauw en gevoelig en nog niet afgesloten.

‘Ik vermoed dat ik zo van slag was doordat mijn eigen ouders niet bepaald… in staat waren om mij op te voeden,’ zei hij. ‘Ik wilde dat een kind niet aandoen.’

Ze snoof verontwaardigd. ‘Ik heb een hoop tekortkomingen, maar ben wel in staat een kind op te voeden.’

‘Ja, dat ben je zeker. En ik ook. Ik zou van jou en de baby hebben gehouden en jullie gesteund hebben.’

Ja, en ze zouden met zijn drietjes in een huis van suikerklontjes hebben gewoond, naast een rivier van stroop. ‘Maar wat je echt deed, was dronken worden in een nachtclub.’

Twee dagen na het televisie-interview was Willow in haar eigen bed in Los Angeles wakker geworden met een zwaar hart van verdriet en bezorgdheid vanwege een potentiële zwangerschap. Op dat moment had ze besloten een zwangerschapstest te doen, hoeveel angst dat haar ook inboezemde, en de uitkomst onder ogen te zien.

Sinds het telefoongesprek in Duitsland had Corbin haar verschillende keren gebeld en berichtjes gestuurd om te vragen naar een update betreffende de eventuele zwangerschap en om uitleg te geven van zijn gedrag en excuses aan te bieden. Ze had een paar telefoontjes beantwoord en op een paar berichtjes gereageerd. De rest had ze onbeantwoord gelaten.

Ze had in haar pyjama televisie zitten kijken toen de derde klap zich had aangediend. Haar agent had haar een foto van Corbin gestuurd waarop te zien was dat hij een nachtclub in Dallas verliet.

De fotograaf had Corbin vastgelegd, die een shirt droeg dat Willow voor hem had gekocht, terwijl hij met een bezorgde blik recht in de lens keek. Een knappe, jonge vrouw met zwart haar in een minijurkje had haar arm om zijn nek geslagen. Ze keek met een martiniglas in haar hand lachend naar hem op.

Willows maag was ineengekrompen toen ze die foto had gezien. Afgunst en de pijn van bedrog hadden door haar ziel gesneden.

‘Die avond vroegen een paar jongens uit het team of ik mee uit ging,’ zei Corbin.

‘En je zei “ja” omdat je nog steeds zo van slag was,’ vulde Willow aan. Ze herinnerde zich de verklaring die hij haar door de telefoon had gegeven op de dag dat de foto was gepubliceerd. ‘Je maakte een fout en had te veel gedronken.’

‘Ja.’

‘Je weet zelfs de naam niet eens meer van de vrouw die aan je hing.’

‘Nee, die weet ik inderdaad niet meer.’

‘En je hebt niets met haar gedaan.’

‘Nee.’

‘En toch verliet je de nachtclub samen met haar.’

‘Ik verliet de nachtclub niet samen met haar. Het was warm en luidruchtig binnen. Ik ging naar buiten voor wat frisse lucht en toen sloeg ze haar arm om me heen.’

‘Weet je, ik heb nog steeds geen idee of dat echt is wat er gebeurd is, of niet.’

‘Dat is precies wat er gebeurd is.’

‘Zelfs als dat het geval is, zijn je keuzes nog steeds verdacht. Je besloot naar een nachtclub te gaan, werd dronken en stond een vrouw toe aan je nek te hangen.’

‘Je hebt gelijk.’

‘Op dat punt maakte het niet eens meer uit wat je bedoelingen waren met die vrouw, omdat ik niets kon geloven van wat je zei.’

De foto had voor zo veel extra barsten in hun relatie gezorgd dat er niets was overgebleven om op te bouwen.

Zodra ze de foto had gezien, had ze hem gebeld en gezegd dat het uit was. Ze was erg gemakkelijk verliefd op hem geworden en hij had haar erg gemakkelijk laten zitten zodra ze op hun eerste obstakel waren gestuit.

Toen uit de zwangerschapstest bleek dat ze niet zwanger was, was de rots van haar relatie met Corbin al tot stof vergaan. Het was te laat om deze nog te redden. Maar Corbin was niet gestopt met proberen. Hij had geloofd dat ze het weer goed konden maken. Hij had alles willen doen wat nodig was om het weer goed te maken. Willow was echter halsstarrig bij haar besluit gebleven; ze was zelfs zo ver gegaan om Derek Olivers uitnodiging voor zijn filmpremière aan te nemen.

Derek was knap, gedroeg zich netjes en, het beste van alles, hij had geen enkele invloed op haar emoties. Na de storm die ze vanwege Corbin had doorstaan, was het heerlijk geweest om niets anders dan onverschilligheid voor Derek te voelen.

Ze had Corbin het op dezelfde manier laten ontdekken als zij zijn foto bij de nachtclub had ontdekt: door middel van anderen. Toen Corbin haar de morgen na de première had gebeld, had ze hem verteld dat ze spijt had van hun hele relatie. Hun ontmoeting, dat ze met hem naar bed was geweest, en alle momenten daartussenin. Ze had geweten dat haar woorden hem kwetsten en daar was ze blij mee geweest.

Daarna was ze op haar bed gaan liggen en had ze gehuild.

Het was hun laatste gesprek geweest tot ze elkaar recent weer hadden ontmoet.

‘Waarom kon je het me niet vergeven?’ vroeg Corbin.

Omdat je daden onvergeeflijk waren. Ze sprak het antwoord niet uit, want… was dat wel echt waar? Waren zijn daden onvergeeflijk?

‘Wees eerlijk,’ zei hij, waarmee hij de woorden die zij zo-even had gebruikt terugkaatste. ‘Je kunt me nu gewoon de waarheid vertellen. Je hebt niets te verliezen.’

In gedachten ging ze terug in de tijd om het gevoel dat ze had gevoeld op de dag dat ze hun relatie had verbroken weer op te roepen. ‘Ik wist dat het verkeerd was om met je naar bed te gaan.’ Ze vond het niet fijn om na te denken over de fysieke kant van hun relatie en al helemaal niet om er hardop over te praten. Maar hij had haar gevraagd eerlijk te zijn. En dit was voor haar de waarheid. ‘Ik wist al maandenlang dat we zo niet konden doorgaan zonder dat God zou ingrijpen en ons scheiden. Toen het verkeerd begon te gaan tussen ons, was het voor mij duidelijk dat het zover was. En het was niets minder dan ik… dan wij… hadden verdiend.’

Hij keek haar ernstig aan.

‘Ik besef dat het voor jou waarschijnlijk moeilijk te begrijpen is,’ zei ze, ‘omdat je geen christen bent.’

‘Eigenlijk ben ik dat wel.’

‘Huh?’

‘Ik ben een christen.’

‘Pardon?’

‘Sinds februari.’

Ze knipperde met haar ogen.

‘Echt waar. Als ze ID-kaarten uitreikten aan christenen, zou ik je mijn ID-kaart laten zien.’

Corbin was een ster geweest in het leven van een seculier leven. Hij was geboren met aanzienlijke atletische capaciteiten en ook zijn doorzettingsvermogen, charme en knappe uiterlijk scoorden hoger dan gemiddeld. Hij had genoten van alle wereldse voordelen die deze kwaliteiten met zich meebrachten. Was hij, Corbin, nu een christen?

‘Ik ben nog een beginneling,’ zei hij. ‘Ik ben er nog lang niet.’

Uit verbijstering wist ze geen woord uit te brengen.

‘Ik heb er een puinhoop van gemaakt vier jaar geleden,’ zei hij, terwijl hij haar in de ogen keek. ‘Ik wil dat je weet dat ik het betreur en dat het me spijt.’

‘Het spijt je dat ik moest lijden omdat het zo moeilijk voor me was om over jou heen te komen?’ vroeg ze, om hem te herinneren aan wat hij in de keuken van het pension tegen haar had gezegd op de dag dat ze Charlotte had ontmoet.

Een glimlachje verscheen op zijn lippen, een klein glimlachje met een grote uitwerking.

Ze voelde hoe het haar in vuur en vlam zette.

‘Nee,’ zei hij. ‘Deze keer spijt het me gewoon. Ik probeer mijn excuses aan te bieden. Waarschijnlijk heb je dat niet in de gaten omdat ik het niet zo vaak doe, dus ik ben er niet zo goed in.’

‘Het verbaast me jou te horen toegeven dat je ergens niet zo goed in bent.’

‘Dat komt omdat ik bijna overal goed in ben.’ En ineens was de Corbin die ze kende weer terug.

Voetstappen klonken in de gang. Een paar seconden later stapte Joe de keuken binnen. Zijn pas vertraagde toen hij zich realiseerde dat Corbin en Willow alleen waren in de keuken.

‘Pa, kunt u dat dienblad daar meenemen?’ Corbin knikte naar een dienblad dat de cateraar waarschijnlijk had neergezet. Het was gevuld met gebaksbordjes, vorkjes en servetten. ‘We gaan het dessert opdienen.’ Corbin tilde de taart op. Toen hij de deur had bereikt, draaide hij zich om en keek naar haar. ‘Kom je?’

‘Ja. Ik zal even een mes pakken en een lepel voor de aardbeien.’

‘Messen staan in het messenblok, lepels liggen in de la naast de gootsteen.’

Zodra Corbin de ruimte verliet, werd de sfeer in de keuken kil. Joe keek wantrouwend naar haar, terwijl ze het bestek opzocht.

‘Hoop je weer iets met Corbin te beginnen?’ vroeg hij.

Ze stond als aan de grond genageld. Geen enkele ouder had haar ooit gevraagd naar haar intenties aangaande hun zoon. Zelfs niet toen ze nog een tiener was.

Afgezien van zijn rood aangelopen gezicht zag hij erg bleek. Te bleek. Hij hield zijn kaken opeengeklemd, alsof hij pijn had.

Ze had vanavond geobserveerd hoe Joe zich gedroeg ten opzichte van haar zussen. Hij leek hen allebei aardig te vinden en te accepteren, maar alleen haar niet te mogen. En toch voelde ze een bepaalde genegenheid voor de oudere man. Hij droeg een poloshirt met lange mouwen met het logo van de Dallas Mustangs erop. Een spijkerbroek voor wat oudere mannen. Stevige tennisschoenen met sneeuwwitte veters. Zijn Timex-horloge.

‘Ik denk niet dat een relatie tussen jullie een goed idee is,’ zei Joe. ‘En jij?’

Ze schraapte haar keel. ‘Nee.’

‘Corbin en jij hebben jullie kans gehad. Een paar jaar geleden.’

‘Dat is waar.’ Ze legde het mes op het dienblad dat Corbin zijn vader had gevraagd mee te nemen. ‘Ik heb u nog niet voor me gewonnen, hè?’

‘Ik ben ervan overtuigd dat je een goed persoon bent.’

‘Dat ben ik ook wel.’

‘Als dat waar is, laat je Corbin met rust. Hij kan geen kopzorgen over vrouwen gebruiken op dit moment.’

Ze stak de opscheplepel in de schaal met aardbeien. ‘Misschien moet u dit gesprek met uw zoon voeren.’

‘Dat heb ik al gedaan,’ zei hij.

•••

Facebookberichtje van Willow aan Vickie Goff

WILLOW: Bedankt voor het accepteren van mijn vriendschapsverzoek! Ik stuur u dit berichtje omdat ik bevriend ben geraakt met een twaalfjarig meisje, Charlotte Dixon. Charlotte heeft een beroep op me gedaan om haar te helpen uitzoeken wat er gebeurd is met haar oudtante Josephine Blake, die in 1977 verdween.

Vijf maanden voor haar verdwijning was Josephine vrijwilligster bij senator Foster Holts eerste verkiezingscampagne. Het is mogelijk dat uw ervaring met senator Holt ons een completer beeld van Josephine zal geven.

Ik zou u graag binnenkort op koffie trakteren als u bereid bent met me te praten. Ik besef dat ik veel van u vraag, maar ik wil u toch vragen het in overweging te nemen.

Bij voorbaat dank en met vriendelijke groet,

Willow

•••

Facebookberichtje van Vickie aan Willow

VICKIE: Het is me een genoegen je via Facebook te ‘ontmoeten’, Willow. Mijn moeder is een groot fan van je. Omdat je geboren en opgegroeid bent in het nabijgelegen Merryweather, heeft ze jou en je carrière op de voet gevolgd.

Ik praat zelden met iemand over Foster Holt. Maar voor jou en Charlotte zal ik een uitzondering maken. Ik zou je woensdagmorgen om kwart over elf kunnen ontmoeten bij Common Grounds op de campus van de universiteit van Washington-Bothell.
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Facebook was de beste vriend van een amateurdetective.

Willow had Vickie Goff makkelijk kunnen vinden op Facebook, omdat Vickie in het noordwesten van Washington was blijven wonen, en omdat ze nooit getrouwd was en haar achternaam dus nooit was veranderd. Willow had op Facebook gezien dat Vickie twee dochters van ergens in de twintig had uit een vorige relatie, dat haar huidige vriend ‘Hank’ heette en dat ze gek op teckels was. Toen Vickie die woensdagmorgen het restaurantje Common Grounds binnenstapte, herkende Willow haar meteen. Ook al dankzij Facebook.

Willow stond op en stak haar hand op om Vickies aandacht te trekken. Vickie knikte en liep tussen de studenten en medewerkers door Willows kant op.

Vickie was inmiddels achtenvijftig jaar en haar ooit donkere haar was nu goudbruin van kleur, met honingkleurige plukken. Het korte model deed haar aantrekkelijke gelaatstrekken goed uitkomen. Ze droeg een sjaaltje met bruine en turquoise tinten op een bruine blouse en een nauwsluitende pantalon.

Willow stelde zichzelf voor en ze schudden elkaar de hand.

Willows eerste indruk van Vickie was er een van professionaliteit. Ze had gezien – nogmaals bedankt, Facebook – dat Vickie hier op de universiteit lesgaf.

‘Wat wilt u drinken?’ vroeg Willow.

Vickie maakte een afwerend gebaar. ‘Niets. Ik heb al genoeg koffie op voor vandaag.’ Ze namen plaats in fauteuils die in een rustige hoek stonden en uitzicht boden op het hele restaurant.

‘Het spijt me dat ik u moet lastigvallen met vragen over Foster Holt,’ zei Willow.

‘Dat is niet erg.’

‘Ik heb gelezen dat u de senator hebt ontmoet toen u voor zijn gezin ging werken.’

‘Ja.’ Vickie streek een pluk haar achter haar oor. In die tijd studeerde ik, daarnaast werkte ik als serveerster en via een bureau als babysitter. Ongeveer anderhalf jaar lang heb ik via dat bureau bij de Holts gewerkt als Foster en Marjorie extra hulp met hun kinderen wilden, wat relatief vaak het geval was. Met Marjories sociale verplichtingen en Fosters werkschema, was hun agenda behoorlijk vol.’

‘Dat kan ik me voorstellen.’

‘Ik was begin twintig toen ik voor hen werkte, en Foster eind veertig. Hij was knap. Zelfverzekerd. Krachtig.’ Vickie fronste haar wenkbrauwen. ‘Er was altijd sprake van veel fysieke aantrekkingskracht tussen Foster en mij. Maar er gebeurde niets, totdat ik vroeg of ik hem kon interviewen voor een opdracht voor school. Hij kwam bij me langs in mijn appartement. Daar waren we alleen. En… dat was het begin van onze verhouding.’

Senator Holt had de reputatie dat hij intelligent, hoffelijk, aantrekkelijk en voortvarend was. Hij had honderdduizenden dollars aan liefdadigheidsinstellingen geschonken. Volgens veel mensen hadden Seattle en de omliggende steden de economische groei die ze doorgemaakt hadden aan hem te danken. Hijzelf, zijn vrouw en zijn kinderen werden alom beschouwd als voorbeeldige mensen.

Als Vickie de waarheid sprak, was Foster niet zo voorbeeldig als hij leek. Willow wist natuurlijk wel dat ze zelf ook niet zo voorbeeldig was als ze leek.

Mensen waren vaak niet wat ze leken.

‘Wist u dat een van de vrouwelijke stafmedewerkers van de senator een paar jaar daarvoor naar voren was gestapt om te zeggen dat ze een verhouding met hem had gehad?’

‘Ja. Toen ik hem naar haar vroeg, zei hij dat het hele verhaal verzonnen was.’

Willow nam een slokje van haar cappuccino en vouwde toen haar handen om de kop. ‘Hoelang heeft uw affaire met senator Holt geduurd?’

‘Vier maanden. Als mijn kamergenoot weg was, ontmoetten Foster en ik elkaar in mijn appartement. Als mijn kamergenoot thuis was, ontmoetten we elkaar in hotels. Don of ik checkte dan in onder onze naam. We gebruikten nooit Fosters naam.’

‘Don?’

‘Fosters assistent. Die man was Fosters rechterhand, bodyguard en vertrouwenspersoon tegelijk. Het kwam erop neer dat Don alles voor Foster deed omdat Don niet bang was om zijn handen vuil te maken.’

‘En Don wist van de verhouding af?’

‘Don wist alles. Hij was zelfs degene die er aan het einde was.’

‘Het einde?’

‘Ik dacht dat ik verliefd was op Foster.’ Ze zuchtte. ‘Ik was slim genoeg om niet te verwachten dat hij zijn vrouw en kinderen voor mij zou verlaten. Maar ik was zo dom om te denken dat we een langdurige verhouding waren begonnen. Ik was verbijsterd en geschokt toen hij er een punt achter zette.’

‘Gaf hij u een reden?’

‘Hij maakte me wijs dat hij een nieuwe start met zijn vrouw wilde maken en dat hij werd verteerd door schuldgevoel. Het waren allemaal leugens. Hij was me gewoon beu.’ Ze kneep haar ogen tot spleetjes, alsof ze zich concentreerde op iets in de verte. ‘Toen Foster mijn telefoontjes en brieven niet beantwoordde, werd ik boos. Ik belde iemand van de krant en vertelde hem over de verhouding. Ik dacht dat Foster gedwongen zou worden om af te treden, of in het minste geval dat hij niet herkozen zou worden.’

Willow wachtte.

‘Niets van dat alles gebeurde,’ zei Vickie, terwijl ze Willow in de ogen keek.

‘In plaats daarvan was ik degene die bijna ontspoorde.’

‘Op welke manier?’

‘Mensen keerden zich onmiddellijk tegen me. Ik verloor vrienden en kreeg dreigbrieven. Mijn familie werd verguisd.’ Ze fronste. ‘Ongeveer een week nadat mijn beschuldigingen openbaar waren gemaakt, belde Foster me. Hij verontschuldigde zich en zei dat hij gedeprimeerd was sinds hij onze verhouding had beëindigd en dat hij een manier probeerde te bedenken waarop we onze relatie toch konden voortzetten. Hij vroeg me om voor een lang weekend naar hem toe te komen in zijn vakantiehuis in Laguna Beach, Californië. Ik zei dat ik dat zou doen.’

Vickie bukte zich, haalde een flesje water uit haar tas en nam peinzend een paar slokjes.

Willow wilde dat Corbin erbij was. In deze omstandigheden zou zijn aanwezigheid misschien een nadeel zijn geweest, maar het was echt veel fijner om Josephines verdwijning samen met hem te onderzoeken dan zonder hem. Hij zag de dingen anders dan zij en dat was waardevol. En hij was ongetwijfeld een betere detective dan zij, aangezien hij degene was die Stan Markum had ontdekt.

De laatste tijd bespeurde ze een koppig deel in zichzelf, dat iedere seconde over Corbin wilde nadenken. Hem wilde zien. Voor de duizendste keer de dingen wilde overdenken die hij maandagavond in zijn keuken tegen haar had gezegd. ‘Ik wilde dat je van mij was, Willow. Alleen van mij… Ik ben een christen nu… Ik heb er een puinhoop van gemaakt vier jaar geleden… Het spijt me.’

Zelfs hier, op een universiteitscampus ver van Merryweather, voelde ze zich fysiek tot hem aangetrokken.

Ondraaglijk!

Ze moest voorzichtig zijn. Ze kon het laatste beetje boosheid ten opzichte van hem niet als een beschuitje verkruimelen.

‘Achteraf gezien vind ik het dom van mezelf,’ ging Vickie verder, ‘maar toen Foster me in zijn strandhuis uitnodigde, dacht ik echt dat we weer bij elkaar zouden komen. Alsof hij ooit terug had kunnen gaan naar een vrouw die bekend had gemaakt dat ze een affaire met hem had gehad.’

‘Ging u naar Californië?’

‘Ja. Er lag een vliegticket in mijn brievenbus, precies zoals Foster had gezegd. Ik vloog erheen en wachtte een paar uur op hem. Maar het was niet Foster die arriveerde. Het was Don. Hij vertelde me dat Foster had willen komen en dat hij veel om me gaf, maar dat hij op het laatste moment had besloten niet te komen, omdat hij besefte dat er een einde moest komen aan onze relatie.’ Ze trok een wenkbrauw op. De espressomachine van het restaurant maakte een sissend geluid.

‘Don zei me dat Foster wilde dat ik het weekend in het strandhuis bleef,’ zei Vickie, ‘om uit te rusten en te ontspannen en hopelijk vrede te krijgen met de manier waarop de dingen waren gelopen. Wat best aardig leek, in eerste instantie. Maar toen ik het strandhuis wilde verlaten om in mijn eentje een wandeling te gaan maken, deed Don de deur achter ons op slot en volgde me. Hij heeft me tijdens dat hele weekend geen moment alleen gelaten.’

Haar vingertoppen tikten ergerlijk tegen de bekleding van de stoel.

‘Don vertelde me dat hij me in de gaten hield om me te beschermen, maar het was om Foster te beschermen. Mij opsluiten in dat strandhuis was hun manier om me te isoleren, om te garanderen dat ik niets tegen anderen kon zeggen. Ze wilden me tijd geven om af te koelen en hun manier van denken over te nemen.’

Lieve help. ‘Heeft Don u ooit bedreigd?’

‘Nee, daar was hij veel te voorzichtig voor. Wel legde hij uitvoerig uit waarom het voor mij en mijn carrière en mijn toekomst beter zou zijn als ik zou zwijgen. Maar hij heeft me niet bedreigd. En hij heeft ook nooit geprobeerd mijn zwijgen af te kopen.’

‘Maar toch, het klinkt alsof u een soort gevangene was in dat strandhuis.’

‘Precies. En mijn bewaker was beangstigend. Don was lang en dun en had koude, donkere ogen. Als ik het over moest doen, zou ik mijn mond niet hebben gehouden en ervandoor zijn gegaan. Maar in die tijd? Ik vond mezelf verstandig, maar ik was jong en onvolwassen en erg bang. Sinds dat reisje naar het strandhuis heb ik, iedere keer wanneer een journalist contact met me opnam, geweigerd commentaar te geven.’

Peinzend keek Willow naar Vickie.

‘Je vraagt je af of Josephine misschien een verhouding met Foster heeft gehad,’ zei Vickie.

‘Ja. Ze lijkt een beetje op u.’

‘Dat is niet genoeg om haar aan Foster te linken.’

‘Ik weet het. Jammer genoeg hebben we geen bewijs, dus we moeten speculeren. Als Josephine wel een verhouding met Foster had, dan vraag ik me af of hij haar misschien ook naar zijn strandhuis heeft gestuurd.’

‘Dat zou kunnen.’

‘Weet u toevallig of hij het strandhuis in 1977 ook al bezat?’

‘Ik ben bang dat ik dat niet weet.’

‘Denkt u dat u iets ergs was overkomen als u had geweigerd om te zwijgen over de affaire?’

‘Ik heb geen idee. Zijn stafmedewerker is de enige andere vrouw die aan de pers heeft toegegeven dat ze een verhouding had met Foster. Ze heeft nooit gezegd dat hij haar op een of andere manier bedreigde.’

‘Het is mogelijk dat Josephine, en andere vrouwen misschien ook, het zwijgen werd opgelegd voordat ze een kans hadden iets te zeggen.’

In Vickies ogen verscheen een sceptische blik. ‘Het lijkt me niet erg waarschijnlijk dat Foster een spoor van dode en vermiste vrouwen achterliet. Dat soort dingen worden meestal opgemerkt. En Foster is een zeer publiek figuur.’

•••

Willow trapte hard op de rem toen ze de volgende morgen Bradfordwood wilde verlaten om naar het pension te gaan.

Heel Bradfordwoods enorme poort was in toiletpapier gewikkeld.

Waarom zou iemand…

Aha, natuurlijk. Ze wist waarom. En ze wist ook wie.

Weer een van haar regels gebroken.

Haar mond viel open toen ze Corbins kunstwerk bekeek. De poort was drie meter hoog en gemaakt van smeedijzer met veel decoratieve patronen. Hij moest hier erg vroeg zijn gekomen, want het kon niet anders dan dat het veel tijd had gekost om de stroken toiletpapier in zo’n dicht patroon door de spijlen te weven. Het patroon was zo dicht, dat ze de straat er niet doorheen kon zien.

Wat was dat rode vierkantje? Ze kneep haar ogen tot spleetjes. Een briefje?

Ze stapte uit haar auto, liep erheen en maakte het rode vierkantje, dat inderdaad een briefje was, los van het toiletpapier.

Er stond op:

Willow,

Ik kon niet bij je huis komen, dus heb ik je hek in toiletpapier gewikkeld. Je weet wel waarom.

Corbin

PS Ik kom later terug om het op te ruimen.

Ze giechelde. Hij was een onverbeterlijke regelbreker, wat helemaal niet bij haar paste, want zij was een regelvolger. Maar hij had wel lef. Een hoop lef. Dat moest ze hem nageven.

Nadat ze weer in haar auto was gaan zitten, stuurde ze hem een berichtje: Ik zie dat je mijn poort hebt toegetakeld. Moet ik nou straks nog een straatverbod voor jou aan gaan vragen?

Corbin antwoordde: Nee, zeg. Ik wilde je alleen aan het lachen maken.

•••

Willow was vrijdagmorgen worstjes aan het bakken in het pension, toen ze opeens Corbin richting de achterdeur zag komen lopen. Haar hart maakte hetzelfde soort sprongetje als het altijd had gedaan wanneer ze hem van een afstandje had zien aankomen in de periode dat ze nog samen waren.

Verdraaid. Dat was een onheilspellend teken.

Ze deed de achterdeur van het slot en hij stapte naar binnen. Hij droeg een zwart trainingspak en een witte honkbalpet en hij had een vierkante doos in zijn handen. Hij rook naar dennenbomen en zag er verleidelijk uit.

‘Geen gekke, stalkende fans in de buurt?’ vroeg hij.

‘Tot nu toe ben jij de enige vanmorgen.’

Hij lachte. ‘Als ik zie hoeveel auto’s er op de parkeerplaats staan, lijkt het me dat je nog steeds veel gasten hebt. Zelfs na het annuleren van de reserveringen die na de tweet van die student waren binnengekomen.’

‘Ja. Gelukkig hebben veel van onze gasten hun reisplannen ver van tevoren gemaakt. Het pension zal niet zo vol zitten als anders in de periode tussen nu en Thanksgiving, maar mijn moeder heeft me ervan verzekerd dat ze dat niet erg vindt.’

‘Precies zoals ik al dacht.’ Met een zelfvoldane blik in zijn ogen haalde hij een geweldig uitziende ontbijtcake uit de doos. De vrouw bij The Griddle zei dat dit hun meest populaire product is. Het is cranberry-noten-nog-iets. Ik dacht dat je gasten dit misschien wel lekker zouden vinden.’

‘Dank je wel. Dat zullen ze zeker lekker vinden.’

‘Ga je nu echt iets van me aannemen zonder je te verzetten?’ vroeg hij plagend.

‘Ik sla bijna nooit ontbijtlekkernijen af.’ De wortelmuffins die ze eerder had gekocht, staken maar magertjes af tegen de grote ontbijtcake, die bedekt was met glanzend glazuur dat langs de zijkanten naar beneden was gedropen.

Ze pakte een houten lepel om de worstjes los te maken.

‘Wat kan ik voor je doen?’ vroeg Corbin.

Ze liet hem het fruit wassen. In de periode voorafgaand aan haar akkefietje met Todd – toen Corbin veel van zijn tijd in het pension had doorgebracht – hadden ze een routine ontwikkeld in het klaarmaken van het ontbijt. Hij was na die tijd niet meer teruggekomen om haar te helpen, waardoor ze zich afvroeg waarom hij vandaag was gekomen. Ze dacht niet dat hij was gekomen omdat hij bang was dat er gekke, stalkende fans zouden opduiken.

Gelig licht viel door het raam boven het aanrecht op zijn onderarmen en vaardige handen die ooit verantwoordelijk waren geweest voor ijzersterke worpen. Die handen wasten nu bosbessen en perziken en appels onder een stroom water.

Hij had nog steeds veel van de eigenaardigheden die hij vroeger ook had gehad. Hij kon regelmatig zijn sleutels niet vinden. Hij had een voorliefde voor chocolade. Hij was huiverig van katten. Hij had een hekel aan droevige films, muziek of televisieprogramma’s, maar hield van droevige boeken. En hij deed karweitjes voor haar waarvan ze vermoedde dat hij daar in zijn eigen huis mensen voor inhuurde. Hij deed altijd de afwas voor haar als hij bij haar op bezoek was in Los Angeles.

‘Waaraan dank ik het gen…’ Ze maakte haar zin niet af.

‘Je wilde zeggen het genoegen van mijn gezelschap.’

‘Ja, maar toen bedacht ik me. Laat ik mijn vraag aanpassen. Waaraan dank ik je gezelschap vanmorgen?’

‘Ik miste je.’

‘Je hebt me gistermiddag nog gezien bij onze Operatie Vind Josephine-bespreking,’ zei ze nadrukkelijk.

‘Dat was zestien uur geleden.’

Ze schepte de worstjes op de stukjes brood die in de ovenschaal lagen. ‘De echte reden waarom je hier bent is…’

‘Na ons gesprek maandagavond realiseerde ik me dat je niet meer hebt gezegd of je me nou vergeeft of niet.’ Hij keek haar over zijn schouder aan.

‘Hmm.’ Ze had eigenlijk gedacht dat ze ontkomen was aan die situatie: om in een hoek gedreven te zijn, zodat ze wel zou moeten vergeven. Om eerlijk te zijn wilde ze nog steeds niet vergeven.

‘Dus?’ vroeg hij. ‘Vergeef je me?’

Ze beet op haar lip, hield haar hoofd schuin en klopte eieren met melk en kruiden alsof eieren klutsen het allerbelangrijkste in haar leven was. Ze goot het eimengsel over het brood en de worstjes en bedekte het geheel toen met gesneden champignons en kaas. Ondertussen dacht ze aan alle manieren waarop Corbin haar vier jaar geleden pijn had gedaan.

Uiteindelijk, toen haar stilzwijgen haar antwoord was geworden en al het fruit gewassen was, draaide hij de kraan dicht en keek haar aan. ‘Ik heb dit jaar naar een audioversie van de Bijbel geluisterd.’

‘En?’

‘En het is behoorlijk duidelijk dat Jezus Zijn volgelingen opdraagt om te vergeven.’ Uitdagend trok hij een wenkbrauw op.

Haar grootste fout, de man die haar oneindig veel schuldgevoel en berouw had bezorgd, las haar de les over wat Jezus leerde?

‘Dus je bent een Bijbelexpert geworden?’ Ze schoof de ovenschotel in de oven en stelde de timer in.

‘Nee, hoor. Ik snapte een heleboel niet van wat ik hoorde. Maar het hele gedeelte over vergeving? Dat heb ik begrepen.’

Hij was niet van plan om haar te laten ontkomen en hem niet te vergeven, en eigenlijk zou ze niet verbaasd moeten zijn. Als Corbin Stewart iets wilde, ging hij ervoor.

‘Vergeef je me?’ Hij probeerde haar over te halen met een overtuigende glimlach.

Ze schudde haar hoofd.

‘Ver. Geef. Me.’ Hij liep op haar af, de glimlach nog steeds op zijn gezicht.

Ze slaakte een gilletje, dook weg en ging aan de andere kant van de keukentafel staan.

‘Vergeef me,’ gromde hij, terwijl hij een schijnbeweging naar de ene kant maakte en vervolgens via de andere kant om de tafel heen schoot.

Ze zette het op een rennen. De bandjes van haar witte schort wapperden achter haar aan toen ze naar de pot met kookgerei toe snelde. Ze pakte het eerste het beste voorwerp en zag vervolgens dat ze met een bakspaan naar hem stond te zwaaien. ‘Niet dichterbij komen!’

Hij week niet terug. ‘Want anders gooi je me als een pannenkoek in de lucht?’

Ze lachte.

Hij pakte de bakspaan en legde hem langzaam – heel langzaam – weg. Hij bevond zich nu vlak bij haar en op zijn gezicht lag een begerige blik. Als hij nu zou proberen haar een kus te geven, was Willow bang dat ze het leuk zou vinden. Heel leuk.

Hij kwam nog dichterbij.

‘Goed dan!’ haastte ze zich te zeggen. ‘Ik vergeef je!’

Hij kwam tot stilstand. Hij leek met stomheid geslagen. ‘Echt waar?’

‘Ja.’

Hij zette zijn handen op zijn heupen. ‘Mooi.’

Ze zette de bakspaan terug waar hij hoorde en liep naar het koffiezetapparaat, in een poging wat afstand tussen hen te creëren.

Corbin pakte een snijplank en begon het fruit te snijden dat hij had gewassen. ‘Ik heb nagedacht over de reden waarom je me niet kon vergeven, die je eerder steeds gaf.’

Fantastisch. Een gesprek over hun voormalige intimiteiten voor acht uur ’s morgens. Was het te vroeg om www.poterrybarn.com op te zoeken?

‘Toen we samen waren,’ zei hij, ‘vond ik de fysieke kant van onze relatie… geweldig. Kun je uitleggen waarom jij het gevoel had dat het verkeerd was?’

‘Als je dit jaar naar de Bijbel hebt geluisterd, moet je ook de verzen over kuisheid hebben gehoord, toch?’

‘Ja.’

‘Daarom vond ik het verkeerd.’

‘Maar we stemden er allebei mee in. We genoten er allebei van. We hebben er niemand pijn mee gedaan. Dus ik begrijp nog steeds niet waarom het verkeerd was.’

Ze ademde diep in, zette het koffiezetapparaat aan en draaide zich naar hem om. ‘Het heeft mij geschaad, omdat ik de hele tijd dat we samen waren in tweestrijd verkeerde en me schuldig voelde. Ik heb een paar keer geprobeerd je dat uit te leggen, maar een overtuiging vanuit je geloof overbrengen op iemand die niet gelooft, is moeilijk. Het was moeilijk voor me om jou ervan te overtuigen om je aan mijn normen te houden. En het was moeilijk voor me om me aan mijn eigen normen te houden toen ik met jou samen was.’

Hij keek haar aan.

‘Het feit dat we intiem waren, verbond me meer aan je dan het geval zou moeten zijn bij twee mensen die niet getrouwd zijn,’ zei ze. ‘Daardoor voelde ik me onzeker en ongemakkelijk, en ik vond het vreselijk om me zo te voelen. Dat zorgde ervoor dat ik op die manier reageerde toen het verkeerd begon te gaan.’ Het was pijnlijk om zo openhartig te zijn, maar het was tijd om een lijn te trekken en uit te leggen waarom ze vastbesloten was om aan de ene kant van die lijn te blijven en waarom hij aan de andere kant moest blijven. ‘Kun je dat begrijpen?’

‘Ik doe mijn best. Ook al begrijp ik het niet volledig, ik respecteer het wel.’ Hij keek op en zette zijn honkbalpet recht. ‘Ik realiseer me dat ik een hoop dingen moet herzien waarvan ik dacht dat ik het wel wist.’

‘Wat heeft ervoor gezorgd dat je christen bent geworden?’ vroeg ze. Ze had geprobeerd zich voor te stellen hoe de Corbin die zij kende – die zichzelf godsdienstig genoeg vond omdat hij als kind een paar keer naar de kerk was geweest – tot geloof was gekomen.

Terwijl ze verder gingen met het klaarmaken van het ontbijt, vertelde hij haar over de donkere periode na zijn schouderblessure, de hopeloosheid en de geestelijk verzorger die bij hem op bezoek was gekomen toen hij op zijn diepste punt had gezeten.

‘En hoe is het sindsdien gegaan?’ vroeg ze.

‘Ik weet niet of ik me wel zo anders voel als ik zou moeten. Soms lijkt het allemaal zo… onwaarschijnlijk. Ik heb er moeite mee om te geloven dat ik deze hogere macht die ik niet kan zien, kan vertrouwen.’

‘God ís onwaarschijnlijk,’ zei ze. ‘Hij is uitzonderlijk.’

‘En abstract.’

‘Geef Hem de tijd,’ zei Willow. ‘Hoe beter je Hem leert kennen, hoe betrouwbaarder Hij zal blijken te zijn.’

Corbin droogde zijn handen af aan een keukendoek en keek haar aan. ‘Als Hij de reden is waarom jij het hebt uitgemaakt met me, dan weet ik niet zeker of ik Hem wil vertrouwen.’

‘Je wilt Hem absolúút vertrouwen.’

‘Ik weet het niet, Willow. Leven zonder jou is niet makkelijk voor me geweest.’

Ze voelde zijn ogen in haar rug prikken, toen ze een kan met sap vulde.

‘Ik wil nog één kans met je,’ zei hij.

Dat was duidelijke taal; hij draaide niet om de hete brij heen.

Haar hart maakte een sprongetje. Een zoet en hevig verlangen maakte zich van haar meester. De laatste dagen waren ze zich sterk van elkaar bewust geweest. Ze had gevoeld dat zijn interesse in haar groeide en zijn aanvankelijke bitterheid ten aanzien van haar afnam. Hij had een huis vol mensen uitgenodigd voor een etentje, zodat zij ook zou komen. Maar dit?

Ze dwong zichzelf hem aan te kijken. ‘Het is al een hele tijd over tussen ons, Corbin.’

‘Het hoeft niet over te zijn.’

‘Jawel.’

‘Oké, wat dacht je dan van één afspraakje?’ Hij gebaarde naar de ontbijtcake. ‘Hoe kun je “nee” zeggen tegen de man die je een cranberry-notencake heeft gebracht?’

‘Dat kan ik heel makkelijk. Als het nou een ijstaart van Ben & Jerry’s was geweest, was de uitkomst misschien anders geweest.’

‘Heb je morgenavond iets te doen?’

‘Ja, dan ben ik bezet.’

‘Die avond daarna?’

‘Bezet.’

‘Is je onlangs opgevallen hoe rijk ik ben, Willow?’

‘Nee, maar het is me wel opgevallen hoe arrogant je bent.’

‘Ik ben beroemd.’

‘Je wás beroemd.’

‘Ik ben knap.’

‘Mwah.’

‘Ik ben atletisch.’

‘Je hebt een ontwrichte schouder.’

‘Die ik heb opgelopen toen ik jou redde. Ik ben voorbestemd voor de Hall of Fame.’

‘Dat valt nog te bezien.’

Hij keek naar haar alsof ze een puzzel was waarvan nog stukjes ontbraken. ‘Ik ben helemaal weg van je,’ zei hij.

En opeens stroomde haar hart over van genegenheid.

‘Ik kom al dichterbij, hè?’ vroeg hij.

Ze haalde haar schouders op. ‘Niet zó dichtbij. Het antwoord is nog steeds “nee”.’

•••

Corbin zag Willow voordat zij hem zag.

Hij werd overspoeld door een warm gevoel toen hij toekeek hoe ze de achterdeur van het pension op slot draaide en over het pad richting de parkeerplaats liep. De middagzon scheen door de bladeren van de bomen op haar haren en haar rode jas.

Roodkapje pakte met een hand de band van haar schoudertas vast. Was ze bang voor zakkenrollers? Ze hield haar ogen gericht op het pad voor zich. Probeerde ze de kieren in de grond te ontwijken?

Toen ze hem uiteindelijk opmerkte, vertraagde ze haar pas totdat ze bijna stilstond, om daarna weer verder te lopen. Hij bleef waar hij was, leunend tegen zijn Navigator, zijn ene enkel over de andere geslagen.

‘Je keek niet op totdat je halverwege het pad was,’ zei hij, zodra ze binnen gehoorsafstand was gekomen. ‘Je moet beter op de omgeving letten als je het pension verlaat.’

‘Voor het geval er een man op de loer ligt?’ Ze keek hem veelbetekenend aan.

‘Voor het geval Todd Hill op de loer ligt. Je hebt hem niet gezien, zelfs niet van een afstand, sinds de dag dat hij je lastigviel, toch?’

‘Nee, zelfs niet van een afstand.’ Een briesje speelde zachtjes met haar haren.

‘Zou je het me vertellen als je hem wel had gezien?’

Ze haalde haar smalle schouders op. ‘Ik weet zo goed als zeker dat jij of de aanklacht die ik heb ingediend geholpen heeft en dat Todd Hill al lang verdwenen is.’

Hij wilde dat hij daar zo zeker van kon zijn. Corbin was nooit in staat geweest om over Willow heen te komen en hij had er moeite mee te geloven dat Todd dat wel zou lukken.

‘Kwam je om met me over Todd te praten?’ vroeg ze.

‘Nee, ik kwam om je te chanteren.’

Ze glimlachte en de kracht die van haar glimlach uitging, raakte Corbin recht in zijn hart. Lieve help, wat was ze mooi.

‘Chanteren?’ vroeg ze.

‘Ja.’

‘Hoe komt het dat ik niet eens gechoqueerd ben?’

Hij haalde een cheque uit zijn binnenzak en overhandigde die aan haar. ‘Als je één keer met me uit gaat, stuur ik deze cheque naar Benevolence Worldwide.’

Een tijdlang tuurde ze naar de cheque.

Hij wreef over zijn kaak. Hij was er bijna zeker van dat hij haar had deze keer. Willow was toegewijd aan Benevolence.

Ze gaf hem de cheque terug. ‘Ik wil je sterk aanbevelen die cheque naar Benevolence te sturen –’

‘Komt voor elkaar. Wanneer kunnen we een afspraak maken?’

‘… maar een afspraakje met mij is niet te koop.’

Hij staarde haar aan. ‘Ik vraag maar om één afspraakje. In ruil voor tweehonderdduizend dollar.’

‘Een afspraakje met mij is niet te koop,’ herhaalde ze.

Hij hield de cheque in de lucht en dreigde hem doormidden te scheuren. ‘Weet je dat zeker?’

‘Corbin.’ Ze zag eruit alsof ze moest lachen, maar eigenlijk ook verontwaardigd was. ‘Benevolence zal geweldige dingen doen met dat geld.’

‘Ongetwijfeld. Maar alleen als jij met me uitgaat.’

‘Je bent puur uit op eigenbelang.’

‘Waar het jou betreft,’ zei hij zonder blijk te geven van een greintje schuldgevoel, ‘ben ik dat zeker.’

‘Mijn antwoord is “nee”.’ Ze liep hem voorbij, in de richting van haar Range Rover.

Deksels. Willows verschijning kon je laten denken dat ze was gemaakt van suiker en honing. De waarheid? Ze was zo koppig als wat en hij kon niet anders dan haar erom bewonderen. Hij had altijd graag een waardige tegenstander gehad en dat was precies wat zij was.

Zijn vastbeslotenheid groeide en groeide, terwijl hij toekeek hoe ze uit het zicht verdween.

Hij had de laatste tijd een hoop verloren. Maar hij weigerde dit gevecht te verliezen. Hij zou hoe dan ook Willows hart weer veroveren. Zij was in staat zowel het verdriet als de pijn waar hij het afgelopen jaar doorheen was gegaan, naar de achtergrond te dringen. Als hij haar had, zou hij alles hebben wat hij nodig had. En zij ook, want hij zou zich helemaal geven om haar gelukkig te maken. Deze keer zou hij zijn waakzaamheid niet laten verslappen. Hij zou altijd voor de volle honderd procent voorzichtig met haar zijn.

Willow wist het nog niet, maar hij ging haar voor zich terugwinnen.

•••

‘Corbin bood aan om tweehonderdduizend dollar aan Benevolence Worldwide te schenken als jij met hem uit zou gaan en jij sloeg zijn aanbod af?’ vroeg Britt.

‘Je kunt ervan uitgaan dat er accountants voor hem werken en dat hij ieder jaar uit fiscaal oogpunt grote geldbedragen schenkt. Hij ging echt geen bedrag aan Benevolence schenken dat hij niet toch al van plan was om aan een goed doel te geven.’ Willow hoorde iets van onzekerheid in haar eigen stem.

De zusjes Bradford waren bij elkaar gekomen in Britts chocolaterie Sweet Art voor een toetje-na-de-lunchpauze. Ze zaten op barkrukken aan de houten plank die aan de binnenmuur van de winkel was bevestigd. Het raam voor hen bood uitzicht op het historische dorp van Merryweather.

‘Het betekent misschien voor Corbin niet veel om geld te schenken aan Benevolence,’ zei Nora. ‘Maar denk eens aan wat het voor Benevolence zou betekenen om zo’n geldbedrag te ontvangen.’

‘Precies!’ zei Britt. ‘Denk eens aan de weeskindjes.’

‘Dat heb ik ook gedaan,’ gaf Willow toe. ‘Ik twijfel al aan mezelf sinds ik gisteren “nee” tegen hem heb gezegd.’

‘Eet chocola.’ Britt schoof het bord, waar negen bonbons op hadden gelegen en er nu nog drie lagen, in Willows richting. ‘Chocola helpt om helderder te denken.’

Willow koos een ronde bonbon van melkchocolade met hagelslag op de bovenkant.

‘Waarom ben je zo onwillig om met Corbin uit te gaan?’ vroeg Nora.

Willow draaide haar bonbon steeds een stukje, net zo lang totdat hij een hele omwenteling had gemaakt. ‘Grotendeels omdat ik mezelf niet echt… kan vertrouwen met hem.’

Nora en Britt keken haar aan.

‘Waarom niet?’ vroeg Britt.

‘Ik heb het gevoel dat we niet het hele verhaal kennen,’ zei Nora langzaam. ‘Zowel over jullie relatie als over het einde van jullie relatie.’

Britt legde haar handpalmen op de bar en leunde naar voren. ‘Vertel ons het hele verhaal! Hoe kunnen we nou onder het genot van chocolade over Corbin praten als we niet het hele verhaal kennen?’

Willows hart begon sneller te kloppen. ‘Ik schaam me voor het hele verhaal.’

Britts ogen werden groot. ‘Nou, nu moet je er zeker mee voor de dag komen.’

‘Wij zijn het maar,’ zei Nora vriendelijk. ‘Bij ons hoef je je nergens voor te schamen.’

‘Eigenlijk toch wel.’ Willow friemelde aan een van haar armbanden, daarna aan de volgende, en daarna weer aan de volgende. Waarom was het zo moeilijk om de dingen waarvan je spijt had hardop uit te spreken? Vanwege trots, waarschijnlijk.

Ze vond het fijn dat haar jongere zussen haar als onfeilbaar zagen. Tenminste, dat had ze fijn gevonden toen ze zichzelf ook nog zo had gezien. De laatste vier jaar had de kloof tussen hoe haar familie haar zag en de werkelijkheid zwaar op haar gedrukt.

Namaakperfectie was vermoeiend. De fouten die je niet opbiechtte, gingen steeds zwaarder wegen. Niemand hielp je bij deze dingen omdat je het signaal afgaf dat je geen hulp nodig had.

Ze was klaar met namaakperfectie. Ze was net zo feilbaar en zondig als iedereen. ‘Jullie weten van het televisie-interview dat Corbin gaf en de gepubliceerde foto van hem met een andere vrouw bij een nachtclub.’

Ze knikten. ‘Daarom ben je bij hem weggegaan, toch?’ vroeg Britt.

‘Dat is gedeeltelijk waarom ik bij hem ben weggegaan.’ Willow vlocht haar vingers ineen in haar schoot en vertelde haar zussen de rest. De angst voor een eventuele zwangerschap. Haar telefoongesprek met Corbin. Haar berouw.

Ze zette zich schrap om teleurstelling te zien op de gezichten van haar zussen. Of desillusie. Maar dat was niet wat ze zag. Ze zag enkel medeleven. ‘Denken jullie nu minder van mij?’ vroeg ze, toen ze alles had verteld.

‘Nee,’ zei Nora direct. In dat ene woordje lag een hoop warmte besloten. ‘We houden van je en er is niets wat daar ooit verandering in zou kunnen brengen.’

‘Ik heb er zo vaak een puinhoop van gemaakt,’ zei Britt. ‘Je hebt wel een miljoen keer begrip voor mij getoond, Willow.’

Beide zussen stonden op en gaven haar een knuffel. Willow vocht tegen haar tranen toen ze hen om de beurt omhelsde. Nora en Britt voelden zo vertrouwd; hun armen, hun haar. Ze droegen nog steeds die zoetige geur met zich mee die altijd al bij hen had gehoord. Haar zussen.

Toen ze weer op hun kruk zaten, realiseerde Willow zich dat ze het gevoel had dat ze helemaal leeg was vanbinnen, op een goede manier. Alsof ze dieper kon inademen.

In twee happen at ze haar bonbon op. Ze genoot van de rijke, fluweelzachte vulling die in haar mond stroomde. ‘Dus’ – ze depte haar lippen met haar servet – ‘mijn probleem met Corbin is tweeledig. Ik kan hem niet vertrouwen. Én ik kan mezelf niet vertrouwen als ik bij hem in de buurt ben.’

‘Zoals ik het nu zie,’ zei Britt, ‘vraagt hij om een afspraakje met je. Bij een afspraakje hoort niet per se een kus of elkaars hand vasthouden of wat dan ook. Als je akkoord gaat met een afspraakje, ga je feitelijk akkoord om gewoon tijd met hem door te brengen. Een afspraakje hoeft nog geen ramp te zijn, toch?’

‘Dat hoeft niet,’ antwoordde Willow. ‘Ik denk dat ik gewoon bang ben voor waar één afspraakje toe kan leiden.’

‘Ik denk dat het verstandig is om voorzichtig te zijn,’ zei Nora.

Willow dacht aan de weeskindjes.

‘Hebben jullie gesproken over wat er vier jaar geleden gebeurd is?’ vroeg Nora.

‘Ja.’

‘Heeft Corbin zijn verontschuldigingen aangeboden?’

Willow knikte.

‘En?’ vroeg Britt.

Willow nam een slokje ijswater. ‘En ik heb hem gezegd dat ik hem vergeef, maar de waarheid is dat ik daar nog steeds aan werk. Zelfs als ik hem kan vergeven, betekent dat nog niet dat ik hem een tweede keer zou moeten vertrouwen. Het is niet zo dat hij de ware is voor mij.’

‘Is het mogelijk dat hij wel de ware voor je is, maar dat de timing de vorige keer gewoon niet goed was?’ vroeg Britt.

‘Naar mijn mening was de timing de vorige keer perfect,’ antwoordde Willow.

‘Het tijdstip was misschien perfect voor jou,’ zei Britt. ‘Maar misschien had God meer tijd nodig om aan Corbin te werken.’

Willow was er zeker van geweest dat Corbin de ware was voor haar en daarna was ze er zeker van geweest dat hij dat niet was. Bestond er na dat alles enige kans dat hij toch de juiste man voor haar was?

Nee.

Hij kon de ware niet zijn…

Toch?

‘Ik vertrek in minder dan een maand uit Merryweather,’ zei Willow. ‘Nu is niet het tijdstip om een vriendje aan de haak te slaan.’

•••

Berichtwisseling tussen Willow en Nora

WILLOW: Ik bedacht net hoe je me kunt helpen met Operatie Vind Josephine, op het gebied van onderzoek. Geldt dat aanbod nog?

NORA: Jazeker.

WILLOW: Ik zou graag weten welke vakantiehuizen senator Foster Holt bezat in 1977. Is dat soort informatie openbaar?

NORA: Ja. Er zal wat graafwerk aan te pas komen, maar daar moeten we achter kunnen komen.

WILLOW: Dank je! Nu ben ik degene die jou Ben & Jerry’s verschuldigd is.

•••

E-mail van een vriendin van Willow bij Benevolence Worldwide

Hoi, Willow!

Ik hoop dat je het nog steeds naar je zin hebt in Washington en dat de regen daar je nog niet heeft weggespoeld.

Luister eens, ik hoorde dat Corbin Stewart een bedrag van tweehonderdduizend dollar aan Benevolence heeft geschonken en dat hij heeft beloofd nog achthonderdduizend dollar te geven in de komende achttien maanden. Ik herinner me dat jullie ooit iets hadden samen en ik weet dat hij op het moment in Washington woont. Dus ik ben heel erg benieuwd… Heeft deze schenking iets met jou te maken?

Als dat het geval is: dank je wel! We zijn er allemaal erg blij mee. Het hele kantoor heeft gisteren zijn gift gevierd met kaneelrolletjes.
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Willow kreunde, kneep haar ogen dicht en leunde met haar voorhoofd op de bovenkant van haar laptop, nadat ze de e-mail had gelezen van haar vriendin die voor Benevolence werkte. Ze bonkte nog een paar keer met haar voorhoofd op het metaal.

Ze had het voor elkaar gekregen om niet toe te geven aan Corbins poging om haar te chanteren. Maar nu was hij weggegaan en had hij stilletjes toch geld gedoneerd aan Benevolence, en bovendien nog meer geld aan de instelling beloofd… zonder het haar te vertellen. Zonder er iets voor terug te verwachten. Wat aangaf dat hij uiteindelijk misschien toch zo slecht nog niet was.

Gezien de omvang van wat hij had gedaan voor de organisatie waar ze zo van hield en zich al jarenlang voor inzette, zou het onbeleefd zijn om nu te weigeren met hem uit te gaan.

Eén afspraakje zou haar eerbaarheid nog niet op het spel zetten. Was het woord ‘eerbaarheid’ eigenlijk nog wel van toepassing op haar? Of had ze haar eerbaarheid verspeeld, toen met Corbin?

Opeens vond ze dat ze een beetje ver was gegaan in haar voorzichtigheid. Als hij een miljoen dollar aan Benevolence kon schenken, dan kon zij wel een keer met hem uitgaan.

Iets wat aanvoelde als opluchting maakte zich van haar meester. Opluchting? Het kon geen opluchting zijn. Maar het was wel een soort opluchting om te weten dat ze eventjes geen innerlijke strijd hoefde te voeren.

Eindelijk had hij haar een goede reden gegeven om datgene te zeggen wat een gevaarlijk deel van haar – het deel dat haar ertoe had aangezet om in de baai te gaan zwemmen – al langere tijd wilde zeggen.

Ja.

•••

Later die avond stuurde Corbin Willow een berichtje. Bestaat er een kans dat je van gedachten bent veranderd wat betreft mijn uitnodiging om uit te gaan?

Hij leunde achterover en keek verder naar de footballwedstrijd, terwijl de telefoon op zijn borstkas lag en hij wachtte op haar antwoord.

Vijftien minuten gingen voorbij. Het werden er vijfenveertig. Hoe langer zijn telefoon stil bleef, hoe optimistischer hij werd. Toen er een vol uur was verstreken, ging hij rechtop zitten en toetste haar nummer in.

‘Hallo?’ zei ze.

‘Je zei niet meteen “nee” op mijn vraag. Dat heeft me de hoop gegeven dat je er misschien echt over nadenkt om met mij uit te gaan.’

‘Ik heb een gerucht gehoord, Corbin.’

‘Welk gerucht?’

‘Een gerucht dat je die cheque voor Benevolence niet hebt verscheurd, maar dat je hem hebt opgestuurd.’

‘Het was niet de bedoeling dat je dat te weten zou komen.’

‘Maar ik weet het wel.’ Er volgde een korte stilte. ‘Dat was verbazingwekkend nobel van je.’

‘Misschien moet ik dat op mijn visitekaartjes zetten. Corbin Stewart. Verbazingwekkend nobel.’

Ze lachte zacht.

Hij schoof naar het puntje van de bank en wachtte. Kom op, Willow. Kom op.

‘Bedankt voor de donatie. Dat geld zal voor veel kinderen een groot verschil maken.’

‘Graag gedaan. Ben je nu eindelijk bereid om met me uit te gaan?’ Kom op.

‘Nou, in het licht van je goedgeefsheid lijkt één afspraakje wel het minste wat de kinderen van Benevolence Worldwide en ik kunnen doen.’

‘Ik ben blij voor de kinderen van Benevolence Worldwide en zo. Maar kun je die thuislaten als we uitgaan?’

‘Als je erop staat.’

‘Jazeker. Ik haal je zaterdag om twaalf uur op.’

‘Om twaalf uur? Ik verwachtte dat je me rond zeven uur ’s avonds zou ophalen.’

‘Je hebt toegestemd in slechts één afspraakje met me, dus wordt het een hele lange afspraak.’

‘O, help,’ mompelde ze.

‘Niet eten voordat ik je ophaal. Ik zal voor eten zorgen.’

‘Dat is je geraden.’

‘Doe vrijetijdskleding aan.’

‘Als je wilt dat ik vrijetijdskleding aandoe omdat we iets buiten gaan doen, wil ik je er toch even op wijzen dat ze regen voorspellen.’

‘Het gaat niet regenen. Dat kan niet.’

Toen ze het gesprek hadden beëindigd, stond hij op. Hij haalde zijn hand door zijn haar en stak de vuist van zijn goede arm in de lucht.

Ieder jaar gaf hij een groot deel van zijn geld weg. Hij gaf om kinderen in nood. Echt waar. En hij was blij dat zijn geld hen ging helpen. Maar hij had niet aan Benevolence gedoneerd vanwege de kinderen. Hij had het gedaan omdat hij had verwacht dat Willow het te weten zou komen en hij kende haar goed genoeg om te raden wat in dat geval haar reactie zou zijn. Zijn strategie had gewerkt. En hij voelde zich er helemaal niet schuldig over.

Dat zou kunnen betekenen dat hij niet zo’n goed persoon was als hij waarschijnlijk zou moeten zijn nu hij een christen was. Aan de andere kant, hij was niet de persoon om als een sulletje stilletjes toe te kijken hoe Willow hem door de vingers glipte.

Hij was opgegroeid in een harde buurt. Hij had geleerd dat je, als je een kans op succes wilde hebben, je doel moest najagen met de middelen die je had.

Een van de middelen die hij tot zijn beschikking had? Straatwijsheid.

•••

Het uur voorafgaand aan haar afspraakje met Corbin bracht Willow door met zichzelf alle redenen te vertellen waarom dit afspraakje niet zo veel voorstelde. Ze moest gewoon haar hart pantseren. Geen probleem.

Maar zodra ze de deur voor hem opendeed en in zijn schalkse bruine ogen keek, begon het vertrouwen dat ze daartoe in staat zou zijn te wankelen.

Hij droeg een eenvoudige outfit bestaande uit een spijkerbroek en een wit sportshirt. Op zijn gezicht was een stoppelbaardje van een dag zichtbaar. ‘Hoi,’ zei hij.

‘Hoi.’ Ze pakte haar tas met spullen. Naast de nauwsluitende spijkerbroek, lange laarzen, het blauwe truitje en gewatteerd vest die ze aanhad, had ze een paar sneakers, een dun jasje, een dikke jas, een hoed, en een paar handschoenen ingepakt. ‘Het zou wel helpen als ik wist waar we naartoe gaan. Dan zou ik wat van deze spullen kunnen thuislaten.’

‘Het is een verrassing.’

‘Verrassingen worden overschat.’

‘Verrassingen zijn leuk.’ Hij hield haar blik vast.

Lieve help. De aantrekkingskracht tussen hen was opeens angstaanjagend krachtig geworden.

Ze deed de voordeur van Bradfordwood op slot en nam plaats op de passagiersstoel van zijn auto. Het was nu te laat voor bezwaren. Ze was akkoord gegaan met een afspraakje. Ze gingen uit. Er was geen weg terug.

‘Een veld?’ vroeg ze twintig minuten later, toen Corbin de motor van zijn auto uitzette en zei dat ze op hun bestemming waren aangekomen. ‘Je neemt me mee naar een leeg veld?’

‘Yep,’ zei hij met een zelfvoldane blik op zijn gezicht.

Willow stapte uit de auto en stond in het hoge gras naast het karrenspoor dat de laatste kilometers had moeten doorgaan voor een weg. Aan alle kanten werden ze omgeven door een dicht bos van dennenbomen. Ze kon niet bedenken waarom Corbin haar had meegenomen naar deze hooggelegen, verlaten plek. Was hij van plan haar te ontvoeren? Wetenschappelijke experimenten op haar uitvoeren?

Het was wel zeker dat er binnen een straal van vijftien kilometer geen restaurant te vinden was en haar maag begon te rammelen. Ze had die morgen havermout en fruit gegeten, maar dat leek al dagen geleden.

Corbin opende zijn kofferbak. Hij klemde een opgerold kleed onder zijn goede arm en pakte met de hand van diezelfde arm een picknickmand beet.

‘Gaan we picknicken?’ vroeg ze.

Hij ging haar voor op een pad dat nauwelijks zichtbaar was. ‘Jazeker.’

Dat ontlokte haar een glimlach. Ze hield van picknicks, hoewel het al lang geleden was dat ze had gepicknickt, misschien zelfs al jaren geleden. ‘Is het eten in die mand door je cateraar klaargemaakt?’ vroeg ze.

‘Ja.’

‘Heb je haar in dienst genomen?’

‘Zoiets. Ze kookt vijf maaltijden per week voor mijn vader en mij, en die doet ze in de vriezer zodat wij ze alleen nog maar hoeven op te warmen. Ze vindt het altijd leuk om iets extra’s te doen, zoals dat etentje laatst. Of romantische picknicks.’

‘Bestel je vaak een romantische picknick?’

‘Dit is de eerste.’

Het had de hele morgen zachtjes geregend. En precies zoals Corbin had voorspeld, waren de regenwolken weggedreven om plaats te maken voor het spektakel van Corbins geweldige afspraakje.

Corbin leek absoluut niet gestrest te zijn over het afspraakje. Nu ze er zo over nadacht, leek hij nooit gestrest over iets. Hij ging de uitdaging altijd aan. Deze kant van zijn karakter was op het veld altijd erg duidelijk geweest. Hij stond bekend om zijn geconcentreerde spel en stalen zenuwen als de wedstrijd spannend werd. Hoe meer er op het spel stond, hoe beter hij presteerde.

Commentators en verslaggevers hadden verondersteld dat Corbin was geboren met de X-factor die alle echt goede quarterbacks bezaten, namelijk het vermogen om met grote spanningen en verwachtingen om te gaan. Maar hoe meer Willow te weten kwam over Corbin, hoe meer ze vermoedde dat hij dit vermogen ook deels te danken had aan zijn jeugd.

Dat was wat ze aannam, in ieder geval. Ze wist niet zeker of dat zo was omdat hij haar nooit de details van zijn jeugd had toevertrouwd.

‘Corbin?’

‘Ja, schatje?’

‘Dat “schatje” klonk spottend.’

‘Het was de bedoeling dat het lief klonk.’

In de heldere lucht hing een sterke bosgeur en hun voetstappen veroorzaakten een krakend geluid toen ze over gevallen dennennaalden liepen. ‘Je hebt me nooit veel verteld over je jeugd.’

‘Waar komt die vraag vandaan?’

‘Je bent een publiek figuur, maar eigenlijk ben je erg gesloten. Als iemand, onder wie ik, probeert je iets over je jeugd te vragen waar je geen antwoord op wilt geven, reageer je met een hoop charisma en humor. Je houdt mensen zo vakkundig op een afstand, dat ze uiteindelijk lachen en je graag mogen, terwijl ze amper doorhebben dat je nooit iets wezenlijks over jezelf hebt blootgegeven. Klopt dat?’

‘Nou.’ Hij hield een tak voor haar opzij. Ze liepen verder. ‘Je hebt geen ongelijk. Ik hou er niet van om bij iedereen die ik tegenkom mijn hart uit te storten.’

‘Het probleem is, je hebt je hart ook nooit bij mij uitgestort. En ik ben maandenlang je vriendin geweest. Niemand zal je ooit echt kennen, Corbin, tenzij je bereid bent dingen te vertellen.’

‘Vraag maar iets.’

‘Hoe was dat voor jou, om bij je vader op te groeien?’

Hij kreunde.

‘Zie je wel? Wat dit onderwerp betreft, ben je net een klein kind dat zijn groente niet wil opeten.’

‘Als ik antwoord geef op jouw vragen, geef jij dan antwoord op de mijne?’

‘Ja.’

Ze kwamen bij een grasveld dat uitzicht bood op een meer dat werd omgeven door twee heuvels. De lucht was net een schilderij met zijn tinten van blauw, grijs en crème. In de verte, aan de voet van een van de twee heuvels, vlogen drie vogels traag rondjes. Willow zag nergens een teken van mensenhanden, alleen van Gods vakmanschap.

‘Onze picknickplek?’ vroeg ze.

‘Ja. Vind je het mooi hier?’

‘Prachtig. Hoe heb je deze plek gevonden?’ Ze was hier in de buurt opgegroeid en had nooit van het bestaan van deze plaats af geweten.

‘John vertelde me erover.’

Willow pakte het kleed en spreidde het uit over het vochtige gras. Gelukkig was het kleed aan een zijde voorzien van een plastic laagje. Ze gingen zitten en begonnen de mand uit te pakken. Knapperig stokbrood belegd met ham, kaas en rucola. Augurken. Aardappelsalade. Kettle-chips.

‘Wat is dit?’ Corbin hield een glazen fles met een donkerrode vloeistof omhoog.

‘Biologische zwartebessenlimonade, blijkbaar.’

‘Waarom zou ze dat ingepakt hebben?’

‘Waarschijnlijk omdat het lekker is.’

Hij trok een gezicht. ‘Je mag geen foto van me maken als ik dit vrouwendrankje drink. Dan gaat mijn reputatie eraan.’

‘Ik ben niet van plan een foto van je te maken, Footballster.’

Zijn cateraar had overal aan gedacht. Bestek, servetten, borden.

‘Dus… over je vader,’ zei Willow, zodra ze hun borden hadden gevuld en aan hun maaltijd waren begonnen.

‘Wat dacht je ervan om over iets anders te praten? Kijk eens naar deze omgeving.’ Hij gebaarde om zich heen.

‘Het is hier schitterend,’ gaf ze toe. ‘Toevallig vind ik een schitterende omgeving de perfecte achtergrond voor een moeilijk onderwerp. Waarom ging je moeder weg?’

Hij leunde naar achteren, zodat hij op zijn goede elleboog steunde. ‘Ik denk dat ze vertrok omdat ze de verantwoording voor een jong kind en een echtgenoot met een bipolaire stoornis niet aankon. Ik denk dat ze spijt had van zo’n beetje iedere keuze die ze had gemaakt en dat ze gewoon opnieuw wilde beginnen.’

Willow nam een hapje aardappelsalade en proefde de romige mayonaise, mosterd en dille. Ze probeerde geen aandacht te schenken aan Corbins shirt dat omhoog was gekropen toen hij zichzelf naar achteren had laten zakken. Zijn riem en een klein stukje bruine huid waren nu zichtbaar.

‘Waarom ging jouw moeder weg?’ vroeg Corbin.

‘Zoals je weet, waren mijn ouders niet getrouwd toen ze mij kregen. Ze ontmoetten elkaar toen mijn moeder door Amerika trok als onderdeel van haar reis om de wereld. Ze waren allebei begin twintig, en nog niet zo lang samen toen mijn moeder zwanger werd. De zwangerschap was absoluut niet gepland. Nadat ik was geboren, liet ze mij bij mijn vader achter en ging verder met haar wereldreis. Ze had nooit moeder willen worden en al zeker geen traditionele moeder. Hoe hebben jouw ouders elkaar ontmoet?’

‘Ze ontmoetten elkaar in een bar nadat mijn vader naar Detroit was verhuisd, op zoek naar werk. Ook zij waren destijds jong. Ze waren allebei niet geschoold. Ze hielden er beiden van om stoom af te blazen door veel te drinken in de weekenden. Ze werden verliefd en trouwden een halfjaar later. Ik heb geen idee of mijn komst gepland was. Eerlijk gezegd zou ik verbaasd zijn als dat wel het geval was.’

‘Hoe vaak zag je je moeder nadat ze was vertrokken?’

‘Bijna nooit. Ze gaf mijn vader de volledige voogdij.’ Hij nam nog een augurk. ‘Een paar jaar later trouwde ze met een rijke man die twintig jaar ouder was en twee studerende kinderen had. Mijn moeder en hij hebben samen nooit kinderen gekregen. Ze zijn nog steeds getrouwd en lijken gelukkig.’

‘Zie je haar vaak?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Eens in de paar jaar. Ik spreek haar af en toe door de telefoon. Het is alleen… Ik voel niet voor haar wat een zoon mijns inziens zou moeten voelen voor de moeder die hem heeft opgevoed. Ik ben haar niets verplicht. Ik voel niet echt bewondering of respect voor haar.’ Hij plukte een grassprietje. ‘Ik heb niet veel herinneringen aan haar en ik heb er geen behoefte aan om nieuwe te maken. Voel jij je ook zo, wat betreft jouw biologische moeder?’

‘Zo’n beetje. Sylvie is meer in mijn leven aanwezig geweest dan jouw moeder in jouw leven. Maar ik voel absoluut niet voor haar wat een dochter doorgaans voelt voor de moeder die haar heeft opgevoed.’

Ze aten een paar minuten in stilte. Willow had altijd gedacht dat kinderen van wie de ouders getrouwd waren en graag een baby wilden het beter hadden dan dat zij het had gehad. Corbins ouders waren getrouwd geweest. Maar dat had niet betekend dat hij het beter had gehad. ‘Wat was het moeilijkste moment dat je als kind hebt meegemaakt?’ vroeg ze.

Toen hij niet direct antwoord gaf, wierp ze een blik op hem en zag dat hij haar somber aankeek. De wind blies een pluk van Willows haar voor haar ogen. Voordat ze haar bord of vork weg kon leggen om het haar uit haar gezicht te vegen, boog hij zich al naar haar toe en streek het met twee vingers opzij.

Haar adem stokte en fysiek verlangen vervulde haar. Snel keek ze de andere kant op en nam twee hapjes van haar aardappelsalade.

‘Het moeilijkste moment diende zich aan toen ik in de derde klas zat,’ zei Corbin met vlakke stem. ‘Mijn vader ging toen door een moeilijke periode. Zo noemde hij dat. Dan zei hij: “Het spijt me, zoon, ik ga door een moeilijke periode.”’

‘De moeilijke periodes waren de fases van depressie?’

‘Ja. Maar ik kende de term “depressie” toen niet. Ik wist alleen dat er periodes waren dat mijn vader stabiel leek. En dat er moeilijke periodes waren, dan was hij somber en verdrietig en moe. En dat er periodes waren dat hij vol energie was. Hij noemde zijn manische fases “goede periodes”. Toen ik nog heel jong was, vond ik zijn goede periodes geweldig. Dan gingen we ’s avonds naar het park om over te gooien met een bal en dan nam hij me daarna mee uit eten of naar de film of gingen we een ijsje halen. Dan lachte hij en maakte grapjes en sloeg iedereen met wie hij in contact kwam op de rug. Dan vertelde hij me over zijn plannen om de loterij te winnen en praatte hij over het sportcafé dat hij zou gaan openen. Soms gingen we in een opwelling op reis naar plaatsen als Atlantic City en Disney World.’

Willow luisterde.

‘Toen ik ouder werd, begon ik te beseffen dat ik zijn goede periodes niet kon vertrouwen. Die gingen weer voorbij. En zowel de moeilijke als de goede periodes waren te extreem. Ik kon me alleen ontspannen als hij zich ergens tussen twee fases in bevond.’

‘Wat gebeurde er toen je in de derde klas zat?’

‘Ik was al een week, of nog langer, bezorgd om hem. Meerdere ochtenden op een rij moest ik hem uit bed halen wanneer mijn wekker ging. En hij was ook een paar dagen niet naar zijn werk gegaan.’ Hij pakte een chipje, bestudeerde het, en stak het in zijn mond. Hij richtte zijn blik op het meer. ‘Op een middag stapte ik uit de schoolbus en ging ons appartement binnen, zoals altijd als ik uit school kwam. Toen ik in de kamer kwam, vond ik hem in de stoel waarin hij altijd televisiekeek, nog steeds in zijn nachtkleding.’ Met een gefrustreerde beweging kwam hij overeind.

Willow zette haar bord op het kleed en draaide haar gezicht om hem te kunnen zien.

‘Eerst dacht ik dat hij sliep, maar hoe hard ik ook mijn best deed, ik kon hem niet wakker krijgen. Hij zag wit en bewoog zich niet. Ik was ervan overtuigd dat hij dood was.’

‘Wat heb je toen gedaan?’

‘Ik had een vriend, Ryan, die in hetzelfde appartementencomplex woonde. Ik rende naar het appartement waar hij en zijn ouders woonden en bonsde op de deur. Zijn moeder ging met me mee naar onze flat en zij belde het alarmnummer.’

‘En?’

‘Hij had een overdosis genomen.’

Willow blies langzaam haar adem uit.

‘Ze namen hem mee in de ambulance. Toen hij in het ziekenhuis lag, logeerde ik bij mijn oma, de moeder van mijn vader. Iedere dag gingen we bij hem op bezoek. Hij had veel spijt. Dan huilde hij en verontschuldigde zichzelf en zei hoeveel hij van me hield. Maar hij had zojuist geprobeerd zelfmoord te plegen. Dus ik vroeg me af hoeveel hij dan van me hield als hij dat van plan was geweest en mij achter had willen laten. Op dat moment besloot ik zijn zelfmoordpoging en zijn ziekte geheim te houden voor iedereen in mijn leven. Ik wilde niet dat mijn vrienden het wisten.’

‘Veranderden er dingen voor je vader nadat hij in het ziekenhuis was opgenomen?’

‘Ja. Mijn oma was niet op de hoogte geweest van de ernst van zijn stoornis. Nu ze dat wel was, zorgde ze ervoor dat hij naar doktersafspraken en therapiesessies ging en dat hij zijn medicijnen innam. Tot zijn poging tot zelfmoord was hij te koppig geweest om toe te geven dat hij hulp nodig had, maar nu accepteerde hij die. De artsen hadden heel wat tijd nodig om hem in te stellen op de juiste medicijnen in de juiste doseringen, maar zodra dat was gelukt, kwam er meer stabiliteit. Er waren nog steeds genoeg slechte periodes. Maar nooit meer zo slecht als die dag.’

Ze kon zich niet voorstellen hoe zwaar het voor een kind moest zijn om de last van een zieke vader of moeder te dragen. De stress die dat met zich meebracht moest verpletterend zijn geweest.

‘Ik praat niet graag over het verleden omdat ik mijn vader wil beschermen. Maar ook omdat ik weet dat het klinkt alsof ik het hem kwalijk neem. Ik neem het hem niet kwalijk.’ Corbins kaak verstrakte. ‘Had hij hulp moeten zoeken voordat hij een overdosis nam? Ja. Maar ik neem hem de depressie die hiertoe leidde niet kwalijk. Of de manische fases. Of wat dan ook. Hij heeft niet om een bipolaire stoornis gevraagd.’

‘Nee, zeker niet.’

‘Hij deed zijn best om een goede vader te zijn. Hij heeft alles gegeven wat hij in zich had.’ Er klonk emotie door in zijn stem. ‘Ik ben hem dankbaar.’

Willow kon hetzelfde zeggen van haar vader. Hij had zijn best gedaan. Maar haar omstandigheden waren heel anders geweest dan die van Corbin. Haar vader had geen psychische stoornis. Hij was met Kathleen getrouwd toen Willow nog jong was, dus Willow had tientallen jaren lang de vertroostende invloed van een moeder in haar leven gehad. Ze had zussen aan haar zijde.

Corbin had alleen zijn vader.

‘Wat was voor jou het moeilijkste moment dat je als kind hebt meegemaakt?’ vroeg hij aan haar.

Ze nam door het rietje een slokje zwartebessenlimonade. ‘Waarschijnlijk de dag dat Nora’s moeder overleed. Nadat mijn moeder was vertrokken, trouwde mijn vader met Robin en werd zij mijn moeder. Ik kan me de dag waarop zij overleed niet herinneren. Ik was nog maar tweeënhalf. Maar mijn vader zegt dat ik dagenlang door het huis heb gelopen, terwijl ik huilde en haar riep. Ik vroeg hem steeds wanneer ze terugkwam. Ze zeggen dat een trauma in de vroege kinderjaren een litteken nalaat, en dat geloof ik.’

‘Wat was je moeilijkste moment als volwassene?’ vroeg hij.

‘Misschien de dag dat ik de foto zag waarop te zien was dat jij met een andere vrouw een nachtclub verliet.’

Er viel een stilte. ‘De dag dat ik een foto zag van jou met Derek Oliver was mijn ergste dag als volwassene.’

‘De dag van je schouderblessure was je ergste dag,’ corrigeerde ze hem.

‘De schouderblessure was vreselijk, maar ik had het gevoel dat ik uiteindelijk wel een manier zou vinden om daarmee te leven. Toen ik jou kwijtraakte, heb ik dat gevoel nooit gehad. Dat heeft nooit aangevoeld als iets waarmee ik zou kunnen leven.’

Een gespannen stilte volgde. ‘Waarom ben je nooit getrouwd?’ vroeg Willow. Hij was een van de meest begeerde vrijgezellen van Amerika. Zijn liefdesleven werd vaak besproken in televisieprogramma’s, in tijdschriften over beroemdheden en tijdens de interviews die hij had gegeven. Nadat ze uit elkaar waren gegaan, was hij gezien met een zangeres, twee actrices en een Olympische atlete.

‘Is het niet duidelijk waarom ik niet getrouwd ben?’ vroeg hij.

‘Nee.’

‘Omdat geen van de andere vrouwen met wie ik iets heb gehad jou was.’

De woorden sloegen in als een bliksemschicht. Willow deed haar best de woorden door te laten dringen en een plaatsje te geven. En om niet flauw te vallen. ‘Corbin,’ fluisterde ze. ‘Zeg dat nou niet.’

‘Waarom ben jij niet getrouwd?’ vroeg hij en er verscheen een kuiltje in zijn wang.

‘Geen van mijn vriendjes was de ware.’

‘Dat is de halve waarheid. Geen van je ándere vriendjes was de ware.’

•••

Corbin zag dat ze bloosde en het was duidelijk dat ze werd overspoeld door emoties.

Hij hield van haar.

Hij hield zowel van de pit die ze in zich had, als van haar vredelievendheid. Zijn leven lang was hij op zoek geweest naar een plek om tot rust te komen. Zij was degene bij wie hij zijn hoofd op de schouder wilde leggen.

Hij kwam uit een arbeidersmilieu. Zij kwam uit een rijke familie. Toch waren ze beiden nuchtere, verantwoordelijke besluitnemers. Beiden onafhankelijk. Corbin had zijn leven op de rails, maar zij ook. Ze had niets van hem nodig. Ze had hem niet nodig om voor haar te zorgen of om haar bekendheid te vergroten of om haar rekeningen te betalen.

Als hij met haar samen was, voelde het alsof hij vakantie had, omdat hij niet de standvastige persoon moest zijn. Ze waren allebei standvastig. Willow was zelf sterk.

Hij boog zich naar voren om een kusje te stelen.

Er verscheen een bedenkelijke rimpel tussen haar wenkbrauwen. Ze stak haar hand uit om hem te stoppen.

Hij stopte meteen. Keek haar aan.

Op haar gezicht lag een geconcentreerde blik toen ze haar hand naar zijn gezicht bracht en met haar vinger langs zijn lippen ging. Met haar duim langs zijn kaak. Ze streelde zijn oorlelletje en vervolgens gleden haar vingers langs zijn nek naar beneden. Het was een aandachtige, ontspannen verkenning. Verlangen welde in hem op.

Hou jezelf in de hand, Corbin. Lieve help. Ze raakt alleen je gezicht en nek maar aan. Zo onschuldig.

Zijn ademhaling werd onregelmatig.

Helemaal niet onschuldig. Want dit was Willow. Het simpelste wat ze deed, kon hem van slag brengen.

Ze trok aan zijn T-shirt om hem naar zich toe te trekken. Stopte.

Ze keek in zijn ogen alsof ze probeerde te achterhalen wat er in hem omging. Ze boog zich zo ver naar hem toe dat haar gezicht nog maar een paar centimeter van het zijne was verwijderd. Ze stopte weer. Hij voelde haar ademhaling op zijn lippen. En toen kuste ze hem. Langzaam.

Hij moest zich inspannen om stil te blijven zitten. De kus voelde goed. Alsof hij de toekomst proefde in die kus.

Ze trok zich terug. ‘Dit is geen goed idee,’ zei ze buiten adem.

‘Het is een heel goed idee.’ In een snelle beweging stond hij op en stak haar zijn linkerhand toe. Ze legde haar hand in de zijne en hij trok haar overeind. Toen begroef hij zijn handen in haar haren en kuste haar. Zachtjes duwde hij haar naar achteren, zonder zijn kus te onderbreken, totdat ze tegen een laaghangende boomtak aan stond.

‘Dit mag… niet verder gaan… dan kussen,’ zei ze.

‘Afgesproken.’ Hij legde haar hand op zijn borstkas zodat ze kon voelen hoezeer zijn hart tekeerging en kuste haar met lange, bedwelmende kussen. Hij kuste haar alsof hij het meende.

Want dat deed hij ook.

•••

De rest van de tijd tijdens hun uitje zat Willow op een roze wolk.

Na de picknick reed Corbin naar een tokkelbaan.

‘Corbin,’ zei Willow streng, terwijl ze haar nek draaide om te kijken naar de lijnen hoog boven hen, ‘je kunt niet gaan tokkelen met een ontwrichte schouder.’

‘Ik heb het al vaker gedaan. De gordel draagt al het gewicht. Ik zal de rem bedienen met mijn linkerarm.’

‘Dit zal dokter Wallace niet goedkeuren.’

‘Ik zal het hem niet vertellen, als jij dat ook niet doet.’

‘Corbin.’

Hij was er niet van af te brengen.

Ze ontmoetten de twee gidsen die hij had geboekt. De gids die de leiding had, gaf hun veiligheidsinstructies, terwijl hij hen in de outfit hielp. Het lukte Willow niet om zich te concentreren op wat hij zei. Het enige waar ze aan kon denken, waren de kussen van Corbin zojuist. Het was alsof ze dronken was geworden, hoewel ze niets sterkers dan zwartebessenlimonade had gedronken.

Voor de gidsen deed ze haar best nuchter over te komen.

‘Heb je weleens eerder getokkeld?’ vroeg Corbin, toen hun gids de laatste voorbereidingen trof op het eerste platform.

Ze had het sterke vermoeden dat ze er belachelijk uitzag met haar gordel en veiligheidshelm, maar Corbin kreeg het – natuurlijk – voor elkaar er verleidelijk uit te zien met die van hem. Ze giechelde. Zie je nou wel? Dronken. Die vraag was niet grappig. ‘Nee. Ik probeer bezigheden waarbij ik met mijn gezicht in de bomen kan belanden te ontwijken. Een gehavend gezicht zou niet goed voor mijn carrière zijn.’

‘Ik zorg ervoor dat er niets gebeurt met je gezicht,’ zei hij zelfverzekerd. ‘Je zult niet in de bomen belanden.’

Hij ging eerst en daarna was het haar beurt.

De wind raasde langs haar gezicht toen ze tussen de groene boomtoppen door gleed. Was dit leuk? Of was dit angstaanjagend? Het was allebei. Angstaanjagend leuk. De snelheid en hoogte waren opwindend. Maar wat als de kabel brak? Dan zou ze haar dood tegemoet vallen. Was de opwinding de kans te verongelukken waard?

Als Corbin niet bij haar was geweest, had ze misschien wel tegen de gidsen gezegd dat één baan wel genoeg was. Maar Corbin had de gewoonte om gewaagde dingen eruit te laten zien als een makkie. Of gewaagde dingen – zoals hem kussen – eigenlijk wel goed voor haar waren, was een vraag om later over na te denken.

Tegen de tijd dat ze het gehele parcours hadden afgelegd, was het koud geworden buiten. Hij reed naar een café met een interieur van glanzend walnotenhout en personeel dat in de stemming was om de naderende zaterdagavond te vieren.

Zodra ze binnenstapten, haastte de eigenaar zich naar hen toe en wees hen een tafel naast een raam dat bestond uit meerdere ruitjes. Ze genoten van mokkakoffie en gesprekken met elkaar en met de mensen uit het stadje. Langzaam ging de zon onder wat een spektakel van oranje en goud met zich meebracht.

De hele tijd dat ze in gezelschap van anderen waren tijdens het tokkelen en in het café, vocht Willow tegen een aanhoudend verlangen om Corbin te kussen of zijn hand vast te houden. Ze wist dat hij hetzelfde verlangen voelde, want de lucht om hen heen zinderde ervan. Het feit dat ze er niet naar konden handelen omdat ze omgeven werden door toeschouwers, maakte het alleen nog maar aantrekkelijker.

‘Het is bijna etenstijd,’ zei Corbin, toen hij haar naar huis bracht. ‘Wat dacht je ervan als ik wat te eten voor ons haalde? We kunnen het meenemen naar Bradfordwood, als je dat wilt. Misschien een filmpje kijken.’

‘We zijn zes uur samen geweest. Ik ben meer dan royaal geweest met de tijd die ik je heb toebedeeld voor ons afspraakje.’

‘Ja, maar ik wil niet dat het al voorbij is.’

Zij wilde ook niet dat het al voorbij was. Maar haar verstand zei haar dat ze zichzelf tijd moest geven om wat er gebeurd was te verwerken zonder hem om zich heen. In zijn aanwezigheid kon ze niet helder nadenken. Ze was niet van plan om zich ergens in te storten zonder er eerst heel goed over nagedacht te hebben, hoe graag ze het misschien ook wilde.

Hij bracht zijn auto tot stilstand voor de voordeur van Bradfordwood en wierp haar een verwachtingsvolle blik toe. ‘Is dit het afscheid?’

Ze knikte. Ze bezat zelfbeheersing in overvloed.

‘In dat geval…’ Hij leunde over het middenconsole, legde zijn hand teder in haar nek, trok haar gezicht naar het zijne toe en kuste haar. Haar zelfbeheersing verdween als sneeuw voor de zon.

‘Bedankt dat je met me uitging,’ fluisterde hij na de kus.

‘Graag gedaan,’ fluisterde ze terug. Daarna pakte ze haar tas, stapte uit en liep op wolken het huis binnen. Ze kwam tot stilstand in de woonkamer. De muren van het huis uit haar kindertijd en de smaakvolle, vertrouwde meubels van haar ouders omringden haar. Alles leek haar te vragen: Wat ga je nu doen?

Ze had ingestemd om één keer met Corbin uit te gaan en dat had ze gedaan. Ze was hem niets verplicht. Ze hóéfde niet nog eens met hem uit te gaan.

Ja, het karakter van hun relatie had vandaag nogal een verschuiving doorgemaakt. Hij had haar dingen over zichzelf en zijn familie verteld waarvan ze durfde te wedden dat hij die aan bijna niemand had verteld. Zijn verleden en zijn eerlijkheid hadden haar hart verzacht.

En dan zijn kussen. Zijn kussen. Je kon gerust zeggen dat die haar hart nog zachter hadden gemaakt.

Dat hij zijn toenadering direct was gestopt op het moment dat ze haar hand had opgestoken, daar op het picknickkleed, was haar gelijk opgevallen. Hij had zichzelf ingehouden; toen en tijdens de rest van hun kussen.

En er waren heel wat kussen geweest, op dat veld.

Ze voelde zich een beetje… bezorgd om die kussen. Maar ze had er niet per se spijt van.

Lieve help. Ze zat nog steeds op die roze wolk.

Verliefdheid was een van de beste gevoelens in de wereld. Ze was vergeten hóé goed het voelde. Maar ze was niet vergeten dat verliefdheid kon leiden tot een van de slechtste gevoelens in de wereld. Liefdesverdriet.

Doelloos liep ze naar de keuken en toen ze daar was aangekomen vroeg ze zich af wat ze er ging doen. Ze waste een appel, sneed hem in stukken en tuurde in de richting van het kanaal, terwijl ze de knapperige, zoete vrucht opat.

Was het een slecht idee om met Corbin uit te gaan?

Het risicomijdende stemmetje in haar hoofd riep luidkeels ‘ja’. Maar een andere stem herinnerde haar aan de dingen die hij vandaag tegen haar had gezegd. Hij had gezegd dat hij niet was getrouwd met een van de vrouwen met wie hij iets had gehad, omdat zij het niet was geweest. Hij had gezegd dat de dag dat ze uit elkaar gingen de ergste dag van zijn leven als volwassene was geweest. En tijdens hun uitje had hij naar haar gekeken met een mengeling van verlangen en tederheid.

Haar verleden met Corbin had haar geleerd dat Corbin beschikte over de gave om precies de goede dingen te zeggen, op zo’n manier dat ze zijn woorden geloofde. Vier jaar geleden had ze de dingen die hij tegen haar zei voor zoete koek geslikt.

Wat uiteindelijk echt belangrijk was, was dat iemand in staat was zijn woorden steeds opnieuw waar te maken. Dat is waar het bij Corbin de laatste keer was misgegaan. Ze kon zichzelf niet toestaan om te denken dat Corbin als bij toverslag betrouwbaar was geworden. Als ze besloot om nog vaker met hem uit te gaan, moest ze dat goed in haar achterhoofd houden. Ze mocht zichzelf niet laten verleiden door de dingen die hij tegen haar zei.

Wat moest ze nou doen?

Onrustig frunnikte ze aan een van haar armbanden.

Ze kon alles nu beëindigen, nog voordat ze echt begonnen waren. Of ze kon het een kans geven. Als ze ging voor optie B, zouden ze het heel rustig aan moeten doen. En ze zouden een streng niets-meer-dan-kussen-beleid in moeten stellen. Vervolgens zou ze moeten bidden, veel moeten bidden, om niet door haar eigen verlangens te worden overmeesterd, zoals dat de vorige keer het geval was geweest. Als Corbin en zij het vanaf het begin eens waren over de fysieke kant van hun relatie, zou het misschien – waarschijnlijk? – goed gaan.

Ze voelde zich een reiziger die een kaart voor zich hield en probeerde te beslissen welke van de twee routes hij zou nemen. De ene route was veilig, maar zo droog en saai als een woestijn. De andere route was angstaanjagend, maar mogelijk vol adembenemende schoonheid.

Willow, de voorzichtige zus, wilde de angstaanjagende, mooie route nemen.

•••

Voicemail aan Joe Stewart

Hallo, mr. Stewart. Met Lisa van de oncologieafdeling. U heeft nog niet teruggebeld om uw gemiste afspraak opnieuw in te plannen, dus ik hoopte u aan de lijn te krijgen zodat we een afspraak kunnen maken. Zou u mij terug willen bellen als u daartoe in de gelegenheid bent?

•••

Berichtje van Nora aan Willow

NORA: In 1977 bezat Foster Holt naast zijn woonhuis in Redmond nog twee vakantiewoningen. Hij had een appartement in Breckenridge, Colorado, en een huis in Laguna Beach, Californië.

•••

Betuigingen van medeleven in het houten kistje:

Uit Mexico:

Ik vind het verschrikkelijk dat jullie dit moeten meemaken. Que Dios les bendiga.

Uit Alaska:

Ik bid dat jullie dochter en zus en vrouw veilig en wel bij jullie terugkeert. Geef de hoop niet op.

Uit Canada:

Het spijt me zo. Ik denk aan jullie.
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Britt Bradford had erg opgezien tegen deze dag.

Vandaag was de dag van Zanders vertrek.

Sinds hij twee weken geleden zijn baan had opgezegd, was hij bezig geweest de bezittingen die hij wilde houden te verhuizen naar de opslag, de kleren die hij wilde meenemen in slechts één koffer te stoppen en de rest te verkopen. Britt had hem de vorige dag geholpen de laatste meubels uit zijn appartement te halen. Hoe deprimerend het ook was geweest om in zijn vertrouwde appartement te staan, dat niet meer vertrouwd aanvoelde door de lege muren en de vloerbedekking vol vlekken, deze dag was nog erger.

Ze had hem die morgen opgehaald bij zijn oom en tante. Het stel woonde in een klein huis dat het thuis van Zander en zijn oudere broer was geweest toen ze op de middelbare school zaten.

Zander woonde nog maar zes weken bij zijn oom en tante op de dag dat Britt hem ontmoette, tijdens hun eerste jaar op Merryweather High. In die tijd had hij zich teruggetrokken, heimelijk en kwetsend gedragen. Zijn stilzwijgen was doorspekt geweest met vijandigheid.

De veertienjarige Britt had hem meteen leuk gevonden.

Ze had moeite moeten doen om zijn vriendschap te verdienen en dat was nieuw voor haar geweest. Tijdens haar kinderjaren en puberteit hadden de meeste van haar leeftijdsgenoten moeite moeten doen om háár vriendschap te verdienen.

Ze was erin geslaagd om Zander voor zich te winnen door middel van volharding en, zoals ze zelf graag geloofde, charme. De weken die ze had geïnvesteerd in Zanders vriendschap hadden zich dubbel en dwars terugbetaald, want de afgelopen elf jaar was hij een van haar beste vrienden geweest.

Zodra hij afscheid had genomen van zijn oom en tante, had ze hem naar Bradfordwood gereden waar Willow, Nora, Valentina en oma bijeen waren gekomen om hem een afscheidsontbijt aan te bieden.

Valentina had hen allemaal, op de typische Valentina-manier, volgestopt met Russische pannenkoeken – oladi – en worstjes en gebakken ei. De sfeer tijdens het ontbijt was vreemd geweest. Het was niet makkelijk om je feestelijk te voelen vanwege iemands vertrek. Je wilde blij zijn voor diegene. Tegelijkertijd kon je er niets aan doen dat je verdrietig was.

Haar zussen, oma en Valentina hadden zich allemaal gezelliger gedragen dan zij. Maar niemand van hen hield zo veel van Zander als zij. Niemand van hen was Zanders beste vriendin, zoals zij.

Zijn vlucht vertrok over drie uur en over een paar minuten zouden ze bij het vliegveld aankomen. Ze had erop aangedrongen hem naar het vliegveld te brengen, maar mensen, wat een mistroostige bedoening was dat. Ze had het gevoel dat ze onderweg was naar een begrafenis.

Ze wierp een blik in Zanders richting. Hij draaide zijn hoofd en zijn blik ontmoette die van haar, hij straalde meer ernst uit dan gewoonlijk.

‘Ben je toch een beetje nerveus over de grote reis die je gaat maken?’ vroeg ze.

‘Nee.’

‘Wat is er dan?’

‘Het is… moeilijk om de mensen van wie ik hou achter te laten. Dat is alles.’

‘Het is nog niet te laat om van gedachten te veranderen, weet je. Ik kan je uit pure zelfzucht zeggen dat ik je volledig zal steunen als je besluit te blijven.’

Het asfalt gleed onder hen door. Zander en zij waren jaren geleden al gewend geraakt aan stiltes die tussen hen vielen.

‘Ik ga niet van gedachten veranderen,’ zei hij. Hij had besloten eerst Engeland en daarna Ierland te gaan ontdekken, voordat hij naar het Europese vasteland zou reizen. Daarna waarschijnlijk naar Azië. Gevolgd door Australië. Hij verliet Washington om de tijd van zijn leven te gaan beleven. ‘Ik moet dit doen.’

Ze hoefde hem niet te vragen waarom. Dat wist ze heel goed. Ze hadden veel gepraat over zijn beslissing om zijn baan op te zeggen en het voorschot dat de uitgever hem had gegeven voor zijn boek dat binnenkort zou verschijnen te besteden aan een reis. Zander had nog bijna niets van de wereld gezien, en hij wilde zijn grenzen verleggen. Hij wilde ook zijn onafhankelijkheid en kracht en creativiteit aan zichzelf bewijzen.

Ze begreep het. Het zou ongelooflijk hypocriet van haar zijn om te doen alsof ze het niet begreep: ze had zelf twee jaar in het buitenland gewoond. Nadat ze haar diploma had gehaald aan het Culinary Institute of America in Greystone, was ze rechtstreeks naar Frankrijk afgereisd om in de leer te gaan bij meesterchocolatiers. Ze had genoten van haar tijd in het buitenland en die periode was erg goed voor haar geweest, dus ze kon hem dezelfde ervaring niet misgunnen.

Haar vader had dezelfde route afgelegd op de dag dat hij haar naar het vliegveld had gebracht voor haar vlucht naar Frankrijk. Haar moeder had naast hem gezeten, en Zander en zij naast elkaar op de achterbank. Ze was die dag enorm opgewonden en nerveus geweest. Ze kon zich niet meer herinneren of ze verdrietig was geweest om hen achter te laten, of dat zij verdrietig waren geweest om afscheid van haar te nemen.

‘Rij maar door tot het hek,’ zei hij, toen ze het vliegveld hadden bereikt.

‘Ik was van plan om te parkeren en met je mee te lopen.’

‘Nee, het is goed zo.’

‘Snik.’

‘Rij gewoon naar het hek, Britt.’

Een lichte paniek maakte zich van haar meester. Ze had gedacht om bij hem te blijven tot aan de veiligheidscontrole. Maar blijkbaar wilde hij dat niet. Hij had nooit van een langgerekt afscheid gehouden.

Ze stopte voor de terminal van de vliegmaatschappij waarmee Zander vloog. De helderrode stoeprand en de bordjes verkondigden luid en duidelijk: Alleen laden en lossen! Verboden te parkeren. Ze hielp hem zijn koffer en handbagage uit haar kofferbak te tillen.

Hij draaide zich naar haar toe en bleef staan.

Ze werden omgeven door een fris briesje en uitlaatgassen. Het geluid van met elkaar pratende reizigers om hen heen vermengde zich met het brullende geluid van een opstijgend vliegtuig.

In zijn blauwe ogen lag een serieuze blik. ‘Dank je wel.’

Hij bedankte haar voor de rit naar het vliegveld en waarschijnlijk ook voor de hulp die ze hem de laatste weken had geboden. ‘Graag gedaan.’ Uit de uitdrukking op zijn gezicht maakte ze op dat hij haar, misschien, ook bedankte voor hun jarenlange vriendschap.

Diep vanbinnen knaagde er iets van angst aan haar. Het was niet dat dit de laatste keer was dat ze elkaar zouden zien. Ze hadden nog vele jaren van vriendschap voor zich, als God het gaf. ‘Beloof me dat je terugkomt als je uitgereisd bent,’ zei ze.

‘Die belofte kan ik niet d–’

‘Beloof het me,’ zei ze streng. ‘Anders laat ik je niet vertrekken. Dan gooi ik die koffer en handbagage in mijn kofferbak en duw ik jou erachteraan.’

Een klein glimlachje brak door op zijn sombere gezicht. ‘Is dat een dreigement?’

‘Ja. Absoluut.’

‘Ik zou het je wel willen zien proberen, om mij en mijn bagage tegen mijn wil in de auto te krijgen.’

Uitdagend reikte ze naar zijn handbagage. Hij pakte haar pols beet en grinnikte.

‘Ik beloof liever dat ik terugkom dan dat ik met jou om mijn bagage vecht,’ zei hij.

‘Dat dacht ik ook.’ Ze snoof. ‘Toe dan. Beloof het.’ Hij had nog nooit een belofte aan haar gebroken.

Hij keek haar kalm aan. ‘Op een dag zal ik terugkomen.’

‘Goed. Je weet hoe graag ik mijn zin krijg.’ Een voorbijganger wierp een bezorgde blik op haar lege auto. Hij stond met draaiende motor langs de stoeprand en ze moest ernaartoe voordat iemand hem stal of melding maakte bij de vliegveldbeveiliging. ‘Ik moet gaan…’

Hij knikte en ze stapte naar voren om hem een knuffel te geven. Zijn armen omklemden haar stevig. Enkele seconden tikten weg.

‘Dag, Zander,’ fluisterde ze. ‘Veel plezier met je grote avontuur.’

Ze rechtte haar rug.

‘Ik zal je missen.’ Hij zag eruit alsof hij nog meer wilde zeggen, maar hij hield de woorden binnen.

‘Ik zal jou ook missen. Ga nu.’ Ze liep naar haar auto en wierp hem over haar schouder nog een geïmiteerde glimlach toe.

Het leek wel of ze geen lucht meer kon krijgen. Zodra ze in de auto zat, zette ze hem in de versnelling en reed weg. In haar achteruitkijkspiegel keek ze naar hem. Hij had zijn spullen nog niet gepakt. Onbeweeglijk stond hij haar na te kijken, te midden van al het tumult, zijn armen langs zijn lichaam.

Totdat hij terugkwam, zouden haar dagen een stuk saaier en eenzamer zijn.

Verandering was een uitdaging.

Verandering deed pijn.

•••

Willow verontschuldigde zichzelf tijdens oma’s zondagmiddagboekenclubje, zogenaamd om naar het toilet te gaan. Maar eigenlijk wilde ze gewoon een paar minuten vrijaf hebben van oma’s boekenclubje. En Corbin een berichtje sturen.

Nora heeft informatie ontdekt over twee vakantiehuizen die Foster Holt in 1977 bezat, typte ze. Ze drukte op de verzendknop, leunde tegen de wc-deur en genoot van de rust.

Oma had Willow meer dan een week geleden gevraagd om naar haar boekenclubje te komen. ‘Toen ik hoorde dat jij een poos in Merryweather zou komen wonen,’ had oma gezegd, ‘hoopte ik zo dat jij en ik veel tijd zouden doorbrengen samen. Maar ik heb gemerkt dat je het daar te druk voor hebt. Het is een moeilijke periode voor me, nu Kathleen en Garner weg zijn.’

Oma had uitgelegd dat ze zich verplicht voelde om deze maand naar de bijeenkomst van het boekenclubje te gaan, omdat het bij Eleanor thuis was en Eleanor altijd zo haar best deed om er iets van te maken, ondanks het feit dat ze niet veel talent voor koken had en niet leek te weten dat linnen servetten gestreken moesten worden. ‘Ik heb iemand nodig die met me meegaat, Willow,’ had ze erop laten volgen. ‘Om me te steunen. Ik ben erg bang dat de groep niet hetzelfde denkt over dat vreselijke boek dat Eleanor voor ons heeft uitgekozen om te lezen, als ik doe.’

Dus hier was Willow.

Het bleek dat iedereen, inclusief Eleanor, hetzelfde dacht over het boek als oma. Ze vonden het allemaal afschuwelijk.

Willow had het afgelopen uur op een klapstoel in Eleanors deftige woonkamer zitten dagdromen over Corbin en het geweldige uitje van de vorige dag, terwijl de vrouwen het moraal en schrijftalent van de auteur in twijfel trokken, alsmede zijn relatie met Jezus.

Corbin, red me!

Haar telefoon piepte. Ik denk dat Nora’s informatie om een spoedvergadering van Operatie Vind Josephine vraagt, las ze.

Nora’s informatie is niet schokkend genoeg voor een spoedvergadering.

Natuurlijk wel. We kunnen niet rusten totdat het mysterie rond Josephine is opgelost.

Zijn berichtje ontfutselde Willow een glimlach. Ik ben met mijn oma bij haar boekenclubje. Hierna breng ik haar terug naar Bradfordwood, daar staat haar auto.

Wanneer?

Over een uur?

Dan zie ik je daar.

Neem jij Charlotte mee?

Wie?

Charlotte, je nichtje, dat meisje door wie wij betrokken zijn geraakt in het mysterie rond Josephine.

O ja. Een meter vijftig lang? Slechte smaak voor muziek?

Ja, dat is ze.

Ik zal Jill bellen om te vragen of Charlotte kan komen.

Willow verliet het toilet en ging terug naar het geklaag van het boekenclubje, gesterkt door de wetenschap dat ze Corbin snel weer zou zien. Er was nog geen vierentwintig uur voorbijgegaan sinds hun afspraakje. Het was waarschijnlijk niet verstandig om hem vandaag te zien. Het was waarschijnlijk niet verstandig om er zo naar uit te kijken om hem weer te zien.

Waarschijnlijk. En toch voelde ze een golf van energie door zich heen gaan, toen ze Corbins Navigator even later op de stoep naast het hek van Bradfordwood zag staan.

‘Wie is dat?’ vroeg oma.

‘Dat zijn Corbin Stewart en Charlotte Dixon.’

‘Ken ik die mensen?’

‘U heeft Corbin een paar maanden geleden ontmoet.’ Corbins auto volgde die van Willow op de lange oprijlaan.

‘Is hij die knappe man?’

‘Ja.’

‘Te knap voor zijn eigen bestwil, als ik het me goed herinner. Wie is Charlotte?’

‘Het meisje over wie ik u heb verteld. Zij vroeg me haar te helpen de verdwijning van haar oudtante te onderzoeken. Daar hebben we straks een bespreking over.’

Willow hielp oma uit haar Range Rover. Ze begaven zich in de richting van Corbin en Charlotte, die al naar hen toe gelopen kwamen.

Corbin droeg een spijkerbroek met gaten en een T-shirt met lange mouwen die hij tot aan zijn ellebogen had opgestroopt. Hij zag er ontspannen uit en Willow hoorde in gedachten de menigte van zijn vrouwelijke fans al zuchten.

Ze stelde Corbin en Charlotte aan oma voor.

‘Het is me een genoegen u te ontmoeten,’ zei Corbin tegen oma.

‘Insgelijks.’ Oma zei het op een toon die je zou gebruiken om ‘schurk’ te zeggen. ‘Wat doe je voor de kost?’

‘Op dit moment ben ik bezig mijn huis te renoveren.’

Oma’s neusvleugels trilden van ongenoegen. Zelf had ze in haar hele leven nooit een cent verdiend. Ze was vanuit haar ouderlijk huis gelijk onder de zorg van haar echtgenoot gekomen. Toen hij jong stierf, had oma’s schoonvader tijdens zijn leven haar luxeleventje bekostigd en daarna via een trustfonds. Oma had het recht niet om Corbin te veroordelen. Maar het feit dat ze geen recht had om te oordelen, had oma nog nooit tegengehouden.

‘Corbin is met pensioen,’ zei Charlotte.

‘Met pensioen?’ vroeg oma.

‘Hij speelde football,’ zei Charlotte. ‘Hij is soort van rijk.’

Oma zou niet goed worden als ze hoorde hoeveel Corbin bezat.

‘En sommige mensen vinden dat hij beroemd is.’ Charlotte haalde haar schouders op, alsof ze zeggen wilde: Smaken verschillen.

‘Ik welk team speelde je?’ vroeg oma aan Corbin.

‘Welk team vindt u goed, mrs. Burke?’

‘Mijn echtgenoot was altijd fan van de Washington State Cougars.’

‘Dat is het team waarin ik speelde.’

‘Corbin!’ Willow lachte. ‘Dat is niet waar.’ Ze richtte zich tot haar oma. ‘Hij speelde voor een NFL-team, de Mustangs.’

‘Het spijt me dat ik nooit de kans heb gehad om in het team te spelen waar uw man fan van was, mrs. Burke,’ zei Corbin. ‘Ik zou hem graag ontmoet hebben. Als hij met u getrouwd was, dan moet hij wel een geweldige man geweest zijn.’

Dat was helemaal het toppunt. Een afkeurende blik verscheen op oma’s gezicht en Willow wachtte totdat ze Corbin een lesje zou leren.

In plaats daarvan – om een onverklaarbare reden – glimlachte de oudere vrouw. ‘Je bent een ondeugende schavuit. Dat kan ik zien.’

‘Ja,’ gaf Corbin toe.

‘Je kunt hem niet vertrouwen, Willow.’ Er straalde genegenheid van oma’s normaal gesproken zure gezicht.

‘Nee,’ zei Willow. ‘Je kunt hem niet vertrouwen.’

‘Waar kan ik bezwaar aantekenen tegen dit besluit?’ vroeg Corbin.

‘Daar doet oma niet aan.’ Willow liep met oma mee naar haar Oldsmobile, zwaaide haar uit, en ging Charlotte en Corbin toen voor naar de woonkamer, die in verbinding stond met de keuken en uitzicht bood over het smaragdgroene gazon dat zich naar beneden uitstrekte tot aan de steiger.

‘Willen jullie iets eten of drinken?’ vroeg Willow. De roze wolk van verliefdheid waarop ze zich de vorige dag had bevonden, was weer teruggekeerd, maar dat probeerde ze niet te laten merken. Er ontging Charlotte niets.

Corbin daarentegen was niet zo subtiel. Sinds zijn aankomst had hij haar de hele tijd met zijn blik gevolgd en telkens als ze naar hem keek, wierp hij haar een veelbetekenend glimlachje toe.

‘Ik heb popcorn,’ ging Willow verder. ‘Fruit? Amandelen?’

‘Nee, bedankt,’ zei Corbin. ‘Ik ben hier niet voor het eten.’

De toon waarop hij dit zei, verzekerde haar ervan dat de zoektocht naar Josephine ook niet de reden voor zijn aanwezigheid was. Ze voelde dat ze dreigde te gaan blozen.

‘Nou, ík ben hier gedeeltelijk wel voor het eten,’ kondigde Charlotte aan. ‘Popcorn klinkt geweldig.’

‘Komt eraan.’ Willow deed een zak magnetronpopcorn in de magnetron, leegde de zak vervolgens in een schaal en zette deze op de salontafel.

Charlotte pakte een handvol popcorn en terwijl ze de popcorn opat, keek ze van Corbin naar Willow, en weer terug. ‘Waarom glimlach je zo naar Willow?’ vroeg ze aan Corbin.

‘Zomaar.’

Het meisje fronste ongelovig en sloeg toen haar notitieboekje open en pakte haar pen erbij. ‘Wat is er gebeurd dat zo belangrijk is dat je een spoedvergadering hebt belegd?’

Corbin gebaarde traag van Willow naar Charlotte, alsof hij wilde zeggen: Licht het kind even in.

‘Nadat ik Vickie Goff had ontmoet, heb ik aan mijn zus Nora gevraagd om uit te zoeken of de senator vakantiehuizen bezat in de periode van Josephines verdwijning. En als dat inderdaad het geval was, waar die huizen zich dan bevonden.’ Willow sloeg haar benen over elkaar en wiebelde met haar ene enkellaarsje. Proberen om je op Charlotte te concentreren, terwijl Corbin in de buurt was, was hetzelfde als proberen de brandende hitte van de zon te negeren. ‘Het blijkt dat het strandhuis in Californië dat senator Holt bezat toen hij contact had met Vickie, ook al in zijn bezit was in het jaar dat Josephine verdween. Hij had ook een appartementje in Breckenridge, Colorado.’

‘Wat denk je dat we moeten doen met deze informatie?’ vroeg Charlotte aan Willow.

‘We zouden –’ begon Corbin.

‘Sst,’ zie Charlotte voor de grap. ‘Willow en ik proberen een gesprek te voeren.’

‘Je kende mij het eerst! Ik ben je revalidatieproject. Ik ben degene die je overal naartoe rijdt.’

‘Ja,’ gaf Charlotte geduldig toe. Ze gebaarde naar Willow. ‘Maar zij is dé Willow Bradford.’

Corbin keek het meisje aan en kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Die vlotte babbel van je heb je anders wel aan mij te danken, dé Corbin Stewart.’

‘Wat denk je dat we moeten doen met de informatie van je zus, Willow?’ vroeg Charlotte.

‘Ik heb al naar inwoners met de naam ‘Josephine Blake’ gezocht in Laguna Beach en Breckenridge, maar niemand gevonden. Dus ik denk dat dit een goed moment is om contact op te nemen met de American Coalition for the Discovery of Missing Persons, een organisatie die zich bezighoudt met het terugvinden van vermiste personen, en hun de verouderingsfoto van Josephine toe te sturen die we hebben laten maken.’

‘Die ík heb laten maken,’ corrigeerde Corbin haar.

‘Als Foster Holt echt een relatie had met Josephine, zoals hij die had met Vickie,’ zei Willow, ‘dan is het mogelijk dat hij Josephine naar een van zijn vakantiehuizen heeft gestuurd toen hun relatie de verkeerde kant begon op te gaan, net als hij dat met Vickie deed.’

‘Als de Coaliton for the Discovery of Missing Persons de verouderingsfoto van Josephine laat rondgaan in de omgeving van Laguna Beach en Breckenridge,’ zei Corbin tegen Charlotte, ‘dan krijgen we misschien wat tips.’

‘Maar hoe groot is de kans dat iemand in een van die plaatsen zich Josephine nog herinnert na zo’n lange tijd?’ vroeg Charlotte.

‘Niet zo groot,’ zei Corbin.

‘Toen we nog aan het begin van onze zoektocht stonden, hebben we al gezegd dat het niet waarschijnlijk was dat we haar zouden vinden,’ zei Willow voorzichtig tegen Charlotte.

‘Dat weet ik.’

‘Oké. Ik wilde alleen zeker weten dat je je dat realiseert, want ik vertrek binnenkort en ik wil niet dat je van streek bent als we de zaak niet hebben opgelost wanneer ik vertrek.’

‘Ik zal niet van streek zijn. Het is alleen… dat ik deze zaak zo graag wil oplossen.’

‘Dat begrijp ik. Als ik weg ben, heb je dé Corbin Stewart nog om je te helpen.’ Voor de eerste keer sinds ze het huis waren binnengestapt keek Willow hem recht aan. Gevoelens van blijdschap en geluk overspoelden Corbin.

‘Waar moeten we het verder nog over hebben?’ Charlotte pakte nog een handje popcorn.

‘Ik heb geprobeerd om meer informatie te pakken te krijgen over de aanklacht van afpersing tegen Stan Markum, maar ik heb niets meer kunnen vinden,’ zei Corbin. ‘Ik denk dat dat een dood spoor is.’

‘Willow?’ vroeg Charlotte.

‘Ik heb verder niets meer.’

‘Heb je een spoedvergadering belegd, alleen maar om over senator Holts vakantiehuizen te praten?’ vroeg Charlotte aan Corbin.

‘Yep.’

Charlottes gezicht verried zowel achterdocht als verwarring.

Met zijn kin gebaarde Corbin in de richting van de tuin. ‘Wat dacht je ervan als je die popcorn eens meenam en eventjes buiten ging spelen?’

‘Ik ben twaalf. Ik speel niet meer, en al helemaal niet buiten.’

‘Wat dacht je er dan van om je telefoon mee te nemen naar de voorkamer, zodat ik even alleen met Willow kan praten?’

‘Waarom?’

‘Grotemensenzaken. Hup.’

Ze keek hen nieuwsgierig aan. ‘Is er iets gebeurd tussen jullie tweeën?’

‘Als dat zo was, zou ik het jou niet vertellen,’ antwoordde Corbin.

‘Zal ik Jungkooks nieuwe nummer voor jullie draaien? Dat is superromantisch.’

‘Als jij tien minuten naar de voorkamer gaat, zal ik in de auto naar Jungkooks nummer luisteren als we naar huis rijden. Afgesproken?’

‘Afgesproken.’ Ze pakte haar telefoon en de popcorn en verdween in de richting van de gang.

‘Opgeruimd staat netjes,’ fluisterde Corbin. Hij trok Willow overeind en gaf een kus op de plek waar haar handpalm overging in haar pols.

Een rilling trok door Willows arm.

‘Kan ik je vanavond zien?’ vroeg hij.

‘Ik weet het niet.’

‘Wat weet je niet?’

‘Of het wel zo’n goed idee is, weer een afspraakje, zo snel na de eerste keer.’

‘Het is een geweldig idee.’

‘Wat had je in gedachten?’

‘Je houdt toch van sushi? Zullen we naar dat Japanse restaurant in Shore Pine gaan? Misschien kunnen we daarna nog met John en Nora het meer op met Johns boot.’

‘Ja, wat betreft de sushi. Nee, wat betreft de boot. Ik heb mijn zussen nog niet over ons uitje van gisteren verteld.’ Zodra ze dat zou doen, zouden ze vragen stellen waarop ze geen antwoord had.

‘Hou je me geheim?’ Zijn donkere ogen glommen van plezier. ‘Ik vind het wel leuk om jouw geheimpje te zijn.’

‘Ik hou jou een paar dagen geheim, totdat ik weet wat ik met je aan moet.’

‘Trouw met me.’

Haar keel voelde droog aan. ‘Ik ga een paar keer met je uit voordat ik vertrek, maar dat betekent niet dat we een relatie hebben. Oké?’

Hij zag er niet ontmoedigd uit. ‘Ben je nog niet klaar om je te binden?’

‘Ik hou mijn opties open.’

Hij kwam dicht tegen haar aan staan, zo dicht dat hij zijn hoofd schuin moest houden om haar blik vast te houden. Zo dicht dat ze zijn zeep rook. ‘Wacht je tot er een betere man voorbijkomt?’

‘Precies.’

‘Ik kan een betere man zijn.’ Hij vlocht zijn vingers door de hare en kuste haar. Langzaam en liefdevol.

•••

Die avond aten ze sushi.

De volgende avond kocht hij een vlieger voor haar en lieten ze die op bij Bradfordwood, aan de oever van het Hood-kanaal.

De dag daarop kwam hij om elf uur ’s morgens, nadat ze klaar was met haar taken in het pension. Ze keken een film met Will Ferrell en aten nacho’s als lunch. Ooit hadden ze dat erg graag gedaan: nacho’s eten, terwijl ze een film keken. Het voelde decadent om midden op een doordeweekse dag een film met hem te kijken. Ze had nog nooit zulke heerlijke nacho’s geproefd.

‘Dit betekent niet dat we een relatie hebben,’ zei ze iedere dag tegen hem.

‘Weet ik,’ zei hij iedere keer luchtig. En daarna vroeg hij wanneer hij haar weer kon zien.

•••

Die woensdag trof Corbin zijn vader boven in de logeerkamer aan, waar hij bezig was de muren te schilderen in de kleur die ze hadden gekozen: een grijstint die zo licht was, dat hij maar één schakering lichter was dan wit. ‘Ik had zojuist de medewerkster van de oncologie-afdeling aan de telefoon,’ zei Corbin. ‘Ze vertelde me dat je niet was verschenen op je afspraak van drie weken geleden en dat je niet hebt teruggebeld om een nieuwe afspraak te maken.’

Het geluid van de natte verfroller op de muur weerklonk. ‘Ik snap niet waarom ze jou gebeld heeft. Het heeft geen zin jou daarmee lastig te vallen,’ mopperde zijn vader.

‘Ze belde mij omdat mijn naam en telefoonnummer in je dossier staan.’

Zijn vader zei niets.

‘Ik heb een afspraak voor vanmiddag gemaakt, dus we moeten over ongeveer een uur vertrekken.’

‘Zeg maar weer af. Ik ga niet.’

‘Waarom niet?’ Corbin had in de agenda gekeken die ze allebei gebruikten en zijn vader had niets bij de datum van vandaag geschreven.

Stilte.

‘Pa? Waarom kun je vandaag niet naar de afspraak gaan?’

‘Omdat ik niet wil dat ze me gaan vertellen wat ik al weet.’ Hij bracht verf aan op een nieuw stuk muur. ‘De kanker is erger geworden.’

Angst overspoelde Corbin. Hij staarde naar zijn vaders rug, terwijl hij probeerde zijn gedachten op een rijtje te krijgen. ‘Bedoel je dat je met opzet je afspraak hebt gemist en niet hebt teruggebeld, omdat je niet wil horen wat ze te zeggen hebben?’

‘Omdat ik niet wil horen wat ze te zeggen hebben én omdat ik dat ook niet hoef te horen.’

‘Misschien zit je er wel helemaal naast, wat de kanker betreft. Daarom moeten we juist naar de afspraak gaan en onderzoeken laten uitvoeren. Dat is de enige betrouwbare manier om te bepalen hoe het ervoor staat.’

‘Ik leef nu al jaren met multipel myeloom.’

‘Ik ook.’

‘Maar ik ben degene die de ziekte in zijn lichaam draagt, Corbin. Ik heb geen onderzoeken nodig om te bepalen hoe het ervoor staat.’

De verfroller begon zwakke, onregelmatige sporen na te laten op de muur.

Ooit was zijn vader in Corbins ogen een reus van drie meter lang geweest.

Toen Corbin klein was, hadden ze gestoeid op het stuk oude, bruine tapijt dat voor de televisie in hun woonkamer had gelegen. Zijn vader was in staat geweest Corbin eronder te krijgen alsof Corbin een teddybeer was.

Soms, als het bedtijd was, had zijn vader Corbin over zijn schouder gegooid om hem naar zijn slaapkamer te brengen. ‘Zak aardappelen te koop! Tien dollar! Zijn er gegadigden?’ had zijn vader dan geroepen. Vervolgens had hij Corbin gekieteld. ‘Geen gegadigden? Dit is een hele goede zak aardappelen. Ik denk dat ik de aardappelen zelf zal moeten opeten.’

Bij de junior footballtrainingen had zijn vader de bal zo ver gegooid, dat het wel een kilometer leek.

Als zijn vader een goede of stabiele periode doormaakte, was hij altijd netjes verzorgd op de ouderavonden van Corbins school verschenen.

Toen Corbin in de vierde klas zat, had zijn vader drie grote taarten gekocht voor het feest op Valentijnsdag. Hij had ze zonder moeite en met een grijns op zijn gezicht de klas in gedragen.

Het verstrijken van de jaren bracht mooie dingen met zich mee. Maar het bracht ook moeilijke dingen met zich mee.

Corbin was nu degene die in de bloei van zijn leven was. Die sterk en groot was. Die, als het nodig was, zijn vader over zijn schouder kon gooien. Corbin was de kostwinner. Hij betaalde de hypotheek, reed hen overal naartoe en zorgde ervoor dat zijn vader groente at.

Zijn vader zette de roller in het verfbakje en liet het handvat ervan tegen de muur leunen. Hij draaide zich om en langzaam richtte hij zijn blik op Corbin.

Voor zover als Corbin kon zien, zag zijn vader er vrijwel hetzelfde uit als de laatste drie jaar. Misschien was hij een paar pondjes afgevallen in de afgelopen weken, maar als dat zo was, kon je het bijna niet zien. Zijn gezicht had evenveel kleur als anders. Het enige waarin Corbin verschil zag, nu hij goed keek, was de blik in zijn vaders ogen. Er sprak berusting uit. Koppigheid. En nog iets anders. Pijn misschien. Of verdriet.

‘Ik ben stervende,’ zei zijn vader.

De angst die Corbin eerder had weggestopt, vloog hem naar de keel. Hij opende zijn mond, maar zijn vader hief zijn hand om hem het spreken te beletten.

‘Ik ben al jaren stervende. Om je de waarheid te zeggen, ik ben verbaasd dat ik nog zo lang met deze ziekte heb geleefd. Ik heb geluk dat ik deze extra jaren met jou heb gehad. Ik ben blij dat ik de laatste paar seizoenen van je footballcarrière heb kunnen meemaken. Ik ben blij dat ik samen met jou aan dit huis heb kunnen werken en ik ben ook blij dat ik de werkzaamheden hier kan afmaken.’ Hij schonk Corbin een treurige glimlach. ‘Het is goed dat het einde van die werkzaamheden bijna in zicht is. Want mijn einde is bijna in zicht.’

Het was een van de eerlijkste en emotioneelste betogen die zijn vader ooit had gehouden. Wat Corbin voelde als reactie daarop? Ontkenning en een hoop boosheid. ‘Je einde is niet bijna in zicht.’

‘Het spijt me, zoon, maar dat is wel zo. Ik heb er de moed niet meer voor: nog meer chemotherapie, nog meer behandelingen, nog meer dokters en ziekenhuizen. Ik wil de tijd die me nog rest in vrede doorbrengen. Ik ben het vechten beu.’

‘Maar ik niet. Ik ben nog maar net begonnen met vechten en ik ga absoluut niet opgeven zonder onderzoeken, zonder bewijs. We gaan naar die afspraak en we vertrekken over een uur.’

Zijn vader schudde zijn hoofd.

‘We gáán,’ zei Corbin vastbesloten.

Hij beende het huis uit. Toen hij de regen op zijn gezicht voelde, boog hij af in de richting van de garage, die ze nog steeds gebruikten als werkplaats. In de deuropening kwam hij tot stilstand. Hij liet zijn blik gaan over zijn woning, terwijl hij nadacht over de dingen die zijn vader hem zojuist had verteld.

Hij weigerde zijn vaders zelfdiagnose te accepteren. Het was niet ongewoon voor zijn vader om onbenullige ideeën te hebben die in feite nergens op gebaseerd waren. Het had geen zin om zich op dit moment zorgen te maken. Hij zou kalm blijven – wat altijd de beste optie was geweest bij de ups en downs van zijn vader – en de onderzoeksresultaten afwachten.

•••

Later, in het ziekenhuis, week Corbin niet van zijn vaders zijde om er zeker van te zijn dat zijn vader alles wat hij aan Corbin had verteld ook aan de artsen vertelde.

Zijn vader had een erg slechte stemming gekregen. Maar hij vertelde de dokter wat hij moest vertellen en onderging de onderzoeken.

Dit is niet het tijdstip om je zorgen te maken, herhaalde Corbin meerdere keren in zichzelf. Hij zou de onderzoeksresultaten afwachten.

Toch sloeg de angst hem om het hart. En dat gevoel ging niet meer weg.

•••

Telefoongesprek van dokter Benton met Corbin

DOKTER BENTON: Ik heb zojuist een gesprek met uw vader gehad en hij vroeg me u te bellen en de onderzoeksresultaten met u persoonlijk te bespreken.

CORBIN: Dank u. Dat waardeer ik.

DOKTER BENTON: Sinds hij in juni patiënt werd hier, zijn de resultaten stabiel geweest. In de zeven weken na zijn laatste onderzoeken is daar verandering in gekomen. We zien een overmatige groei van plasmacellen in je vaders beenmerg. Zijn hemoglobinewaardes zijn laag. En uit het bloedonderzoek blijkt dat zijn nieren en lever niet meer zo goed functioneren als in het verleden.

CORBIN: Dus mijn vader had gelijk. De kanker is erger geworden.

DOKTER BENTON: Ik ben bang van wel. Ik heb dit vaak gezien tijdens mijn carrière. Sommige patiënten voelen wanneer de kanker minder wordt. Anderen voelen wanneer de ziekte ernstiger is geworden. Ik wilde dat uw vader tot de eerste groep behoorde.

CORBIN: Hij… Ik… Welke behandelingen raadt u op dit moment aan?

DOKTER BENTON: Toen u twee dagen geleden met uw vader in mijn spreekkamer was, heeft uw vader duidelijk gemaakt geen verdere behandelingen te willen ondergaan.

CORBIN: Ik zou graag weten wat de opties zijn, zodat ik alles met hem kan bespreken.

DOKTER BENTON: Corbin, een agressieve behandeling zal een patiënt met jouw vaders prognose niet helpen. Dat heeft nog nooit geholpen.

CORBIN: Geld is geen probleem. Er moet iets zijn wat we kunnen proberen. Iets wat we kunnen doen.

DOKTER BENTON: Er worden twee medische experimenten uitgevoerd. Ze nemen mensen aan op basis van onder andere leeftijd, diagnose en voorgaande behandelingen.

CORBIN: Zou u mij de informatie over deze twee experimenten kunnen toesturen?

DOKTER BENTON: Zeker.

•••

Berichtje van Corbin aan Willow

CORBIN: Vind je het goed als ik even bij je langskom? Ik heb slecht nieuws over mijn vader gekregen.

WILLOW: Ja, natuurlijk.
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Toen Corbin bij Bradfordwood aankwam, zag hij dat Willow buiten op hem stond te wachten.

De duisternis was ingevallen, maar hij kon haar goed zien in het licht dat de buitenlampen van de villa verspreidden. Ze stond op de stenen oprijlaan en droeg een dikke, zilverkleurige jas. Corbin parkeerde zijn auto en stapte uit. Nadat hij zijn autoportier had gesloten, liep hij naar haar toe.

Willows gezicht, een gezicht dat al op duizend foto’s was vastgelegd, keek hem meelevend aan, terwijl hij de afstand tussen hen overbrugde. Ze kon goed luisteren en was van nature meevoelend. Veel mensen waren zo verblind door hun eigen emoties, dat ze de emoties van anderen niet begrepen. Maar dat gold niet voor Willow.

Hij omhelsde haar stevig, boog zijn hoofd en drukte een kus op haar slaap. Ze sloeg haar armen om hem heen en legde haar wang tegen zijn borstkas.

Langzaam, terwijl hij zich concentreerde op het gevoel haar in zijn armen te hebben en zichzelf verloor in zijn diepe liefde voor haar, begon de donkere chaos die hem in zijn greep had gehouden sinds het telefoontje van de dokter, naar de achtergrond te verdwijnen. Hij snoof haar frisse geur op en geleidelijk aan kwam hij wat tot rust.

Tranen brandden achter zijn ogen. En dat was belachelijk; hij huilde nooit.

Ze vlocht haar vingers door de zijne en leidde hem in de richting van de bomen naast het huis.

‘Neem je me mee het bos in?’ vroeg hij.

‘Ja. Vertel me wat de dokter zei.’

Terwijl ze wandelden, deed hij met een vlakke, emotieloze stem verslag van het gesprek met de dokter.

Op een gegeven moment liet ze hem stoppen. Hij tuurde in het donker, maar kon alleen een vage schaduw tussen twee boomstammen onderscheiden.

Willow liet zijn hand los en bukte zich. Even later hoorde hij het geluid van een aansteker. Ze hield de vlam bij een dikke, witte kaars in een lantaarn en sloot toen het glazen deurtje van de lantaarn.

De omgeving kwam in beeld. Hoge bomen, een bladerdek. De schaduw die hij had gezien, bleek een hangmat te zijn.

‘Toen ik opgroeide, was dit de plek waar ik op slechte dagen naartoe ging,’ zei ze. ‘Dan schommelde ik, dacht na en bad… en keek omhoog naar de bomen. Het leek te helpen.’ Ze klom in de hangmat. ‘Voorzichtig met je schouder,’ waarschuwde ze toen hij achter haar aan kwam.

Door zijn gewicht kantelde de hangmat zo plotseling dat Willow bijna eruit werd geslingerd. Vlug stak hij zijn hand uit om haar tegen te houden. ‘Gaat het?’

Ze giechelde. ‘Ja.’

Na een paar acrobatentoeren te hebben uitgehaald, lagen ze lang­uit in het midden van de hangmat. De hele zijkant van zijn lichaam, van zijn schouder tot zijn kuit, lag tegen haar aan en leek te gloeien.

‘Na het telefoongesprek met de dokter, heb ik met mijn vader gepraat. Ik begrijp niet waarom hij niet eens wil nadenken over een van de medische experimenten.’

Haar hand vond de zijne weer. ‘Wat zou deelname aan een van de experimenten inhouden?’

‘Verhuizen, om mee te beginnen, want het ene experiment wordt uitgevoerd in Chicago en het andere in Boston. Daarnaast zou hij nieuwe behandelingen en medicijnen krijgen. Nieuwe artsen. Onderzoeken.’

‘Tegen welk deel van dat alles verzet hij zich?’

‘Tegen alles. Hij weigert te verhuizen. En hij weigert nog meer behandelingen te ondergaan. Ik ga er nog een keer met hem over praten. En nog een keer als dat nodig is, net zo lang tot ik hem zo ver heb dat hij het op mijn manier ziet.’ Hij wachtte op haar antwoord. Toen dat niet kwam, zei hij: ‘Toe maar. Vertel me wat je niet zegt.’

‘Ik vraag me gewoon af of je het laatste deel van je vaders leven al discussiërend met hem wilt doorbrengen.’

‘Ik verwacht dat ik alleen de komende dagen woorden met hem zal hebben, totdat ik hem kan overhalen om zich aan te melden voor een experiment.’ Hij zette zijn voet op de grond en bracht de hangmat in beweging. ‘Dit hoeft niet het laatste deel van mijn vaders leven te zijn.’

‘En als je hem niet kunt overhalen om mee te doen aan een experiment?’

‘Ik ben er nog niet klaar voor om daarover na te denken.’

‘Dit is allemaal nog erg nieuw. Ik bedoel, je hebt dat telefoontje nog maar net gekregen. Maar misschien moet je de komende dagen toch eens nadenken over wat je vader zegt. Het is mogelijk dat de route die je vader wil nemen het beste voor hem is.’

‘Sterven? Hoe kan sterven nou het beste voor hem zijn?’ Hij zette zijn voet weer op de grond en duwde zich nog een keer af. ‘Toen ik elf was en de Lions tegen de Packers speelden in de finalerondes, stond ik de hele tweede helft van de wedstrijd tegen de televisie te schreeuwen.’

‘Wat schreeuwde je?’

‘Dat ze niet moesten opgeven. En wat ze moesten doen om een kans te maken op de overwinning. Ik kon niet accepteren dat ze gingen verliezen. Zelfs dagen na de wedstrijd kon ik nog niet accepteren dat ze hadden verloren. Ik ben niet zoals die mensen die al vertrekken voordat het vierde kwart is afgelopen. Een gevecht is nooit afgelopen voordat het is afgelopen.’

‘Dat is waarschijnlijk een van de redenen waarom het de laatste drie jaar zo goed is gegaan met je vader. Ik vraag me gewoon hardop af of strijdlustigheid op dit moment goed is voor je vader of jouzelf.’

Ze klonk verstandig, maar ze was ronduit gestoord. Na het gesprek dat hij zojuist met zijn vader had gevoerd, vroeg hij zich af of hij de enige normale persoon was. ‘Als ik degene was met multipel myeloom, zou ik al op het vliegtuig naar Chicago zitten. Ik kan niets minder accepteren voor mijn vader. Ik ben verantwoordelijk voor hem. Ik kan hem niet kwijtraken, Willow. Hij is de enige directe familie die ik heb.’

‘Ik weet het,’ zei ze simpelweg.

Er gingen een paar minuten voorbij waarin het enige hoorbare geluid dat van de schommelende hangmat was. ‘Mijn deur staat altijd voor je open wanneer je erover wilt praten,’ zei ze.

Waarschijnlijk zou hij haar dankbaar moeten zijn voor dit aanbod. Maar hij wilde niet dat Willow beschikbaar voor hem was op de manier die zij bedoelde. Als een vriendin. Een steun en toeverlaat.

Ze had steeds weer gezegd dat ze geen relatie hadden. Ze was vastbesloten een muur tussen hen overeind te houden. Zo vastbesloten zelfs, dat hij zich gelukkig prees dat hij hun relatie zo ver had gekregen als hij op dit ogenblik was.

Dat gezegd hebbende, hij wilde meer. Veel meer.

Hij was er niet blij mee dat ze na Thanksgiving zou vertrekken. Hij had het nodig dicht bij haar te zijn. Hier. Of waar ze dan ook naartoe ging.

‘Hoe oud is je vader?’ vroeg ze.

‘Zesenzestig. Er zijn zo veel mensen die vijfentachtig of negentig worden. Ik word gek als ik er niet voor kan zorgen dat hij minstens vijfentachtig wordt.’

‘Hij heeft al jarenlang een ernstige vorm van kanker. Ik denk dat veel mensen die deze ziekte hebben niet zo veel jaren krijgen als hij al gehad heeft.’

‘Ik kan hem niet kwijtraken,’ herhaalde Corbin met overtuiging. Hij kon gewoon echt niet…

Hij kon zijn vader niet kwijtraken.

Hij draaide zich in de hangmat om haar aan te kunnen kijken. Willow draaide zich naar hem toe en ze keken elkaar aan. Het verlangen tussen hen was bijna tastbaar. Maar hij voelde veel meer dan alleen verlangen, dingen die veel zeldzamer waren. Zo zeldzaam, dat hij ze alleen bij haar gevoeld had.

Liefde. Geluk. Toewijding.

Kijkend in haar ogen, daar in een hangmat onder de sterren, omgeven door donkere bossen, wist hij heel zeker dat zij de ware was voor hem.

Ze waren voor elkaar bestemd.

Hij kon zijn vader niet verliezen en hij kon Willow niet kwijtraken.

•••

‘Ik heb borsjtsj.’ Willow stapte de volgende avond Nora’s ‘boekenhuisje’ binnen met een grote pan.

Valentina’s overvloedige borsjtsjmaaltijden gaven Willow altijd een dubbel gevoel. Aan de ene kant een goed gevoel omdat ze borsjtsj heerlijk vond. Valentina maakte deze stevige maaltijdsoep al voor de familie Bradford zo lang als Willow zich kon herinneren. Aan de andere kant een angstig gevoel, omdat Willow het vreselijk vond om voedsel weg te gooien en ze was op dit moment de enige bewoonster van Bradfordwood. Zelfs op haar beste momenten kon haar eetlust worden omschreven als ‘matig’. Dus toen ze eerder vandaag de geur van groente en bacon had opgesnoven, had ze Nora en Britt een berichtje gestuurd en afgesproken elkaar na het werk bij Nora thuis te ontmoeten.

‘Heeft ze weer voor een heel weeshuis gekookt, zoals gewoonlijk?’ vroeg Britt.

‘Yep.’

Nora hielp om de pan op het gasfornuis te zetten en stak het vuur eronder aan.

Britt nam Willow geïnteresseerd op. ‘Normaal gesproken horen we heel vaak van je gedurende de week.’

‘Dat komt omdat ik alleen woon en mijn werk maar vijf uur per dag in beslag neemt.’

‘Hoe komt het dan dat je deze week ongewoon stil bent?’ vroeg Britt.

‘Je hebt vandaag van me gehoord. Ik ben degene die jullie heeft uitgenodigd om samen borsjtsj te eten.’ Ze draaide eromheen.

‘Ze draait eromheen,’ zei Britt. ‘Zie je het aan haar gezicht, Nora?’

‘Ja, inderdaad.’

O, lieve help. Ze zou niet toegeven aan de neiging om nerveus aan haar nagels te gaan pulken. Daarmee was ze gestopt toen ze model werd.

‘Is er iets wat je ons wilt vertellen?’ vroeg Britt met een glimlach.

‘Goed dan. Ik heb deze week minder van me laten horen dan normaal, omdat Corbin en ik een paar keer – niet zo vaak – uit zijn geweest. Gewoon voor de gezelligheid.’

Nora en Britt keken haar verwachtingsvol aan.

‘Nadat ik “nee” had gezegd op zijn vraag om met hem uit te gaan, kwam ik erachter dat hij het geld, en zelfs nog veel meer, toch aan Benevolence had geschonken. Daarna vroeg hij me weer mee uit en nu ik van zijn donatie af wist leek het me erg kinderachtig om “nee” te zeggen. Dus zei ik “ja”.’

‘Laten we dit verder bespreken onder het genot van wat voorafjes.’ Nora opende haar koelkast en pakte een bord met drie soorten kaas, verschillende soorten rauwkost en een schaaltje met dipsaus van zure room en ui. Ze gaf het bord aan Britt. Willow vulde glazen met bruisend water en Nora bracht servetten en mandjes met tortillachips en crackers naar de woonkamer.

Nora’s kleine huisje leek nog kleiner door alle boeken die het herbergde. Maar ondanks de kleine afmetingen voelde Willow zich er altijd thuis zodra ze over de drempel stapte.

Ze zetten het eten op de poef en de glazen op bijzettafeltjes. Nora nam plaats in de stoel waarin ze altijd zat als ze naar haar geliefde historische series keek op BBC. Willow koos de overgebleven stoel en Britt de vloer.

‘Nou?’ zei Britt. ‘Hoe ging het eerste afspraakje met hem?’

‘Het ging heel goed.’

‘Te vaag,’ zei Britt. ‘Ik heb véél meer informatie nodig. Waar gingen jullie naartoe tijdens jullie eerste afspraakje?’

‘En de daaropvolgende afspraakjes?’ vroeg Nora.

Willow bracht hen op de hoogte van hun bezigheden van de afgelopen week.

‘Wauw.’ Britt hield haar hoofd schuin. ‘Picknicks met uitzicht op het meer. Sushi. Vliegeren. Dit komt op mij over alsof hij zijn beste beentje voorzet.’

‘Corbin heeft niets anders dan zijn beste beentje.’

‘Toen we pasgeleden over hem praatten, wilde je niet met hem uit omdat je hem en jezelf niet vertrouwde,’ zei Nora.

Willow knabbelde aan een worteltje. ‘Dat is niet veranderd. Ik ben nog steeds erg op mijn hoede.’

‘En toch heb je ingestemd met meer afspraakjes,’ zei Britt.

‘Inderdaad, omdat ons eerste uitje geweldig was.’

‘Je was bang voor waar dat ene afspraakje toe kon leiden,’ zei Nora. ‘Maar volgens mij heeft jullie eerste afspraakje tot iets goeds geleid.’

Willow knikte. ‘Dat klopt zeker, tot nu toe.’

‘Ik neem aan dat jullie gekust hebben tijdens deze afspraakjes?’ vroeg Britt.

‘Britt!’ riep Nora uit. ‘Dat zijn jouw zaken niet.’

‘In principe niet, nee. Maar voor het geval je het was vergeten: dat heeft me nog nooit tegengehouden om vragen te stellen.’ Ze knipoogde naar Nora en stopte een stukje kaas in haar mond.

‘We hebben inderdaad gekust,’ zei Willow voorzichtig.

‘En zette hij zijn beste beentje voor?’ vroeg Britt.

‘Hij zette zijn beste beentje voor,’ bevestigde Willow. ‘Maar wel op een respectvolle manier.’ Op deze manier klonk het alsof zijn kussen ontzettend saai waren, terwijl ze allesbehálve saai waren. Willow legde een plakje kaas op haar cracker en nam een hapje. Scherpe kaas op een knapperige, zoute cracker. ‘Wat is dit?’ vroeg ze zodra ze het had doorgeslikt. ‘Het is heerlijk.’

‘Manchego,’ antwoorde Britt, hoewel Nora de voorafjes had gekocht. Haar jongste zus herkende de kaas door zijn smaak omdat ze wat eten betreft een echte kenner was. Zelfs als kind had ze al heerlijke dingen kunnen kokerellen met slechts hun eenvoudige keuken, een garde en een kom tot haar beschikking.

Nora haalde een tortillachipje door de dipsaus. ‘Denk je dat je met Corbin uit blijft gaan totdat je vertrekt, over een paar weken?’

‘Ik denk het wel.’

‘En wat gebeurt er daarna?’ vroeg Britt.

‘Ik heb hem duidelijk gemaakt dat we geen serieuze relatie hebben, dus misschien niets.’

‘Niets?’ vroeg Nora.

‘Ik heb opdrachten in mijn agenda staan die ik maanden geleden heb aangenomen. Eentje is in New York. Een andere in St. Barts. Weer een andere in Parijs. En hij kan hier niet weg omdat zijn vaders gezondheid niet stabiel is. Het zou niet slim zijn om te verwachten dat onze relatie zal voortduren nadat ik ben vertrokken.’

‘Je zou een lange-afstandsrelatie kunnen overwegen,’ zei Britt.

‘Een lange-afstandsrelatie is zwaar.’ De vorige keer hadden Corbin en zij hun relatie in stand gehouden, terwijl ze ieder in een andere stad woonden en reisden voor hun werk. Ze hadden hun best gedaan om om te gaan met de logistieke uitdagingen, maar het was moeilijk geweest. Iedere dag dat ze niet bij elkaar waren, had ze hem gemist. De reizen naar Dallas en weer terug hadden haar afgemat. De telefoongesprekken leken nooit afdoende te zijn. Zelfs hun samenzijn werd gekleurd door wanhoop, omdat ze altijd wist dat het volgende vertrek alweer ophanden was. Willow zuchtte diep. ‘Corbin en ik houden de dingen vrijblijvend. Erg vrijblijvend.’

‘Hm-m.’ De toon van Britts stem gaf aan dat ze niet overtuigd was.

‘Dit onderwerp bezorgt me hoofdpijn,’ zei Willow.

‘Echt? Mijn hoofdpijn verdwijnt er juist door,’ verklaarde Britt. ‘Ik geniet van dit gesprek.’

‘Rustig aan,’ zei Nora tegen Britt. ‘We moeten aardig zijn voor Willow. Ze heeft borsjtsj voor ons meegenomen.’ Ze trok haar voeten onder zich in de stoel. ‘Hoe gaat het met de zoektocht naar Josephine?’

Willow liet haar glas op de armleuning van haar stoel balanceren. ‘Het verouderingsportret van Josephine dat Corbin heeft laten maken, is doorgestuurd naar Laguna Beach en Breckenridge. Er zijn een paar tips binnengekomen, maar geen daarvan heeft iets opgeleverd. We hebben geen ideeën meer. We weten niet meer wat we verder nog kunnen doen.’

‘Jullie hebben al gezocht naar artikelen waarin Josephine of Stan Markum of senator Holt worden genoemd, toch?’ vroeg Nora.

‘Klopt.’

‘Online?’

‘Ja. We hebben alles gelezen wat we online konden vinden en we hebben de knipsels gelezen uit het houten kistje van Melinda, de zus van Josephine.’

‘Veel van de artikelen en krantenberichten uit de jaren zeventig zijn nooit gedigitaliseerd,’ zei Nora. ‘Dat geldt vooral voor de artikelen en berichten die zijn geschreven voor lokale kranten of kleine bladen. Die kun je dus absoluut niet online vinden. Ze zijn alleen beschikbaar op microfilm of papieren kopieën die in lokale bibliotheken worden bewaard, dat soort dingen. Als je wilt, kan ik op die plaatsen nog wat aanvullend onderzoek doen om te kijken of ik nog iets nieuws kan vinden.’

‘Dank je, dat zou geweldig zijn.’

‘Graag gedaan.’

Willow richtte zicht tot Britt. ‘Heb je al iets van Zander gehoord?’

‘Een paar dagen geleden stuurde hij een e-mail. Het gaat goed met hem… en, Nora, je vindt het vast leuk om te horen dat hij een waardering voor thee heeft ontwikkeld.’

‘Ik wist dat reizen goed voor hem zou zijn,’ zei Nora.

‘Goed voor hém, ja,’ zei Britt. ‘Maar zielig voor mij. Zijn afwezigheid is nog erger dan ik had verwacht. Ik ben boos op hem omdat hij is weggegaan, maar dat hou ik voor mezelf omdat ik een onzelfzuchtig persoon ben.’

‘Dat geheimhouden doe je niet echt heel goed,’ zei Willow droog.

‘Tristan is niet weggegaan,’ merkte Nora op.

‘De dingen die ik aantrekkelijk vond aan Tristan, beginnen me op de zenuwen te werken.’

Willow en Nora wisselden een blik uit.

‘Ik wil het niet uitmaken met Tristan, of zoiets,’ haastte Britt zich te zeggen. ‘Ik vind hem leuk. Het is alleen dat hij… vervangbaar is, of zo. Snap je? Zander is dat niet.’

•••

Berichtwisseling tussen Corbin en Willow

CORBIN: Wat ben je aan het doen?

WILLOW: Ik heb met mijn zussen bij Nora thuis gegeten en ben net weer thuisgekomen.

CORBIN: Heb je zin om met me af te spreken bij Flemings voor een toetje?

WILLOW: Ja en nee.

CORBIN: ?

WILLOW: Ja, ik wil je graag zien. Nee, ik wil niet bij Flemings afspreken voor een toetje. Ik zit propvol.

CORBIN: Waar spreken we dan af?

WILLOW: Hier op Bradfordwood. Aangezien je zin hebt in een toetje, zal ik brownies voor je bakken.
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‘Goedemiddag.’

Willow schrok van het geluid van Joes stem. Ze was onderweg naar de voordeur van de schuurwoning en had haar ogen op het pad gehouden, omdat het niet nodig was om uit pure onoplettendheid op een scheur te stappen.

Ze ontwaarde Joe toen hij opstond uit een stoel vlak bij het huis.

‘Goedemiddag.’ Ze liep in zijn richting. Ze was Joe meerdere keren tegengekomen sinds het diner die maandagavond, maar dit was de eerste keer dat hij een gesprek met haar begon. Dat was een hoopvol teken. Een aangename verrassing.

‘Wil je even komen zitten?’ Hij wees naar de houten stoel naast de zijne.

‘Oké.’ Ze gingen zitten.

‘Corbin is binnen. Hij zei dat jullie plannen hadden.’ Zijn toon was nors.

‘Ja.’ Toen Corbin de vorige avond op Bradfordwood was geweest, had hij haar – tijdens het eten van de brownies die ze voor hem had gebakken – overgehaald om vandaag met hem te gaan wandelen.

‘Nou, ik wil je niet ophouden, maar ik vroeg me af of ik even met je kon praten.’

‘Natuurlijk.’ Ze zette haar handtas op de grond en keek hem aan.

Joe zat er stijfjes bij. Zijn handen lagen op zijn knieën, alsof hij zich ergens schrap voor zette.

Corbin was vriendelijk, relaxed en zelfverzekerd, zowel in het bijzijn van vrienden als vreemden. Het verschil met zijn vader had niet groter kunnen zijn. De twee woorden die op Joe van toepassing leken te zijn, waren ‘onrustig’ en ‘prikkelbaar’.

Volgens Corbin was Joe vriendelijk geweest in zijn jongere jaren, maar als dat zo was, leek het erop dat Joes vriendelijkheid in de loop der tijd uit hem gewrongen was. Of misschien zat er nog wel vriendelijkheid in hem, maar dan alleen voor andere mensen, niet voor haar. Als dat het geval was, was dat erg jammer, want ze bewonderde hem vanwege zijn zorg voor Corbin.

‘Corbin heeft je zeker wel verteld… over mijn gezondheid?’ vroeg hij.

‘Dat klopt.’

Hij richtte zijn blik op de prachtige struiken tegenover hen. Donzige parelmoergrijze wolken lieten net genoeg hemel vrij om de middagzon de kans te geven op de bomen te schijnen. Het licht wierp een gloed over de rode en gele herfstbladeren.

‘Dan weet je waarschijnlijk ook dat hij me probeert over te halen om deel te nemen aan een of ander idioot medisch experiment.’

‘Ja.’

‘Nou, dat gaat niet gebeuren. Er zijn maar een paar dingen die ik wil en een daarvan is hier blijven. De renovatie is bijna klaar, weet je.’

Ze knikte.

‘Het is belangrijk voor me dat het huis klaar is… als ik ga. Het is iets wat hem aan mij herinnert. Iets wat we samen hebben gedaan.’

Medeleven vervulde haar. ‘Dat begrijp ik.’

‘Echt waar?’ Hij richtte zijn blik op haar.

‘Ja.’

Hij nam haar op alsof hij probeerde haar te doorgronden. ‘Een van de andere dingen die ik wil, heeft met jou te maken.’ Zijn kaak verstrakte onder zijn soepele huid. ‘Ik heb tegenover Corbin mijn zorgen geuit over zijn relatie met jou, maar hij is vastbesloten me te negeren. Hij vindt dat ik ongelijk heb en wil het gewoon niet inzien.’

Een steek ging door Willows hart bij het horen van Joes woorden. Daar ging haar hoop dat het feit dat Joe met haar wilde praten misschien een gunstig teken was. Ze wachtte af, terwijl hij naar woorden leek te zoeken.

Kort nadat ze als model was gaan werken, was ze erachter gekomen dat het onrealistisch was om te verwachten dat iedereen je mocht. Er waren een hoop critici die het leuk vonden om online lelijke dingen over haar te zeggen. Ze had haar best gedaan daar vrede mee te krijgen. Ze had geaccepteerd dat dit bij haar carrière hoorde en geprobeerd de vijandigheid van haar rug te laten glijden.

Maar dit was Corbins vader, iemand die ze persoonlijk kende. Ze kon zijn afkeer van haar niet zomaar van zich af laten glijden.

‘Ik ben ervan overtuigd dat als twee mensen allebei vastbesloten zijn om bij elkaar te blijven, dat ook zal gebeuren.’ Zijn lippen krulden iets omhoog. ‘Maar daar was geen sprake van tijdens jullie vorige relatie, hè? Corbin was vastbesloten om samen te blijven. Maar jij was vastbesloten om uit elkaar te gaan. Dus maakte je het uit.’

‘Heeft Corbin u de reden verteld waarom ik de relatie beëindigde?’

Hij knikte.

De oneerlijkheid van dit alles deed haar pijn. En wat Corbin heeft gedaan, dan? Hij heeft meer schuld dan ik! De woorden die ze wilde zeggen om zichzelf te verdedigen, lagen op het puntje van haar tong. Maar toen ze naar Joe keek, koos ze ervoor haar mond te houden.

Hij zou het haar niet in dank afnemen als ze zijn zoon de schuld gaf. Erger nog, ze kon zien dat hij zijn oordeel al klaar had. Wat nóg erger was, hij had geen ongelijk. Uiteindelijk was zij degene die er een punt achter had gezet, terwijl Corbin het wanhopig graag weer goed had willen maken.

Corbin had haar verteld dat zijn moeders vertrek Joe bijna had geruïneerd. Als Joe Dawn niet kon vergeven dat ze hem had verlaten, waarom zou hij haar dan vergeven dat ze Corbin had verlaten?

‘Je hebt er geen idee van wat het met Corbin deed,’ zei Joe. ‘Hij was maandenlang zichzelf niet. Hij was een heel seizoen lang zijn interesse in football kwijt en dat was niets voor hem. Daarvoor en daarna was hij altijd gek op football.’

Nadat Corbin en zij hun eigen weg waren gegaan, had het geleken of hij de tijd van zijn leven had. Hij feestte, ging uit met prachtige vrouwen, lachte naar de camera’s die hem volgden en won footballwedstrijden. ‘Ik wist niet dat hij het moeilijk had in die tijd.’

‘Omdat je niet in de buurt was, zag je het niet. Maar ik wel. En laat ik je dit zeggen: ik was ongerust over hem. Tot op dat moment had ik nooit een reden gehad om te denken dat mijn zoon mijn… mijn zwakheden had geërfd. Van alle dingen in mijn leven, was dat een van de dingen waar ik het dankbaarst voor was. Ik wilde niet dat hij ooit te maken zou krijgen met de dingen die ik heb doorgemaakt. Maar toen leek het even of hij er uiteindelijk toch mee te maken ging krijgen. Dat beangstigde me.’

Het klonk alsof Joe haar verweet Corbin een depressieve periode te hebben bezorgd. Joe, die als geen ander de troosteloosheid en wanhoop daarvan doorgrondde. Hij begreep wat haar daden Corbin hadden gekost op een manier die zij niet kon begrijpen.

Tot op dit moment was ze gericht geweest op wat Corbin haar had aangedaan. Ze had zich gerechtvaardigd gevoeld in de beslissing om het uit te maken met hem en daarom had ze zich niet druk gemaakt over de mogelijke consequenties die haar beslissing voor Corbin zou hebben. Behalve dat ze – wraakzuchtig – had gehoopt dat die gevolgen vreselijk zouden zijn.

Gezien dat wat Joe haar vertelde, leek het erop dat ze haar zin had gekregen. De gevolgen wáren vreselijk geweest voor Corbin.

Een golf van berouw sloeg door haar heen.

‘Ik denk niet dat er iets goeds kan voortkomen uit een relatie tussen jou en Corbin,’ zei Joe.

Ze wilde dat hij het mis had, maar ze was er zelf half van overtuigd dat hij gelijk had.

Hij begon met zijn voet te wiebelen. ‘Corbin heeft een zware tijd achter de rug, met zijn schouder en het einde van zijn footballcarrière. Ik… ik moet er niet aan denken dat hij daarbovenop ook nog eens verdriet over jou te verwerken krijgt.’

De harde blik in zijn ogen maakte haar duidelijk hoezeer hij zijn uitspraak meende. Hij was stervende en kon het idee niet verdragen dat zij Corbin nog meer verdriet zou bezorgen.

Hij gebaarde naar het huis. ‘We hebben een verbouwing af te ronden.’ Een onzekere uitdrukking verscheen op zijn gezicht. Hij leek zich af te vragen of hij het huis had moeten noemen tegenover haar.

‘Ik wil Corbin geen verdriet doen,’ zei ze. Het was waar. De welbespraakte voormalige quarterback die miljoenen waard was in het veld kreeg al meer dan genoeg verdriet te verwerken zoals het nu was.

Joe gromde om aan te geven dat hij haar had gehoord. ‘Je vertrekt binnenkort, toch?’

‘Ja, de maandag na Thanksgiving.’ Twee weken.

‘We kennen elkaar niet zo goed, maar ik wil je toch een verzoek doen.’

‘Oké.’

‘Zou je… ik weet niet…’ Hij schoof ongemakkelijk heen en weer op zijn stoel, een blos op zijn wangen. ‘Ervoor kunnen zorgen dat het niet serieus wordt tussen Corbin en jou?’

‘Dat probeer ik al. Ik zal doorgaan met proberen.’

‘Als je vertrekt, blijf je dan weg?’ vroeg hij.

Ze aarzelde en deed haar best de pijn die zijn vraag veroorzaakte te relativeren. Ze probeerde na te denken. De vorige avond had ze haar zussen nog verteld dat ze niet veel verwachtte van haar relatie met Corbin na haar vertrek. Dus waarom zou ze dan Joes verzoek niet willen inwilligen? Het was tenslotte het verzoek van een stervende man.

‘Mijn familie woont in Merryweather,’ zei ze. ‘Hoelang zou u willen dat ik wegbleef?’

‘In ieder geval totdat ik er niet meer ben.’ Ze zag de verslagenheid in zijn ogen. ‘Kun je zo lang wegblijven?’

Ze slikte. De gevolgen van haar daden, en die van Corbin, van al die jaren geleden kwamen nog steeds bovendrijven. ‘Ja.’ Haar hart klopte moeizaam.

‘En je zult Corbin niet vragen om naar je toe te komen?’

‘Nee.’

‘Ga je er een punt achter zetten?’

‘Ik denk dat ik het best gewoon vrienden met hem kan blijven als ik vertrek. Als ik het contact helemaal verbreek, denk ik dat hij misschien heel boos en achterdochtig wordt.’

‘Ik wil niet dat hij achterdochtig wordt,’ zei Joe.

‘Nee,’ beaamde ze.

‘Zul je Corbin niet vertellen dat ik hierover met je heb gesproken? Ik wil niet dat hij weet dat ik er iets mee te maken had.’

‘Ik zal het hem niet vertellen.’

‘Beloof je dat?’

‘Dat beloof ik.’

‘Goed, dan.’ De opluchting was van zijn geharde gezicht af te lezen. ‘Dank je wel –’

‘Hé,’ riep Corbin.

Het geluid van Corbins stem sneed als een mes door Willows hart. Ze draaide zich om en zag hem naderen. ‘Ik zag je auto staan toen ik uit het raam keek,’ zei hij. Hij droeg een cargobroek en windjack. Hij liep met atletische tred. Max en Duke liepen ieder aan een kant van hem. Het zonlicht dat zo-even de bladeren had getooid, viel nu op hem en sierde hem alsof hij de favoriet was van Michigan, Texas, football en de zon.

Hij glimlachte naar haar en ze moest zich wapenen tegen het verlangen dat door haar heen trok.

‘Wat doen jullie hier?’ vroeg hij.

‘Praten,’ antwoordde Willow. ‘Genieten van het uitzicht.’

‘Nou, dat is mooi. Het is fijn om te zien dat jullie het kunnen vinden samen.’

Joe stond op. ‘Ik ga naar binnen. Dag, Willow.’

‘Tot ziens, Joe.’

Zodra zijn vader naar binnen was verdwenen, hield Corbin haar tegen zich aan. ‘Was mijn vader aardig tegen je?’

‘Jazeker.’ Ze realiseerde zich dat ze tegen Corbin moest gaan liegen om haar belofte aan Joe te kunnen houden. Hoeveel leugens zou ze moeten gaan vertellen? Heel wat, waarschijnlijk. Van het idee alleen al werd ze misselijk.

Corbins blik dwaalde langzaam over haar gezicht, bleef even hangen bij haar lippen, en ging toen terug naar haar ogen. ‘Ik heb je gemist.’

Hij vertelde haar vaak dat hij haar had gemist. Het was een luxe dat er iemand zo veel om haar gaf dat ze al na een korte tijd gemist werd. ‘Je hebt me gisteravond nog gezien. Brownies, weet je nog?’

Hij trok een verbaasd gezicht en schudde zijn hoofd. ‘De brownies met stukjes chocola die zo kleverig waren dat ik ze met een vork moest eten?’

‘Ja, die.’

‘Je moet je vergissen. Dat kan niet gisteravond geweest zijn,’ fluisterde hij, terwijl zijn mond de hare naderde. ‘Ik heb je minstens een maand niet meer gezien.’ Hij kuste haar. ‘Waar was je, Willow?’ Hij kuste haar opnieuw en opnieuw. Een reeks ademloze, tedere kussen. ‘Ik heb je echt gemist.’

Ze werd overspoeld door een mengeling van blijdschap en verdriet en kon geen passend antwoord bedenken. Haar vingers trilden toen ze ze achter zijn nek in elkaar vlocht. Verraadde ze Joe, nu haar handen in Corbins nek lagen? Was dit ‘ervoor zorgen dat het niet serieus werd’? Keek Joe naar hen vanuit het huis?

Corbin liet zijn duim over haar kin glijden. ‘Alles goed?’

‘Ja,’ loog ze.

‘Klaar om te gaan?’

Ze knikte en hij vlocht zijn vingers door de hare toen ze naar zijn auto liepen. Net voordat ze bij de oprijlaan aankwamen, kwam er een Volvo XC90 in zicht die in hun richting reed.

Een aantrekkelijke brunette van in de dertig bracht de auto tot stilstand en liet het raampje zakken. De glimlach van de vrouw verflauwde iets toen ze zag dat ze elkaars hand vasthielden.

Weer een fan van Corbin. Willow bevrijdde haar hand uit de zijne.

‘Het spijt me dat ik stoor. Volgens mij staan jullie op het punt om te 

vertrekken,’ zei de brunette. ‘Corbin, ik heb een pan witte chili met kip 

gemaakt voor de kinderen, en ik dacht dat je vader en jij er misschien ook wel wat van zouden willen. Ik kwam het alleen even afgeven.’

Corbin stelde Willow voor aan de vrouw, die ‘Macy’ heette. Beide vrouwen reageerden met verplicht en duidelijk gespeeld enthousiasme op elkaar.

‘Hoe wist je dat mijn vader en ik gek zijn op witte chili met kip?’ vroeg Corbin aan Macy.

‘Ik ben vast helderziend.’ Ze lachte.

Kuiltjes verschenen in Corbins wangen en Willow wist – wist precies – welk effect deze kuiltjes op Macy hadden.

Willow kreeg een rode waas voor haar ogen. Ze wilde niet dat Corbin die kuiltjes zo makkelijk liet zien aan andere vrouwen. Tot op dit moment had ze nooit gedacht dat ze in staat was een dergelijke bezitterigheid te voelen als die haar nu overspoelde. Ze had zojuist aan Joe beloofd dat ze zou vertrekken en niet terugkomen! En nu wilde ze Macy duidelijk te verstaan geven dat Corbin van haar was.

Mijn vriend. Mijn man. De vader van mijn kinderen. Mijn zielsverwant.

Niet van jou, Macy van de witte chili met kip.

Macy liep om haar auto heen en pakte een pan van de passagiersstoel. Ze gaf de pan aan Corbin waarbij haar handen overdreven lang contact leken te hebben met de zijne op het moment dat ze de handvaten in zijn handen liet glijden.

‘Dank je wel,’ zei Corbin. ‘Ik zal hem schoonmaken als hij is leeggegeten en morgen aan je teruggeven.’

‘Perfect! Prettige dag verder.’

‘Jij ook,’ zei Willow. Je kunt je pan terugkrijgen, maar je kunt Corbin niet krijgen.

Zou Joe Macy geschikt vinden voor zijn zoon? Waarschijnlijk wel, aangezien ze blijkbaar de weg naar hun hart al gevonden had; de liefde van de man gaat immers door de maag.

Willow wachtte in Corbins auto terwijl hij de chili naar de keuken bracht. Ze beet op de binnenkant van haar onderlip, geïrriteerd en zo jaloers dat ze er scheel van keek. Als vanzelf pakte ze haar telefoon, ging naar www.nordstrom.com, en bladerde door de woonaccessoires.

Corbin stapte in, keek over zijn schouder en reed vervolgens de auto achteruit van de oprijlaan af.

‘Leuke maaltijdbezorgservice heb je.’ Willow had zich nog zo voorgenomen niets over Macy te zeggen. Maar voordat ze het wist, was het haar ontglipt.

‘Ja. Voor onze maaltijden komt het goed uit dat Macy een oogje op me heeft.’

‘Daar lijkt het wel op.’

‘Ben je jaloers?’ vroeg hij hoorbaar hoopvol en hij wierp haar een blik toe, toen hij de auto even liet stilstaan om hem in zijn versnelling te zetten.

‘Nee.’

‘Zelfs niet een klein beetje?’

‘Nee.’ O, die leugens. De ene na de andere.

‘Je zou wel een beetje jaloers moeten zijn, Willow, want er zijn veel vrouwen die me leuk vinden. Eigenlijk vinden bijna alle vrouwen me leuk.’

Ze trok haar neus op. ‘Ik denk niet dat ik jaloers hoor te zijn op het feit dat veel vrouwen jou leuk vinden. Het gaat erom wie jíj leuk vindt. Ik zou jaloers moeten zijn op de vrouw die jij leuker vindt dan mij.’

‘Spelbreker. Want in dat geval heb ik geen enkele kans om je jaloers te maken.’ Hij reikte naar haar hand. Ze legde hem in de zijne, en hij kuste een van haar knokkels terwijl hij reed. ‘Er bestaan geen vrouwen die ik leuker vind dan jou.’

•••

Willow was naar heel wat concerten geweest. Dure, indrukwekkende concerten. Maar van geen van die concerten was ze half zo gecharmeerd geweest als van het vals klinkende amateurconcert dat nu voor haar plaatsvond.

Corbin en zij zaten naast elkaar in de aula van de Shore Pine Middle School. De school was in een typische jarentachtigstijl gebouwd en in de aula rook het licht naar spaghetti.

Ze waren gekomen om naar Charlotte en haar collega orkestleden te luisteren. Bij hen zaten de Dixons, onder wie Charlottes broertjes, die eruitzagen alsof ze nog liever een pak slaag kregen dan dat ze nog een minuut langer moesten blijven zitten.

Het was woensdagavond. Drie dagen waren voorbijgegaan nadat Joe Willow had gevraagd haar relatie met Corbin oppervlakkig te houden en niet terug te komen zodra ze was vertrokken. Ze bleef zichzelf vertellen dat de belofte die ze aan Joe had gedaan niet zo veel had veranderd.

Maar sinds ze die belofte had gedaan, voelde haar situatie heel anders aan. De obstakels die haar ervan weerhielden om verliefd op Corbin te worden, waren niet meer alleen die van haarzelf. Er waren nu ook obstakels bijgekomen die afkomstig waren van Joe.

Corbin was nu volledig verboden terrein voor haar.

En, erg genoeg, zat dat feit haar dwars.

Nu ze hem niet kon krijgen, waren zijn kwaliteiten opeens zonneklaar. Hij maakte haar aan het lachen. Hij bood tegenwicht aan de soms te serieuze kant van haar karakter. Hij leek in de veronderstelling te verkeren dat ze geweldig was. De manier waarop hij zijn vader behandelde, bewees dat hij verantwoordelijker was, en meer bereid zichzelf op te offeren, dan ze vier jaar geleden had gedacht.

Corbin stootte met zijn schouder tegen de hare. Hij bracht zijn mond tot vlak bij haar oor en fluisterde: ‘Speelt dat kind met dat donkere haar en dat vlinderstrikje viool of heeft hij een toeval?’

Haar lippen krulden omhoog. ‘Moeilijk te zeggen.’

‘Ik kan de ambulance bellen. Dan kan het ambulancepersoneel niet alleen het kind helpen, maar hier ook vroegtijdig een einde aan maken.’

‘Ik wil niet dat ze hier een einde aan maken. Ik vind het geweldig.’

‘Wat?’

‘Het is schattig om de kinderen te zien spelen.’

‘Kittens zijn schattig. Beginnende tienermuzikanten niet.’

‘Jawel.’

‘Je bent een softie.’

‘In sommige gevallen?’ Als het te maken had met kinderen en gezinnen? ‘Inderdaad.’

Het muziekstuk kwam tot een einde en het publiek applaudisseerde. ‘Ik durf te wedden dat je een instrument bespeelde toen je in de brugklas zat,’ zei Corbin tegen haar boven het geluid uit.

‘Dat klopt.’

‘Laat me raden. Dwarsfluit?’

‘Nee. Ik was drummer.’ Toen hij haar verbaasd aankeek, zei ze: ‘Voor een vluchtig moment op de middelbare school dacht ik dat ik het leuk zou vinden om in een meisjesband te drummen.’

Hij lachte.

‘Bespeelde jij een instrument’ vroeg ze.

‘Zie ik eruit alsof ik een instrument bespeelde?’

‘Nee.’

‘Dank je.’

‘Het was geen compliment.’

Hij grinnikte. ‘Daar ga ik je straks wezenloos voor kussen.’

Toen het optreden was afgelopen, vlogen Charlottes broertjes als raketten van hun stoel. Willow en Corbin kletsten met de Dixons in de hal van de school totdat Charlotte eraan kwam. Toen ze zich bij hen voegde, gaf Corbin haar de bos rozen die hij had meegenomen.

Charlottes wangen werden rood van genoegen.

Niet verliefd op hem worden, Willow! Dat mag niet. Stop ermee!

Zodra Charlotte een poosje gepraat had met haar fans, zetten Corbin en Willow haar in Corbins auto en gingen op weg om een gebakje te gaan eten bij The Pie Emporium.

Eerder die dag had Nora contact opgenomen met Willow om haar te laten weten dat ze een aantal artikelen met betrekking tot Josephines zaak had gevonden en uitgeprint. Willow was bij haar langs gegaan en had de stapel met prints opgehaald. Nu gingen Corbin, Charlotte en zij Charlottes optreden vieren met een gebakje en tegelijkertijd Nora’s artikelen uitpluizen.

The Pie Emporium was gevestigd in een pand met luiken voor de ramen en was een van de meer dan tien gebouwen die zich in het historische dorp van Merryweather bevonden. De warmte kwam hen tegemoet, zodra ze vanuit de mistige avond het gezellige vertrek binnenstapten.

Willow bestelde een stuk pecannotentaart met een toef slagroom erbovenop. Corbin bestelde appeltaart en Charlotte ging voor de chocoladetaart.

Charlotte zette het houten kistje met de Josephine-spulletjes op een van de ronde tafels. ‘Ik besloot het kistje mee te nemen, toen mijn moeder zei dat jullie nieuwe artikelen en spullen hadden om erin te doen,’ zei Charlotte tegen Willow.

‘Leuk je weer te zien, kistje.’ Corbin klopte zacht op het deksel. ‘Je ziet er goed uit.’

Willow verdeelde Nora’s prints tussen hen.

‘Weet je, Willow,’ zei Charlotte, ‘als je het kistje mee naar huis wilt nemen tot de volgende bespreking, mag dat van mij.’

‘Echt waar?’ Charlottes aanbod was te vergelijken met een leerkracht die een leerling aanbood de gekoesterde klashamster voor het weekend mee naar huis te nemen.

‘Ja.’

‘Dan graag. Dat wil ik wel.’

‘En ik? Mag ik het kistje mee naar huis nemen?’ vroeg Corbin.

‘Eh…’ Charlotte giechelde. ‘Waarschijnlijk niet.’

Corbin wierp de twaalfjarige een quasi-verontwaardigde blik toe, wat leidde tot nog meer gegiechel.

Tientallen decoratieve gebaksbordjes en bordjes met uitspraken over taart keken vanaf de muur op hen neer, terwijl ze hun taart opaten en de artikelen een voor een doorlazen.

‘Hier heb ik iets,’ zei Corbin na een tijdje.

Onmiddellijk keken Willow en Charlotte op.

‘Dit komt uit een interview met een acteur dat in 1979in de Seattle Post-Intelligencer verscheen. De journalist vroeg de acteur of hij tijd kan vinden om te ontspannen met zo’n volle agenda. De acteur antwoordde dit.’ Corbin begon voor te lezen: “Daar heb ik wel tijd voor, ja. Ik ben zelfs net terug van een verblijf in het huisje van senator Foster Holt aan de Fraser-rivier.”’ Hij keek Willow aan. ‘Dat klinkt alsof de senator nog een vakantiehuisje had waar we niets van afwisten.’

‘Waar bevindt zich die Fraser-rivier?’ vroeg Charlotte.

Corbin pakte zijn telefoon. Binnen een paar seconden liet hij hun een kaart zien die toonde dat de Fraser-rivier door de Canadese provincie Brits-Columbia kronkelde.

‘Toen ik Nora vroeg om naar vakantiehuizen van de senator te zoeken, zocht ze naar huizen hier in Amerika,’ zei Willow.

‘Hoelang is het rijden naar deze rivier vanaf het huis van de senator in Redmond?’ vroeg Corbin.

‘Sommige plaatsen aan die rivier zijn waarschijnlijk minder dan drie uur rijden bij Redmond vandaan,’ antwoordde Willow.

‘Van de drie vakantiehuizen die de senator eind jaren zeventig bezat, zou dit huisje het dichtst bij zijn woonhuis zijn geweest’ zei Corbin.

‘Ja.’

‘Wat goed van pas kon komen als het nodig was om iemand op een snellere manier uit de weg te ruimen dan hoe hij dat met Vickie Goff deed.’

Charlotte klikte zenuwachtig met haar pen. ‘Denken jullie dat we moeten vragen of Josephines verouderingsfoto opgehangen kan worden in de buurt van dat huisje?’

‘Het kan geen kwaad,’ antwoordde Corbin.

‘Het ziet eruit alsof de Fraser-rivier, eh… nogal lang is,’ zei Charlotte. ‘Hoe moeten we erachter komen waar zijn huisje precies staat? Of stond? Het bestaat waarschijnlijk al niet meer, denken jullie niet? Omdat het superoud is?’

‘Ik weet niet hoe we moeten uitvinden waar dat huisje stond,’ zei Willow. ‘Maar nu we weten wat we zoeken en we een idee hebben waar we moeten zoeken, wed ik voor een K-pop-shirt dat mijn zus Nora weet wat we moeten doen.’

‘Geen sprake van.’ Charlottes beugel glinsterde toen ze naar Willow lachte. ‘Ik kan mijn K-pop-shirts niet op het spel zetten.’

Corbins ogen ontmoetten de hare. De gloed in zijn ogen vertelde haar twee dingen.

Hij was om haar gaan geven. Veel om haar gaan geven.

Hij had haar eerder die avond beloofd haar wezenloos te kussen.

•••

Briefje van Josephines echtgenoot Alan, achtergelaten op hun keukentafel op 22 april 1977, tien dagen na haar verdwijning

Ik moet vandaag weer aan het werk. Als je thuiskomt en dit briefje vindt, kom dan onmiddellijk naar me toe op Shore Pine High. Ik hou van je, lieveling. Ik word gek van bezorgdheid, verdriet en nachtmerries.

Iedere dag heb ik gewacht tot je door de deur naar binnen zou lopen. Bij de gedachte dat ik zo meteen door diezelfde deur naar buiten moet om naar mijn werk te gaan en jij, als je dan thuiskomt, het huis leeg vindt, word ik misselijk.

Maar als het zo is, kom naar me toe. Ik verlang wanhopig naar je.
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De volgende dag tegen twaalven zat Willow in kleermakerszit op haar bed was te vouwen toen haar telefoon ging. ‘Hoi, Nora,’ zei ze, zodra ze zag wie het was en had opgenomen.

‘Hoi. Ik heb de eigendomsakte gevonden van Foster Holts vissershuisje aan de Fraser-rivier,’ zei haar zus trots.

‘Nu al?’

‘Ik heb hem gevonden via belastinggegevens.’

‘Je bent fantastisch! Dank je wel.’

‘Ik zal je het precieze adres van het huisje sturen.’

Even later arriveerde Nora’s berichtje. Willow pakte haar laptop van haar nachtkastje, zette deze voor zich op het matras en bracht de locatie van het huisje in kaart.

Een groot deel van de Fraser-rivier kronkelde horizontaal door het zuiden van Brits-Columbia. Het huisje bleek in een afgelegen stuk van dat deel te liggen, ver van de bewoonde wereld.

Verdraaid. De poster met Josephines verouderingsfoto zou ver moeten worden verspreid, wilden ze een kans hebben op zelfs maar één goede aanwijzing. De twee dichtstbijzijnde steden waren allebei klein. Om deze steden heen waren verscheidene andere kleine stadjes te zien op de kaart. Het gebied leek dunbevolkt en de bevolking leek verspreid over het gehele gebied te wonen.

Als je het huisje als startpunt nam, waar zou Josephine dan naartoe gegaan kunnen zijn?

Willow had geen idee.

Ze stak haar telefoon in de achterzak van haar spijkerbroek en nam haar laptop mee naar beneden. Toen ze de vorige avond thuis was gekomen van The Pie Emporium, had ze het houten Josephine-kistje op de eettafel gezet.

Bradfordwoods eetkamer grensde aan de hal en bood uitzicht op de oprit van het huis. Op dit moment hingen de wolken laag en stroomde de regen neer.

De noordwestkust stond bekend om zijn regenval; het regende hier echt veel. En van alle twaalf maanden van het jaar, viel in november de meeste regen. Sinds Willow naar de universiteit in Los Angeles was vertrokken, had ze hier geen hele novembermaand meer doorgebracht en was ze de realiteit van november in Merryweather vergeten. Tot nu toe had het deze maand meer dagen wel geregend, dan niet. Zelfs als het niet regende, scheen de zon maar een derde van de tijd.

Ze genoot ervan als het regende. Ze vond het mooi. Sfeervol. En aangezien ze een huismus was in hart en nieren, was het geen straf om thuis weg te kruipen bij de haard met een beker koffie en een boek. En toch begon zelfs zij naar de zon te verlangen. Misschien moest ze maar eens extra vitamine D gaan nemen.

Willow drukte op het lichtknopje om de kroonluchter aan te doen en zette haar laptop op de glanzende tafel. Voorzichtig haalde ze het deksel van het kistje waar alles inzat wat Melinda nog van haar zus Josephine had.

Herinneringen aan alles wat zij met haar zussen had gedeeld, buitelden door Willows gedachten. Middagen spelen in het bos. Op zaterdagmorgen zeilen op het Hood-kanaal met hun vader. Verjaardagspartijtjes. Vechten om kleren. De kameraadschap, het vertrouwen en de vriendschap nu ze volwassen waren. Haar zussen waren onlosmakelijk met haar verbonden. Hun levens waren meer ineengestrengeld dan welke vlecht dan ook.

Net als Josephine, was Willow de oudste van de drie. Ze kon zich niet voorstellen dat een van haar zussen zou verdwijnen. De gedachte alleen al bezorgde haar rillingen. Ze kon zich ook niet voorstellen dat ze dan na veertig jaar niets anders over zou hebben dan slechts een houten kistje en een hoop prangende vragen.

Wat is er met je gebeurd, Josephine?

Ze wilde de vrouw vinden die verdwenen was op de datum die later Willows verjaardag zou worden. Josephine, de glimlachende brunette in het badstoffen strandpakje. Josephine, die slim en vastberaden en idealistisch genoeg was geweest om zich bezig te houden met politiek en sociaal werk te doen.

Had Josephines echtgenoot haar vermoord? Had de man uit de kerk met wie ze volgens de geruchten een verhouding had gehad haar vermoord? Of zijn vrouw? Waarom was Stan Markum op dezelfde dag verdwenen? Had senator Holt, met zijn voorliefde voor mooie brunettes, er iets mee te maken? Of was Josephines verdwijning het resultaat van pech? Was ze op precies het verkeerde moment een slechte man tegengekomen, zoals de man die Nora’s moeder had vermoord? Of was haar verdwijning opzettelijk geweest? Had Josephine zelf besloten van het toneel te verdwijnen, door zelfmoord, of door middel van een zorgvuldig voorbereide verdwijning?

Heer, geef me wijsheid.

Willow haalde de voorwerpen een voor een uit het kistje en legde ze in chronologische volgorde op de tafel. Toen ze vijfenveertig minuten later naar achteren stapte, vormde het geheel een soort tijdlijn die Josephines leven in beeld bracht.

Foto’s en souvenirs uit haar jeugd. Haar diploma en foto van de diploma-uitreiking. De bedelarmband. Een trouwfoto. En verschillende andere voorwerpen.

En toen kwam 12 april 1977. Die dag was de grenslijn. Daarna bestonden de souvenirs voornamelijk uit krantenknipsels en kaartjes die mensen hadden gestuurd om hun medeleven te betuigen. Geen foto’s, behalve de polaroids die Alan had genomen van Josephines akelig lege auto. Geen persoonlijke bezittingen van Josephine.

Willow keek de krantenartikelen door. Er spookte ergens iets door haar hoofd… maar wat? Een waarschuwing? Een herinnering?

Was ze iets vergeten wat betreft de artikelen wat ze had moeten onthouden? Ze fronste en bekeek de tijdlijn. Veel van de berichten waren door de Shore Pine Gazette gepubliceerd in de twee weken die waren gevolgd op Josephines verdwijning. Andere waren later verschenen, waaronder de artikelen die waren gepubliceerd op de dagen dat haar verdwijning vijf, tien en twintig jaar geleden was.

Willow had de artikelen een tijdje terug allemaal gelezen, maar bestudeerde ze nu stuk voor stuk opnieuw. Twee van de krantenknipsels waren vastgeniet aan handgeschreven brieven. Deze maakten deel uit van een kleine stapel brieven die de familie Blake had ontvangen van onbekenden of vrienden die ver weg woonden.

Willow liet haar vingers gaan over het eerste krantenknipsel, dat vanuit Mexico was opgestuurd, samen met een kaart met bloemen op de voorkant.

Het tweede was vanuit Alaska gekomen. Het korte bericht met een korrelige foto van Josephine, was vastgeniet aan een vel roze postpapier.

Het derde krantenartikel was nergens aan vastgeniet omdat de afzender een kort berichtje verticaal in de marge had geschreven. Het spijt me zo. Denk aan jullie. Willow kneep haar ogen tot spleetjes om het artikel te lezen.

Het noemde kort de belangrijkste feiten over Josephines verdwijning. Er was niets bijzonders aan het artikel, behalve dat het bovenaan op de pagina was gedrukt, waardoor de naam van de krant en de datum in kleine letters helemaal boven aan het krantenknipsel te lezen waren: The Mission Tribune. 26 april 1977.

Wacht. Er begon een belletje te rinkelen…

Mission. Daar had ze al eens eerder van gehoord. Waar lag Mission? Willow opende haar laptop weer en typte de naam in bij Google Maps. De website gaf haar een keuzemenu.

Mission TX.

Mission Viejo CA.

Mission KS.

Mission Tejas State Park.

Mission Beach San Diego.

Ze schudde haar hoofd. Slechts drie daarvan waren steden, en maar twee steden heetten ‘Mission’. Mission, Texas? Mission, Kansas? Nee. Daar kon ze niets mee.

Ze opende Google en typte City of Mission in de zoekbalk. Bijna onmiddellijk verschenen de zoekresultaten.

City of Mission TX.

City of Mission BC.

City of Mission Viejo.

Kijk. De tweede op het lijstje: Mission BC. Willow kreeg kippenvel op haar armen, want ‘BC’ stond voor ‘Brits-Columbia’. Dat was de Mission waarvan ze had gehoord.

Ze vergrootte de kaart van het zuiden van Brits-Columbia, zodat hij haar scherm vulde. Ze tuurde naar het scherm op zoek naar Mission.

Daar. Ten oosten van Vancouver, in een bocht van de Fraser-rivier.

Ze pakte het krantenartikel en bekeek het kritisch, zowel de voorkant als de achterkant.

De woorden ‘het spijt me zo’ en ‘denk aan jullie’ waren geschreven in vreemde, slordige blokletters. Het leek alsof de betreffende persoon er moeite mee had dit te schrijven. Misschien omdat diegene erg oud was. Bibberig. Of omdat hij met zijn andere hand schreef.

Om zijn handschrift te verhullen?

Was het mogelijk dat… Kon dit krantenknipsel door Josephine zelf opgestuurd zijn naar de familie Blake?

‘Het spijt me zo’ en ‘denk aan jullie’ waren twee dingen die Josephine mogelijk had willen zeggen tegen de mensen die ze had achtergelaten. Maar het was ook iets wat een vriendelijke onbekende of een kennis van de familie wellicht had willen zeggen.

Zoals alle papieren voorwerpen uit het houten kistje, toonde dit krantenknipsel tekenen van ouderdom. Het papier was vergeeld. Er was een hoekje afgescheurd. Willow hield het tegen het licht. Vaag waren een paar ronde vlekken te onderscheiden. Ze legde het artikel neer en liet de top van haar wijsvinger over die plekken gaan. Het papier was daar wat stijver, gekreukter, dan de rest… alsof er water op dit krantenknipsel was gevallen dat later weer was opgedroogd.

Tranen?

Het konden net zo makkelijk vlekjes zijn van regen. Of thee. Of limonade. Maar de ronde vorm van de vlekken leek te wijzen op druppels van iets.

Willow zag in gedachten een jonge Josephine voor zich, die, of vrijwillig of gedwongen, naar het vissershuisje van de senator was gereisd en het artikel over haar eigen verdwijning las. Het zorgvuldig uitknipte. Al huilend het berichtje erop schreef met de hand waarmee ze doorgaans nooit schreef. En het vervolgens anoniem verstuurde naar haar familie.

De enveloppen waarin de knipsels uit Mexico, Alaska en Canada hadden gezeten waren niet bewaard gebleven, dus kon ze die ook niet controleren op een retouradres.

Willow las het Wikipedia-profiel van de stad Mission. De stad van bijna veertigduizend inwoners, gelegen in het centrale Fraser Valley in de schaduw van de berg Mount Robie Reid, werd in 1868 gesticht en ‘Mission’ genoemd omdat het zich dichtbij de missiepost St. Mary’s Mission bevond.

Ze gaf een zoekopdracht voor een adres en telefoonnummer van Josephine Blake, inwoner van Mission, Brits-Columbia. Geen resultaten.

Onvermurwbaar pakte ze het adres van het vissershuisje erbij dat Nora haar had gegeven en zocht uit hoe ver het huisje van de stad Mission af lag.

Slechts veertig kilometer.

Ze belde Melinda.

‘Hallo, Willow.’

‘Hallo, Melinda. Het spijt me dat ik u stoor. Ik was bezig de dingen te bekijken uit uw kistje met aandenken aan Josephine. Ik kwam een artikel tegen dat was verschenen in een krant in de stad Mission in Brits-Columbia. In de kantlijn staat geschreven: “Het spijt me zo. Denk aan jullie.”’

‘Hmm. Ja. Ik denk dat ik weet over welk krantenknipsel je het hebt.’

‘Weet u wie het heeft gestuurd? Hadden jullie familie, vrienden of familie in Mission?’

‘Nee, niet dat ik me kan herinneren.’

‘Werd het direct bij u of uw ouders bezorgd of was het eerst naar het gemeentehuis of de politie van Shore Pine gestuurd, en daarna aan uw familie doorgegeven?’

‘Ik heb geen idee. Waarom ben je zo in dit artikel geïnteresseerd?’

Willow vertelde haar over het vissershuisje.

‘Interessant,’ zei Melinda.

‘Denkt u dat er een mogelijkheid bestaat dat Josephine dit zelf heeft gestuurd?’

‘Waarom? Als een soort aanwijzing?’

‘Niet direct, omdat ze, als het van haar afkomstig is, de moeite heeft genomen om haar handschrift te veranderen. Misschien stuurde ze het omdat ze wilde zeggen dat het haar speet en dat ze aan jullie dacht.’

‘Als ze de mogelijkheid had om brieven te versturen en als ze wilde zeggen dat het haar speet, dan had ze ons een brief kunnen schrijven om uit te leggen wat er was gebeurd. Waarom zou ze dat niet gedaan hebben?’

‘Ik weet het niet,’ antwoordde Willow.

‘Of ik denk dat er een mogelijkheid is dat Josephine dat artikel heeft gestuurd? Nee,’ zei Melinda met de zakelijkheid die kenmerkend was voor haar. ‘Ik denk het niet. Ik heb altijd geloofd dat ze is overleden op de dag dat ze verdween of kort daarna, Willow.’

‘Ik begrijp het.’ Willow vroeg zich – en niet voor de eerste keer – af of ze Melinda wel een dienst bewees door het verleden op te graven. Door vragen te stellen over Josephine en Melinda zo te dwingen na te denken over het pijnlijke onderwerp van haar vermiste zus. Door hoop te doen opleven, terwijl het misschien menselijker was om Melinda met rust te laten.

‘Wat ben je van plan om te doen?’ vroeg Melinda. ‘Met deze informatie over het vissershuisje en Mission?’

‘Ik ben van plan de American Coalition for the Discovery of Missing Persons te vragen posters van Josephine te laten circuleren in Mission, Brits-Columbia.’

•••

Corbin keek naar de tanden van zijn cirkelzaag die recht door een beukenhouten plank gingen. Hij had bijna de hele dag in zijn garage gewerkt. Hij had kroonlijsten gezaagd. Maar zijn hoofd was bij Willow geweest.

Willow en hij brachten iedere dag tijd samen door. Ze stond hem toe dat hij haar mee uit nam. Ze stond hem toe haar te kussen. Hij wist dat ze hem leuk vond, op de gewone manier. Maar hij boekte minder vooruitgang dan hij wilde. Willow wilde niet praten over de toekomst, of zelfs maar over het heden van hun relatie. Ze bleef volhouden dat ze een leuke tijd hadden, maar dat ze geen relatie hadden. En hem eraan herinneren dat ze binnenkort zou vertrekken.

Hij was een sneltrein en Willows vertrek uit Washington was een granietberg. Het spoor eindigde bij de berg, wat betekende dat de botsing iedere dag dichterbij kwam.

Hij moest een manier vinden om haar voor zich in te winnen voordat ze vertrok. Dat moest gewoon.

De angst dat hij daar niet in zou slagen, dat ze hem zou verlaten zoals ze dat eerder ook had gedaan, begroette hem ondertussen iedere morgen en bleef bij hem totdat hij ’s avonds weer in bed lag.

Hij mocht niet falen en toch zou hij misschien binnenkort aan zichzelf moeten toegeven dat hij niet wist hoe hij het kon laten werken met Willow. Hij had zijn hersenen gepijnigd, proberen te bedenken welke combinatie van woorden en handelingen haar wantrouwen in hem teniet kon doen.

Zijn vader kwam aangelopen met nog meer hout. Corbin gebaarde met zijn kin waar hij het hout kon neerleggen.

Hij was nu al een week bezig om op zijn vader in te praten om hem zover te krijgen dat hij deel zou nemen aan een van de medische experimenten. Hij had iedere dag tot laat in de avond onderzoek gedaan naar behandelingen. Holistische benaderingen. Medicijnen uit het Midden-Oosten. Zuid-Amerikaanse remedies die beweerden succesvol te zijn. En alle andere zaken die het internet te bieden had. Hij had alles gelezen en de minst gekke keuzes met zijn vader besproken.

Corbin was iemand die het gewend was zijn zin te krijgen, maar tot nu toe had zijn vader ronduit geweigerd om over de opties na te denken.

Hij vond het vreselijk om afgezien van zijn vader de enige te zijn die betrokken was in deze beslissing. Corbin had geen broers en zussen. Zijn vader had geen vrouw. Corbin was de enige. Zijn vaders naaste familielid. Hoe zwaar die verantwoordelijkheid ook had geleken op andere momenten in Corbins leven, ze had nooit zo zwaar geleken als nu.

Zijn vader gaf hem een nieuwe lijst en Corbin legde die onder het zaagblad. Terwijl ze verder werkten, probeerde Corbin opnieuw zijn vader ervan te overtuigen om een van de experimenten een kans te geven.

Zijn vader stond aan het uiteinde van de werkbank en gaf Corbin steeds een nieuw stuk hout aan. Hij zei niets. Toen Corbin klaar was, zette hij de machine uit, deed zijn handschoenen uit en zette zijn veiligheidsbril af. ‘Dus, wat dacht je ervan? Ik zal alles afhandelen wat nodig is voor het experiment. Ik zal ervoor zorgen dat alles geregeld is. Je hoeft niets anders te doen dan op de afspraken verschijnen.’

Zijn vader nam een verdedigende houding aan. ‘Ik heb alles gehoord wat je te zeggen had en ik weet dat het uit een goed hart komt. Ik weet dat je het beste met me voorhebt, zoals ik ook altijd het beste met jou heb voorgehad; ik hoop dat je dat weet.’ Hij wachtte en keek Corbin aan.

‘Ja.’

‘In dit geval hebben we allebei een ander idee van wat het best voor mij is. Maar het punt is, we hebben het hier over míjn leven. Ik weet dat mijn leven dat van jou beïnvloedt. Dat begrijp ik. Maar ik heb mijn leven op mijn manier geleefd. Dat recht en die vrijheid heb ik altijd gehad. Nu wil ik sterven op mijn manier. Ik wil graag dat je mij de vrijheid en het recht geeft om dat te doen.’

‘Pa –’

‘Mijn besluit staat vast,’ zei zijn vader.

Corbin kon geen woord uitbrengen van verdriet.

‘Mijn besluit staat vast,’ herhaalde hij.

Wat Corbin tot nu toe nog niet had ingezien, of niet had willen inzien, was dat de tijd al op was, wat deze strijd betreft. Lang voordat Corbin zich zelfs maar had gerealiseerd dat de kanker de overhand had gekregen, had zijn vader al besloten hoe hij de laatste fase van zijn leven wilde doorbrengen.

‘Ik wil hierover niet met je discussiëren,’ zei zijn vader. ‘Ik wil niet dat je tot in de late uurtjes achter de computer zit, want dat is gewoon verloren tijd. Wat ik wil, is dat we het goed met elkaar kunnen vinden, zoals we dat altijd al konden. En ik wil de renovatie van dit huis voltooien.’

Corbin klemde zijn kaken op elkaar om te voorkomen dat hij zijn mening eruit zou gooien.

‘Ik ben niet bang om te sterven, maar ik kan het niet meer aan om over mogelijke behandelingen te praten,’ zei zijn vader.

Stilte.

‘Zoon?’

Corbin dwong zichzelf de hoop dat medicijnen zijn vaders leven konden redden op te geven. En op het moment dat hij dat deed, diende zich een nieuwe prioriteit aan. Als hij zijn vaders leven niet kon redden, dan moest hij doen wat hij kon om zijn vaders leven na de dood veilig te stellen. Toch?

Was dat waar het nu op aan kwam?

Zijn vader ging sterven, en misschien al snel. En dat betekende dat er nog maar één ding was dat Corbin kon doen om zijn vaders toekomst te beïnvloeden. ‘Ik weet het goed gemaakt. Ik zal stoppen met praten over behandelingen als je voortaan op zondag met me meegaat naar de kerk en mij toestaat een afspraak met de dominee te regelen.’

Zijn vader trok een gezicht. ‘Waarom zou ik met een dominee willen praten?’

Corbin wierp hem een scherpe blik toe.

Zijn vaders gezicht werd rood, iets wat vaak gebeurde als hij zich druk maakte. ‘Wil… wil je dat ik met hem praat over de hemel en dat soort dingen?’

‘Precies.’

‘Ik heb geen gesprek met een of andere rare dominee nodig.’

Toen Corbin jong was, waren zijn vader en hij vaker in een kerk geweest voor begrafenissen en bruiloften dan voor de dienst op zondag.

‘Het alternatief is dat je er met mij over praat,’ zei Corbin.

‘Je bent nog niet zo lang geleden tot geloof gekomen. Hoeveel weet je van dat alles af?’

‘Niet genoeg. Daarom heb ik liever dat je met iemand praat die er meer over weet dan ik.’

‘Ik ga niet met een dominee praten.’

Geweldig. Nu rustte de praktische zorg voor zijn vader op Corbins schouders én de zorg voor zijn vaders ziel. Hij voelde zich helemaal niet waardig genoeg om tegen iemand over God te praten. ‘Dan zit je dus met mij opgescheept.’

‘Dat zit ik al vijfendertig jaar,’ grapte zijn vader, terwijl de pretlichtjes in zijn ogen de koppige uitdrukking op zijn gezicht deden verdwijnen. ‘Als ik met je over God praat, stop je dan met zeuren over die idiote behandelingen die toch niet werken?’

‘Ja.’

‘Afgesproken.’ Hij maakte aanstalten om weg te lopen.

‘Pa.’

De oudere man bleef staan.

‘Het spijt me als ik je stress deze week heb verergerd,’ zei Corbin.

‘Dat zit wel goed.’ Joe spreidde zijn armen. ‘Kom hier.’

Corbin gaf hem een knuffel, compleet met de twee gebruikelijke klappen op zijn rug.

Binnenkort zou Corbin geen gelegenheid meer hebben om zijn vader een knuffel te geven, zijn stem te horen en naar het gezicht te kijken dat bekender voor Corbin was dan welk gezicht in de wereld dan ook. Zijn eerste fan, degene die altijd van hem had gehouden, degene die hem nooit had verlaten, was stervende.

Nee! wilde hij schreeuwen en hij had even het gevoel dat hij hyperventileerde. Hij wilde dat hij zijn eigen kracht en gezondheid aan zijn vader kon geven. Hij wilde dat hij de kanker kon verslaan, de tegenstander die hij het allerliefst wilde overwinnen. Hij wilde dat hij iets van zijn eigen vechtlust kon overbrengen op zijn vader. Hij wilde dat hij zijn vader had kunnen overhalen om een proef of een experimentele behandeling een kans te geven.

Maar geen van deze wensen zou uitkomen.

Zijn vaders besluit stond vast.

•••

Telefoongesprek van Roger van de American Coalition for the Discovery of Missing Persons met Willow

ROGER: Ik bel om u te laten weten dat we de posters twee dagen geleden in Mission hebben opgehangen. Sindsdien hebben we drie telefoontjes ontvangen van mensen die zeggen dat ze de vrouw op de foto kennen.

WILLOW: Drie telefoontjes?

ROGER: Eigenlijk hebben we veel meer dan drie telefoontjes ontvangen dankzij de posters. Het veelbelovende van de telefoontjes die ik noemde is dat die mensen alle drie zeiden dat de vrouw Felicia Richmond heet. Blijkbaar is Felicia de eigenaresse van een kleine, maar populaire kwekerij genaamd ‘Haven Gardens’ net buiten de stad.

WILLOW: Felicia Richmond?

ROGER: Ja. Als we overeenstemmende berichten van meerdere bellers krijgen, heeft dat altijd onze aandacht.

WILLOW: Lieve help… Denkt u dat Felicia Josephine zou kunnen zijn?

ROGER: Het is mogelijk, maar ik voel me geroepen u te waarschuwen. Het zou toeval kunnen zijn dat Felicia lijkt op de verouderingsfoto van Josephine. Het is mogelijk dat Felicia niets met Josephine te maken heeft.
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Willow zat in haar Range Rover op de parkeerplaats van het Wallace Revalidatiecentrum, haar aandacht was gericht op de voordeur van het gebouw. De verwarming van haar auto deed zijn best de buitentemperatuur van zeven graden te verslaan. Aan de donkergrijze lucht te zien kon het weleens gaan stormen.

Zodra ze haar gesprek met Roger had beëindigd, had ze op haar horloge gekeken. Het was dinsdag en op dinsdagmiddag begeleidde Charlotte Corbin altijd bij zijn fysiotherapiesessies voordat ze samen naar het pension, alias het Justitiehoofdkwartier, reden voor hun bespreking.

Aangezien het nieuws dat Willow van Roger had vernomen te belangrijk was om tot de bespreking voor zichzelf te houden, had Willow besloten Corbin en Charlotte daar op te wachten.

Niet veel later gleden de automatische schuifdeuren open en kwam Corbin naar buiten. Zodra ze hem zag, maakte haar hart een sprongetje van vreugde.

Ze zette de motor uit, pakte haar rode jas en stapte uit. Terwijl ze naast de bumper van haar auto op hem wachtte, maakte ze de ceintuur vast. Koude lucht die rook naar dennenbomen, regen en zee omhulde haar.

Corbin had haar nog niet gezien, dus maakte ze van de gelegenheid gebruik om hem eens goed te bekijken zonder dat hij het doorhad. Hij droeg een zwarte waterdichte jas over zijn sportkleding. Hij hield zijn sleutels in een van zijn gespierde handen. Zijn loop was doelgericht. Op zijn gezicht lag een bezorgde blik.

Hij dacht ongetwijfeld aan zijn vader. Ze balde haar vuisten tegen de behoefte die ze voelde om hem te troosten. Hem lief te hebben.

Je kunt hem niet liefhebben!

Dat zou niet goed voor haar zijn.

Helemaal niet goed.

Over twee dagen was het Thanksgiving. Haar vlucht vertrok maandag, nog maar zes dagen vanaf nu. De manager die haar moeder had ingehuurd om het pension te runnen, was gearriveerd. Ze had hem alles uitgelegd en hij was – zoals verwacht – zeer geschikt voor de taak. En hij was er helemaal klaar voor het werk van haar over te nemen.

Corbin keek op en zodra hij haar zag staan, verscheen er een glimlach op zijn gezicht.

Ze had geen vitamine D nodig. Die glimlach was haar zonneschijn.

Opeens brandden de tranen achter Willows ogen. Vanwege haar naderende vertrek. Vanwege haar angst om zichzelf toe te staan hem lief te hebben. Vanwege de beloftes die ze had gedaan aan Joe. Hoe moest ze nou ooit Corbin vaarwelzeggen zonder hem te vertellen over de beloftes die ze aan zijn vader had gedaan?

Hij liep naar haar toe, nam haar gezicht in zijn handen en kuste haar. ‘Wat een leuke verrassing.’

‘Ben je niet bang dat ik je aan het stalken ben?’

‘Ik denk niet dat ik genoeg geluk heb om jou als stalker te hebben. Nu we het toch over stalkers hebben, heb je die van jou nog gezien de laatste tijd?’

‘Nee.’

Toen hij haar weer kuste, werd ze bijna duizelig van verrukking. Bijna drie weken waren voorbijgegaan sinds hun eerste kus. Sindsdien hadden ze elkaar iedere dag gezien en iedere kus was, hoewel dat eigenlijk onmogelijk was, op de een of andere manier nog beter dan de vorige.

‘Corbin?’

‘Ja?’

‘Je kust me op het parkeerterrein van het Wallace Revalidatiecentrum.’

‘Dit is revalidatie voor mij, dat is een ding wat zeker is.’

‘We staan op een parkeerplaats.’

Hij leunde een klein beetje naar achteren. ‘Wil je liever dat we naar binnen gaan en daar kussen?’

‘Charlotte zal ons zien!’

Hij liet zijn handen in haar nek rusten. ‘Ik geef er niets om als Charlotte ons ziet.’

‘Waar is ze?’

‘Op de wc. Ik ging eerder naar buiten zodat ik de auto kon –’

‘Ik wist het!’ riep Charlotte van een afstand. Haar stem klonk triomfantelijk.

‘Ik denk dat ze ons gezien heeft,’ fluisterde hij.

Ze lieten elkaar los en deden een stap naar achteren.

Charlotte kwam met glinsterende ogen op hen afgesneld. De bontkraag rond de capuchon van haar jas omlijstte haar gezicht. ‘Ik wist wel dat jullie iets hadden!’

‘Hoe kon je dat nou weten?’ vroeg Corbin.

‘Omdat je altijd staart naar Willow alsof je verliefd bent op haar.’

‘Niet!’ protesteerde hij.

‘En jij staart altijd naar Corbin alsof je verliefd op hem bent.’

‘Niet!’ piepte Willow geschrokken.

‘Wel waar,’ zei Charlotte, terwijl ze haar handen op haar heupen zette. ‘Hoelang is dit al aan de gang?’

‘Nog maar net,’ zei Corbin.

‘Waarom hebben jullie me niets verteld?’

‘Dat hebben we net gedaan,’ zei Corbin.

Willow klapte in haar handen om hun aandacht te krijgen. ‘Genoeg daarover. Ik ben hiernaartoe gereden, zodat ik jullie persoonlijk kon vertellen dat we misschien een doorbraak hebben in onze zaak.’ Ze deed verslag van het telefoongesprek met Roger. ‘Ik heb een zoekopdracht gegeven voor een telefoonnummer en adres van Felicia Richmond. Er kwam geen telefoonnummer naar boven. Maar kijk…’ Ze haalde een stukje papier uit haar jaszak en hield het voor Corbin en Charlotte, zodat ze konden zien wat ze had opgeschreven. ‘Er kwam wel een adres uit.’

Charlotte sloeg haar handen voor haar mond. ‘Hebben we Josephine gevónden?’

‘Het antwoord daarop is “misschien”. Ik weet niet of dat zo is. Maar… misschien?’ Willow gaf haar telefoon aan het meisje. ‘Ik dacht dat jij degene moest zijn om je oma te bellen en haar te vertellen over onze aanwijzing.’

‘Ja. Oké! O lieve help!’

Charlotte draaide zich om en liep een paar passen van hen vandaan om te bellen.

‘We kunnen Josephine niet gevonden hebben,’ zei Corbin tegen Willow. ‘Toch?’

‘Ik heb nooit gedacht dat het mogelijk was. Tot vandaag.’

‘Niemand die mij ontmoette toen ik kind was had ooit gedacht dat ik op een dag in de NFL zou spelen.’

‘Ze wil jou spreken,’ zei Charlotte op dat moment tegen Willow, en ze hield haar de telefoon voor.

Willow pakte hem aan. ‘Hallo?’

‘Denk je dat deze Felicia Richmond Josephine zou kunnen zijn?’

‘Het is mogelijk. Felicia heeft een kwekerij. Hield Josephine van tuinieren?’

‘Nee.’ Het was even stil. ‘Als we erachter willen komen, moeten we ernaartoe gaan en Felicia ontmoeten.’

‘Als u liever wilt bellen, kan ik het telefoonnummer van de kwekerij opzoeken. Ik weet zeker dat u haar op die manier aan de telefoon kunt krijgen.’

‘En haar nog een kans geven om te verdwijnen voordat ik haar heb gezien? Ik moet haar met mijn eigen ogen zien. Dat is de enige manier om zeker te weten of zij het is.’

‘Wat stelt u voor?’

‘Dat we vrijdag met zijn allen naar Mission rijden. Jij, Charlotte, Corbin en ik. Charlotte zei dat je een adres hebt.’

‘Dat klopt.’

‘Dan rijden we naar dat adres en bellen we bij haar aan. En dan zullen we het weten.’

•••

Tot nu toe verliepen Corbins gesprekken met zijn vader over het geloof niet bepaald van een leien dakje.

‘Een gebedje opzeggen lijkt te makkelijk, Corbin.’ Ze zaten tegenover elkaar aan de ontbijttafel.

‘Dat weet ik.’

‘Je zegt gewoon een gebedje op en dan ga je naar de hemel wanneer je sterft?’

‘Als je echt meent wat je zegt wel, ja.’

Er verschenen rimpels op het gezicht van zijn vader. ‘Ik ben nooit het type geweest om hardop te bidden.’

‘Je kunt in jezelf bidden.’

‘Als ik dat doe, verwacht je dan van me dat ik hardop voor de maaltijden bid en zo?’

‘Nee.’

‘En ik wil ook niet dat iemand mijn hand vastpakt wanneer hij of zij hardop bidt.’

Wanhopig nam Corbin een slokje van zijn koffie.

‘En ik hou niet van psalmen,’ verklaarde Joe. ‘Je gaat me niet dwingen om naar psalmen te luisteren, toch?’

‘Ik hou ook niet zo van psalmen, pa. Mocht je het vergeten zijn, ik ben niet opgegroeid in de kerk. Sommigen vinden hardop bidden en psalmen zingen fijn, en dat is prima, maar ze vormen niet de hoofdzaak. Zoals ik het heb begrepen, is het belangrijkste dat je echt gelooft en vergeving vraagt.’

Zijn vader wreef met een hand over zijn stoppelige wang en schudde toen zijn hoofd. ‘Ik geloof het gewoon niet, Corbin. Het christendom lijkt me iets wat mensen hebben verzonnen zodat ze zich beter voelen over de dood.’

•••

Een van de dingen die je in de herfst echt nodig had aan de noordwestkust? Een goede badjas.

Die middag stapte Willow om kwart over vijf vanonder de douche, droogde zich af en wikkelde zich toen in haar favoriete roze fluwelen badjas. Ze borstelde haar natte haar, deed haar pantoffels aan en haastte zich de trap af om haar telefoon te pakken. Ze had hem in haar tas laten zitten en wilde op de hoogte blijven van de berichtjes van Nora en Britt. Ze was met haar zussen aan het overleggen over de afscheidsmaaltijd die haar zussen bezig waren te organiseren voor de avond voordat ze naar New York vertrok.

Ze haalde haar telefoon uit haar tas. Ze hoefde zich niet te haasten. Ze had nog een vol uur voordat Corbin haar zou komen ophalen voor het benefietgala in Tacoma ten behoeve van de NFL. Willow had maar één mooie jurk meegenomen naar Washington, een donkerblauwe halterjurk met een wijde rok waarvan het lijfje was bezet met kralen. Ze was blij dat ze eindelijk een reden had om hem te dragen. En ze kon niet wachten om Corbin in smoking te zien.

Ze draaide zich net om in de richting van de trap toen ze beweging zag achter de ramen van de woonkamer. Ze stopte en probeerde erachter te komen wat ze had gezien, maar de zon ging vroeg onder in november. Het enige wat ze zag, waren donkere schaduwen.

Allerlei wilde dieren bezochten Bradfordwood. Het was niet ongewoon deze op het gazon te zien. Ze liep naar de lichtknoppen naast de openslaande tuindeuren en deed de buitenlichten aan.

Een mannengestalte werd zichtbaar, die vervolgens uit het zicht snelde en om de hoek van het huis verdween.

Willows hart stond stil. Ze had maar een glimp van hem kunnen opvangen voordat hij was verdwenen, maar dat was genoeg geweest. Ze herkende zijn zware lichaamsbouw. De olijfkleurige huid. Kaalgeschoren hoofd.

Todd Hill. Het was Todd Hill gelukt om binnen de hekken van Bradfordwood te komen. Ongetwijfeld had hij zojuist naar haar gekeken, in haar badjas. Angst overmande haar en ontnam haar het vermogen te bewegen en helder na te denken.

Valentina en Clint, de enigen die hier soms aanwezig waren, waren allebei naar huis gegaan. Ze was alleen.

Corbin. Ze moest Corbin bellen. Hij zou haar helpen –

Wat? Nee. Hij was te ver weg.

Ze struikelde naar het bedieningspaneel van het alarmsysteem. Ze had eerder het alarm toch ingeschakeld? Ja. Het alarm stond nog aan. Ze schopte haar pantoffels uit – op blote voeten kon ze sneller rennen – en vloog naar de deuren van de benedenverdieping om te controleren of ze op slot waren. Dat waren ze.

Ze vluchtte het toilet in de hal in, deed de deur achter zich op slot en belde de politie van Merryweather. Een agent vertelde haar dat er meteen een politieauto op weg zou gaan. Via haar telefoon opende ze het hek van Bradfordwood, zodat de politie tot bij het huis kon rijden.

Boem, boem, boem. Plots werd er op de voordeur gebonsd.

Willow kromp ineen bij het onheilspellende geluid.

‘Willow!’ schreeuwde Todd vanaf buiten. ‘Ik wil alleen de kans om met je te praten. De vorige keer ging het verkeerd, maar als je me toestaat het uit te leggen, zul je inzien dat ik je geen kwaad wil doen.’

‘Je bent over mijn hek geklommen en hebt een contactverbod geschonden,’ fluisterde ze trillend.

Weer bonsde hij hard op de deur. ‘Willow!’ Even was het stil. Toen klonk er weer gebons. ‘Willow, ik beloof je dat ik je geen pijn zal doen. Ik wil alleen maar met je praten. Dat is alles.’ De voordeur rammelde in zijn scharnieren. ‘Kun je opendoen?’

Dat gaat niet gebeuren.

Haar ademhaling was gejaagd en onregelmatig. Ze voelde zich slecht. Te zwak. Haar vingers werkten ook niet zo goed als anders want ze had twee pogingen nodig om Corbins contactgegevens op te roepen. Ze drukte op ‘bellen’.

‘Hallo?’

Toen ze zijn stem hoorde, kreeg ze weer een beetje moed. Voor een kort moment sloot ze haar ogen. ‘Todd is hier.’

‘Wát?’

‘Todd is hier, op Bradfordwood. Ik kwam beneden en zag buiten iets bewegen, dus deed ik het licht aan en toen zag ik hem. Het alarmsysteem is ingeschakeld en ik heb de politie gebeld. Ze sturen agenten, die moeten hier binnenkort zijn.’ De woorden rolden gehaast over haar lippen.

‘Ik kom eraan.’ De toon van zijn stem was krachtig en geruststellend. Met die drie woorden zei hij: Het komt goed. Ik ga hem te grazen nemen. Je kunt op me rekenen. Ze hoorde geritsel op de achtergrond en daarna geruis veroorzaakt door de wind. Hij was aan het rennen. ‘Blijf met me aan de lijn.’

‘Oké.’

‘Waar ben je nu?’

‘In het toilet van de benedenverdieping. Er zijn hier geen ramen dus ik kan niet zien wat er gebeurt, maar ik hoor hem bij de voordeur. Hij bonst op de deur en zegt dat hij een kans wil om met me te praten.’

‘Heb je een wapen bij je?’

‘Ik heb alleen mijn telefoon bij me.’

‘Is er een honkbalknuppel in huis?’

‘Dat denk ik niet.’

‘Golfstokken?’

‘Ja, maar mijn vader bewaart die in de garage en de garage voelt erg ver weg.’

‘En een pook? Voor de open haard?’

‘Ja. In de woonkamer.’

‘Ga hem halen.’

Ze beet op haar lip en moest zichzelf dwingen de toiletdeur van het slot te doen. Maar het simpele slot op de wc-deur zou haar niet kunnen beschermen als het Todd zou lukken voorbij de veel sterkere sloten op de voordeur te komen. Als hij daar voorbij zou komen, kon ze beter maar een vuurpook in haar handen hebben.

Ze rende naar de woonkamer, pakte de pook, snelde terug naar het toilet en draaide de deur weer op slot. ‘Ik heb hem.’

‘Mooi.’

Ze omklemde het lange stuk metaal zo krampachtig dat haar knokkels wit werden. Nu kon ze zichzelf verdedigen.

Corbin vroeg om een update over Todd. Ze vertelde hem dat Todd haar nog steeds riep. Dat hij nog steeds af en toe op de deur bonsde en eraan rammelde.

Hij legde haar uit waar en hoe ze Todd moest raken met de pook als het zover kwam. Toen hij haar ervan verzekerde dat ze sterk en moedig genoeg was om Todd neer te slaan, geloofde ze hem.

Opeens kwam er een einde aan de herrie die Todd had gemaakt. Willow wist niet of dat nou een goed of een slecht teken was. Waar waren de politieagenten? Voor haar gevoel was er al veel tijd verstreken sinds ze hen had gebeld, maar dat was waarschijnlijk niet waar. De angst maakte dat iedere minuut uren leek te duren.

Corbin bleef met haar aan de telefoon. Een reddingslijn. Een steun en toeverlaat.

‘Ik hoor sirenes,’ zei ze uiteindelijk.

Hij liet een ademteug ontsnappen, alsof hij zijn adem had ingehouden.

Ze weigerde haar waakzaamheid te laten verslappen, dus bleef ze waar ze was en luisterde met de vuurpook in haar handen naar Corbin, terwijl de sirenes dichterbij kwamen.

Haar telefoon piepte om te laten weten dat er een oproep binnenkwam. ‘De politie probeert contact met me op te nemen.’

‘Oké. Ik ben er binnen een minuut.’

Ze klikte op de binnenkomende oproep en de agenten vertelden haar dat ze bij de woning waren aangekomen. Ze ging het toilet uit, hield met een hand de bovenkant van haar badjas dicht en deed de deur open. Nadat ze had uitgelegd wat er was gebeurd, doorzochten ze het huis. Todd was nergens te bekennen.

Er arriveerde nog een politieauto. Twee agenten bleven bij haar, terwijl de anderen op het terrein van Bradfordwood op zoek gingen naar Todd.

Ze trilde en een badjas was niet de kleding die ze zou hebben uitgekozen om te dragen in het gezelschap van indringers en politieagenten. Maar al met al had het veel erger kunnen aflopen. Todd had haar angst aangejaagd, maar hij had haar geen pijn gedaan.

Ze vulde de fluitketel en zette hem op het gasfornuis. Ze zou een kop kamillethee mee naar boven nemen en opdrinken tijdens het omkleden.

Ze keek naar de stoom die uit de tuit van de ketel omhoogkringelde en luisterde afwezig naar de agent in de woonkamer die tegen zijn collega op het politiebureau praatte, toen ze de voordeur open en dicht hoorde gaan. Ze keek net op tijd op om Corbin in de deuropening van de eetkamer te zien staan.

Hij droeg een smokingpantalon en een smokingoverhemd dat aan de bovenkant open stond. Hij zag er bleek, geschrokken en ontzettend boos uit. Zijn donkere ogen schoten vuur. Maar toen hij naar haar toe liep en haar in zijn armen nam, voelde ze niets dan tederheid en bescherming in zijn omhelzing.

‘Ben je in orde?’ vroeg hij schor.

‘Ja, het gaat goed met me.’

Hij nam haar onderzoekend op, alsof hij wilde controleren of ze de waarheid sprak.

‘Hij is niet binnen geweest,’ zei ze.

Zachtjes duwde hij haar hoofd tegen zijn borstkas en ze dronk de kracht en warmte die hij uitstraalde in. Ze deed haar best om zich in te prenten hoe het voelde om zich in zijn armen te bevinden. Vastgehouden worden door Corbin Stewart was puur geluk. Complete veiligheid. En dat was ironisch, gezien het feit dat ze hem lang had beschouwd als de grootste bedreiging van haar veiligheid. ‘Nadat ik wat thee heb gedronken en me klaar heb gemaakt voor onze avond uit, ben ik waarschijnlijk weer de oude,’ zei ze. Ze geloofde dat zelf niet helemaal, maar ze wilde net zo moedig klinken als hij dacht dat ze was.

‘We hoeven niet naar het benefietgala te gaan, Willow.’

‘Het bestaat niet dat we niet gaan. Ik ben vastbesloten de jurk te dragen die ik heb meegenomen.’

‘Wat jij wilt. Ik wil alleen niet dat je je verplicht voelt om te gaan.’

‘Had ik al verteld dat mijn jurk een rok van tafzijde en organza heeft?’

‘Nee.’

‘En dat ik er rode schoenen bij draag? En lange gouden oorbellen?’

‘Nee.’

‘Nou, dat is zo. Ik heb hiernaar uitgekeken. Ik wil het niet missen.’

De kus die hij als antwoord op haar kruin drukte verzekerde haar ervan dat hij haar overal mee naartoe zou nemen waar zij heen wilde gaan.

Op dat moment, toen ze op haar blote voeten in de keuken stond, de fluitketel begon te fluiten en een politieagent net deed alsof hij niet in de gaten had wat er zich tussen hen afspeelde, vergaf Willow Corbin.

Een tijdje terug had ze hem al verteld dat ze hem had vergeven, maar nu vergaf ze hem echt. Ze vergaf hem de fouten die hij vier jaar geleden had gemaakt. Ze vergaf hem dat hij haar hart had gebroken. Het was mogelijk dat de dingen allemaal klopten die hij haar had verteld over de gebeurtenissen die tot het einde van hun relatie hadden geleid. En als dat het geval was, was het mogelijk dat zij fout was geweest door hem niet de tweede kans te gunnen die hij in die tijd zo ontzettend graag had gewild. Het zou kunnen dat zij meer dan vijftien procent schuld had aan de beëindiging van hun relatie.

Het maakte niet uit wie er hoeveel procent schuld had, ze vergaf hem zijn aandeel. En het voelde als een bevrijding om het laatste beetje van de beschuldigingen en pijn te laten wegsmelten.

•••

Later die avond lag Willow met gesloten ogen in bed, terwijl de gebeurtenissen van die avond zich steeds weer in haar hoofd afspeelden. Ze kon de slaap niet vatten.

Op het benefietgala had Corbin, met haar aan zijn zijde, een bewonderenswaardig lange tijd met allerlei aanwezigen gepraat. De rest van de avond was hij alleen op haar gericht geweest. Ze hadden uitgebreid besproken wat er met Todd was gebeurd. Ze hadden elkaar verteld over de keren dat fans over hun grenzen waren gegaan in de loop der jaren. Zij had een paar verhalen gehad, hij een heleboel. Het had geholpen erover te praten.

De politie had Todd gevonden en gearresteerd. Hij had een paar kilometer verderop een boot gehuurd, was over het kanaal gevaren en in de baai aan land gekomen. Vervolgens was hij naar het huis gewandeld.

Hij had de autoriteiten verteld dat hij nooit eerder bij Bradfordwood was binnengedrongen. Willow besloot dat als een feit te accepteren omdat het idee van het alternatief, Todd die haar al eerder had begluurd, te griezelig was om te verdragen.

Toen Corbin en zij tegen één uur ’s morgens waren teruggekomen op Bradfordwood, waren Nora en Britt daar om hen te verwelkomen. Ze hadden hun logeertas meegenomen en stonden erop te blijven slapen.

Goede zussen. Willow had hen goed opgevoed.

Nadat Corbin naar huis was gegaan, hadden de drie zussen nog een poosje gekletst en wat açaibessen omhuld met chocola gesnoept voordat ze naar boven waren vertrokken, ieder naar de slaapkamer waar ze hadden geslapen toen ze nog jong waren. Ze hadden hun deur opengelaten en het licht in de hal aan. Net als vroeger.

Willow opende haar ogen en staarde naar het plafond.

Toen de paniek die dag door haar heen had geraasd, had ze niet naar Nora of Britt gebeld. Zelfs John zou een logische optie zijn geweest. Hij was oud-militair en wist ongetwijfeld wel raad met indringers.

In plaats daarvan had ze Corbin gebeld. Nu, uren later, verbaasde dat feit haar een beetje. Maar het was de realiteit. De angst had haar twijfels over hem weggenomen, en van alle mensen, was hij degene die ze had opgebeld.

Vier jaar geleden was ze door zijn gedrag aan hem gaan twijfelen. Maar vandaag, toen het erop aan was gekomen, was zijn gedrag zowel betrouwbaar als concreet geweest. Ze had zich in een benarde situatie bevonden en hij had haar geholpen.

En misschien… hield ze daarom een klein beetje van hem.

O nee.

O ja.

Ze hield van hem.

Ze was voor de tweede keer verliefd geworden op Corbin Stewart.

Liefde was een intens krachtige emotie, maar niet altijd even handig. Kon je het zelf beïnvloeden, van wie je hield? Deels misschien. Maar niet helemaal. Soms hield je gewoon van iemand. Liefde liet zich niet altijd leiden.

Hoe ze reageerde op haar gevoelens voor Corbin – op dat deel had ze invloed. Op dit moment was ze niet van plan om zich halsoverkop ergens in te storten met hem. Ze had Joe beloofd dat ze dat niet zou doen. Maar zelfs als ze haar beloftes aan Joe buiten beschouwing liet, zou het onverstandig zijn om zich ergens in te storten. Ze bleef hier niet. Ook was ze er niet klaar voor ál haar vertrouwen in Corbin te stellen. Ze had hem vergeven, maar dat betekende niet dat ze onnozel was.

Vandaag had ze veel vorderingen gemaakt in het herstellen van haar geruïneerde vertrouwen in hem. Maar het idee om zichzelf nog meer aan hem te geven, verontrustte haar. Was zijn relatie met God sterk genoeg? Ze hadden onlangs een paar goede gesprekken – open gesprekken – gevoerd over het geloof. Hij was op de goede weg. Maar kon ze op hem rekenen als het op haar normen en waarden aankwam? Kon ze erop rekenen dat hij haar zou helpen om hun lichamelijke contact te beteugelen? Dat hij haar trouw zou blijven ook al waren talloze vrouwen in Amerika zowat in staat om heel hun hebben en houden te verkopen voor een kans om met hem samen te zijn?

Ze wist het niet.

Ze zuchtte vermoeid.

Er bestond een kans dat het goed voor hen zou aflopen.

Maar ze was zich ook pijnlijk bewust van de andere kant van de medaille. Het kon ook heel, heel slecht voor hen aflopen.

Ze hield van Corbin. Maar ze had geen idee of haar liefde voor hem zou uitmonden in geluk of in een gebroken hart.

•••

Berichtwisseling tussen Corbin en Willow

CORBIN: Nog wakker?

WILLOW: Ja.

CORBIN: Van slag door wat er is gebeurd met Todd?

WILLOW: Een beetje.

CORBIN: Ik kan niet slapen omdat de stoom nog uit mijn oren komt.

WILLOW: Je zag er een klein beetje bezorgd uit toen je mijn keuken binnenstormde.

CORBIN: Ik ben nog nooit eerder in mijn leven zo bezorgd geweest. Ik wilde jouw veiligheid niet van een vuurpook af laten hangen.

WILLOW: Ik heb het gevoel dat ik behoorlijk fel geweest zou zijn met die vuurpook, als dat nodig was geweest.

CORBIN: Vind je het goed als ik de vuurpook leen, Todd opspoor, en hem ermee neersteek?

WILLOW: Zeker niet. Todd krijgt zijn verdiende loon. Ik vind het niet erg als hij achter de tralies verdwijnt, maar ik wil jou graag uit de gevangenis houden.
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Binnen de familie Bradford was het altijd traditie geweest om Thanksgiving het ene jaar met de ene kant van de familie te vieren, en het andere jaar met de andere kant. Dit jaar brachten de zussen Thanksgiving door met de familie van hun moeders kant, de familie Burke.

Hun moeder, Kathleen, had een oudere broer. Oom Shane was een verstokte vrijgezel met een erg duur huis in jarenvijftigstijl. Hij was erg gastvrij en had zijn deuren wijd opengezet voor de familie. Tantes, ooms, neven, nichten, achterneven en achternichten kwamen binnengestroomd.

Zodra oma Shanes huis was binnengestapt, vroeg ze aan haar kleindochters of het binnen koud was. Ze antwoordden dat dit niet het geval was. De rest van de dag hield oma haar jas binnen aan om te benadrukken dat ze er vreselijk naast zaten wat betreft de temperatuur in huis.

Als iemand haar vroeg of ze het koud had, antwoordde ze ijzig: ‘Nee, helemaal niet.’

Britt was een van de weinigen binnen de familie Burke met kooktalent. De sublieme kalkoen die ze had klaargemaakt deed de andere gerechten – die allemaal uit blikken en pakjes kwamen – verbleken.

De familie Burke praatte en lachte, terwijl ze rond oom Shanes tafel van metaal en beton zaten. Ze aten hun Thanksgivingdiner van bijzonder mannelijke borden en dronken uit smalle, moderne glazen.

Na de maaltijd zette Willow haar zussen thuis af en reed toen door de donkere straten naar Bradfordwood. Normaal gesproken koesterde ze gevoelens van vrede en dankbaarheid op Thanksgiving. De hele dag had ze zich gedragen alsof ze deze dingen voelde, maar om eerlijk te zijn was het haar niet echt gelukt om in de stemming te komen.

Ze was moe door te weinig slaap en nog steeds een beetje van slag door Todds verschijning de vorige dag. Het vooruitzicht om terug te gaan naar een donker en leeg Bradfordwood was eerder angstaanjagend dan rustgevend.

Bovendien miste ze Corbin.

Corbin en Joe hadden Thanksgiving doorgebracht bij de Dixons, dus ze waren in goed gezelschap geweest. Ze zou blij moeten zijn dat ze een geweldige familie hadden om deze feestdag mee door te brengen. En dat was ze ook. Het was alleen zo dat de uren van haar dag langer en donkerder hadden geleken zonder Corbin. Ze hadden een halfuur geleden nog berichtjes heen en weer gestuurd toen ze hem had laten weten dat ze teruggingen naar Merryweather. Maar dat was niet hetzelfde als hem zien.

Vandaag zou de eerste dag zijn sinds de picknick dat ze elkaar helemaal niet zagen.

Wat maakt dat nou uit? Het was belachelijk om je druk te maken over het feit dat je elkaar een dag niet zag, als je hem over slechts een paar dagen helemaal niet meer zou zien.

En daarom wilde ze hem nu zien.

Ze kreunde en sloeg met haar vuist op het stuur.

Ze had al vaart geminderd om de hekken van Bradfordwood door te rijden, toen ze Corbins auto op de stoep zag staan.

Hij was hier!

Verrast zette ze haar auto naast de zijne neer.

‘Ik wilde de ketting niet verbreken,’ zei hij.

‘Welke ketting?’

Hij trok een wenkbrauw op. ‘Onze ketting. Dat we elkaar iedere dag zien.’

‘O.’

‘Je weet precies over welke ketting ik het heb. Jij wilt hem ook niet verbreken.’

‘O nee?’

‘Nee,’ verzekerde hij haar.

‘Goed dan. Ik wil hem ook niet verbreken,’ stond ze zichzelf toe te zeggen. ‘Ook al zijn we geen –’

‘Stelletje? Ja, ja. Dat weet ik.’ Pretlichtjes twinkelden in zijn ogen, maar ze zag ook vastberadenheid. Ze vermoedde dat hij dat zei om haar tevreden te stellen maar ondertussen overtuigd was van iets anders.

Hij volgde haar over de oprijlaan en even later stapten ze de keuken binnen. Ze had nog maar net haar handtas op het aanrecht gezet toen hij al achter haar stond en haar in haar nek kuste. ‘Fijne Thanksgiving, Willow.’

Ze draaide zich om. ‘Fijne Thanksgiving, Corbin.’

‘Ik wil geen Thanksgiving meer zonder jou doorbrengen,’ zei hij.

Een golf van verrukking trok door haar hele lichaam heen. Ze moest hem corrigeren. Ze wilde het niet, maar ze moest dezelfde duidelijke grens stellen als toen ze –

‘Hier.’ Hij haalde een cadeautje uit zijn jaszak, gooide het een stukje in de lucht en ving het op zijn vlakke hand. Het was een klein, vierkant pakje dat zijn halve hand bedekte.

‘Wat is dat?’

‘Een Thanksgiving-cadeautje.’

‘Thanksgiving is geen feestdag waarop je cadeaus geeft.’

‘Vandaag wel.’

Voorzichtig pakte ze het cadeautje en haalde de strik en het papier eraf. ‘Heb je het zelf ingepakt?’

‘Zie ik eruit als iemand die een cadeau zo goed kan inpakken?’

‘Nee.’

‘Dank je.’

‘Het was geen compliment.’

Hij lachte. Deze woordenwisseling was een grapje onder hen tweeën aan het worden. Ze tilde het deksel van het doosje. Er lag een armband in. Ze zuchtte van bewondering toen ze het sieraad eruit haalde.

De armband was gemaakt van platina en er bungelde een rond bedeltje aan waarin een cursieve ‘W’ gegraveerd was. Het was een verfijnd sieraad. Smaakvol. Kostbaar, maar niet zo duur dat ze het zou moeten weigeren.

‘Prachtig,’ zei ze. ‘Precies mijn stijl.’

‘Mooi.’ Hij zag er blijer uit dan hij gedaan zou hebben wanneer hij degene was die een cadeautje had gekregen. ‘Ik weet dat je van armbanden houdt.’

‘Armbanden zijn mijn lievelingssieraden. En van alle armbanden die ik heb, is dit nu mijn lievelingsarmband.’ Ze schoof hem om haar pols. ‘Dank je wel.’

‘Graag gedaan.’

‘Ik wilde dat ik iets voor jou had.’

‘Ik verwachtte niet –’

‘O, dat is waar ook. Ik heb wel iets voor je.’ Ze wierp hem een schalkse blik toe en schoof de met eikeltjes en herfstbladeren gedecoreerde schaal dichter naar hen toe. Ze had die morgen een amandelcake gebakken voor het Thanksgiving-etentje met haar familie. Van het beslag dat overgebleven was, had ze nog een amandelcake gemaakt die precies groot genoeg was voor twee personen. Voor het geval de ketting niet verbroken zou worden.

Hij keek haar met grote ogen aan. ‘Heb je dit voor mij gemaakt?’

Ze haalde haar schouders op. ‘Ik was aan het bakken vanmorgen.’ En ik dacht aan jou. ‘En ik weet dat je geen fan bent van pompoentaart, dus heb ik een Thanksgiving-amandelcake voor je gebakken. Er zit een hoop boter in en ik serveer het met karamelsaus, dus hoe slecht kan het zijn?’

‘Niets van wat ik met jou eet, kan ooit slecht zijn.’ Hij bleef haar aankijken.

Als een vrouw gevraagd werd van welke kwaliteiten ze graag wilde dat haar partner die bezat, zei ze nooit: Ik zou willen dat hij goed oplette. Maar dat zou zij wel zeggen. Want dat was wat haar het meest raakte.

Corbin zag haar. En niet alleen haar buitenkant, die iedereen zag. Hij zag haar gevoel voor humor, dat meestal niet werd opgemerkt. Hij zag de littekens die waren veroorzaakt door haar moeders vertrek. Hij zag haar eigenaardigheden, haar sterke punten en ook haar zwakke punten en hij leek schoonheid te vinden in het geheel.

Hij pakte een vork en sneed daarmee een stukje van de cake af zonder deze eerst in plakken te verdelen. Hij hield haar de vork voor en bood haar het eerste hapje aan.

Ze nam het aan en kauwde. Subtiele, rijke smaken van boter, vanille en amandel.

Met de hand van zijn goede arm pakte hij de schaal. ‘Laten we dit feestje voortzetten op de bank. Ik ben moe.’ Hij greep wat servetten en nog een vork.

‘Hou je het niet meer vol?’

‘Ik ben blijkbaar niet in Thanksgiving-vorm.’

Ze gaven elkaar hapjes cake, lachten en maakten grapjes terwijl haar favoriete muziek van Alison Krauss uit de geluidsboxen klonk en haar nieuwe armband schitterde aan haar pols.

Achtergebleven zorgen over Todd Hill gingen niet samen met Corbin. Dat was wetenschappelijk onmogelijk omdat Corbins reusachtige verschijning iedere hoek van het huis vulde.

Toen er niets meer over was van de amandelcake, kroop ze tegen hem aan en legde haar hoofd op zijn schouder. De rust in de woonkamer voelde weldadig aan. Ze masseerde een van zijn handen. Vervolgens streek ze met haar vingertoppen langs zijn geblesseerde arm en sleutelbeen. Haar vingers gingen omhoog naar zijn oor, waarna ze weer langs zijn nek naar beneden gleden.

Ze was eindeloos gefascineerd door het kunstwerk van zijn lichaam. De robuustheid en vormen ervan. Het labyrint van spieren en aders.

Plotseling pakte hij haar beet en draaide haar waardoor ze half op hem terechtkwam. Haar gezicht zweefde een paar centimeter boven het zijne.

Ze wachtte en keek diep in zijn ogen die troebel werden door verlangen. De glimlach verdween van zijn gezicht.

En toen, langzaam, boog ze haar hoofd om hem te kussen.

Binnen een paar minuten maakten sterke liefdesgevoelens voor Corbin zich van haar meester en probeerde een donker stemmetje in haar binnenste haar te verleiden. Ze wilde meer. Van hem. Van dit. Zou het heel erg zijn om maar een klein beetje verder te gaan? Diep vanbinnen wist ze het antwoord wel. En toch voelde dit tergend goed. Bijna onweerstaanbaar goed. Gevoelens van verlangen probeerden haar principes te overstemmen.

Voorzichtig duwde Corbin haar een eindje bij zich vandaan. Hij hield haar blik een tijdlang vast, terwijl hij zwaar en onregelmatig ademde. Toen kreunde hij en leunde met zijn hoofd tegen de rugleuning van de bank. Hij bedekte zijn ogen met zijn arm. ‘Je maakt me gek.’

Willow realiseerde zich dat ze aan zijn T-shirt had getrokken. Ze begon weer wat bij haar positieven te komen. Niet helemaal. Net genoeg om zijn T-shirt weer op zijn plek te duwen.

Het kleine beetje wilskracht dat ze overhad, gebruikte ze om nog een paar centimeter verder van hem af te schuiven, zodat ze hem niet raakte. Ze trok haar voeten onder zich.

Lieve help.

Ze was duizelig. Ze hoorde het ruisen van haar eigen bloed en haar huid was rood en warm. Later, als hij niet meer zo dichtbij zou zitten en er niet meer zo kusbaar uit zou zien, zou ze waarschijnlijk erg blij zijn dat ze hier waren gestopt. Maar op dit moment verlangde ze naar meer.

Corbins kaak stond strak van de spanning. Hij moest er nog aan werken, maar hij had zichzelf onder controle. Hij was degene die zo sterk was geweest om te stoppen voordat het verder zou gaan. Iets waartoe zij zich niet had kunnen zetten. Ze had een knoop in haar maag van schaamte.

‘Dat was niet makkelijk voor me,’ zei hij zacht, terwijl zijn arm nog steeds over zijn ogen lag. ‘Ik ben niet gewend om mezelf iets te ontzeggen wat ik zo graag wil.’

‘Je hebt juist gehandeld.’

‘En toch ben ik er op dit moment niet echt blij mee.’

De heldere, lieflijke stem van Alison Krauss klonk zachtjes op de achtergrond.

‘Je hebt juist gehandeld,’ herhaalde Willow.

Uiteindelijk ging hij rechtop zitten en legde zijn arm over de rugleuning van de bank. Hij hield zijn ogen gericht op zijn vinger die hij vanaf haar schouder naar haar sleutelbeen liet glijden, en weer terug.

Toen zijn ogen ten slotte de hare ontmoetten, stokte haar adem door het vuur dat ze daarin zag.

‘Ik begin jouw normen voor mezelf te willen,’ zei hij. ‘Maar ik kan je beloven dat ik niet voor mezelf stopte daarnet. Ik stopte voor jou.’

Ze knikte. ‘We… of ik in dit geval, kwam dichtbij het overschrijden van een grens.’

‘Maar dat deden we niet. Ik verlang naar je, Willow. Heel erg. Wat jij ook voor me voelt, ik voel het dubbele voor jou. Maar er is iets wat je moet weten.’ Hij keek haar doordringend aan. ‘Ik ben vastbesloten om deze keer de rem erop te houden omdat ik niets ga doen wat mijn kansen met jou kan verspelen.’

Ze verlangde ernaar hem te geloven. Maar durfde ze dat?

‘Ik zal voorzichtig zijn,’ zei hij. ‘Ik wil niet het risico lopen je kwijt te raken.’

Ze ademde diep en beverig in.

‘Doet het geen pijn aan je knieën om zo te zitten?’ vroeg hij.

‘Niet echt.’

‘Ik krijg al pijn in mijn knieën als ik naar je kijk.’

Glimlachend trok ze een van de kussens van de bank achter haar rug, strekte haar benen en legde haar voeten over elkaar op zijn been. ‘Ik ben een beetje… teleurgesteld in mezelf. Ik kan gewoon niet geloven dat ik zojuist probeerde je T-shirt uit te trekken nadat ik me járen schuldig heb gevoeld over de dingen die we deden tijdens onze relatie.’

‘Waarom al die schuldgevoelens? Zoals de geestelijk verzorger het mij heeft uitgelegd, zijn we vergeven zodra we God om vergeving hebben gevraagd. Toch?’

‘Nee… eh, ik bedoel, ja.’ Ze pulkte aan een zoom van de bekleding van de bank.

‘Heb je vergeving gevraagd voor de dingen die we toen deden?’

‘Ja.’

‘Hoe komt het dan dat je nog steeds met schuldgevoelens rondloopt?’

Zijn vraag trof haar als een mokerslag. ‘Ik…’

‘De fouten die je hebt gemaakt, zijn vergeven, Willow, als je daarom hebt gebeden.’

‘Ik wilde dat het zo simpel was.’

‘Dat is het ook. Toch?’

‘Niet voor mij.’ Ze wilde dat ze de spijt die haar achtervolgde en de onwaardigheid die ze voelde als mensen haar een rolmodel noemden, kon uitwissen. Ze wenste met haar hele hart dat dat mogelijk was.

Maar hoe ging dat gezegde over wensen ook alweer? O, ja. Ze wist het weer. Als wensen paarden waren, zouden bedelaars ze berijden.

•••

Brief van Jill, negen jaar, aan Josephine

Tante Josephine,

Mama is vandaag de hele dag verdrietig geweest. Toen ik een poosje geleden in de keuken kwam, was ze aan het huilen. Dus ik vroeg haar wat er aan de hand was en ze zei dat het vandaag uw verjaardag is.

Net voordat ik geboren werd, bent u vertrokken, dus u ben nu al heel lang weg. We weten nog steeds niet wat er met u gebeurd is. Soms stellen mensen van de televisie of de krant vragen over u aan mama. Soms bellen mensen om te zeggen dat ze denken te weten waar u bent. Maar het klopt nooit.

Kom alstublieft terug, tante Josephine. Dan bakken we een taart voor u en gaan we ijs eten en houden we een verjaardagsfeest voor u.

Ik ga deze brief verscheuren en de snippers in de open haard gooien, zodat de wind hem door de schoorsteen heen naar u toe blaast, net als de brief in Mary Poppins.

Ik hou van u,

Jill
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‘Dus, Melinda,’ zei Corbin de volgende middag. ‘Als Felicia Richmond zich omdraait en wegrent als ze u ziet, heb ik dan uw toestemming om haar te tackelen?’

‘Ja,’ antwoorde Melinda met een lachje.

‘Nee,’ zei Willow. ‘Jij gaat niemand tackelen. Denk aan je schouder.’

‘Ik zal haar met mijn linkerschouder moeten tackelen, Melinda. Vindt u dat goed?’

‘Ja, Corbin.’

Ze waren in vier uur van het noorden van Washington naar het zuiden van Brits-Columbia gereden. Melinda bezette de passagiersstoel van Corbins Navigator en Charlotte en Willow zaten op de stoelen achter Corbin en Melinda.

De sfeer was in het begin ontspannen geweest. De volwassenen hadden gepraat. Charlotte had een film gekeken. Ze waren gestopt voor een snelle lunch en daarna weer verder gereden. Maar nu ze Mission naderden, werd de spanning voelbaar in de auto.

Nu waren ze nog maar enkele kilometers van Haven Gardens verwijderd, de kwekerij van Felicia Richmond, de vrouw die veel leek op de verouderde versie van Josephine Blake.

Op dit moment leek Corbin de enige in de auto te zijn die geen last had van het feit dat ze zo dicht bij hun bestemming waren. Om de anderen zich wat meer op hun gemak te stellen, was hij begonnen grappige vragen op Melinda af te vuren.

‘Vindt u het goed als ik Josephines poster erbij pak en die naast Felicia’s gezicht houdt?’ vroeg hij.

‘Niet nodig,’ zei Melinda. ‘Ik merk zelf wel of ze het is.’

‘Wat dacht u ervan om even te stoppen en inkt te kopen?’

‘Inkt?’ vroeg Melinda.

‘Die ik op haar vingers kan doen,’ zei Corbin. ‘Daarna duw ik haar vingers op een vel papier en – bam – we hebben haar vingerafdrukken.’

‘Dat is wel een goed idee.’

‘De kwekerij moet nu snel in zicht komen,’ zei Willow, die deze reis als navigator fungeerde. ‘Het bedrijf bevindt zich over ongeveer achthonderd meter aan onze linkerkant.’

Charlotte veerde overeind. ‘Daar!’ Ze wees. ‘Is dat het?’

Willow boog zich naar het raam om te kijken. ‘Ja. Ik denk dat dat het is.’

Corbin minderde vaart.

‘Ja, dat is het!’ zei Charlotte. ‘Kijk maar wat er op dat bordje staat. “Haven Gardens”.’

Corbin reed de kleine parkeerplaats op die zich voor de winkel bevond.

Thuis hadden ze het adres van Felicia Richmond vergeleken met het adres van Haven Gardens en waren ze erachter gekomen dat het hetzelfde adres was. Felicia werkte én woonde hier.

Er viel een stilte toen ze alle vier de details van de omgeving in zich opnamen. De kwekerij bevond zich een paar kilometer buiten Mission. Het enige wat wees op de nabijgelegen stad was de drukke weg die zich slingerend tot in de verte uitstrekte.

De buitenmuren van de winkel waren van hout en het pand had een metalen dak. Aan een kant van het gebouw stonden rijen met planten en bloemen in emmers van allerlei afmetingen, die werden omringd door houten hekken. Klanten bekeken de koopwaar. Aan de andere kant van de winkel bevond zich een grote kas. Achter de kwekerij lag een lap grond waarop bomen en struiken groeiden. Daarachter, op ongeveer driehonderd meter afstand, stond een huis aan een klein meertje.

‘Oma?’ vroeg Charlotte. ‘Hoe wilt u… dit aanpakken?’

‘Laten we naar binnen gaan en kijken of Felicia daar is. Als dat niet zo is, praten we met de winkelbediende.’

Melinda had eerder al gebeld om te vragen of de winkel open was. Toen ze aan de jongeman die de telefoon opnam had gevraagd of Felicia vandaag aanwezig was, had hij bevestigend geantwoord, dus ze hadden alle reden om te hopen op een persoonlijke ontmoeting met haar.

De spanning was van Melinda’s gezicht af te lezen. Willow was zich er pijnlijk van bewust dat de volgende momenten een vreselijke teleurstelling konden worden, mocht Felicia een onbekende blijken te zijn.

Maar de volgende momenten konden Melinda ook in contact brengen met haar lang verloren zus en zodoende licht brengen in een duistere situatie die al veertig jaar voortduurde.

De winkeldeur kraakte toen ze binnenstapten. Willow betrapte zichzelf erop dat ze haar adem inhield, dus dwong ze zichzelf de lucht, die naar kruidnagel, citroen en aarde rook, in te ademen.

Geen Felicia te zien.

Een jongeman die zo mager was als een vogelverschrikker stond achter de toonbank. ‘Welkom.’ Hij glimlachte breeduit. ‘Hoe kan ik u helpen?’

‘Ik zou Felicia Richmond graag spreken,’ zei Melinda.

‘O, natuurlijk.’ Hij keek om zich heen alsof hij wilde controleren of Felicia niet achter een van de planten stond. ‘Volgens mij zei ze dat ze op het land hierachter ging werken. Als u de achterdeur uit gaat en het pad volgt, vindt u haar vanzelf.’

Ze bedankten hem. Corbin hield de deur open en Melinda, Charlotte en Willow stapten naar buiten. Het zonnetje was door de bewolking heen gebroken, waardoor het warmer aanvoelde dan de twaalf graden die was voorspeld. De bladeren bewogen en ruisten in de zachte wind, terwijl Melinda hun voorging op het pad.

Willow zag niemand.

Misschien had de winkelbediende het mis…

Wacht. Daar. Aan de rand van het stuk land zat een persoon gekleed in een wijde broek, regenlaarzen, een canvas jas en een slappe strohoed, geknield tussen rijen met struiken. De vrouw zat met haar rug naar hen toe. Ze bleek bezig te zijn met het wieden van onkruid dat ze vervolgens in een mand naast haar voeten gooide.

Melinda aarzelde.

Willow hield haar adem in. Zou het?

Melinda rechtte haar rug en liep verder. Toen ze dichterbij kwamen, draaide Felicia zich om en hief haar gezicht naar hen op. Haar gezicht werd omrand door de hoed en haar gestalte door de tuin met op de achtergrond het meer. Enkele seconden lang bewoog ze niet.

Toen stond ze langzaam op, haar gezicht vertrokken van ontzetting. Haar lippen weken vaneen, alsof ze op het punt stond iets te zeggen, maar ze zei niets. Haar ogen zochten Melinda’s gezicht af.

Melinda kwam een paar meter voor Felicia tot stilstand. De twee vrouwen, die erg op elkaar leken qua lengte en bouw, keken elkaar aan. De wind nam af.

‘Josephine,’ zei Melinda. Haar stem klonk schor door emotie.

Tranen welden op in Felicia’s ogen. ‘Melinda.’

Melinda knikte en spreidde haar armen. Beide vrouwen begonnen te huilen, hun schouders schokten toen ze zich aan elkaar vastklampten.

Er ging een rilling door Willow heen die haar kippenvel bezorgde. Deze vrouw met strohoed en regenlaarzen, hier op dit groene lapje grond aan de rand van een meer in het zuiden van Brits-Columbia, was Josephine Blake?

Het was een wonder dat ze nog leefde.

Het was een wonder dat ze haar gevonden hadden.

Corbin en zij waren voor Charlotte aan deze zoektocht begonnen, omdat Charlotte echt had geloofd dat ze deze zaak konden oplossen. Willow was ervan overtuigd geweest van niet. Net als ze ervan overtuigd was geweest dat het nooit iets kon worden tussen Corbin en haar.

Charlotte had gelijk gehad en zij had ernaast gezeten. Misschien was ze er zo op gebrand geweest zichzelf te beschermen tegen een potentiële teleurstelling dat ze, ergens halverwege, was gestopt met in wonderen te geloven.

Corbin pakte haar hand. Ze keek hem aan en hij wierp haar dezelfde glimlach toe als hij op zijn gezicht had gehad tijdens een Super Bowl-overwinning. Toen had een fotograaf die glimlach vastgelegd en onsterfelijk gemaakt op de voorkant van Sports Illustrated. Nu veroorzaakte die glimlach een steek in haar hart.

Willow pakte met haar vrije hand Charlottes hand beet, zodat ze met zijn drieën een keten vormden. De Operatie Vind Josephine-detectives.

‘Dat is Josephine,’ zei Charlotte zacht.

‘Dat hoop ik maar,’ zei Corbin. ‘Als Melinda alle tuinders zo begroet, zullen we haar naar een gesticht moeten brengen.’

‘We hebben haar gevonden,’ zei Charlotte tegen Willow.

‘Ik denk het wel.’

‘Ik ben zoiets als… in shock op dit moment,’ zei Charlotte.

Melinda en Josephine kwamen arm in arm naar hen toe gelopen. Ze ondersteunden elkaar en hun gezichten waren vlekkerig van het huilen. Ondanks dat straalden ze beiden.

‘Dit is mijn kleindochter Charlotte,’ zei Melinda.

‘Hallo, Charlotte.’

‘Dit zijn Willow Bradford en Corbin Stewart,’ ging Melinda verder. ‘Ze zijn bevriend met Charlotte. Toen Charlotte hun vroeg of ze haar wilden helpen in haar zoektocht naar jou, zeiden ze “ja”.’

‘Fijn jullie te ontmoeten,’ zei Josephine.

‘Insgelijks,’ zei Corbin, precies op het moment dat Willow zei: ‘Prettig kennis te maken.’

‘Dit,’ zei Melinda, terwijl ze op Josephines arm klopte, ‘is mijn zus Josephine.’

Josephine was nu een volwassen vrouw van in de zestig. Toch leek ze erg op de foto’s van toen ze in de twintig was geweest. Haar lichaam was iets zachter dan het ooit was geweest, maar nog steeds krachtig en gezond. Het leek erop dat ze haar huid tegen de zon had beschermd, want waar Melinda’s huid bruin en gerimpeld was, was die van Josephine een stuk lichter.

Onder haar ogen, rond haar mond en op haar voorhoofd waren rimpels zichtbaar. Haar haren, ooit lang en mahoniebruin van kleur, waren lichter geworden en in een strakke boblijn net boven haar schouders geknipt. Ook zaten er al aardig wat grijze haren tussen.

‘Kom mee,’ zei Josephine. Ze draaide zich om en ging hun voor over het pad dat zich verder uitstrekte in de richting van het huis aan het meer.

Charlotte rende vooruit, om naast haar oma en oudtante te lopen. Willow en Corbin volgden, terwijl ze nog steeds elkaars hand vasthielden.

Naarmate ze dichter bij Josephines huis kwamen, werd het beter zichtbaar. Het rechthoekige pand met lichtblauwe luiken was opgetrokken uit oude bakstenen. Klimop bedekte grote delen van de buitenmuren en de glimmende ramen bestonden uit meerdere ruitjes. Door het steile leistenen dak zag het huis eruit als een plaatje uit een sprookjesboek.

Binnen had Josephine haar huis ingericht in een landelijke stijl. Gebroken witte banken. Een overvloed aan licht hout. Keramiek. Een vloerkleed van sisal.

‘Ga zitten,’ zei Josephine. ‘Ik zal een pot koffie zetten.’

Toen Josephine de hoek om verdween in de richting van haar keuken, keken Melinda, Willow, Corbin en Charlotte elkaar ongelovig aan.

Zonder geluid vormden Melinda’s lippen de woorden ‘ik tril’ en ze stak haar handen uit om het te laten zien. Dat was nogal een bekentenis van de normaal gesproken ferme Melinda.

Charlotte lachte, nam haar oma’s handen tussen haar eigen handen en masseerde ze.

Corbin en Willow gingen op een van Josephines banken zitten. Corbin sloeg zijn arm om haar heen en bewoog een vingertop op en neer over haar bovenarm. Willows gedachten werden in beslag genomen door de hereniging die zojuist had plaatsgevonden, terwijl haar zintuigen zich concentreerden op de bewegingen van zijn vinger – op en neer, op en neer – en het warme gevoel dat dat veroorzaakte.

Het geluid van een koffiezetapparaat dat in werking werd gesteld, verbrak de stilte en daarna verscheen Josephine met een schaal Pepperidge Farm Milano-koekjes.

Willow was veel te opgewonden om te eten, maar zoals gewoonlijk kon ze rekenen op Charlotte en Corbin als het aankwam op het eten van koekjes.

Josephine liet zich in de stoel met armleuningen bij de stenen open haard zakken. ‘De koffie is zo klaar.’ In de keuken had ze haar hoed af gezet en haar vingers door haar haren gehaald. Willow zag nu dat ze een schuine pony had en dat haar haar in lagen was geknipt.

Josephine Blake was wat ze altijd al was geweest. Een schoonheid.

Josephine leunde niet tegen de rugleuning van de stoel, maar zat rechtop in het midden van de zitting, haar benen naast elkaar. Ze zag eruit als een getuige in een rechtszaak. ‘Dat jullie hier zijn, bij Haven Gardens, is verbijsterend.’ Ze legde een hand op haar borstkas. ‘Wat een schok,’ zei ze tegen Melinda, ‘om jou daar opeens te zien staan.’

‘Het was voor mij ook een schok,’ zei Melinda.

‘Jullie moeten me echt vertellen hoe jullie me gevonden hebben. Maar ik weet zeker dat jullie eerst honderd vragen voor mij hebben.’

‘Eerder duizend,’ zei Melinda met een wrange glimlach.

Josephine knikte en voor de eerste keer verscheen er een bezorgde blik in haar ogen.

‘Waarom ben je verdwenen?’ vroeg Melinda.

‘Om daar antwoord op te geven, moet ik mijn verhaal beginnen bij de periode voorafgaand aan de dag van mijn verdwijning. Weet je nog dat ik meewerkte aan Foster Holts verkiezingscampagne in de herfst van 1976?’

‘Ja.’

‘Ik had voor die tijd al als vrijwilligster aan een paar andere politieke campagnes meegewerkt, maar die baantjes stelden niet veel voor. Fosters campagneleider moet iets in mij gezien hebben, want hij gaf me veel verantwoordelijkheden. Tamelijk aan het begin van de campagne ontmoette ik Foster en na verloop van tijd leerde ik hem goed kennen. Hij was een… buitengewoon charismatische man. Knap. Slim. Alles wat hij voor het land wilde, was precies wat ik voor het land wilde. Ik geloofde in de dingen waarin hij geloofde. Ik… ik zag alles door een roze bril,’ zei ze op bittere toon. ‘Ik denk dat ik al verliefd op hem was op het moment hij interesse in mij begon te tonen.’

De onthulling dat Josephine iets met Foster Holt had gehad, verbaasde Willow niet echt, aangezien ze Josephine op een afstand van minder dan vijfenveertig kilometer van Fosters vissershuisje hadden gevonden.

Ze dacht terug aan de weken die Charlotte, Corbin en zij hadden doorgebracht met het uitpluizen van gegevens en het volgen van aanwijzingen. Ze hadden geen idee gehad welk deel van de informatie hen zou leiden naar de verblijfplaats van Josephine. Uiteindelijk was Foster Holt de sleutel geweest.

‘Maar u was getrouwd,’ zei Charlotte. ‘En de senator ook.’

Josephine boog haar hoofd. ‘Ja. Foster was getrouwd en vader van vijf jonge kinderen in die periode. Ik ben helemaal niet trots op wat ik heb gedaan, Charlotte. In schaam me er zelfs erg voor. En, zoals je straks zult horen, heb ik een hoge prijs betaald voor wat er tussen Foster en mij is gebeurd. Maar toen leek het feit dat Foster verboden terrein was onze relatie alleen maar spannender te maken.’ Ze wierp Charlotte een open, verontschuldigende blik toe.

‘Hoelang heeft uw relatie met de senator geduurd?’ vroeg Corbin.

‘Vijf maanden. We ontmoetten elkaar bijna altijd in hotels. Ik ben slechts een paar keer bij hem in zijn kantoor geweest en hij is één keer naar mijn huis gekomen toen Alan een weekend weg was. Ik hield van Alan, maar ik waande mezelf stapelverliefd op Foster.’ Ze zweeg even.

De beweging van Corbins vinger over Willows arm stopte even, waarna hij weer verderging.

‘Ik was bereid om van Alan te scheiden,’ zei Josephine. ‘Ik begon Foster te vragen of hij bereid was om van zijn vrouw te scheiden. Ik was vastberaden en naïef genoeg om te denken dat ik hem kon dwingen om te doen wat ik wilde.’ Ze tuitte haar lippen. ‘Voor het geval dat jullie het niet doorhebben, ik ben niet trots op de persoon die ik toen was. Ik was of te naïef of te veel met mezelf bezig om te beseffen dat een senator van de Verenigde Staten echt nooit zijn vrouw en kinderen zou verlaten tijdens de eerste maanden van zijn eerste termijn.’

Charlotte pakte nog een koekje.

Melinda zag er zowel geschokt als ernstig uit. Ongetwijfeld dacht ze aan de pijn die Josephines verdwijning had veroorzaakt bij haarzelf, hun ouders, hun zus Louise en Josephines echtgenoot.

Arme Alan. Nadat Josephine was verdwenen, was hij zeven jaar lang getrouwd geweest met een vermiste vrouw en had zijn leven stil gestaan. Toen hij ten slotte Josephine dood had verklaard, was hij opnieuw getrouwd. Alles welbeschouwd, was hij verdergegaan met zijn leven en had uiteindelijk gezelschap en een zeker mate van vrede gevonden. Maar iedereen die ooit van Josephine had gehouden, had blijvende littekens overgehouden aan haar verdwijning.

‘Wat is er gebeurd tussen Foster en u?’ vroeg Willow. Het voelde brutaal om iemand die ze nog maar net had ontmoet te vragen naar intieme details uit haar verleden. Maar Charlotte was te jong om vragen te stellen en Melinda zag er op dit moment niet uit alsof ze daartoe in staat was.

‘Op twaalf april 1977 verliet ik ons huis om Paula te ontmoeten, een vriendin van onze Bijbelstudiegroep. Ze had geruchten gehoord die zeiden dat ik een verhouding had met haar man, Keith. Ik schrok toen ik over de geruchten hoorde, want hoewel ze er qua persoon naast zaten, klopte het stukje over de verhouding wel. Ik wilde snel een einde maken aan die praatjes, dus ging ik in gesprek met Paula. Het was een goed gesprek. Daarna ben ik in mijn auto gestapt en naar een hotel in Lakewood gereden.’

‘U vertrok rond halfelf in de morgen,’ zei Charlotte. ‘Ging u om dat tijdstip naar een hotel?’

‘Ja,’ antwoordde Josephine. ‘Foster en ik ontmoetten elkaar vrij regelmatig bij het Cornerstone Hotel, omdat het was gelegen tussen Shore Pine, waar ik woonde, en Redmond, waar Foster woonde. Don, Fosters assistent, boekte de kamer altijd onder zijn eigen naam of een alias, liet Foster binnen via een zijingang en gaf hem dan de sleutel van de hotelkamer. Toen ik die dag bij de kamer aankwam, was Foster daar al. Op het dressoir stond een lunch uitgestald. Appels, brood, vlees, kaas. De geroosterde pinda’s die Foster altijd at. Een fles wijn. We hebben gegeten, gekletst en gelachen en daarna hebben we… gedaan wat we deden. We zijn twee uur lang samen geweest.’

Over het geheel genomen sprak Josephine op een kalme manier. De tekens van haar emoties waren subtiel: haar verstijfde handen, haar kaak die zich aanspande, de frons op haar gezicht.

‘Toen het voor hem tijd was om te gaan,’ vervolgde ze, ‘gaf hij me een kus, zei me dat hij van me hield, en vertrok. Zodra hij weg was, deed ik wat ik altijd deed na onze ontmoetingen. Ik nam een lange douche.’ Een ogenblik leek Josephine in gedachten verzonken te zijn. ‘Toen ik de badkamer uit kwam, bevonden er zich twee mannen in de hotelkamer. Geen van beiden was Foster.’

‘Twee mannen?’ vroeg Charlotte.

Josephine knikte. ‘Een van hen was Don. Ik zal nooit vergeten hoe hij daar stond. Hij leunde nonchalant tegen het raam, met zijn armen over elkaar. De gordijnen waren dicht. Hij droeg leren handschoenen en hij keek me aan met een blik die compleet… leeg was. De andere man was Stan Markum. Ik had hem leren kennen tijdens de campagne omdat hij een van Fosters grootste donateurs was. Hij lag op een zeil op de grond, dood.’

‘Jill doet me wat als ze erachter komt dat ik Charlotte laat meeluisteren tijdens dit gesprek,’ mompelde Melinda.

‘Welnee,’ antwoordde Charlotte. ‘Ik zal voor u opkomen, oma.’

‘Hoe was Stan Markum overleden?’ vroeg Corbin.

Josephine keek hem aan. ‘Hij was neergestoken toen ik onder de douche stond, met het mes dat ik had gebruikt om de appels, het brood en de kaas te snijden. Ik had er toen niet bij stilgestaan, maar Foster had het mes niet één keer aangeraakt. Mijn vingerafdrukken zaten erop. Alleen die van mij.’ Ze verplaatste haar blik naar Melinda. ‘Herinner jij je de ketting met dat monogram nog, die ik altijd droeg?’

‘Ja.’

‘Die ketting was kapotgetrokken alsof er een gevecht was geweest en lag in Stans bloed. Ook had Don al mijn kleding verzameld. Mijn schoenen en mijn jurk. Mijn ondergoed. Ik zag mijn spullen in een zak bij zijn voeten. Don had Stan vermoord. Maar Foster en hij hadden mij erin geluisd, zodat het leek alsof ik het had gedaan.

Corbin floot zacht. ‘Waarom wilde Foster Stan Markum dood hebben?’

Dat weet ik niet honderd procent zeker. Wat ik wel weet, is dat Stan Markum veel goede eigenschappen had, maar dat hij ook meedogenloos kon zijn als hij ergens zijn zinnen op had gezet. Hij was in weelde opgegroeid en niet bang om grote geldbedragen uit te geven. Maar zodra hij dat geld had uitgegeven, verwachtte hij precies dat ervoor terug te krijgen wat hij had gevraagd. Ik vermoed dat Stan geld had gedoneerd voor Fosters campagne, in ruil voor beloftes van Foster wat betreft zijn stemgedrag als hij eenmaal gekozen was. Stan is waarschijnlijk woest geworden toen Foster die beloftes niet nakwam.’ Ze zweeg even. ‘Ik denk dat hij heeft geprobeerd Foster te chanteren. Zie je, Foster is nooit de keurige familieman geweest die hij leek. Als Stan een detective had ingehuurd, was het waarschijnlijk niet moeilijk om belastend bewijs tegen Foster te vinden.’

‘Wij hebben ontdekt dat een zakenman Stan Markum ooit heeft aangeklaagd wegens afpersing,’ zei Corbin.

‘Dus misschien was Foster niet de eerste persoon die Stan probeerde te chanteren. Maar wel de laatste.’

‘Waarom zou Stan naar de hotelkamer zijn gekomen?’ vroeg Willow.

‘Ik denk dat Foster en Stan hadden afgesproken elkaar daar te ontmoeten. Maar tegen de tijd dat Stan arriveerde, was Foster al lang weg.’

‘Wat deed u?’ vroeg Charlotte. ‘Toen u uit de badkamer kwam en de dode man zag?’

‘Ik stond daar maar, verbijsterd, en probeerde te begrijpen wat ik zag. Een paar minuten eerder stond ik onder de douche, te neuriën en mijn haar te wassen. En toen kwam ik de badkamer uit en zag… dat. Ik had nog nooit eerder een lijk gezien. En zeker niet van iemand die vermoord was. Ik had nog nooit zo veel bloed gezien.’

‘Wat zei Don?’ vroeg Melinda.

‘Hij zei: “Niet gillen en niet vluchten. Ik laat je leven als je niet gilt en niet vlucht.” Ik was doodsbang. Ik gilde niet en ik vluchtte niet.’

Corbin leunde naar voren, zette zijn ellebogen op zijn knieën en keek Josephine met gefronste wenkbrauwen aan. Willow had gemerkt dat zijn boosheid zich in de loop van het verhaal had opgebouwd.

‘Het plan van Foster en Don was zowel geraffineerd als simpel,’ zei Josephine. ‘Die dag vingen ze twee vliegen in een klap. Ze hadden Stan uit de weg geruimd. En ze hadden mij, de vrouw die Foster onder druk zette om te scheiden, min of meer ook uit de weg geruimd.’

‘Ik kan niet geloven dat ze ermee weggekomen zijn,’ zei Corbin.

‘De perfecte moord,’ zei Josephine zacht. ‘Don legde me uit dat geen enkel bewijs in de richting van Foster of hemzelf zou wijzen en dat hij, als ik niet precies deed wat hij zei, de politie zou bellen om te vertellen dat er een dode man in mijn hotelkamer lag. Hij had de kamer onder mijn naam geboekt.’

‘Vreselijk,’ fluisterde Charlotte.

‘Don had nieuwe kleren voor me die ik moest aantrekken en ik moest alles achterlaten, waaronder mijn handtas. Hij deed de kamerdeur op slot en hing een niet-storen-bordje aan de deurklink. Vervolgens zijn we naar zijn auto gegaan en heeft hij me naar Fosters vissershuisje hier in Brits-Columbia gebracht.’

‘Hoe kwam uw auto terecht op een parkeerplaats bij het Pacific Dogwood Trail?’ vroeg Corbin.

‘Foster moet mijn auto daarnaartoe hebben gereden toen hij het hotel verliet.’

‘De politie heeft zijn vingerafdrukken niet in uw auto gevonden,’ zei Corbin.

‘Foster en Don waren erg zorgvuldig. En intelligent.’

Ze stond op. ‘Ik ga de koffie halen.’

‘Ik zal je helpen,’ zei Melinda.

Corbin kwam overeind en begon door de kamer te ijsberen.

Een paar minuten later kwamen de zussen terug met de koffie. Willow pakte het kopje aan dat ze aangereikt kreeg en nam een slokje. Corbin nam ook een kopje aan en bleef staan, terwijl hij het leegdronk. In zijn grote hand zag het kopje eruit als een kopje van een kinderservies, wat haar deed denken aan de dag dat ze samen naar de tearoom waren geweest en hij goedmoedig thee had gedronken uit vrouwelijke porseleinen kopjes.

‘Wat gebeurde er toen u bij het vissershuisje was aangekomen?’ vroeg Corbin.

Josephine was niet weer gaan zitten in haar stoel, maar bleef bij de open haard staan met haar kop en schotel in haar hand. ‘Don vroeg me welke nieuwe naam ik wilde. Ik verzon de naam “Felicia Richmond”. Daarna sloot hij me drie dagen op in de kelder, terwijl hij wachtte op de valse documenten die ik nodig zou hebben om het Canadees burgerschap aan te vragen.’

Josephine nam een klein slokje koffie voordat ze haar kopje met een rinkelend geluid terugzette op het schoteltje. ‘Ik was radeloos omdat ik wist wat Alan en de rest van mijn familie moesten doormaken.’ Haar ogen ontmoetten die van Melinda. ‘Ik had geen mogelijkheid om met iemand van jullie contact op te nemen. Op de vierde dag liet Don me uit de kelder. De papieren waren klaar en hij had een nieuwe set kleding voor me meegenomen. Ik heb een douche genomen. Ik deed de documenten en de portemonnee met tweehonderd dollar die hij me had gegeven in een nieuwe handtas. Onderweg naar Vancouver vertelde hij me dat hij Stan, het mes, mijn ketting en mijn kleren had begraven op een afgelegen locatie die alleen bekend was bij Foster en hemzelf. Hij zei dat als ik ooit probeerde om contact op te nemen met een van mijn familieleden of als ik ooit terugkeerde naar de Verenigde Staten, dat ze dan de politie zouden inlichten over de plaats waar Stan begraven ligt. Daarna zette hij me af op de hoek van een straat en reed weg.’

‘Dacht je er weleens over na om naar huis te komen en ons te vertellen wat er was gebeurd?’ vroeg Melinda.

‘Jarenlang heb ik aan niets anders gedacht. Maar ik wist dat het bewijs tegen me overweldigend was. De hotelkamer was onder mijn naam geboekt, waardoor het zou lijken of de moord op Stan had plaatsgevonden ofwel met voorbedachten rade, ofwel uit hartstocht omdat Stan en ik een verhouding hadden. Niemand zou hebben geloofd dat Foster en Don erachter zaten, vooral omdat ik mijn relatie met Foster op geen enkele manier kon bewijzen. Hij heeft me nooit brieven geschreven of me toegestaan om foto’s te maken. Hij werd toen alom bewonderd, en dat is nog steeds zo. Ik kon het gewoon niet riskeren. Ik had zelf gezien waartoe Don in staat was. Ik geloofde hem absoluut toen hij me vertelde wat hij zou doen als ik probeerde contact op te nemen met mijn familie of als ik zou terugkomen naar Amerika.’ Ze had haar handen om haar koffiekopje gevouwen, alsof de warmte ervan haar geruststelde.

‘Waarom liet Foster u leven, denkt u?’ vroeg Corbin.

Ze zuchtte. ‘Ik had nooit geprobeerd hem te chanteren, zoals Stan. Het ergste wat ik Foster ooit had aangedaan, was proberen meer van hem te houden dan hij wilde. Misschien kende Foster me goed genoeg om te weten dat ik alles zou doen wat Don zei vanaf het moment dat ik uit die badkamer stapte.’

‘Hoe bent u hier terechtgekomen?’ vroeg Willow.

‘Ik had de documenten wel die nodig waren om de Canadese nationaliteit aan te vragen, maar het proces om staatsburger te worden kost tijd. Op dat moment verbleef ik daar dus nog illegaal en iedereen die zich aan de regels hield, zou me niet hebben aangenomen. Ik realiseerde me al snel dat Vancouver niet de beste plaats voor me was om een baan te zoeken, dat ik waarschijnlijk op het platteland meer geluk zou hebben, misschien bij iemand die mensen nodig had om op zijn land te werken. Ik liftte van Vancouver naar Mission en vanaf Mission liftte ik weer verder. De persoon met wie ik meereed, reed over de weg die hiervoor ligt.’ Ze gebaarde. ‘Toen ik door het raam keek en de kwekerij zag opdoemen, was er iets aan die plek wat… veilig en goed voelde. Al dagenlang had er niets veilig of goed gevoeld en ik had nog maar tien dollar over. Ik vroeg aan de chauffeur om te stoppen en ik stapte uit. Toen ik de winkel binnenstapte, ontmoette ik de eigenaar van Haven Gardens. Zijn naam was “Bill” en hij leek een klein beetje op Sinterklaas. Hij was vijfenzestig op dat moment en hij bleek een zeer zachtaardige man te zijn. Hij nam me in dienst omdat ik hem aan zijn dochter deed denken.’

‘En nu is deze kwekerij van jou,’ zei Melinda.

‘Inderdaad.’ Josephine nam nog een slokje koffie. ‘Bill heeft me alles geleerd wat hij over tuinieren en de kwekerij wist. Toen hij stopte met werken, heb ik zijn verantwoordelijkheden overgenomen. Hij is twintig jaar geleden overleden en ik mis hem nog iedere dag. Zijn geld heeft hij aan zijn kinderen nagelaten, maar deze plek heeft hij aan mij geschonken en ik heb er sinds die tijd voor gezorgd. Ik heb een soort vrede gevonden hier, denk ik, door met de planten te werken.’

‘Hebt u een artikel over uw verdwijning gelezen in de Mission Tribune? En het daarna naar uw familie opgestuurd?’ vroeg Willow.

Josephine boog haar hoofd. ‘Ja. Ik las het artikel kort nadat ik hier was aangekomen. Het was vreemd en vreselijk om over mezelf te lezen in de krant. Het schetste een beeld van alles wat er thuis in Washington gebeurde. Ik was heel bang om iets naar huis te sturen, maar ik vond dat ik moest zeggen dat het me speet. Dus schreef ik dat op het artikel en stuurde het naar huis hoewel ik nooit verwachtte dat iemand het me zou kunnen vergeven.’

‘Ik vergeef je,’ zei Melinda.

‘Ik ook,’ zei Charlotte.

Josephine keek hen aan alsof dat haar compleet overviel.

‘Komt dat als een verrassing voor je?’ vroeg Melinda.

‘Inderdaad, omdat… ik mezelf absoluut nooit heb kunnen vergeven.’

Willow voelde opeens een band met Josephine. Ze begreep dat gevoel zo goed. ‘Het artikel dat je hebt opgestuurd, heeft er uiteindelijk voor gezorgd dat we u hier in Mission gingen zoeken.’

‘Ik ben blij dat je hier bent, Melinda. Dat jullie allemaal hier zijn. Tegelijkertijd ben ik bezorgd. Als Foster erachter komt dat jullie me hebben gevonden…’

‘We zijn niet gevolgd tijdens onze rit hiernaartoe,’ zei Corbin.

‘We moeten een manier bedenken om in het geheim contact te hebben,’ stelde Melinda voor. ‘Was je ooit van plan om… naar ons terug te komen?’

‘Ja, zodra Foster zou overlijden. Maar hij leeft natuurlijk nog.’

‘Ben je getrouwd? Heb je kinderen?’ vroeg Melinda.

Josephine schudde haar hoofd. ‘Ik wilde nooit iemand anders onderwerpen aan de schaduw waarin ik leef.’

Er viel een stilte.

‘We kunnen Foster Holt niet gewoon door laten gaan met zijn leven zonder te betalen voor wat hij heeft gedaan,’ zei Corbin vlak.

‘Er is geen bewijs dat Foster verbindt met Stans dood,’ zei Josephine.

‘Ik denk niet dat het ons zou lukken om Foster de dood van Stan in zijn schoenen te schuiven,’ gaf Corbin toe. ‘Maar we weten dat hij ten minste drie affaires heeft gehad en dat hij medeplichtig was aan de moord op Stan. We vermoeden dat hij valse beloftes heeft gedaan aan Stan, in ruil voor geld voor zijn campagne. En dat zijn alleen nog maar de kwesties waar wij iets van afweten. Denk eens aan alle illegale dingen die hij waarschijnlijk écht gedaan heeft. Ik ga een detective in de arm nemen.’

‘Een detective?’ vroeg Josephine.

‘Eerder een heel team van detectives om ieder aspect van zijn leven onder de loep te nemen. Persoonlijk. Financieel. Politiek. Ik weet zeker dat we iets zullen vinden. En dan tippen we een journalist of de politie en laten we die het overnemen.’

Willow, Josephine, Melinda en Charlotte staarden hem allemaal aan.

‘Een rat is een rat,’ zei hij. ‘Nu ik weet dat senator Holt een rat is, ga ik hem ten val brengen.’

Hoe wilde ze Corbin gaan opgeven?

Ze wilde hem houden. Ze wilde hem wanhopig graag houden.

•••

Stukje dat Josephine die avond in haar dagboek schreef

Vrijdag 27 november

Deze dag heeft overal verandering in gebracht. Vandaag hebben Melinda, haar kleindochter Charlotte en hun vrienden me gevonden.

Het was een mengeling van puur geluk, spijt en verdriet om mijn zus na zo’n lange tijd weer in de ogen te kijken. Ze is nog steeds de persoon die ze altijd was… en toch hebben de jaren hun sporen nagelaten bij haar, net als ze dat bij mij hebben gedaan. We hebben tientallen jaren als zussen verloren. We zijn vertrouwde vreemdelingen voor elkaar en het zal tijd kosten, misschien wel veel tijd, om een nieuwe relatie op te bouwen.

Het was alsof het verleden me tegemoetkwam toen ik Charlottes gezicht zag. Ze ziet er precies uit zoals ik er op die leeftijd uitzag. Zij heeft nog alle beslissingen, verdriet en vreugdes van het leven voor zich. Ik kan enkel bidden dat ze het beter zal treffen dan ik het heb getroffen.

Familie.

Het is zo lang geleden dat ik tijd heb doorgebracht met familieleden. Ik voel vanavond wel honderd soorten emoties, maar het meest van al voel ik diepe dankbaarheid. God gaf dat Melinda en Charlotte me hebben gevonden. Ondanks wat ik gedaan heb, heeft Hij me genade getoond. En Hij maakte het mogelijk dat mijn familie me terugvond.

Ik ben onvoorstelbaar dankbaar.
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‘Ik heb al aan een paar mensen gevraagd hoe je een team van detectives samenstelt,’ zei Corbin de volgende dag tegen Willow. Het was zaterdag en ze hadden de laatste paar uren samen met John en Nora doorgebracht bij Johns huis aan het Shore Pine-meer. Ze hadden hun sportkleding aangevuld met een helm en handschoenen en toen na een korte wandeling de nabijgelegen baaien verkend per kajak.

Op dit moment liepen John en Nora over het paadje naar Johns huis om het avondeten klaar te gaan maken. Ze hadden benadrukt dat ze geen hulp nodig hadden, dus Corbin en Willow bleven achter op Johns steiger. Ze zaten op de planken en leunden met hun schouders tegen elkaar.

‘Het vergt waarschijnlijk aardig wat tijd om bewijs tegen Foster Holt te verzamelen,’ zei ze. ‘Hij lijkt erg bekwaam in het uitwissen van zijn sporen.’

‘Ik kan geduldig zijn.’

‘En Don moeten we ook niet vergeten.’

‘Klopt. En zelfs wanneer Foster in de gevangenis zit –’

‘Ik waardeer je positieve gedachtegang.’

‘Dan hebben Don en hij nog steeds de mogelijkheid om de locatie waar Stan is begraven prijs te geven. Dus ik zie geen mogelijkheid voor Josephine om naar huis te komen of openlijk haar familie te bezoeken totdat Foster en Don overleden zijn.’

‘Ik ook niet.’ Daden hadden consequenties. Soms bleken die consequenties veel langduriger en afschuwelijker van aard dan men op voorhand had verwacht. De consequenties van Josephines verhouding met Foster Holt had de loop van haar leven veranderd. ‘Melinda’s familie heeft nu in ieder geval wel antwoorden. Charlottes mysterie is opgelost. En als ze voorzichtig te werk gaan, kan Josephine in het geheim contact houden met haar familie. We hebben ons doel bereikt. We hebben Josephine gevonden.’

‘We hebben Josephine gevonden,’ herhaalde hij.

Dit was hun een-na-laatste dag samen.

De zonsondergang kleurde de hemel met paarse en rode tinten.

Willow voelde zich verdrietig.

Ze had haar vertrek nog redelijk van zich kunnen afzetten, tot ze deze morgen haar koffers tevoorschijn had gehaald en ernaar had staan kijken alsof ze vogelspinnen waren. Ik ga hier weg. Dit gebeurt echt, had ze steeds weer gedacht.

Ze had haar best gedaan om in Corbins aanwezigheid niets te laten merken, wat net zoiets was als proberen te dansen in de danszaal van de zinkende Titanic.

‘Weet je, je doet me een beetje denken aan Stan Markum. Net als hij, ben je vastberaden en rijk,’ zei ze op luchtige toon.

‘Klopt, maar ik hou me niet bezig met het omkopen of chanteren van politici. Al ben ik niet vies van omkopen of chanteren. Noem je prijs en ik zal het betalen als je dan in Washington blijft.’

‘Dat gaat niet gebeuren.’

‘Dan wordt het chantage,’ zei hij.

Ze legde haar hoofd op zijn schouder. ‘Je hebt al eens geprobeerd me te chanteren. Met de cheque voor Benevolence Worldwide. En het heeft niet gewerkt.’

‘Dat wil niet zeggen dat mijn gemene plannetjes dit keer geen succes zullen hebben. Eens zien… Waar kan ik je mee chanteren?’

‘Niet veel. Mijn verleden is smetteloos. Ik ben misselijkmakend fatsoenlijk aan de buitenkant.’

Toen hij zag dat ze in haar handen wreef om ze warm te krijgen, deed hij de rits van zijn jas naar beneden en hield zijn jas uitnodigend voor haar open. Ze schoof dichter naar hem toe en hij drukte haar tegen zijn gespierde borstkas. Een golf van warmte trok door Willow heen.

‘Als je niet in Washington blijft, vertel ik iedereen dat je verslaafd bent aan het kopen van woonaccessoires en keukenspullen,’ zei hij.

Ze giechelde.

‘Ik vertel ze dat je tegen auto’s praat onder het rijden.’

‘O… Schandalig.’

‘Ik vertel ze dat je van vreselijke films houdt.’

‘Romantische komedies zijn niet vreselijk!’

‘Ik vertel ze dat je meer ijs eet dan een slank persoon zou moeten kunnen eten. Dat zal ze echt boos maken.’

Ze tilde haar hoofd op. ‘Chanteur,’ beschuldigde ze hem liefkozend.

Hij hield haar blik vast en ze zag in zijn ogen de diepte en de breedte en de toewijding van wat hij voor haar voelde. ‘Willow…’

Ze legde haar vinger op zijn lippen om hem het zwijgen op te leggen, want als hij ‘ik hou van je’ zou zeggen – als hij zo ver zou gaan, en ze was bang dat dat het geval was, omdat hij niet verlegen en niet bang was – dan wist ze niet hoe ze haar beloftes aan Joe zou moeten nakomen.

Ze had haar woord gegeven aan Joe en ze kon het niet laten gebeuren dat haar liefde voor Corbin haar eerbaarheid voor de tweede keer zou schaden. Ze moest de dunne muren die er nog tussen hen in stonden overeind houden. Als ze dat niet deed, zou haar vertrek straks alleen maar zwaarder worden.

Ze leunde met haar voorhoofd tegen het zijne.

Zo bleven ze een tijdlang zitten. Daarna kuste hij haar en liet haar zo merken dat hij haar zonder woorden te gebruiken, kon vertellen dat hij van haar hield.

•••

‘De hele suggestie dat ik God nodig heb, vind ik beledigend,’ zei Joe.

Corbin stond op een ladder en was bezig een kroonlijst op te hangen.

‘Ik heb Hem tot nu toe nog niet nodig gehad,’ zei Joe.

‘Echt? Denk je niet dat Gods hulp van pas zou zijn gekomen? Voor zover ik het kon zien, leek je leven niet echt gemakkelijk.’ Corbin zuchtte. Hij voelde zich ongeveer net zo bekwaam om zijn vader uit te leggen waarom hij God nodig had in zijn leven, als om een lezing te geven over kwantumfysica.

‘Nee, maar ik ben de moeilijke periodes doorgekomen door op mezelf te vertrouwen en hard te werken.’

Corbin sloeg nog een spijker in de kroonlijst, verzette de ladder en pakte een nieuwe lijst aan van zijn vader. ‘Ik zeg niet dat onafhankelijkheid en hard werken geen goede zaken zijn. Dat zijn ze wel. Ze zijn alleen niet… voldoende.’

‘Voldoende voor wat?’

‘Om je te redden van de hel, die naar ik heb gehoord vreselijk is.’

‘Je weet dat ik niet in een hemel en een hel geloof. Ik geloof dat het gewoon afgelopen is als je doodgaat. Dan gaan de lichten uit. Klaar.’

Corbin sloeg harder met de hamer dan nodig was. ‘Ik kan je wel vertellen dat op mezelf vertrouwen en hard werken niet genoeg waren om mij te redden na mijn schouderblessure. Als God er niet was geweest, had ik waarschijnlijk nu nog in Dallas mezelf zitten bezatten.’

Zijn vader fronste. ‘Het was niet per definitie God Die jou afgelopen winter heeft geholpen, Corbin. Het kan zijn dat de tijd jou genezen heeft.’

‘Eerst was ik er niet zeker van of het God was Die me geholpen had, of niet. Maar nu ik erop terugkijk, is het me wel duidelijk.’

‘Er kunnen zo veel dingen aan jouw herstel hebben meegewerkt,’ zei zijn vader koppig.

‘Dat had gekund,’ antwoordde Corbin net zo koppig. ‘Maar dat was niet zo.’

•••

Tot Corbins grote frustratie leek niemand van de gasten die naar Bradfordwood waren gekomen om afscheid van Willow te nemen, haast te hebben om te vertrekken.

Nora en Britt hadden voorafjes geserveerd, gevolgd door een maaltijd bestaande uit lasagne en salade. Een uur geleden hadden ze een toetje gegeten en nu was het tijd voor al deze mensen om weg te gaan, zodat hij Willow voor zichzelf zou hebben. Morgen vloog ze van Washington naar New York voor een fotoshoot.

Op dit moment stond Willow aan de andere kant van de woonkamer te praten met Tristan. Aangezien Tristan Britts vriend was, had Corbin geen idee waarom hij naar Willow keek op dezelfde manier als fanatieke vrouwelijke Mustangs-fans naar hem keken. Met toegeknepen ogen sloeg hij hen gade.

Nora, Britt, Jill en Charlotte waren naar het kanaal gelopen. John en Mark stonden naast hem naar het vierde deel van de wedstrijd van de Vikings tegen de Saints te kijken. Corbin deed net alsof hij geïnteresseerd naar de wedstrijd keek, maar echte belangstelling kon hij niet opbrengen, zelfs niet voor de league waarin hij vorig jaar om deze tijd zelf had gespeeld.

Een jaar geleden had hij alleen maar oog voor de NFL gehad. Het enige wat hem vanavond had beziggehouden, was het onderdrukken van de neiging om ‘Ga weg!’ te schreeuwen. Iedere keer als hij op zijn horloge keek en de minuten zag wegtikken, werd hij overspoeld door een misselijkmakend gevoel van machteloosheid.

De meeste mensen hier kenden Willow al veel langer dan hij haar kende, en hadden al veel langer van haar gehouden dan hij deed. Natuurlijk wilden ze tijd met haar doorbrengen tijdens haar laatste avond in Merryweather. Het punt was alleen dat niemand zo intens van haar hield als hij en niemand wilde zo wanhopig graag bij haar zijn.

Ga weg. Ga weg!

Willows oma, Clint en Valentina kwamen naar Corbin toe gelopen. ‘Ik vind het spijtig dat je vader vanavond niet kon komen,’ zei Margaret.

‘Ja. Ik ook.’ Nora en Britt hadden zijn vader ook uitgenodigd, maar om zijn afkeur van Willow te benadrukken had hij geweigerd te komen.

Het zou wat. Op dit moment had Corbin de energie niet om zich te ergeren aan zijn vader. Al zijn energie ging naar zijn frustratie over Willows vertrek.

‘Wat voor soort werk deed je vader voordat hij met pensioen ging?’ vroeg Margaret.

‘Hij werkte voor GM in Detroit.’

‘O!’ Haar ogen lichtten op. ‘Ik herinner me de hoogtijdagen van de Amerikaanse auto-industrie nog goed. Amerikaanse auto’s waren absoluut het beste van het beste. Toen kwamen de buitenlandse autobedrijven hier binnenvallen en keerden veel Amerikanen hun eigen geweldige auto’s de rug toe en begonnen goedkope, slecht gemaakte voertuigen te kopen. Misdadig gewoon.’

‘Misdadig’ zou Corbin het niet direct noemen.

‘Ik rijd nog steeds in een oldtimer,’ zei ze. ‘Ik weet tenminste wat het is om loyaal te zijn.’

‘Royaal?’ vroeg Valentina grinnikend. ‘Ja, miss. U bent gulle gever van de familie.’

‘Over een paar jaar bestaan de auto’s zoals wij die kennen niet meer,’ zei Clint. Hij zag eruit alsof hij trots was op zijn voorspelling. ‘Dan rijden we allemaal rond in computergestuurde capsules.’

‘Kapucijners?’ vroeg Valentina verward.

‘Dat slaat nergens op, Clint Fletcher.’ Margarets ogen schoten vuur. ‘Wat een onzin.’

John keek Corbin aan en schonk hem een geamuseerd knikje.

‘Ik heb erover gelezen in –’ zei Clint.

‘Nee. Capsules. Alsjeblieft, zeg. Echt niet.’ Margaret ging verder met haar tirade over Amerikaanse auto’s.

Clint wipte van de ene voet op de andere. De kerel moest minstens vijfenvijftig zijn, maar hij zag eruit als een kind dat net een standje had gekregen.

‘Nou, dit lijkt me een gezellig gesprek,’ zei Britt, terwijl ze een arm om haar oma’s schouders legde en zo een einde maakte aan het betoog van de oudere vrouw. ‘Maar ik wilde eigenlijk naar huis gaan. Tristan en ik geven u een lift, oma.’

Goed zo, Britt.

Eindelijk begon iedereen zijn spullen te pakken en te vertrekken. Corbin hielp de vrouwen hun jassen en handtassen te vinden en gaf de mannen een hand.

Ga. Weg.

Charlotte en Jill waren de laatsten die vertrokken.

‘Dank je wel,’ zei Charlotte, toen ze bij de deur stonden.

‘Graag gedaan,’ zei Willow tegen het meisje. ‘Ik vond het heel leuk je te leren kennen. En ik ben echt blij dat je vroeg of ik wilde helpen Josephine te zoeken, want ik vond het een voorrecht om met jou aan deze zaak te werken.’

Tranen welden in Charlottes grijze ogen.

Corbins stemming werd er niet beter op. Hij kon het niet verdragen om Charlotte te zien huilen.

‘Het was heel aardig van je, om me te helpen,’ zei Charlotte tegen Willow.

‘Dat was het zeker,’ zei Jill.

‘Het was me een genoegen. Als ik er opnieuw voor stond, zou ik direct weer “ja” zeggen. Hou je wel contact?’

‘Dat beloof ik,’ antwoordde Charlotte.

‘Mooi, want jij bent mijn bron van walvisweetjes.’

Charlotte glimlachte. ‘En foto’s van Jungkook.’

‘Ja! Hoe kon ik dat vergeten?’

Willow omhelsde Charlotte, en daarna Jill.

Charlotte zwaaide en trok toen haar moeder mee de veranda op. Corbin sloot de deur achter hen.

Eindelijk waren Willow en hij alleen. ‘Ik dacht dat ze nooit weg zouden gaan.’

Hij maakte een sluipende beweging in haar richting.

Speels deinsde ze naar achteren.

Hij vervolgde zijn aanval.

‘O-o.’ Willow lachte.

‘Wat “o-o”?’

‘Je ziet eruit als een quarterback met een missie.’

‘Dat is precies wat ik ben.’

Haar schouderbladen raakten de muur van de hal. Hij gaf haar een snelle kus op haar mond. Ze vlochten hun vingers in elkaar. Hij liet zijn lippen langs haar kaaklijn glijden en vervolgens langzaam langs haar nek.

‘Dat etentje,’ zei ze zacht, ‘leek wel heel lang te duren.’

‘Het voelde alsof het tien uur duurde.’ Hij kuste haar weer. ‘Ik ben geen goed persoon, want ik wil jou niet delen. Zelfs niet met hen.’

Ze hapte naar adem toen hij een gevoelig plekje raakte in haar nek. ‘Een hele tijd was ik ervan overtuigd dat je geen goed persoon was. Maar nu vermoed ik dat het tegenovergestelde waar is.’

Hij rechtte zijn rug en boog zijn hoofd, zodat hij haar in de ogen kon kijken. ‘Ben ik een goed persoon?’

‘Ja.’

Zijn hartslag bonkte in zijn oren. Het was belachelijk hoeveel invloed ze op hem had. Griezelig. Geweldig. Onveranderlijk. ‘Ben ik goed genoeg voor je, ga je me houden? Na morgen?’

Een schaduw trok over haar gezicht. Ze had er altijd op toegezien een muur tussen hen overeind te houden en dat vond hij vreselijk. Als hij die muur kon afbreken, zou hij dat doen. Hij had alleen nooit geweten hoe. Hij hield van haar en hij wilde dat zij ook van hem hield, maar hij kon niet bedenken hoe hij haar ervan moest overtuigen om hem te houden. Hij wilde zichzelf niet vernederen door te gaan smeken, maar hij was bang dat dat misschien nodig was.

Ze keek hem doordringend aan met haar groene ogen. Ze had een smalle neus en zachte lippen. Haar wangen waren rood. Ze was elegant, beeldschoon en kalm. Hij was niets van die dingen en hij hield van haar, omdat ze was wat hij niet was. Omdat ze zo anders was dan hij en tegelijkertijd zo perfect voor hem.

Ze draaide haar hoofd en drukte een kus op zijn pols. Hij kreunde en draaide voorzichtig haar gezicht naar zich toe. Hou me, zei hij met zijn kus.

Ze sloeg haar armen rond zijn nek en maakte een zacht geluid.

Ze ging vertrekken… en hij kon niet leven zonder haar. Zet haar niet onder druk, zei hij tegen zichzelf. Normaal gesproken was hij ervan overtuigd dat het geen goed idee was om haar onder druk te zetten. Maar hij was niet in zijn normale doen. Gedurende de avond was zijn frustratie de pan uit gerezen, terwijl hij naar haar keek als ze lasagne at, met haar familie praatte, dessertschaaltjes ophaalde en naar de gootsteen bracht. En nu kwam de stoom uit zijn oren. Hij kon haar niet laten gaan voordat hij wist waar hij stond en wat hij de volgende maanden kon verwachten.

‘We moeten praten,’ zei hij.

Een paniekerige blik verscheen in haar ogen. ‘Oké!’ Ze bukte zich, dook onder zijn arm door en liep naar de woonkamer. ‘Zullen we het hebben over alle redenen waarom Britt en Tristan niet bij elkaar passen en hoe graag ik wil dat Zander naar huis komt, in de hoop dat Britt inziet dat hij de liefde van haar leven is?’

‘Willow.’

‘Laten we gaan zitten. Ik heb het gevoel dat ik uren heb gestaan.’

Zachtjes pakte hij haar pols en bracht haar tot stilstand. Ze keek hem bezorgd aan en binnen in hem begonnen alarmbellen te rinkelen. Ze vertelden hem dat hij moest stoppen. Dat hij niets meer moest zeggen. Dat hij zich om moest draaien en weggaan.

Alleen… hij had nog nooit iets belangrijks in zijn leven bereikt door te stoppen, door niets te zeggen, door om te draaien en weg te gaan. ‘We moeten over ons praten.’ Hij liet haar pols los.

Ze stak haar handen in de zakken van haar spijkerbroek. Ze droeg een lichtroze blouse. Korte laarzen. ‘Ik praat liever niet over ons, Corbin. Ik wil dit… dit wat we hebben, niet op het laatste moment bederven door te proberen het te definiëren.’

Ze probeerde hem op een zachte manier te laten vallen en dat frustreerde hem en baarde hem zorgen. Hij was geen klant die ze voorzichtig moest behandelen. ‘Ik wil niets bederven, maar ik vind het wel nodig dat we het definiëren. Wat gaat er gebeuren nadat je morgen vertrokken bent?’

Ze aarzelde. ‘We blijven contact houden. We praten met elkaar. We sturen elkaar berichtjes en foto’s.’

‘Ik praat met mijn vriend Gray, en ik stuur hem berichtjes en foto’s. Wat ik voor hem voel, lijkt in de verste verte niet op wat ik voor jou voel. Ik kom je opzoeken in New York.’

Ze trok wit weg. ‘Je kunt me niet komen opzoeken in New York. Je kunt je vader niet achterlaten, om geen enkele reden. Hij heeft je nodig hier.’

Hij wist dat ze gelijk had, maar het idee zonder haar achter te blijven in Shore Pine vloog hem naar de keel. ‘Ik kan wel een paar dagen weg.’

‘Nee,’ hield ze vol. ‘Je kunt niet voor een paar dagen weg. Je zou het jezelf nooit vergeven als er iets met je vader gebeurt, terwijl je weg bent, en op dit moment kan er ieder ogenblik iets met hem gebeuren. Hij is je prioriteit.’ De blik in haar ogen smeekte hem om instemming.

‘Jij bent ook mijn prioriteit. Hoe kan ik nou goed voor mijn vader zorgen als ik jou niet kan zien? Als ik niet bij jou kan zijn?’

Ze gaf geen antwoord.

‘Als ik hier niet weg kan, hoe snel kun jij dan daar weg om mij op te zoeken?’ vroeg hij.

Ze slikte. ‘Ik weet het niet. Ik heb het de komende week erg druk.’

Ze was zichzelf aan het indekken. ‘Maar ben je wel van plan om terug te komen?’

Ze keek een poos naar haar voeten waarna ze haar blik op hem richtte. ‘Ik weet het echt niet. Het spijt me, maar dat is het beste antwoord dat ik op dit moment kan geven.’

Het was alsof de lucht uit zijn longen werd gezogen.

‘Corbin.’ De toon van haar stem was vriendelijk, overtuigend. ‘Ik heb je iedere dag verteld dat we geen relatie hadden.’

Hij vlocht zijn vingers achter zijn hoofd in elkaar.

Ze gebaarde in de richting van de woonkamer. ‘Kom, laten we gaan zitten. Laten we geen ruziemaken op onze laatste avond samen, oké? Ik kan nog wat meer ijs voor je pakken, want de porties die Nora serveerde waren nogal klein en je hebt vast nog honger. Laten we ijs eten en knuffelen.’ Ze probeerde hem over te halen door middel van een glimlach.

Hij deed een stap naar achteren.

‘Corbin,’ fluisterde ze.

Hij deed zijn best om zich te vermannen.

Ze stonden nog steeds in de hal van Bradfordwood. En dat was perfect, toch? Ze had ervoor gezorgd dat ze nooit verder kwamen in hun relatie. Ze waren altijd blijven hangen op een plaats die slechts een doorgang was naar iets beters. En nu vormde de hal van hun relatie een uitgang naar juist iets slechters. ‘Ik wil dit even op een rijtje zetten.’ Hij hield zijn stem meedogenloos vlak en liet zijn armen zakken. ‘Ik kan jou niet opzoeken en jij hebt geen plannen om terug naar hier te komen om mij op te zoeken.’

‘Het spijt me echt heel erg. Ik kan je niet vertellen hoe dankbaar ik ben voor de tijd die we samen hebben gehad.’

‘Ik wil je dankbaarheid niet.’

Ze knipperde met haar ogen, maar hield haar kin geheven. ‘Ik weet niet wanneer we elkaar weer zullen zien, maar we kunnen iedere dag met elkaar bellen –’

‘Ik hou van je,’ zei hij. Subtiele woede klonk door in zijn woorden.

De vorige keer dat ze hem verlaten had, was hij daar kapot van geweest. En toch had hij haar de kans gegeven hem voor een tweede keer te ruïneren. Hij was woedend op zichzelf en woedend op haar omdat ze weigerde hem te vertrouwen, weigerde ook van hem te houden. Hij wilde dat ze voor hun relatie vocht, dat ze vasthield wat ze hadden. Maar hij kon aan haar zien dat ze – net als zijn vader – had besloten om niet te vechten. Ze was niet van plan om vast te houden wat ze hadden.

‘Je bent alles voor me, Willow. Ik doe alles voor je. Ik wil met je trouwen. Ik wil de kans krijgen om zolang ik leef iedere dag voor je te zorgen en van je te houden en je te beminnen. Er is nooit een andere vrouw voor me geweest en die zal er ook nooit komen. Jij bent de ware.’

Ze deed een stap in zijn richting en hij kon aan de uitdrukking op haar gezicht zien dat ze van plan was haar armen om hem heen te slaan. Om hem te kussen en te troosten. En hem vervolgens morgen in de steek te laten.

Net als hij haar dankbaarheid niet wilde, wilde hij ook haar troost niet.

Hij hield zijn hand omhoog. Ze stond onmiddellijk stil.

‘Hou je van me?’ vroeg hij botweg.

‘Ik…’ Dat geluid. Het was maar één klein woordje en toch was het voldoende om al zijn hoop de grond in te boren.

Hij wachtte.

De spanning tussen hen was te snijden.

Hij wachtte.

Hij gaf haar meer dan genoeg tijd. Te veel tijd.

De ene seconde ging over in de andere, maar ze zei niets meer. Hoeveel bewijs had hij nog meer nodig? Ze was heel, heel duidelijk.

Hij draaide zich op zijn hakken om en sloeg de voordeur van Bradfordwood achter zich dicht.

•••

Onwillekeurig sloeg Willow haar handen voor haar mond. Tijdens hun gesprek daarnet was ze overvallen door een verstikkend gevoel, alsof de adem in haar keel bleek steken. Ze stond roerloos op de gepolijste hardhouten vloer van Bradfordwoods hal en probeerde te begrijpen wat er zojuist was gebeurd. Alles was zo snel compleet in duigen gevallen.

Nog maar een paar minuten geleden waren haar familie en vrienden hier geweest en had ze een fijne avond gehad. Nog minder minuten geleden had ze Corbins armen om zich heen gehad.

En nu dit.

Had ze maar beter gereageerd op de dingen die hij tegen haar zei. Had ze maar de mogelijkheid gehad om dingen te zeggen die hem zouden kalmeren. In plaats daarvan had ze vanwege haar beloftes aan Joe slechts de keuze gehad uit een handjevol woorden die verre van toereikend waren.

Ze voelde zich als de moeder in het sprookje van Repelsteeltje, die het mannetje haar eerstgeboren kind had beloofd, maar later spijt kreeg van haar belofte. Alleen in haar geval ging de naam ‘Repelsteeltje’ haar niet redden.

In de tijd dat Joe en zij dat gesprek hadden, had ze er geen idee van gehad dat het zo moeilijk zou blijken te zijn om haar beloftes na te komen. Ze had geen rekening gehouden met de kracht van orkaan Corbin. Ze had toen niet begrepen dat hij het vermogen bezat om met zijn glimlach een slechte dag in een goede te veranderen, om haar het gevoel te geven dat ze eindelijk thuiskwam, om haar hart te vernieuwen met zijn liefde.

Hij had gezegd dat hij van haar hield.

Duizeligheid overviel haar.

Hij had gezegd dat hij alles voor haar zou doen. Dat hij met haar wilde trouwen. Dat ze de enige voor hem was. Hij had die woorden gesproken met onvervalste eerlijkheid en kwetsbaarheid.

Verdoofd liep ze naar de zitkamer aan de voorkant van het huis. Misschien was hij nog niet weggereden. Misschien zat hij daar nog in zijn auto over de dingen na te denken. In dat geval was het mogelijk dat hij terug naar binnen zou komen en meer tijd met haar zou doorbrengen op haar allerlaatste avond hier. Ze had eerder deze dag de laatste dingen al ingepakt, zodat ze zich helemaal op hem zou kunnen richten wanneer de anderen vertrokken waren.

Toen ze uit het raam keek, zag ze dat de oprijlaan leeg was. Hij was weg.

Ze moest het goedmaken.

Ze kon het niet goedmaken. Voor nu moest ze het laten zoals het was.

Ze moest daarnet zijn overgekomen als de kilste en gemeenste vrouw op de wereld.

Willow liet zich in een stoel zakken en sloeg haar armen om zich heen. Ze was nu al een paar maanden de enige bewoner van het huis uit haar kindertijd. Maar ze voelde zich al veel, veel langer eenzaam. Sinds ze uit huis was gegaan om te studeren? Sinds ze was begonnen aan haar carrière als model? Het meisje dat ervan droomde om haar eigen liefdevolle gezin te hebben, had nu al zo lang geleefd met een gevoel van eenzaamheid dat ze niet eens meer wist wanneer dat was begonnen.

Ze had Corbin willen zeggen dat ze ook van hem hield. Hem ervan willen verzekeren dat ze terug zou komen om hem op te zoeken. Snel.

Dacht je echt dat je relatie met Corbin goed zou aflopen? vroeg een plagende stem binnen in haar. Na wat je in het verleden met hem hebt gedaan? Je bent niet goed genoeg om een goede afloop te verdienen.

Een andere, verdedigende, gedachte kwam in haar op. Maar ik doe dit – zijn vaders verzoek inwilligen – om te bewijzen dat ik betrouwbaar ben. Om te bewijzen dat ik niet meer diezelfde vrouw vol fouten ben.

Ze sprong op van de stoel en liep rechtstreeks naar de hal. Ze kon niet binnenblijven, alleen, met deze gedachten. Niet vanavond, tijdens de uren die ze had gepland om met Corbin door te brengen.

Ze wisselde haar enkellaarsjes om voor regenlaarzen en deed daarna haar jas en handschoenen aan. Ze knipte een zaklantaarn aan en ging op weg richting de baai.

Ze wilde haar vuisten ballen en het uitschreeuwen naar de hemel. Ze wilde heel hard huilen.

Maar ze deed niets van dat alles.

Ze was de braafste zus, omdat zij de zus was die een foutje was geweest. Zij was de zus die door haar moeder in de steek was gelaten. Ze had nooit iemand reden willen geven om naar haar te kijken, zijn hoofd te schudden en te zeggen: ‘Dat is die ongewenste Bradford-dochter, weet je wel.’

Je bent geen foutje.

De stem die ze nu hoorde was niet plagend, zoals die van zo-even. Deze stem was niet gemeen. Hij was zacht en stabiel.

Maar ze was wel een foutje geweest. De feiten van haar geboorte bewezen dat.

Ik heb jou gepland, Willow. Ik heb jou gemaakt. Je bent nooit een fout geweest.

Toch wel.

Ik maak geen fouten.

Ze ademde diep in en dacht aan de geschiedenis van haar familie. Haar vaders relatie met haar biologische moeder, Sylvie. Het daaropvolgende huwelijk met Nora’s moeder, die op een tragische wijze om het leven was gekomen. Daarna had haar vader jarenlang alles wat hij in zich had in de zorg voor Nora en haar en in zijn werk gestoken. Op emotioneel vlak had hij zich van iedereen afgesloten en zichzelf opgesloten in een cocon van verdriet en schuldgevoel.

Maar met de tijd had God genezing gebracht. Na al de pijn die haar vader had doorstaan, was de grappige, slimme en pittige Kathleen in zijn leven gekomen. Haar vader was vastbesloten geweest om niet verliefd op haar te worden, maar uiteindelijk had hij het niet kunnen tegenhouden. Gelukkig maar. Als haar vader niet met Kathleen was getrouwd, zou Britt niet zijn geboren. Dan zou haar vader niet het geluk en de vrede hebben ervaren die hij heeft gevonden in zijn lange huwelijk met Kathleen. En zijn oudste twee dochters zouden geen moeder hebben gehad.

Als Willow haar vaders verhaal in zijn geheel overzag, zag ze duidelijk dat God haar vaders fouten en zorgen had genomen en daar iets moois uit had laten voortkomen.

Waarom vond ze het zo moeilijk om te accepteren dat God hetzelfde voor haar kon doen?

Was haar geloof te klein? Of was haar berouw te groot?

Misschien was haar berouw zo groot dat het de afgelopen vier jaar haar geloof klein had gehouden.

‘Hoe komt het dan dat je nog steeds met schuldgevoelens rondloopt?’ had Corbin haar een paar avonden geleden gevraagd.

Ze had toen geen antwoord geweten op die vraag. Waarom kon zij geen vergeving ontvangen en verdergaan, zoals Corbin dat had gedaan?

Omdat ze het gevoel had dat de heilige God meer perfectie van haar verwachtte dan ze kon bieden.

Dat was een verkeerde theorie. Ze had nooit enige perfectie van zichzelf te bieden gehad. Zelfs voor haar verhouding met Corbin niet. Dat was de goede theorie.

En toch… had ze een tijdje geloofd dat ze wel iets van zichzelf in te brengen had en dat haar waardigheid God ertoe zou bewegen om van haar te houden. Toen ze haar waardigheid had verloren, had ze de conclusie getrokken dat God niet zo veel redenen meer had om van haar te houden.

Ze volgde de lichtbundel van haar zaklantaarn en kwam aan bij de rots boven de baai. Deze plek, deze inham, stond symbool voor alle regels die ze had gebroken. Die gebroken regels hadden haar laten struikelen.

Maar Jezus was de remedie tegen gebroken regels.

Eindelijk was ze er klaar voor om dat te accepteren en Zijn vergeving te omarmen, omdat ze het alternatief gewoonweg niet meer aankon. Ze kon niet meer blijven rondlopen met haar schuldgevoelens.

‘Ik heb nooit iets goeds van mezelf gehad,’ fluisterde ze. Ze sprak de woorden meerdere keren uit, zodat ze goed doordrongen werd van de waarheid ervan. ‘U was altijd de enige Goede. Ik heb U niets anders aan te bieden dan geloof.’

Alstublieft… alstublieft, vergeef me. Ik hou van U.

Ze werd overspoeld door een gevoel van volledige acceptatie en allesoverheersende, allesvergevende, onvoorwaardelijke liefde. Minutenlang stond ze daar, roerloos en biddend, terwijl ze Gods liefde tot zich liet doordringen. Zijn liefde was niet beperkt, dat was wat zij ervan had proberen te maken. Zijn liefde was de grootste en diepste liefde die er bestond.

‘U houdt van mij,’ fluisterde ze. En direct voelde ze Zijn antwoord in de wind, in de lucht om haar heen en in het leven dat door haar aderen stroomde.

Hij hield onvoorwaardelijk van haar. Zonder een lijst bij te houden van haar fouten en tekortkomingen. Zo ver als het oosten is van het westen, zo ver had Hij haar zonden van haar verwijderd.

Hij hield van haar. En hij vergaf haar.

Ze schepte een handvol aarde in haar gehandschoende hand en strekte haar hand uit. Doelbewust liet ze de aarde tussen haar vingers door vallen, over de rand van de rots. Ze deed haar best om tegelijkertijd haar schaamte los te laten. Ze deed haar best zichzelf te vergeven.

Tegen de tijd dat er geen aarde meer over was in haar hand, voelde ze zich schoon vanbinnen.

In zijn genade gaf Hij haar een nieuw begin.

Tranen stroomden over haar wangen.

Vurig bad ze voor Corbin en voor zichzelf. Ze vroeg God of Hij op een of andere manier hun fouten wilde nemen en voor hen tweeën wilde doen wat Hij ooit voor haar vader had gedaan.

Here God, maak iets moois uit onze fouten, op Uw tijd.

•••

Berichtjes geschreven door Willow en gelijk weer verwijderd

WILLOW: Corbin, vergeef me alsjeblieft. Het spijt me zo.

WILLOW: Ik weet dat ik vanavond waarschijnlijk ongevoelig overkwam, maar dat ben ik niet. Helemaal niet. Ik heb veel ervaring met het verbergen van mijn emoties. Bij het kleinste teken van gevaar, werp ik barricades op en verschuil me daarachter. Maar dat betekent niet dat ik geen gevoelens heb. Ik geef om je, heel veel.

WILLOW: Stop alsjeblieft niet met van me te houden. Ondanks hoe het nu lijkt. Ik kan je niet vertellen waarom ik vanavond deed wat ik deed. Blijf alsjeblieft toch van me houden en in me geloven.

WILLOW: Vind je het goed als ik naar je toe kom? We kunnen niet op deze manier uit elkaar gaan. Ik wil je nog één keer zien voordat ik vertrek.

WILLOW: Ik hou van je.
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Britt Bradford had een hekel aan afscheid nemen.

Het sentimentele gevoel. De mistroostige afscheidsknuffels. Maar ze hield al helemaal niet van afscheid nemen van de mensen om wie ze het meest gaf. Ze was al uit haar doen sinds Zander was vertrokken, en nu ging Willow ook nog weg. Dat maakte dit moment om tien uur in de morgen van deze bewolkte, mistige maandag alleen nog maar deprimerender.

Ze had verschillende heldere, vrolijke lampen aangedaan in Sweet Art, maar dat mocht niet baten. ‘Hier.’ Britt overhandigde Willow een doosje met haar lievelingsbonbons: melkchocoladekarameltruffels. ‘Een kleinigheidje voor in het vliegtuig.’

‘Dank je wel.’ Willow stopte het doosje in haar handtas. Gedurende de afgelopen maanden in Merryweather had Britts oudste zus zich voor haar doen nogal gewoontjes gekleed. Vandaag had ze de knop weer omgezet naar haar modellenimago. Ze droeg een sjaaltje op een merkblouse, een nauwsluitende broek, hoge hakken en een chic grijs leren jasje. Een moment geleden, toen Nora en zij binnenkwamen bij Sweet Art had ze haar grote zonnebril met ronde glazen nog op haar neus gehad, maar die stond nu boven op haar hoofd. Ze zag eruit als de krachtige, modieuze vrouw die ze was.

‘Het is niet eerlijk om te proberen de titel “Beste Zus” te bemachtigen door Willow chocolade te geven,’ zei Nora tegen Britt. En vervolgens tegen Willow: ‘Ik kan je een stapel historische documenten aanbieden om in het vliegtuig te lezen.’

‘Nee, dank je,’ zei Willow. ‘Britt is duidelijk mijn beste zus.’

‘Je bent vreselijk, Britt,’ zei Nora.

‘Ik heb geen medelijden met jou, verslagen tegenstander.’

Nora lachte en Willow probeerde mee te lachen, maar er was iets vreemds aan de manier waarop Willow zich gedroeg. Het was net alsof ze hun een imitatie van zichzelf gaf. Haar make-up was zorgvuldig aangebracht, maar daaronder was haar huid net iets te wit. Ze zag er fragiel uit; als ze zou struikelen en vallen, was Britt bang dat ze zou breken. ‘Ik zie aan je dat er iets aan de hand is,’ zei Britt tegen Willow. ‘Wat is het?’

‘Niets.’

‘Dat is niet waar.’ Nora zette haar handen op haar heupen en hield haar hoofd schuin. ‘Ik ben het met Britt eens, er zit je iets dwars.’

Willow masseerde haar slapen.

‘O nee, ze doet dat slapen-massage-gedoe,’ zei Britt.

‘Het ging gisteravond niet goed tussen Corbin en mij.’ Willow liet haar handen langs haar lichaam vallen. ‘Nadat jullie vertrokken waren.’

‘O nee,’ mompelde Nora.

‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Britt. Maddie was bezig een klant te helpen en een stukje verderop zat een oudere vrouw te genieten van een stuk pure chocolade met pistachenootjes en een kop koffie. Zoals ze hier midden in Sweet Art zusterlijk bij elkaar stonden, was er maar een kleine buffer tussen henzelf en eventuele luistervinken.

‘Ik wil er niet op ingaan omdat ik Corbins privacy wil respecteren,’ zei Willow.

Tactvolle Willow.

‘Privacy tussen zussen wordt overschat,’ zei Britt.

‘Laten we het erop houden dat hij meer van me wilde dan ik kon geven. Ik kan niet binnen een korte tijd terugkomen naar hier en hij kan niet weg vanwege de gezondheid van zijn vader.’

‘Maar…’ zei Britt. ‘Er bestaat zo’n gave uitvinding: FaceTime. Misschien heb je er weleens van gehoord.’

‘Lief zijn.’ Nora gaf Britt een duwtje tegen haar arm. ‘Lief zijn’ was wat hun moeder altijd tegen hen zei als ze ergens over kibbelden.

‘Ik denk dat we niet het hele verhaal gehoord hebben,’ zei Britt.

‘Dat denk ik ook,’ zei Nora.

Een blos verscheen op Willows wangen. ‘En jullie gaan het hele verhaal niet te horen krijgen ook.’

‘Prima,’ zei Britt kribbig.

Britt en Nora keken elkaar aan.

‘Jullie mogen geen veelbetekenende blikken uitwisselen over mij waar ik bij ben.’ Willows poging een grapje te maken mislukte.

‘Ik begrijp niet waarom jíj niet verloofd bent met John,’ zei Britt tegen Nora. ‘En waarom jíj een lange-afstandsrelatie met Corbin geen kans wilt geven,’ zei ze tegen Willow. ‘Deze mannen zijn geen doorsnee mannen, weet je. Ze zijn de-kans-van-je-leven-mannen, als je het mij vraagt. Dus als jullie ze niet gaan strikken, kan ik daar maar één reden voor bedenken: dat jullie vrijgezel willen blijven uit solidariteit met mij. Dat is natuurlijk heel aardig en zo, maar ik kan je verzekeren dat dat niet nodig is. Ik ben zes en vier jaar jonger dan jullie, stelletje oma’s. Ik ben nog niet eens in de bloei van mijn leven.’

Willow wierp haar een komische blik toe. ‘Noemde je ons nou “oma’s”?’

‘Als je maar weet dat ik absoluut niet vrijgezel blijf uit solidariteit met jou,’ zei Nora tegen Britt. ‘John en ik hebben nog maar sinds juli een relatie. Als en wanneer hij me een aanzoek doet, zeg ik “ja” voordat hij zijn zin heeft kunnen afmaken.’

‘Jij verslijt ieder seizoen van het jaar een vriendje, Britt,’ zei Willow. ‘Waarom zou je dan willen dat wij ons gaan binden?’

Britt trok de schort die ze droeg recht. ‘Ik wil dat jullie je binden omdat jullie partners geweldig zijn. Ik verander ieder seizoen van vriendje, omdat er nog niet één zo geweldig als John en Corbin is geweest. Jullie zijn vreemd.’

‘Jij bent vreemder,’ zei Nora tegen haar.

‘Jij bent het vreemdst,’ zei Willow tegen Nora.

Ze lachten eensgezind. Ze hadden verschillende persoonlijkheden, maar de band die hen samenbond, was veel sterker dan hun verschillen. Ze waren het beste wat een meisje kan zijn voor een ander meisje en wat een vrouw kan zijn voor een andere vrouw. Ze waren zússen.

Britt spreidde haar armen voor Willow. De tijd voor de sombere afscheidsknuffel was gekomen. Willow reed altijd zelf naar het vliegveld en liet haar auto daar in de langetermijnopslag achter tot haar volgende bezoek. Omdat het daarom niet nodig was dat Britt of Nora haar naar het vliegveld zou brengen, was dit het afscheid. ‘Wees voorzichtig en kom ons snel weer opzoeken,’ fluisterde Britt.

‘Hou van je,’ zei Willow.

‘Hou ook van jou.’

‘Ik heb Nikki beloofd dat je nog even langskomt bij de bibliotheek om afscheid te nemen,’ zei Nora.

‘Oké, doe ik.’ Willow deed een stap in de richting van de deur en stond toen weer stil. ‘Willen jullie voor mij een oogje in het zeil houden wat betreft Joe en Corbin? Het is gewoon…’ Ze kneep haar lippen net iets te hard samen. ‘Joe heeft de Dixons, maar ik denk niet dat hij veel andere vrienden heeft in Shore Pine. Hij vindt jullie allebei aardig en het is misschien leuk voor Corbin en hem om bezoek te hebben.’

‘Natuurlijk,’ zeiden Britt en Nora tegelijk.

‘Citroen!’ riepen ze tegelijk.

En toen waren Willow en Nora weg, en was Britt de nabijheid van een van haar zussen echt kwijt.

‘Ik hoorde je toespraak over dat John en Corbin de-kans-van-je-leven-mannen zijn,’ klonk een stem achter Britt.

Ze draaide zich om en zag haar oude vriendin Maddie staan, die met haar armen over elkaar geslagen op de vitrinekast leunde. Maddies slordige haar – geknipt in een boblijn, wat donkerder bij de kruin en met een aantal karamelkleurige plukken aan de onderkant – glom. Een streep van suikerkorrels prijkte op een van haar wangen. Maddie was pittig, lief en was dol op Instagram en chips. En ze was Britts eerste werknemer. Terwijl Britt in de keuken werkte, zorgde Maddie voor alle andere dingen die nodig waren om Sweet Art te laten draaien.

Britt kwam tegenover Maddie staan, aan de andere kant van de vitrinekast. ‘Ik dacht dat niemand ons kon horen.’

‘Het enige gedeelte van het gesprek wat verstaanbaar was, was je toespraak over de-kans-van-je-leven-mannen. Het was een goede toespraak.’

‘Dank je.’

‘En het zette me aan het denken. Ik ken een de-kans-van-je-leven-man die jij, lieve vriendin van me, niet strikt.’

‘Zander?’ Om de zoveel tijd opperde Maddie het idee dat Britt en Zander een stel zouden moeten worden. Wat belachelijk was.

Maddie knikte. ‘Hij is geen’ – ze maakte aanhalingstekens in de lucht – ‘doorsnee man.’

‘Nee. Hij is een vriend. Een heel goede vriend.’

‘Zou het niet leuk zijn om verliefd te worden op iemand die ook een goede vriend is?’

‘Nee, dat zou alleen maar vreemd zijn.’

‘Hij is knap, voor het geval je dat de laatste tijd niet is opgevallen.’

‘Dat is me de laatste tijd niet opgevallen omdat hij weg is. Maar zelfs als hij hier was, zou het me niet opvallen omdat hij een vríénd is.’ Britt trok de band van haar schort wat strakker aan. ‘Trouwens, jij bent niet echt de juiste persoon om relatieadvies te geven, aangezien je al jaren verliefd bent op Leo Donnelly zonder het tegen hem te zeggen.’

‘Leo,’ zei ze dromerig. Britt wist van tevoren dat ze Maddie kon afleiden door te beginnen over Leo, net als je een hond kon afleiden door het gooien van een tennisbal. ‘Dat kan ik niet tegen hem zeggen omdat hij de echtgenoot van Olivia is.’

‘Hij was de echtgenoot van Olivia totdat ze overleed. Nu is hij jóúw toekomstige echtgenoot.’

‘Hij ziet mij als niets meer dan een vriendin. Een beetje zoals jij Zander ziet.’

‘Ja.’ Britt knipperde met haar ogen. ‘Wacht, nee. Dat is helemaal niet hetzelfde, want Zander heeft geen romantische gevoelens voor mij zoals jij voor Leo.’

Onthutst, en ze had geen idee waarom, begaf Britt zich naar haar schuilplaats achterin de zaak om verder te werken aan de witte chocolade-macadamia-popcorn. ‘Terug aan het werk, werkneemster van me.’

‘Ik ben aan het werk! Je betaalt me om jou deelgenoot te maken van mijn wijsheid.’

‘Ik betaal je om chocolade te verkopen, wijsneus.’

•••

Willow verliet Nora’s Library on the Green en stond toen even stil om haar paraplu uit te klappen. Daarna wierp ze nog een laatste blik op het historische dorp van Merryweather. Een handjevol mensen in regenkleding haastte zich over de paden, het hoofd naar beneden gericht. Slechts één persoon bewoog niet –

Opeens herkende ze hem.

Corbin zat op een van de bankjes die uitkeken over het gazon. Hij leunde voorover, met zijn ellebogen op zijn knieën en keek haar aan vanonder de klep van een zwarte honkbalpet. Hij droeg een jas en een trainingsbroek. Geen paraplu. Hij moest doorweekt zijn.

Ze liep naar hem toe, haar benen voelden slap en haar hart ging tekeer. Dank U wel, God. Het moest een goed teken zijn dat hij hiernaartoe was gekomen. Ja, toch? Of misschien toch niet? Misschien was hij hier om haar ervanlangs te geven, omdat ze hem pijn had gedaan.

Hij ging staan, zijn handen in zijn zakken.

Ze kwam dicht bij hem tot stilstand, maar niet te dichtbij. Zeker niet zo dichtbij als ze voor hun ruzie gedaan zou hebben. De relatief kleine afstand tussen hen voelde groot en onoverbrugbaar.

Hij had zich niet geschoren. Zijn gezicht stond ernstig. Donkere kringen tekenden zich af onder zijn rode ogen.

Haar stemming, die al somber was, kelderde acuut tot onder het nulpunt. Ze kon het niet verdragen. Ze hield van hem en dat wilde ze hem vertellen. Ze wilde hem kussen en in zijn oor fluisteren hoe erg het haar speet dat ze hem in de steek liet.

In plaats daarvan strekte ze haar arm uit en hield haar paraplu boven hem. Zij was droog en warm, maar hij moest koud en nat zijn, en ze weigerde toe te kijken dat de regen hem nog meer doorweekte.

Zijn lippen krulden droevig. ‘Hou jij hem maar.’ Hij duwde de paraplu terug in haar richting. ‘Ik wist dat je vanmorgen naar het dorp zou komen om afscheid te nemen van je zussen.’

‘Daar had je gelijk in. Ik… ik heb je hier zo-even niet zien zitten.’

‘Ik heb tot een paar minuten geleden in The Pie Emporium zitten wachten. Ik zag Nora en jou bij de bibliotheek naar binnen gaan.’

‘Aha.’ Dit was verschrikkelijk! Ze kende hem ongelooflijk goed. Waarom stond ze nu met haar mond vol tanden? Omdat deze ontmoeting zo veel betekende, daarom. Dit waren haar laatste minuten met hem.

‘Ik wilde je zien,’ zei hij, ‘omdat ik de dingen tussen ons niet zo kan laten, zoals ze na gisteravond zijn.’

Hoop vlamde op in Willow. ‘Ik ook niet.’ Het was een opluchting om iets te zeggen wat helemaal waar was.

‘Ik moet weten of ik jouw gevoelens al deze tijd verkeerd heb geïnterpreteerd, Willow. Zat ik er compleet naast door te denken dat je om me gaf?’

‘Nee. Ik geef ook om je. Heel veel.’ Ik hou zelfs van je. ‘Ik weet dat het lijkt alsof ik niet om je geef, maar dat doe ik wel.’

Hij fronste en ze wist dat hij zich afvroeg waarom ze in dat geval hun relatie per se wilde uitstellen. Ongetwijfeld had hij de hele nacht geworsteld met boosheid en verwarring. Ze wist zeker dat ze zijn trots had gekrenkt. En toch stond hij hier vanmorgen en probeerde hij een brug tussen hen te slaan.

‘Ik denk dat we het moeten accepteren dat we het niet eens zijn over welke kant onze relatie nu op moet gaan.’ Ze zag hoe zijn kaakspieren zich spanden. ‘Ik kan het wel verdragen om het niet eens met je te zijn. Maar ik kan het niet verdragen om na vandaag helemaal niet meer met je te kunnen communiceren.’

‘Ik ook niet.’

‘Ik kan niet omgaan met mijn vaders situatie. Of de verbouwing van mijn huis afmaken. Of Foster Holt ten val brengen, als ik al die dingen zonder jou moet doen… Zonder in ieder geval met je te kunnen praten. Dat kan ik niet.’

Tranen welden in haar ogen op. Ze stapte naar hem toe, sloeg haar armen om hem heen en hield hem stevig vast, het handvat van de paraplu tussen hen in geklemd. Hij beantwoordde haar omhelzing en ze voelde zijn gezicht bij haar oor.

‘Het spijt me dat ik hier niet in levenden lijve kan zijn.’ Haar stem brak. ‘Dat spijt me ongelooflijk en al het andere ook.’ Ze wist dat met elkaar bellen voor hem waarschijnlijk zou klinken als een waardeloze troostprijs. Maar… ‘Ik ga voor de telefoongesprekken met jou, Corbin, want dat is zo veel beter dan niets.’

‘Vergeet niet dat we ook berichtjes en foto’s gaan sturen,’ zei hij.

‘Ja.’ Ze glimlachte, terwijl het verdriet haar naar de keel greep.

‘En e-mails?’

‘Ja.’

‘Facebookberichtjes?’

‘We houden allebei niet van Facebook.’

‘O ja.’

Zo bleven ze staan, in een innige omhelzing, omgeven door verdriet zoals ze omgeven werden door de regen, met de paraplu als enige bescherming.

‘Ik zal je missen,’ fluisterde ze.

‘Ik zal jou missen,’ zei hij met een stem als van schuurpapier, alsof hij een zere keel had. ‘Kom terug wanneer je kunt.’

‘Zal ik doen.’ Ze keek naar zijn gezicht en nam ieder detail in zich op en vertelde hem zo, zonder woorden: Je hebt mijn gevoelens niet verkeerd geïnterpreteerd.

Hij gaf haar een vederlichte kus. Een respectvolle kus. Veilig. Hij had een nieuwe muur, van zichzelf, opgetrokken. ‘Dag Willow.’ Hij liet haar los.

Ze deed een paar stappen naar achteren.

Hij bleef staan. Zijn grote lichaam straalde kracht en snelheid uit. En toch, zoals hij daar alleen stond, zag hij er zowel trots als bedroefd uit.

Op dat moment was ze er zeker van, helemaal zeker, dat hij de ware was voor haar.

Ze knikte een keer, draaide zich om en liep naar haar auto.

•••

Berichtje van Willows manager, Blythe, aan Willow

BLYTHE: Gefeliciteerd met je eerste werkdag weer! Ik ben zo blij voor je, Willow. Ik hoop dat de pauze in Washington je alles heeft gebracht wat je ervan verwachtte en dat je je weer opgeladen voelt. Naast de boekingen die je al in je agenda hebt staan, heb ik nog enkele mogelijkheden die ik met je wil bespreken. Er zijn wat grote spelers die er enorm in geïnteresseerd zijn om een contract met je af te sluiten. Bel me zodra je de kans hebt en dan bespreken we het!
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‘Ik heb nooit begrepen waarom christenen zo vastbesloten zijn om iedereen zich slecht te laten voelen over zichzelf met hun gepraat over zonde en zondaars.’ Joe gromde van afschuw tijdens het uitspreken van die twee laatste woorden. ‘Ze gaan er maar over door.’

Waarom had Corbin gedacht dat het een goed idee was om met zijn vader over het geloof te praten? Op dit moment zou hij zijn Super Bowl-ring verruilen voor een kans om dit gesprek te vermijden en in zijn eentje deze badkamer te betegelen waar hij niet meer om gaf in deze stad waar hij niet meer om gaf nu Willow daar niet meer was.

Twee dagen geleden was ze vertrokken. Hij was geschokt door het feit dat hij een manier had gevonden om door te gaan.

Zijn vader en hij droegen allebei kniebeschermers en zaten voorovergebogen om voegkruisjes te plaatsen. ‘Christenen gaan maar door over zonde,’ zei Corbin, ‘omdat ze weten dat God niets kan met een persoon totdat diegene zijn zonden toegeeft. Het probleem is dat de meesten van ons liever hun fouten negeren. We willen onszelf koste wat kost goed vinden.’

‘De meeste mensen die ik ken zijn ook goed.’

‘Maar hoe goed zijn ze in vergelijking met God?’ Een paar minuten lang werkten ze in stilte. ‘Er is iets wat de mensen die zichzelf als goed willen zien, niet begrijpen,’ zei Corbin.

‘En dat is?’

‘Het is een bevrijding om toe te geven dat je niet goed bent, om te worden geaccepteerd zoals je werkelijk bent. Het was een opluchting voor mij toen ik het deed.’

Zijn vader drukte nog een tegel in de specie.

Man, wat miste hij Willow.

Een grote afstand scheidde hen nu van elkaar. Hij had geen idee wanneer hij haar weer zou zien en het idee dat het misschien nog maanden kon duren voordat het zover was, maakte zijn toch al slechte humeur nog slechter.

Toen zijn vader niet verder inging op het onderwerp, deed Corbin geen moeite het gesprek weer op te pakken. Hij was niet in de stemming om over God te praten.

Hij was nergens voor in de stemming.

•••

Willow bleef heel stil liggen, terwijl de stylist haar haren goed deed. Ze lag languit op een laag beeldhouwwerk van wit cement, met achter zich kilometers blauwe Caribische zee.

Ze had in het verleden al vaker met deze fotograaf gewerkt. Hij was getalenteerd en professioneel. De locatie was prachtig. Toch waren haar gedachten duizenden kilometers verderop in een klein stadje, Shore Pine, bij een oud-footballspeler en zijn vader.

Tijdens haar maanden in Merryweather en de drie weken na haar vertrek uit Washington, had ze zichzelf meerdere keren een peptalk gegeven in de trant van: Je plezier in het modellenwerk komt vast terug. Deze dip gaat wel weer over. Heb geduld met jezelf.

Maar tot nu toe was het gevoel dat Willow had gevoeld bij het overwegen van de mogelijke opdrachten die haar manager haar had laten zien, niet positief genoeg geweest om een van de opdrachten aan te nemen. Blythe was verbijsterd door haar weifelende reactie.

Willow begreep waarom. Als je het oppervlakkig bekeek, was het ook verbijsterend om een succesvolle carrière de rug toe te keren. Willow had er zelf ook wat bedenkingen bij.

Ten eerste wist ze niet wat God wilde dat ze hierna zou doen, dus stoppen met modellenwerk voelde een beetje als het loslaten van een trapeze om vervolgens in het niets te vallen. Haar financiën vormden wel een soort net. (Omdat ze – gelukkig – niet al haar geld had verkwanseld aan woonaccessoires en keukenspulletjes.) Maar toch.

Ten tweede was ze bang dat haar verdriet om Corbin haar objectiviteit misschien aantastte. Alles voelde grauw en saai zonder hem. Had haar verlangen naar hem ervoor gezorgd dat het modellenwerk ondraaglijk leek, terwijl dat eigenlijk niet klopte?

Ten derde, als ze nu stopte als model, zou ze daar dan later spijt van krijgen? Met haar eenendertig jaar, had ze sowieso niet veel jaren als model meer voor de boeg. Als ze op dit moment stopte, zou ze dan over twintig jaar boos zijn op zichzelf?

In de afgelopen drie weken had Willow op drie continenten over deze zaken nagedacht en erover gebeden. Langzaam maar zeker was ze gaan accepteren dat haar ontevredenheid over haar werk géén bevlieging was.

Ze was altijd dankbaar geweest voor alles wat dit werk haar had gebracht. Ze had de wereld rondgereisd en zodoende een schat aan dingen gezien en beleefd die ze anders nooit zou hebben meegemaakt. Ze had talloze interessante mensen ontmoet. Ze had de mogelijkheid gekregen om Benevolence Worldwide te helpen. Voor een lange periode was het opwindende beroep van professioneel model haar goed bevallen. Maar een leven als model was niet langer het ideale leven voor haar.

God had haar al die jaren geleden geroepen om model te worden. Dat geloofde ze stellig. En ze had gezien hoe Hij in staat was geweest haar beroep te gebruiken tot Zijn glorie. Ze had voldoening gehaald uit haar werk en rust gevoeld wat betreft de richting die ze opging.

Een tijdje geleden had God die voldoening en rust weggenomen. Sinds die tijd was ze zonder Hem blijven aanmodderen, langer dan ze wilde toegeven. Als God je ooit op een bepaald pad had gezet wilde dat nog niet zeggen dat Hij van plan was jou je hele leven op dat pad te houden.

Als God haar niet meer riep om dit werk te doen, en ze dacht echt dat dat zo was, dan had ze niets meer te zoeken in dit wereldje. Ze moest haar twijfels over haar werk als model serieus nemen, want ze wilde niet gaan waar God haar niet leidde.

Hij was Degene Die haar de afgelopen drie weken had gedragen, Die met haar meegereisd was, Die haar steeds weer had getroost wanneer ze zich eenzaam voelde zonder Corbin. Ze was vastbesloten om zich van nu af aan door God te laten leiden. Dus als God iets nieuws in haar leven wilde brengen, dan moest ze haar moed bijeenrapen en openstaan voor verandering.

De haarstylist liep weg en de make-upartist bracht meer blush aan op haar jukbeenderen. De assistent van de fotograaf paste de belichting aan. De fotograaf riep instructies en Willow gehoorzaamde plichtsgetrouw.

‘Ja,’ zei de fotograaf. ‘Ja!’

Nee, dacht Willow. Nee.

Ik heb het helemaal gehad.

Wat ze op dit moment, zittend bij de zee, het liefst wilde, was bij Corbin zijn. Gevoelens van verdriet overspoelden haar.

Lieve help! Beheers jezelf.

Door de verschillende tijdzones en haar drukke agenda had het veel moeite gekost om hem iedere dag te kunnen spreken. Maar hij had nooit geklaagd. Ook had hij haar niet verweten dat ze was vertrokken. Ook had hij haar niet meer gezegd dat hij van haar hield. Hij was ietwat op zijn hoede nu. Hij had niet één keer gevraagd wanneer ze terug zou komen.

Naast de updates die ze van Corbin ontving, hadden haar zussen haar op de hoogte gehouden van Joes situatie. Nora, Britt en oma gingen om de paar dagen bij Corbin en Joe langs. Volgens haar zussen werd Joe trager en dunner, maar werkte hij nog wel met Corbin aan het huis.

Willow wilde dat ze daar kon zijn. Wat voor persoon toonde haar liefde door op afstand te blijven wanneer het dichtstbijzijnde familielid van haar geliefde stervende was? Juist de koppige vastbeslotenheid om bij iemand te blijven wanneer het moeilijk werd, in de allerergste momenten, was wat liefde kenmerkte.

‘Kun je die glimlach nog iets meer laten stralen?’ vroeg de fotograaf.

En dat deed ze.

•••

Corbin stond iedere dag nog steeds op dezelfde tijd op. Maakte hetzelfde ontbijt klaar. Reed met zijn vader naar afspraken. Zijn pr-man en manager belden nog steeds en hij gaf ze nog steeds op de gebruikelijke manier antwoord.

Het was allemaal toneelspel. Hij volgde de dagelijkse routines, terwijl hij probeerde te accepteren dat Willow weg was en dat zijn vader stervende was. Het voelde alsof zijn echte ik van een verre afstand op hem neerkeek. Alsof iemand anders, een schaduw van zichzelf, bezit had genomen van zijn lichaam.

Willow was nu een maand weg. Het was Kerst en zijn vader en hij zaten aan de eetkamertafel in Bradfordwood met Nora en John, Britt en Tristan, een paar ooms en tantes van de Bradford-familie en wat neven en nichten. Willows zussen en hun oma hadden sinds Willows vertrek al het mogelijke gedaan om voor zijn vader te zorgen, waaronder hen uitnodigen voor deze maaltijd.

Hij knikte en deed net alsof hij luisterde naar wat een van Willows familieleden tegen hem zei, terwijl zijn blik langs de mensen aan de andere kant van de tafel gleed. Zijn blik bleef op zijn vader hangen. Hij had zijn vader overgehaald om naar dezelfde audioversie van de Bijbel te luisteren als waar Corbin naar had geluisterd, wat het enige goede was dat er de laatste tijd was gebeurd.

Het grootste gedeelte van zijn leven had Corbin uitgeblonken in football. Hij was er niet aan gewend dat dingen als het uitleggen van het christelijke geloof aan zijn vader mislukten. Ze hadden nog steeds hun niet-productieve gesprekken, maar nu kon Corbin tenminste troost putten uit de wetenschap dat zijn vader meer leerde door de Bijbel zelf.

Hij bekeek de rest van de kamer. De Bradfords hadden een grote hoeveelheid eten klaargemaakt. Op de achtergrond klonk kerstmuziek. En iedereen, behalve hij, leek vrolijk te zijn.

Hij voelde zich zo vrolijk als een begrafenisondernemer. Eerlijk gezegd was het waardeloos om in dit huis te zijn en omgeven te worden door deze mensen, terwijl Willow er niet was. Kerst op Bradfordwood doorbrengen, terwijl Willow in Afrika Kerst vierde met haar ouders, was het emotionele equivalent van ontslagen worden.

Dankzij hun telefoongesprekken wist hij hoe haar dagen eruitzagen. Hij wist wat haar bezighield, waar ze zich bevond in de wereld en of ze zich blij of verdrietig voelde. Ze moedigde hem aan om niet te stoppen met gesprekken over God te voeren met zijn vader. Ze luisterde naar zijn zorgen. Ze leefde met hem mee. Ze bespraken de voor- en nadelen van de beslissingen die hij moest nemen over de zorg voor zijn vader.

Het geluid van haar stem had altijd een verwarmende en rustgevende invloed op hem.

Hun gespreken waren zijn levenslijn.

Maar ze waren ook een beproeving, omdat ze bij lange na niet voldoende waren.

Een deel van hem was nog steeds woest op haar. Hij wist dat het niet eerlijk was om boos te zijn op Willow omdat ze niet van hem hield, omdat ze hem had verlaten.

En toch was hij boos.

Daar kwam nog bij dat hij gewoonweg niet goed functioneerde zonder haar. Zijn eetlust was niet wat het zijn moest. Hij sliep niet goed. Het voorbijgaan van de weken had niet geholpen en hij begon zich af te vragen of hij naar zijn vaders psycholoog moest gaan. Zolang hij zich kon herinneren, was gediagnosticeerd worden met een psychische aandoening zijn grootste angst geweest. Nu was dat zijn grootste angst niet meer. Er waren veel dingen die erger waren dan een psychische aandoening. Voor hem was leven zonder Willow er een van.

Hij had wanhopig gebeden om Gods hulp en toch ging het allemaal maar net.

•••

‘Dat was het dan,’ zei Corbin tegen zijn vader op de laatste dag van januari. Ze deden een stap naar achteren om de schakelaar te bewonderen die Joe zojuist had geïnstalleerd. De laatste paar weken hadden ze besteed aan de afwerking van het huis. Plinten. Lijstwerk. Verf. Afdekplaten voor de stopcontacten. Verbeteringen aan de buitenkant van het huis. Vanaf dit moment waren ze echt klaar. De achttien maanden durende verbouwing zat erop.

Joe keek Corbin van opzij aan en schonk hem de glimlach die hij Corbin vroeger altijd had toegeworpen als Corbin van school thuiskwam met een goed cijfer, een touchdown scoorde of het eten klaar had staan als zijn vader na zijn werk thuiskwam.

‘Goed gedaan, zoon.’ Zijn vader stak zijn hand uit.

Corbin schudde zijn vaders hand. ‘Goed gedaan, pa.’

De glimlach deed zijn vader er tien jaar jonger uitzien. Misschien zaten de artsen ernaast. Misschien had zijn vader nog tijd genoeg. Misschien zou zijn vader genezen en zou zijn verhaal het verhaal van een wonder worden.

•••

De volgende morgen wilde Joe niet uit bed komen.

De arts had Corbin opdracht gegeven hem te bellen als er iets in zijn situatie veranderde, dus Corbin belde. Die avond kwam dokter Benton bij hen thuis en ging naar boven om zijn patiënt te zien.

Corbin wachtte beneden. Hij zat aan het kookeiland in zijn huis dat helemaal klaar was en draaide zijn koffiebeker rond en rond. Eenzaamheid drukte op hem, zwaar en onontkoombaar.

Toen dokter Benton beneden kwam en Corbin vertelde dat het tijd was om palliatieve zorg in te schakelen, had hij Corbin net zo goed in elkaar kunnen slaan.

Nadat hij de dokter had bedankt en hem uitgeleide had gedaan, bleef Corbin met gebogen hoofd bij de voordeur staan. Het ging geen wonderverhaal worden.

Hij had al lang geweten dat dat niet zo zou zijn. Het was niet alsof dit lot hem plotseling overviel. En toch voelde hij zich overweldigd.

Palliatieve zorg? Nee.

Daar was hij niet klaar voor. Zijn hart begon sneller te kloppen en paniek overviel hem.

Hij haalde zijn telefoon uit zijn zak en belde Willow.

‘Corbin?’

Hij ademde beverig uit, dankbaar dat ze had opgenomen. ‘Het spijt me dat ik je wakker bel. Ik weet dat het midden in de nacht is in Parijs.’

‘Dat is niet erg.’

Hij liep naar binnen en ging in een van de stoelen zitten waarin de gasten hadden gezeten om football te kijken op de avond dat hij een etentje had georganiseerd om haar te kunnen zien. Max en Duke lagen bij zijn voeten op de vloer en keken hem bezorgd aan toen hij haar vertelde wat de dokter had gezegd.

‘Het spijt me zo.’ Haar stem klonk een beetje hees door de slaap.

‘Palliatieve zorg, Willow?’ Hij verafschuwde de angst die doorklonk in zijn stem. ‘Daar ben ik niet klaar voor.’

‘Ik weet niet of iemand ooit klaar kan zijn voor datgene waar jij en je vader doorheen gaan.’

‘Hij werkte gísteren nog met me aan het huis. Hoe kan hij nou zo snel achteruit zijn gegaan?’

‘Als je het mij vraagt denk ik dat hij per se het huis wilde afmaken, hoe hij zich fysiek dan ook voelde. Hij vertelde me eens dat het erg belangrijk voor hem was om de verbouwing af te maken.’

‘Echt waar?’

‘Ja.’

‘Dus nu het huis klaar is, gooit hij de handdoek in de ring?’

Ze aarzelde. ‘Ik denk eerder dat de uitputting hem heeft ingehaald nu hij heeft bereikt wat hij wilde bereiken.’

Hij vloekte. ‘Sorry,’ zei hij onmiddellijk.

‘Geeft niet.’

‘Ik kan dit niet aan, Willow. Ik kan niet zo goed voor mijn vader zorgen als nodig is.’

‘Ja, dat kun je wel.’

‘Ik had erop moeten staan dat hij met een dominee zou afspreken. Ik kan hem er niet van overtuigen om in God te geloven.’

‘Wacht gewoon af. God is Degene Die Joe zal overtuigen. Blijf het proberen, ik zal blijven bidden.’

‘Ik kan niet toekijken terwijl mijn vader sterft,’ zij hij vlak.

Ze gaf geen antwoord. Ze wisten allebei dat hij geen keuze had. Hij hield van zijn vader, dus zou hij hier blijven, bij zijn vader, tot het einde gekomen was.

‘Corbin,’ zei ze. Hij hield van de klank en de helderheid van haar stem. ‘In het verleden kwam je door moeilijke dingen meerdere malen in een neerwaartse spiraal terecht.’

‘Als dit een peptalk is, moet er nog wat aan worden bijgeschaafd.’

‘Laat me even uitpraten. We hebben besproken wat er met je gebeurde toen ik vertelde dat ik bang was dat ik misschien zwanger was. En je vader vertelde me dat het een lange periode heel slecht met je ging nadat we uit elkaar gingen.’

‘Klopt.’

‘Na je schouderblessure kwam je ook weer in een neerwaartse spiraal terecht.’

‘Klopt ook.’

‘Je vader is stervende, wat erger is dan wat je ooit eerder is overkomen… En toch ben je niet in een neerwaartse spiraal terechtgekomen.’ Ze zweeg even. ‘Je zei zonet dat je dit niet aankunt. Maar zie je het dan niet? Je kunt dit al maandenlang aan.’

Verrast zweeg hij een moment. ‘Ik heb het er moeilijk mee.’

‘Ja, maar dat is te verwachten, gezien de omstandigheden. God heeft je genoeg kracht gegeven om iedere dag door te komen. Hij ondersteunt je, Corbin.’

Hij was te verbijsterd om een woord uit te brengen.

‘Je hebt misschien het gevoel dat je God nog niet zo goed kent, maar Hij kent jou door en door. Hij is bij je en Hij zorgt voor je.’

Een paar minuten later wensten ze elkaar goedenacht en beëindigden het gesprek. Corbin legde de telefoon weg en ging bij de open haard staan.

Willow had gelijk. Hoe zwaar hij het de laatste tijd ook had gehad, hij had niet naar de alcohol gegrepen. Hij was niet in zijn auto gestapt om een heel eind te gaan rijden. Hij had geen van de destructieve dingen gedaan die hij in het verleden had gedaan als het leven hem van zijn stuk had gebracht.

God had hem vastgehouden.

Zijn schouders ontspanden en de angst die hem naar de keel was gevlogen toen dokter Benton de palliatieve zorg noemde, begon wat te zakken.

God hield hem vast.

Nog niet zo lang geleden had hij willen geloven dat Willow de kracht had om het verlies van zijn footballcarrière, zijn schouderpijn en zijn vaders ziekte draaglijk te maken.

Toen was ze vertrokken.

Zelfs zonder haar aanwezigheid waren het verlies van zijn footballcarrière, zijn schouderpijn en zijn vaders ziekte draaglijk. Pijnlijk. Maar draaglijk. Omdat God hem terzijde stond.

Zijn vader, Willow en hij waren allemaal door het leven getekend op een manier die het hun moeilijk maakte om te vertrouwen. In de maanden nadat hij God had gevraagd hem te redden, was hij blijven twijfelen. Hij was er nooit helemaal zeker van geweest of hij God kon vertrouwen.

Hij staarde naar de haard en zag de puzzelstukjes op hun plaats vallen.

God had hem naar Shore Pine geleid. God had zijn vader hier ook gebracht, naar deze plek die goed was geweest voor zijn vader. Hij had hun werk gegeven. Hij had Willow hierheen geleid en haar via Charlotte terug in zijn leven gebracht. God had het mogelijk gemaakt dat Corbin Willow kon vergeven en dat Willow Corbin kon vergeven. Hij had het mogelijk gemaakt dat ze samen weerstand konden bieden aan de fouten die ervoor hadden gezorgd dat Willow de relatie met hem had verbroken. En toen, nadat zij was vertrokken, was God gebleven.

Hij had Corbin iets beters geschonken dan Willows aanwezigheid of zijn vaders gezondheid of football. Hij had Corbin Zichzelf geschonken.

Dankbaarheid overspoelde Corbin. God had hem nu al een lange tijd laten zien dat Hij betrouwbaar was. Hij was veel trouwer aan Corbin geweest dan Corbin ooit aan Hem was geweest.

Deze God van hem was een God Die vastbesloten was om gebroken dingen weer heel te maken.

Corbin was gebroken.

Van nu aan zou hij zich door God laten helen.

•••

Drie dagen later deed Willow de deur van haar huis in Los Angeles van slot en trok haar rolkoffer achter zich naar binnen.

Ze was hier niet meer geweest sinds afgelopen voorjaar, dus had ze een schoonmaakster ingehuurd om het beddengoed te wassen en het huis stofvrij te maken, zodat het brandschoon zou zijn wanneer ze thuiskwam. En inderdaad, alles zag er onberispelijk uit. Ze had dit huis tot in de puntjes ingericht. Het was perfect. Modieus en rustgevend. Gezellig en uitnodigend. Smaakvol.

Het ademde ook stilte uit.

Ze had altijd een grote behoefte gevoeld aan een thuis. Ze had haar best gedaan deze behoefte te vervullen door ontelbare aankopen te doen. Ze had tijd, geld en haar hart erin gestoken om dit huis zo schitterend mogelijk te maken en toch voelde deze showroom niet als thuis.

Thuis was God. Thuis was de mensen die Hij je gaf om van te houden, zolang je op deze aarde was.

Ze liep door de vertrouwde kamers die vreemd genoeg niet vertrouwd aanvoelden. De kamers waren niet veranderd. Zij was veranderd.

Toen ze in haar keuken kwam, zette ze haar handtas op het aanrecht en haalde het krantenartikel eruit dat ze in het vliegtuig had gelezen. Ze hing het met een magneet op haar koelkast en deed toen een stap naar achteren om het nog een keer te lezen.

De kop luidde: Vrouw van vermiste man beschuldigt senator Foster Holt.

Op de foto was senator Holt vanaf de zijkant te zien, die zich naar zijn limo haastte, omringd door zijn advocaten.

Verder stond er:

Washington, D.C. Richard Reynolds, 55, senior analist bij het Amerikaanse bedrijf Sierra nv, verdween twee jaar geleden. Gisteren kwam zijn vrouw, Angela Reynolds, naar buiten met documenten die hij voorafgaand aan zijn verdwijning voor haar had achtergelaten in hun kluis.

Volgens mrs. Reynolds bevatte de kluis geluidsopnames, foto’s en een USB-stick met financiële documenten die in de richting van senator Foster Holt wijzen. Dit wordt bevestigd door andere bronnen.

‘Richard werd steeds angstiger in de weken voor zijn verdwijning,’ zei mrs. Reynolds. ‘Hij bekende me dat hij geld van Sierra had doorgesluisd naar Foster Holt in de vorm van campagnedonaties en privébetalingen, en hij was bang dat de FEC, de federale verkiezingscommissie, argwaan begon te krijgen. Toen hij zijn superieuren bij Sierra en Foster Holt vertelde dat hij hier geen deel meer van wilde uitmaken, gingen beide partijen hiermee niet akkoord. Hij vreesde voor zijn leven, dus begon hij bewijsmateriaal te verzamelen. Hij zei dat hij wilde dat ik het zou bewaren, voor het geval hem iets zou overkomen.’

Op de vraag waarom ze twee jaar heeft gewacht met het publiek maken van het bewijsmateriaal, zei Reynolds: ‘Ik vreesde voor mijn eigen leven. Ook was Richard een geweldige man, en ik wilde zijn aandeel in dit hele verhaal liever niet delen. Ik was bang voor het mediacircus dat hieruit zou voortvloeien. Maar toen ik vorige week met enkele privédetectives sprak en ze mij vertelden over andere zaken waarvan ze vermoeden dat Foster Holt daarbij betrokken was, kon ik niet langer zwijgen. Senator Holt moet verantwoording afleggen voor zijn rol in de verdwijning van mijn echtgenoot.’

Lokale autoriteiten bestuderen het materiaal dat mrs. Reynolds heeft aangeleverd en heropenen naar verluidt de vermissingszaak van Richard Reynolds.

Toen aan Ross Levy, advocaat van senator Foster Holt, een reactie werd gevraagd, zei hij het volgende: ‘Senator Holt is vier decennia lang een gerespecteerde en hardwerkende publieke dienaar geweest. Dit zogenaamde bewijs is waarschijnlijk vervaardigd door mrs. Reynolds en leden van de oppositiepartij. Dit zijn valse en buitensporige beschuldigingen.’

Nee, dacht Willow. Dit zijn ongetwijfeld geen valse en buitensporige beschuldigingen.

Het had wat tijd gekost, maar Corbins privédetectives hadden bereikt wat ze wilden bereiken. Corbin had haar op de hoogte gehouden van hun onderzoek en vorige week was ze een van de eersten geweest die vernam dat het team eindelijk een zwakke plek had gevonden in het pantser van senator Holt. Willow twijfelde er niet aan dat er een arrestatie uit zou voortvloeien, gevolgd door maanden, als het geen jaren waren, van juridische gevechten. Maar ze geloofde ook dat senator Holt uiteindelijk de angel van gerechtigheid zou voelen.

Ze vond het erg voor Marjorie Holt en haar kinderen en kleinkinderen. Toch bleef de waarheid die ze had ingezien op de dag dat Corbin en zij samen op Johns steiger hadden gezeten, namelijk dat daden consequenties hadden, door haar gedachten cirkelen. Het was de senator gelukt om de consequenties van zijn daden richting Josephine, Stan Markum, Vickie Goff en anderen, jarenlang te ontlopen. Maar dat was nu afgelopen.

Ze zocht in haar voorraadkast totdat ze een ongeopend doosje After Eight vond dat ze lang geleden voor een vrijgezellenfeestje van een vriendin had gekocht. Ze maakte het open, haalde er een mintchocolaatje uit en keek uit het keukenraam, terwijl ze het genietend opat.

De vorige dag had ze haar laatste opdracht afgerond. Ze was alle werkverplichtingen in haar agenda nagekomen, waardoor ze zich vijftig kilo lichter voelde en ook een beetje… verloren.

Ze had één bestemming achter zich gelaten. Maar nu zat ze vast in een soort tussenstation, want ze moest haar nieuwe bestemming nog zien te bereiken.

Ze zou niet tevreden zijn voordat ze was waar ze wilde zijn: naast Corbin in de storm van zijn vaders aftakelende gezondheid. Voorlopig was haar aandacht gericht op het teruggaan naar hem, dat was nu haar enige doel.

Vandaag zou ze een brief naar Joe sturen, want ze wist: de weg van Los Angeles naar Shore Pine werd geblokkeerd door de korzelige Joe Stewart, een man die het tegenovergestelde was van haar grootste fan.

•••

Brief van Willow aan Joe

Joe,

Ik realiseer me dat ik niet uw favoriete persoon ben. Ik hoop dat u toch deze brief wilt lezen en naar me wilt luisteren.

Ik begin met het aanbieden van mijn excuses. Ik weet dat u wrok tegen mij koestert door de manier waarop mijn relatie met Corbin vier jaar geleden is geëindigd. Een paar maanden geleden zou ik misschien op uw vijandigheid hebben gereageerd door naar Corbin te wijzen en boos alle dingen op te noemen die hij fout deed. Maar mijn gevoelens zijn compleet anders nu. Op dit moment zie ik vooral de dingen voor me die ík fout heb gedaan, als ik nadenk over het einde van onze relatie.

Een tijdlang keerde ik mijn eigen overtuigingen de rug toe, waardoor ik me angstig voelde. Toen Corbin me geen veilig gevoel kon geven, nam ik afstand. Toen hij niet de dingen zei die ik wilde horen tijdens een interview op televisie, nam ik afstand. Toen ik de kans kreeg om me bedrogen door hem te voelen, pakte ik die. Om mezelf te beschermen, maakte ik een einde aan onze relatie en weigerde hem de tweede kans te geven waar hij om vroeg.

Ik ben een christen, wat betekent dat ik door het geschenk van genade kan leven als iemand die vergeving heeft ontvangen. Toch kon ik het tot kortgeleden niet opbrengen om Corbin te vergeven. Maar nadat ik veel te lang in mijn bitterheid was blijven hangen, heb ik hem ten slotte vergeven. En ik geloof dat hij mij vergeven heeft.

Ik wil me verontschuldigen voor het feit dat ik uw zoon pijn heb gedaan en voor de pijn die ik ook u heb aangedaan. Ik wil me verontschuldigen voor de moeilijke tijd waar Corbin door mijn toedoen doorheen is gegaan, nadat onze relatie verbroken was. Ik wil me verontschuldigen voor mijn onverzoenlijke hart.

Weet u, ik ben het afgelopen najaar (weer) van Corbin gaan houden. In de maanden die volgden op mijn vertrek uit Washington ben ik, door middel van onze telefoongesprekken, steeds meer van hem gaan houden.

Ik heb mijn werkopdrachten afgerond en heb geen nieuwe opdrachten aangenomen, omdat ik erg graag terug wil naar Washington. In alle eerlijkheid, ik kan het niet verdragen om niet bij Corbin te zijn in deze periode. Ik wil geen frustratie of boosheid bij u oproepen. Ik wil er alleen zijn om Corbin te steunen en om te doen waar u zich goed bij voelt, om u te steunen.

Ik ben niet eerder teruggekomen omdat ik me bewust ben van de beloftes die ik u heb gedaan op die dag dat we op het terras bij uw huis zaten. Wilt u mij alstublieft ontheffing geven van die beloftes en me toestaan terug te komen?

Alstublieft?

Ik zal u een nieuwe belofte doen. Ik beloof om met heel mijn hart van uw zoon te houden. Om hem te helpen zoeken naar zijn sleutels. Om ervoor te zorgen dat hij chocolade blijft bestellen bij het dessert. Om te lachen om zijn gevoel voor humor. Om voorbij zijn charmes te kijken wanneer hij deze als rookgordijn probeert te gebruiken en dieper te graven om te ontdekken wat er werkelijk in hem omgaat. Ik beloof hem te beschermen.

En als we op een dag met elkaar trouwen, beloof ik u dat ik mij mijn hele leven aan mijn geloftes zal houden.

Ik wacht op uw beslissing.

U kunt me bereiken op onderstaand telefoonnummer.

Met vriendelijke groet,

Willow
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Het was nog maar anderhalve week geleden dat Corbin en zijn vader de verbouwing van het huis hadden afgerond. In die korte tijd had Corbin de gezondheid uit zijn vaders lichaam weg zien vloeien.

Corbin had zijn best gedaan zijn vertrouwen in God te stellen. En om zijn vertrouwen in God te stellen. En nog eens om zijn vertrouwen in God te stellen.

Naast de palliatieve verpleegkundigen die iedere dag bij hem kwamen kijken, had Corbin 24 uurszorg geregeld. Hij had iedereen van Joes familieleden en vrienden die hem wilden bezoeken over laten vliegen. Telkens als dokter Benton op huisbezoek kwam, vroeg Corbin hem of zijn vader de best mogelijke behandeling ontving en iedere keer verzekerde de dokter hem ervan dat dat het geval was. En toch knaagde de bezorgdheid aan Corbin.

Had zijn vader pijn? Had hij hem naar een hospice moeten laten brengen voor zijn laatste dagen? Dat had hij niet gedaan, omdat het niet was wat zijn vader wilde. Zijn vader wilde in zijn eigen bed blijven. In zijn eigen kamer.

Had Corbin zijn vader moeten dwingen om mee te doen aan een medisch experiment? Had dat zijn vaders leven kunnen redden? Zou Corbins leven ooit weer goed kunnen worden zonder zijn vader?

Corbin liet zich in de stoel zakken die het dichtst bij zijn vaders bed stond. De stoel was nog warm van de vorige persoon die erin had gezeten, zijn vaders zus Donna.

Corbin had daarnet beneden in zijn kantoor gezeten, verstopt voor zijn familieleden. Telkens als hij binnen eens straal van drie meter van een van hen kwam, probeerden ze met hem te praten, en ze keken hem allemaal aan alsof ze medelijden met hem hadden en hem ontzettend graag wilden helpen. Het was verstikkend. Na haar bezoekje aan zijn vader, was tante Donna naar zijn kantoor gekomen om hem te laten weten dat zijn vader hem wilde zien. Dus was hij hier, naast zijn vaders bed.

Zijn vader schonk hem een hartelijke blik die een en al genegenheid uitstraalde. Hij stak zijn hand uit. Ze waren nooit types geweest die elkaars hand vasthielden, de autofabrieksarbeider en de footballspeler. Maar deze afgelopen dagen was hun relatie op verschillende manieren veranderd. Corbin pakte zijn vaders hand beet. De hand voelde koud, schraal en breekbaar.

Zijn vader veranderde voor zijn ogen in een skelet. Hoeveel tijd had zijn vader nog? Nog twee weken? Nog twee maanden? Hij wist het niet.

‘Ik ben blij dat we het huis hebben afgemaakt,’ zei Joe.

‘Ik ook.’

‘Het is een goed huis.’

‘Ja.’

‘Een goede… nalatenschap.’

‘Ja.’ Corbins keel werd dichtgeknepen door verdriet.

‘Blijf je hier een tijd wonen? Hou je het?’

‘Ik was niet van plan om het huis te verkopen.’

‘Je zou kunnen trouwen en je kinderen hier laten opgroeien. Dit is een mooie plek om kinderen groot te brengen.’

‘Inderdaad.’

De late namiddagzon scheen de kamer in en een streep zonlicht viel op Max, die opgekruld op het voeteneinde van zijn vaders bed lag. Duke zat op de grond met zijn snuit op het matras.

‘Denk je… dat je Willow misschien ten huwelijk gaat vragen? Ooit?’

‘Als ze me ooit een reden geeft om te denken dat ze met me wil trouwen, dan wel.’

Zijn vader fronste en liet zich wat dieper in zijn kussens zakken. Een tijdlang zij hij niets. Hij leek tijd nodig te hebben om kracht te verzamelen. ‘Ik heb een fout gemaakt,’ zei hij ten slotte. ‘Met Willow.’

Corbin fronste.

‘Die ene dag,’ zei zijn vader, ‘trof je ons pratend aan… op het zijterras? Weet je nog?’

‘Ja.’

‘Ik vroeg haar om het niet serieus te laten worden tussen jullie tweeën, en ik vroeg haar niet terug naar Washington te komen als ze vertrokken was.’

Corbin kon zich niet bewegen. Zijn vader had… Wacht. Hij dacht terug aan die dag en alles wat er daarna gebeurd was. Een rilling ging door hem heen toen het hem begon te dagen.

‘Ik vroeg haar het niet aan jou te vertellen,’ zei zijn vader.

Hij… hij had geweten dat zijn vader bedenkingen tegen Willow had, maar hij had nooit gedacht dat zijn vader zo ver zou gaan om zich met hun levens te bemoeien. Zijn vader had het recht niet om haar te vragen om te vertrekken en niet terug te komen.

Willow was vriendelijker dan Corbin was. Vanaf de eerste keer dat ze zijn vader had ontmoet, had ze geprobeerd hem voor zich te winnen. Die dag dat hij Willow en zijn vader op het terras met elkaar had zien praten, was Willow op de hoogte geweest van het feit dat zijn vaders gezondheid achteruitging. Hij kon zich voorstellen waarom ze had ingestemd met de verzoeken van zijn vader.

Lieve help. Hij had gedacht alles te weten wat er te weten viel over zijn relatie met Willow. Maar zijn vader en Willow hadden iets geweten wat hij niet wist, en hij had moeite om te wennen aan de plotselinge waarheid.

‘Ik mocht haar niet,’ zei zijn vader, ‘vanwege de manier waarop er een einde kwam aan jullie vorige relatie. Ik wist zeker dat er nooit iets goeds kon voortkomen uit jullie hereniging. Ik wilde dat je hier bleef en het huis afmaakte. Ik wilde dat je gelukkig zou worden met een ander.’

‘Er is voor mij geen ander,’ zei Corbin effen.

‘En Macy?’

‘Nee.’

‘Ik begrijp het. Er was voor mij ook maar één vrouw: je moeder.’

Corbin had geen zin om alleen door het leven te gaan, zoals zijn vader dat had gedaan nadat zijn moeder hen had verlaten.

‘Toen Willow vertrok, hoopte ik dat alles weer normaal zou worden,’ zei zijn vader. ‘Maar dat is nooit gebeurd. Je bent jezelf niet sinds ze weg is.’

‘Dat komt doordat ik van haar hou, pa. Ik mis haar.’

Hij knikte. ‘Ik had die dingen niet van Willow mogen vragen. Ik dacht dat ik deed wat het beste was voor jou, maar ik zat ernaast. Willow…’ Hij onderbrak zijn zin en hoestte.

Corbin stond op om water te gaan halen, maar de blik die zijn vader hem toewierp zei hem weer te gaan zitten.

‘Het gaat wel,’ zei hij met een krakende stem, waarna hij zijn keel schraapte. ‘Willow heeft zich gehouden aan haar beloftes aan mij hoewel dat moeilijk geweest moet zijn. Ze heeft je nooit verteld wat ik haar heb gevraagd. Toch?’

‘Nooit.’

‘Ze heeft me een brief gestuurd.’

Corbin keek hem verrast aan. ‘Ik heb geen brief van haar zien aankomen.’

‘Ze heeft het adres op een etiket geprint en haar naam niet op de achterkant van de envelop gezet.’

Opnieuw had Corbin moeite om te wennen aan de plotselinge waarheid. ‘Wat schrijft ze?’

‘Ze somt al haar fouten op. Ze biedt haar excuses aan. En weet je… Haar eerlijkheid en het feit dat ze wil dat ik haar vergaf… die hebben iets binnen in me veranderd. Ze is nog steeds niet iemand van wie ik hou, of zo. Hoop daar maar niet te veel op. Maar haar openheid heeft ervoor gezorgd dat ik haar wel aardig ben gaan vinden. Een beetje.’

De vrouw die ooit had volgehouden dat haar niet meer dan vijftien procent schuld aan te rekenen was van het feit dat het was misgelopen tussen hen, had haar fouten opgebiecht aan zijn vader, die om compleet ongegronde redenen een hekel aan haar had?

‘Ik heb vannacht een poos wakker gelegen, zoon. Ik dacht na over haar brief en mijn reactie daarop. Ik begreep… opeens begreep ik waarom God mensen vergeeft die naar Hem toekomen en de dingen die ze fout hebben gedaan toegeven. Mensen die nederig genoeg zijn om om vergeving te vragen. Dus toen vroeg ik me af wat me ervan weerhield om mijn eigen fouten aan God toe te geven. Als Willow moedig genoeg was om dat bij mij te doen, waarom zou ik dan niet moedig genoeg zijn om dat bij God te doen? Ik heb mezelf altijd graag als… als moedig gezien.’

‘En?’

‘Ik herinnerde me dat jij me zei dat mensen liever zichzelf als goed persoon zien dan dat ze hun fouten onder ogen zien.’

‘Heb ik echt iets gezegd wat u raakte?’ Corbin probeerde te glimlachen.

‘Alleen dat ene. Al het andere wat je zei, was nonsens.’ Zijn vader grinnikte. ‘Maar dat ene – over weigeren om onder ogen te zien wat ik verkeerd heb gedaan – dat was geen nonsens. Het is alleen… Als je er zo’n puinhoop van hebt gemaakt als ik heb gedaan, is dat niet makkelijk.’

‘Dat weet ik.’

‘Ik heb er vannacht een hele poos met God over gesproken.’

‘En? Wat denk je?’

‘Over God?’

‘Ja.’

‘Dat Hij vergevend is. En ik hou van Zijn Woord.’

Zei zijn vader nu echt wat Corbin hoopte dat hij zei? ‘Je moppert als ik wil dat je naar Zijn Woord luistert.’

‘Nou ja, ik ben het gaan waarderen. Een man heeft het recht om van gedachten te veranderen.’

‘Ja, zeker weten.’

‘Ik wil alleen dat je weet dat het goed is met me. Met wat er komen gaat.’

‘Je vertelde me dat je geloofde dat er niets komt hierna. Lichten uit.’

‘Ik dacht dat het geen kwaad kon om een kans met God te wagen en Zijn versie te geloven. Als ik in de hemel kom, zal ik daar op je wachten.’

Corbin was zo opgelucht dat de tranen in zijn ogen sprongen. ‘Oké.’

Joes blik werd achterdochtig. ‘Je verwacht toch niet dat ik nu hardop ga bidden, hè? Of psalmen zingen? Want dat doe ik nog steeds niet.’

‘Weet ik.’

Een leven vol herinneringen aan zijn vader trokken aan Corbins geestesoog voorbij. Grote momenten. Kleine momenten. In de loop der jaren had Corbin zo vaak zorgen of verdriet in zijn vaders ogen gezien. Het enige wat Corbin vandaag zag in die bruine ogen die hij al zijn leven lang kende, was vrede.

‘Ik hou van je, Corbin,’ zei zijn vader schor.

‘Ik hou ook van jou, pa.’

‘Het spijt me van de dingen die ik niet goed heb gedaan. Waaronder dat met Willow.’

‘Het is goed.’ En dat was het. ‘Bedankt voor alles wat je voor me hebt gedaan. Voor alle dingen die je goed hebt gedaan.’

Er verschenen kuiltjes in zijn vaders wangen. ‘Dat waren er wel een paar.’

‘Dat waren er een heleboel. En ik herinner me ze allemaal en dat zal ik ook altijd blijven doen.’ Zijn vader was stervende, maar hij kreeg het voor elkaar om makkelijker te praten dan Corbin. Ieder woord dat Corbin uitsprak, voelde als een roestig stuk metaal dat langs zijn beklemde borstkas schraapte. ‘Ik wilde dat je nog meer tijd in South Haven had.’

‘Ik heb genoten van de jaren in South Haven. Maar ze waren niet mijn beste jaren. Mijn beste jaren waren de jaren die ik met jou heb doorgebracht in dat appartement in Detroit, toen je nog kind was. Dat… waren mijn beste jaren.’

Dat waren financieel en mentaal gezien moeilijke jaren voor zijn vader geweest.

‘Echt waar?’

‘Ja. Omdat we samen waren.’

Corbin was te ontroerd om meer te zeggen. Hij klemde zijn kiezen op elkaar.

Joe reikte naar zijn nachtkastje en pakte zijn telefoon. Hij wierp er een blik op en keek toen op zijn horloge. ‘In haar brief vroeg Willow of ik haar ontheffing wilde geven van haar beloftes aan mij, zodat ze terug kan komen.’

Hoop laaide op in Corbin.

‘Ik heb haar vanmorgen gebeld en haar gezegd dat ik akkoord ga. Ze is op het eerste vliegtuig naar Seattle gestapt en stuurde me even geleden een berichtje om te laten weten dat ze bijna hier is. Daarom heb ik Donna gevraagd je te halen. Als ik me niet vergis, moet Willow binnen twee minuten hier komen aanrijden.’

Corbin staarde hem aan.

‘Waarom zit je nog hier bij je oude vader?’

Corbin stond zo snel op dat zijn stoel bijna omviel. Met grote stappen liep hij naar de deur. Zijn vaders schorre lach volgde Corbin tot in de hal.

Corbin sloeg de voordeur achter zich dicht en hield zijn hand boven zijn ogen, terwijl hij door de tuin naar de oprijlaan liep.

Een gedaante kwam in zicht.

Een vrouw. In een rode jas. Kwam op hem afgelopen.

Hij hield zijn adem in.

Zijn vader moest er een klein beetje naast hebben gezeten wat betreft zijn schatting van haar aankomsttijd, want ze had al geparkeerd. Ze was al uit haar auto gestapt.

Hij liet zijn hand zakken en liep naar haar toe. Zijn benen voelden slap. Hij begon nu de details van haar gezicht te onderscheiden, van haar glimlach. Alles aan haar was zo vertrouwd. De vorm van haar lichaam. Haar blonde haar. Haar groene ogen.

Zodra ze dicht genoeg bij elkaar stonden, trok hij haar tegen zich aan.

Ze zei niets. Hij zei ook niets, hij hield haar alleen maar vast. Zijn hart klopte wild. Ze hield hem ook vast, haar armen omklemden hem met zelfverzekerdheid en kracht.

Hij was niet alleen.

Zij was hier.

Ze was hier. God zij gedankt.

Haar lichaam was warm en zacht. Ze rook naar frisse parfum. De tranen brandden achter zijn ogen, omdat hij overliep van dankbaarheid. Hij zou zijn leven lang niet meer in staat zijn om zelfs maar een week zonder haar te kunnen. Nooit meer.

•••

Willow huilde. Tranen van geluk, dat wel. Maar toch was ze niet van plan geweest om te gaan huilen. Corbin was degene die zijn vader verloor! Ze was van plan geweest om een bron van troost te zijn. En haar mascara begon ook uit te lopen.

Maar ze kon haar tranen niet bedwingen, omdat het zo geweldig voelde om zijn sterke armen om haar heen te hebben. Zijn jas rook licht naar de openhaard.

Haar Corbin. Van haar.

‘Roodkapje,’ zei hij uiteindelijk.

‘Corbin.’

Hij drukte haar nog steviger tegen zich aan en drukte kusjes in haar haren. Toen ze voelde dat hij zijn hoofd ophief, leunde ze een beetje naar achteren en deed een heimelijke poging de mascara weg te vegen. Er zat minder op haar wijsvingers dan ze had gevreesd.

‘Je huilt.’ Zijn grote handen veegden haar tranen weg.

‘Ja. Ik ben gewoon zo ontzettend blij je te zien.’

‘Niet blijer dan ik ben om jou te zien.’

‘Misschien is het gelijkspel.’

‘Hoe ben je hier zo snel gekomen? Mijn vader zei dat jullie elkaar vanmorgen nog maar hadden gesproken.’

‘Ik heb mijn baan opgezegd. Ik heb meer dan een week in Los Angeles zitten wachten op de kans om terug hiernaartoe te gaan. Zodra Joe me die kans gaf, was ik onderweg naar het vliegveld.’

‘Je hebt je baan opgezegd?’

‘Ja.’ Ze trok de kraag van zijn jas recht, genietend van de mogelijkheid hem aan te raken. ‘Alles wat ik wilde sinds ik hier vertrok, was teruggaan naar huis.’

Roodbruine stoppels van een paar dagen bedekten zijn wangen. Zijn ogen waren een tint donkerder dan ze zich herinnerde. Zijn korte haar was een fractie langer geworden dan hij het normaal gesproken droeg.

‘Mijn vader vertelde me zojuist over de dingen die hij je heeft laten beloven,’ zei Corbin.

‘Ik kon geen “nee” tegen hem zeggen, Corbin. Hij was ziek en wilde dat waarvan hij dacht dat het het beste voor jou was. Destijds leek het me niet moeilijk om die beloftes te houden. Maar het tegenovergestelde bleek waar te zijn.’

‘Van nu af aan doe je geen beloftes meer om me niet serieus te nemen of bij me weg te blijven of me dingen niet te vertellen. Afgesproken?’

‘Nou, nu je het zo duidelijk benoemt, zal ik dat niet doen.’ Ze glimlachte flauwtjes. ‘Het spijt me dat ik bij je ben weggegaan en dat ik zo lang wegbleef.’

Hij streek een haarlok uit haar oog. ‘Ik vergeef je.’

‘Ik weet dat het moet hebben geleken alsof ik je in de steek liet op het moment dat je me juist nodig had… en dat is precies waarvan ik jou al die jaren geleden beschuldigde.’

‘Zo leek het. Maar ik was vastbesloten je dit keer niet te laten gaan.’

‘Dat geldt ook voor mij.’ Deze keer hadden ze een manier gevonden om elkaar vast te blijven houden toen het moeilijk werd. ‘Ik hou van je,’ zei ze.

Hij leek zijn adem in te houden. En toen, langzaam, als honing die van een lepel drupt, verscheen er een glimlach op zijn gezicht. ‘Hou je van me?’

Ze lachte. ‘Ja, Corbin. Ik hou van je.’

‘Ik hou van jou, Willow. Blijf je hier bij me?’

‘Nou, niet op precies deze plek. We zouden het koud kunnen krijgen en ik wed dat je tuin griezelig wordt ’s nachts. Maar ja, ik blijf hier bij jou in Washington.’

‘Je gaat me niet meer verlaten?’

‘Nooit. En blijf jíj hier bij mij?’ vroeg ze, terwijl blijdschap haar vervulde.

‘Ja. Ik blijf altijd bij je.’

Ze haalde haar vingers door zijn haar en hij kuste haar.

Het was een kus die een einde maakte aan alle andere kussen.

Een kus overgoten met zonneschijn.

Een kus doortrokken van zegeningen en verlies.

Een kus die bruiste van de belofte van een gouden toekomst.





Epiloog

Het was stil rond het graf van zijn vader. En mooi, op een bepaalde manier.

Vanwaar hij stond, zag Corbin het gras van de begraafplaats zich tot in de verte uitstrekken en daarachter het stadje Shore Pine. Op deze morgen in april rook het hier naar gemaaid gras, vochtig hout en aarde.

Vandaag was het een maand geleden dat zijn vader was overleden.

Ondanks het verdriet, bleven er nieuwe morgens aanbreken. De zon bleef opkomen. God was nog steeds trouw. En Willow hield nog steeds van hem.

Hij keek toe terwijl ze knielde en het boeket bloemen dat ze hadden meegebracht bij de grafsteen neerlegde.

Terwijl zijn fysieke toestand verslechterde, was zijn vaders ziel steeds meer tot rust gekomen.

Joe was berustend geweest. Hij had gemopperd over slechte footballwedstrijden die hij op televisie zag of over het feit dat de gordijnen te veel licht doorlieten of over het eten dat Corbin hem bracht. Maar hij had zich nooit beklaagd over het feit dat hij stervende was. En hij had nooit geklaagd over de pijn.

Joe was kalm geweest. Na een leven van zeer moeilijke periodes en overdreven goede periodes, was de laatste periode van zijn vaders leven een stabiele periode geweest. De stabiele periodes had Corbin altijd het meest vertrouwd.

Gedurende die laatste weken was Willow er geweest. Iedere dag. Telkens wanneer hij haar nodig had. Willow en zijn vader hadden het goedgemaakt en tegen het einde had zijn vader haar zelfs verteld dat hij haar wentelteefjes lekker vond. En dat was een groot compliment uit zijn mond.

Corbin hielp Willow overeind en zo stonden ze een poosje zwijgend naast elkaar, hun vingers door elkaar gevlochten.

De dag dat dokter Benton Corbin had verteld dat het tijd was om palliatieve zorg in te schakelen, was Corbin tot de conclusie gekomen dat zijn vaders verhaal geen verhaal van een wonder zou worden.

Hij had ernaast gezeten.

Zijn vaders verhaal was toch het verhaal van een wonder gebleken.

God had Corbins gebeden voor zichzelf en voor zijn vader verhoord. Corbin wist precies waar zijn vader nu was en hij hield zich vast aan de zekerheid dat hij hem op een dag terug zou zien.

Ooit zou Corbins eigen lichaam in een gat in de grond afdalen. Het was aan hem om het beste te maken van de tijd die hij nog had tussen nu en dan.

Hij gaf een kneepje in Willows hand en ze liepen in de richting van zijn auto. ‘Weet je waarvoor ik in de stemming ben?’ vroeg Corbin.

‘Shoppen voor woonaccessoires?’

‘Nee.’

‘Een afspraak maken met de ceremoniemeester?’

Een week geleden had hij haar ten huwelijk gevraagd, en ze had ‘ja’ gezegd. ‘Nee, ik ben in de stemming voor chocoladetaart met slagroom.’

‘Het is tien uur ’s morgens,’ zei ze.

‘En toch ben ik in de stemming voor chocoladetaart. En jij?’

‘Eigenlijk wel, ja.’

‘Maak je dan maar geen zorgen, Willow. Ik vind wel een restaurant ergens in Washington waar ze op dit tijdstip chocoladetaart serveren.’

‘Daar twijfel ik geen seconde aan.’ Ze lachte zo stralend naar hem dat zijn hart ervan oversloeg.

Zijn verhaal met Willow? Hij wist daar een geheim over dat hij haar nog niet had verteld.

Hun verhaal was ook het verhaal van een wonder.





In Hem heeft heel de volheid willen wonen

en door Hem en voor Hem alles met Zich willen verzoenen,

alles op aarde en alles in de hemel,

door vrede te brengen met Zijn bloed aan het kruis.

––––––

Kolossenzen 1:19-20





Gespreksvragen

1.            Kon je jezelf meer vinden in het voorzichtige karakter van Willow of het vastberaden karakter van Corbin? Leg uit waarom.

2.            Ondersteboven van jou is wat romanschrijvers een ‘verzoeningsroman’ noemen, omdat de hoofdpersonen al eerder een relatie met elkaar hebben gehad. Wat vind je leuk aan dit soort verhalen?

3.            Het verhaal van Ondersteboven van jou gaat over het mysterie van Josephine Blakes verdwijning. Vond je het leuk om aanwijzingen te ontdekken, terwijl Willow, Corbin en Charlotte hun best deden om het mysterie op te lossen? En zo ja, waarom vond je het mysterie boeiend? Wat dacht je in het begin dat er gebeurd kon zijn met Josephine?

4.            In de loop van het verhaal denken Willow en Corbin beiden na over het feit dat daden en keuzes consequenties hebben. Beschrijf een periode uit je leven waarin jouw actie of keuze een onverwacht grote impact op je leven had, of het nu in goede of slechte zin was.

5.            Als we Willow beter leren kennen, ontdekken we dat ze altijd de behoefte heeft gehad zichzelf als een goed persoon te zien. Nadat ze wat fouten had gemaakt, was ze vervuld van berouw. Mensen die geloven, weten – met hun verstand – dat we gered zijn door genade. Waarom denk je dat het dan zo moeilijk is voor velen van ons om te accepteren dat we geen ‘goedheid’ van onszelf in te brengen hebben?

6.            Becky eindigt vrijwel ieder hoofdstuk met een briefje, een artikel, berichtjes of iets in die zin. Waarom denk je dat ze hiervoor heeft gekozen?

7.            Als je Willow en Corbin buiten beschouwing laat, welke personage uit het verhaal vond je dan het leukst? Waarom?

8.            God leidde het leven van Corbin en Willow zo dat ze afscheid namen van hun succesvolle carrière zodat ze Gods nieuwe doel in hun leven konden omarmen. Wanneer heeft God jou gevraagd een bepaalde verandering door te voeren en Hem te volgen in iets nieuws? Hoe pakte dat uit?

9.            Hoe romantisch was Ondersteboven van jou op een schaal van 1 tot en met 10?

10.          Het thema van Ondersteboven van jou is ‘verzoening’. Kun je drie gevallen hiervan opnoemen uit dit verhaal? Deel met de anderen wanneer God jou in staat heeft gesteld om je met iemand te verzoenen. Heb je nu een sterke band met die persoon?
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